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  Prolog


  Toho dne mí rodiče využili své ústavou zaručené právo na smrt.


  Nic jsem netušil. Chápu, že je těžké tomu uvěřit, ale neměl jsem vůbec ponětí, že mí rodiče to vzdali. Otce propustili z práce víc než před rokem, jeho podpora končila, matka ale pokračovala v práci ve Třech státních kopích. Netušil jsem, že Třetí státní jsou už dlouho na hranici bankrotu a místo mzdy dávají rýži, kterou jsem nenáviděl, a platí účty za byt, o které jsem se nikdy nezajímal. Tak ale žili i jiní lidé a ve škole bylo těžké najít děti, jejichž matky i otcové měli práci.


  Přišel jsem ze školy. Hodil jsem tašku na postel a tiše jsem nahlédl do obýváku, odkud ke mně doléhala hudba.


  Nejdříve mě napadlo, že otec našel práci. Matka i otec seděli u stolu prostřeného bílým ubrusem, na kterém ve starém křišťálovém svícnu, používaném jen o narozeninách a o Vánocích, plály svíčky. Na talířcích byly zbytky jídla, opravdových brambor, opravdového masa, a nikdy neuvěřím, že by otec nesnědl dva plné talíře předtím, než by se pustil do třetího. Stála tam poloprázdná láhev vodky, opravdové vodky, a skoro prázdná láhev vína.


  „Tikki!“ řekl otec. „Rychle ke stolu!“


  Jmenuji se Tikkirej. Je to jméno velice zvučné, ale čertovsky dlouhé a nešikovné. Máma mi někdy říká Tiki a otec Tikki, i když podle mě mohli před třinácti léty vymyslet jiné jméno. Ovšem s jiným jménem bych byl jiný kluk.


  Usedl jsem a na nic se neptal. Otec nemá rád vyptávání, líbí se mu, když vypráví novinky sám, i kdyby to mělo být jen sdělení, že mi koupili novou košili. Matka mi mlčky naložila kopec masa s bramborami a vedle talíře postavila láhev mého oblíbeného kečupu. Snědl jsem plný talíř a byl jsem spokojený, načež mě otec vyvedl z omylu.


  Žádnou práci nenašel.


  Pro lidi bez neuroportů teď žádná práce není.


  Je třeba vložit port, ale to je u dospělých hodně riskantní a drahá operace. A matce neplatí mzdu, což znamená, že nemáme peníze na živobytí. Přitom moc dobře vím, že na naší planetě se dá žít jen pod kopulemi.


  Takže nás vystěhují z bytu a pošlou do venkovního sídliště, kde lidé žijí rok nebo dva, když mají štěstí. Proto se s matkou rozhodli využít svého ústavou zaručeného práva.


  Seděl jsem jako zkamenělý. Nedokázal jsem mluvit. Zíral jsem na své rodiče a šťouchal vidličkou do zbytku brambor, které jsem právě rozmíchal s kečupem na hnědou kaši. Rád všechno zalévám kečupem, přestože mě za to hubují.


  Dnes mě nehuboval nikdo.


  Asi jsem měl říci, že bude lepší, když se společně odebereme na sídliště a po návratu z dolů půjdeme na dezaktivaci a budeme žít tak dlouho, dokud nevyděláme dost peněz, abychom si znovu koupili svůj podíl života pod kopulí. Ale nedařilo se mi to vyslovit. Vzpomínal jsem na exkurzi v dolech, na které jsem jednou byl. Vzpomínal jsem na lidi se šedou pletí plnou vředů, kteří seděli ve starých buldozerech a bagrech. Vybavilo se mi, jak se jeden bagr otočil, vyjel z lomu proti školnímu autobusu a mával přitom lžící. Z jeho kabiny se na nás usmíval bagrista s „krokodýlí čelistí“, kterou mají všichni ozáření. Samozřejmě nás chtěl jen postrašit, ale holky ječely a báli se i kluci.


  Ale neřekl jsem nic. Vůbec nic. Matka se začala smát, líbala mě do vlasů a vážně mi vysvětlovala, že teď můj poukaz na živobytí bude prodloužen na sedm let, stačím vyrůst a získat zaměstnání. Mám dobrý neuroport, tenkrát oba dost vydělávali a nešetřili na něm, takže nebudu mít problém najít si práci. Hlavně se nesmím dostat do špatné společnosti, nesmím užívat drogy, mám být uctivý k učitelům a sousedům, včas si prát a starat se o čisté oblečení, podávat žádosti o městské potravinové lístky.


  Rozplakala se až tehdy, kdy otec postřehl mé váhání a řekl, že už se nedá nic změnit. Požádali o smrt, vypili speciální preparát, takže jim vydali „peníze na odchodnou“. I kdyby si to rozmysleli, stejně umřou. Ale mně pak neprodlouží poukaz na živobytí.


  Už jsem nechtěl jíst. Vůbec. I když tu byla ještě zmrzlina, dort a bonbony. Matka mi pošeptala, že z „peněz na odchodnou“ mi zaplatili oslavu narozenin na sedm let dopředu. Pověřený pracovník sociální služby bude zjišťovat, jaký potřebuji dárek, koupí ho a v den narozenin přinese, také zajistí slavnostní večeři. Naše planeta je sice chudá a drsná, ale sociální služby u nás nejsou o nic horší než na Zemi nebo na Avalonu.


  Zmrzlinu jsem nakonec snědl. Matka se dívala tak prosebně a lítostivě, že jsem se skoro dusil, když jsem polykal studenou sladkost vonící jahodami a jablky. Potom jsme se jako obvykle pomodlili a šli spát.


  Do Domu loučení rodiče museli jít brzy ráno. Když se zdrží do poledne, stejně umřou, ale bude je to bolet. Byl jsem vzhůru do tří v noci, ležel jsem a sledoval hodiny. Hodiny v podobě robota transformera, který přísně blýskal očima, mával rukama, přešlapoval a občas proháněl pokojem jemnou špičku „laserového meče“. Matka pořád reptala, že s takovou blbostí v pokoji se nedá spát, ale robota vypnout nechtěla. Zapamatovala si, jakou jsem měl radost, když mi toho robota k mým osmým narozeninám dali.


  Jakmile mi došlo, že myslím na rodiče v minulém čase, jako kdyby už byli mrtví, vyskočil jsem, otevřel dveře a vtrhl k nim do ložnice. Nejsem dítě. Všechno chápu. Vím, co dělají rodiče v noci.


  Ale už jsem nedokázal být sám.


  Skočil jsem do postele mezi matku a otce. Přitiskl jsem se k matčiným zádům a rozplakal se.


  Neříkali nic. Matka ani otec. Prostě mě objali a začali hladit. Tehdy jsem pochopil, že jsou živí. Ale jen do rána. Rozhodl jsem se, že dnes spát nebudu, přesto jsem usnul.


  Ráno mě matka vypravila do školy. Řekla, že tam jít musím. Vyprovázet je není třeba. Dlouhé vyprovázení přináší zbytečné slzy.


  Otec řekl, když jsme vycházeli ze dveří:


  „Tikki…“


  Zmlkl, protože toho chtěl říci mnoho a bylo málo času. Čekal jsem.


  „Tikki, pochopíš, že to bylo správné.“


  „Ne, tati,“ řekl jsem.


  Měl jsem říci „ano“, ale nemohl jsem. Otec se usmál, ale trochu lítostivě, vzal matku za ruku a vyšli.


  Samozřejmě jsem je vyprovázel. Zpovzdálí, aby mě neviděli. Matka se často ohlížela a pochopil jsem, že mě vnímá. Ale neukazoval jsem se, protože jsem slíbil, že je vyprovázet nebudu.


  Když vstoupili do Domu loučení, chvíli jsem stál a kopal do zdi městského úřadu. Ne na protest, ale proto, že městský úřad stojí naproti, přes třídu Prvních příchozích.


  Potom jsem se otočil a šel do školy. Protože jsem to slíbil.


  První část


  Nepravý rytíř


  První kapitola


  Podzim je velice hezký.


  Ležel jsem na hladké kamenné desce, která se nějakou náhodou nedostala na stavbu, ale ocitla se na břehu řeky, a zíral jsem do nebe. Nad kopulí zuřila bouře. Slunce bylo malé a rudé, protože přes něj právě přecházela stěna písku. Osídlencům je teď hodně těžko. Zvýšila se u nich úroveň radiace a písek proniká do každé škvíry, protože je jemný jako prach. Disperzní.


  „Tiki-Tiki!“


  Ohlédl jsem se, přestože jsem věděl, kdo volá. Tiki-Tiki mi říká pouze Dajka. Od první třídy. Nejdříve to bylo škádlení, ale teď už bych řekl, že ne.


  „Na co se díváš?“


  „Na loď,“ zalhal jsem. Loď na nebi opravdu byla. Patrně loď s rudou z druhého kosmoportu. Drala se bouří na plazmových motorech a za ní zůstávala oranžová vlečka z protuberancí sekundárních výbojů. Nic hezkého. Samotná bouře je mnohem zajímavější.


  „Hezká loď,“ řekla Dajka. Lehla si vedle mě, takže jsem musel uhnout. Měla nové plavky, jednodílné, jaké mívají dospělí. „Chtěla bych být pilotem.“


  „Aha,“ řekl jsem. „Byla bys zmrzlým kouskem ledu.“


  Dajka chvíli mlčela a pak řekla:


  „Jaký je v tom rozdíl? Ani z tebe pilot nebude.“


  „Když budu chtít, tak bude,“ odpověděl jsem. Dajka mi vadila, příliš se vrtěla a nechápala, že teď nikoho nepotřebuju. Vůbec nikoho.


  „Víš, kolik výuka na pilota stojí?“


  „Hodně.“


  „Nikdy tolik nevyděláš.“


  „Když budu mít štěstí, vydělám,“ nevydržel jsem. „Zato ty se pilotem určitě stát nemůžeš. Nemáš chromozomy ypsilon. Tebe můžou vozit v hyperu jako náklad. Zmrazenou, se střípky ledu na očích.“


  Dajka vyskočila a mlčky vyrazila pryč. Zbytečně ji dráždím. O vesmíru sní víc než kluci. Ale opravdu nemá chromozomy ypsilon, což znamená, že při přechodu kosmické lodě do hyperprostoru zemře. Pokud ovšem nebude ležet zmrzlá se střípky ledu na očích.


  Proč jsem se zmínil o střípcích ledu? Tam přece žádné nejsou, učili nás to… Odstraní vodu z těla či přesněji ji smísí s glycerinem a nějakým polymerem.


  „Dajko!“ zavolal jsem a zvedl se na lokty. „Dajko!“


  Neotočila se.


  Tak jsem si znovu lehl na kamennou desku a díval se na mizející stopu lodě. Hyperprostorový kanál, kterým kosmické lodě létají, je blízko. Za hodinu do něho loď vstoupí a poveze rudu na průmyslovou planetu. Potom možná i k jiným zajímavým světům. Nikdy samozřejmě nevydělám tolik, abych se mohl stát pilotem.


  Jestli poletím do vesmíru, tak jen jako součást kompu. Jako „mozek v láhvi“, jak se to opovržlivě nazývá.


  Přesto i tak létají. A někdy vydělají dost, aby se mohli stát opravdovými piloty. Otočil jsem se a hodil kamínek na záda Glebovi, který se opaloval nedaleko. To on mě odvlekl k říčce, protože podzimní opalování pokládá za nejzdravější a nejsprávnější. Gleb zvedl hlavu z ručníku a tázavě se na mě podíval. Můj rozhovor s Dajkou buď neslyšel, nebo ho nepokládal za důležitý.


  Vysvětlil jsem mu, co hodlám udělat.


  Gleb řekl, že jsem kretén. Že připojení ke kompu v režimu „výpočetního modulu“ spaluje neurony, ničí vůli a ohlupuje. To už je lepší jít do Domu loučení. To je alespoň trochu prospěšné státu.


  Tady se zarazil, protože si vzpomněl na mé rodiče. Ale mě se to nedotklo. Jen jsem odpověděl, že mnozí velcí piloti začínali tím, že létali na lodích jako „moduly“. Jen je třeba včas odejít, to stačí. A když už riskovat, tak v našem věku, dokud je mozek plastický a ještě se vyvíjí. Tím se všechno srovná.


  Gleb zopakoval, že jsem kretén. A znovu se natáhl pod mdlým oranžovým sluncem. Tak jsem zmlkl a zíral do nebe. U nás je také oranžové, i v sezoně ticha. Na Zemi a Avalonu je modré. Bývá i zelené, tmavomodré a žluté. A mraky nemusí být z písku, můžou být i z vodní páry. Jenže když zůstanu na Kariéře, neuvidím je.


  Najednou jsem pochopil, že vše je prosté. Zkrátka nemám jiné řešení. Tady žít nemůžu, nechci a nebudu.


  ˜


  Sociálním pracovníkem naší čtvrti je žena. Možná právě proto se na mě zaměřila, když jsem jí vyložil, že se chci nechat najmout na loď jako výpočetní modul. Prohlížela si mě dlouho, snad čekala, že zrudnu, odvrátím zrak a doklady ze stolu seberu. Ale já jsem seděl a čekal, takže musela složku otevřít.


  Doklady byly v pořádku. Poplatek státu za právo pracovat ve vesmíru jsem mohl zaplatit svým poukazem na zajištění živobytí a bytem, který rodiče přepsali na mě. Tři místnosti po osmi čtverečních metrech, kuchyně a sanitární blok, mí rodiče kdysi opravdu dost vydělávali. Povinné minimální vzdělání jsem získal. Sousedé v domě mi napsali velmi dobrá doporučení: zřejmě čekali, že se o můj byt podělí.


  „Tikkireji,“ řekla tiše úřednice. „Pracovat jako výpočetní modul je sebevražda. Chápeš to?“


  „Ano.“ Předem jsem se rozhodl, že se nebudu hádat a ani nic vysvětlovat.


  „Budeš ležet v kómatu a tvým mozkem budou protékat informace!“ Zvedla oči ke stropu, jako kdyby jí samé do neuroportu kabel s proudem informací zavedli. „Budeš růst a stárnout, probouzet se na několik dní v měsíci. Tvé tělo zestárne. Chápeš? To znamená, že se nedožiješ sta let jako ostatní lidé, ale dvacetkrát méně. Umíš si to představit, Tikkireji? Budeš žít jen pět let!“


  „Budu pracovat pět nebo deset let, potom odejdu a stanu se pilotem,“ řekl jsem.


  „Neodejdeš!“ úřednice rozčileně uhodila složkou o stůl. „Už se ti nebude chtít! Tvůj mozek se odnaučí něco chtít!“


  „Uvidíme!“ odpověděl jsem.


  „Nic nepodepíšu, Tikkireji,“ prohlásila úřednice. „Vezmi si své doklady a jdi do školy. Tví rodiče se o tebe tak postarali, a ty…“


  „Nemáte právo nepodepsat,“ namítl jsem. „Sama to dobře víte. Když odejdu bez podpisu, půjdu na městskou sociální službu a budu si na vás stěžovat. Za neodůvodněné odmítnutí rozhodnutí vám pro začátek odeberou poukaz na živobytí na půl roku nebo na rok. Nesmíte porušovat zákon!“


  Na jejích tvářích se objevily rudé skvrny. Byla přesvědčena, že ví, co je pro mě nejlepší.


  „Připravil ses?“ zajímala se.


  „Samozřejmě. Vždycky se připravuji.“


  Úřednice znovu otevřela složku a začala podepisovat papíry. Škrt, škrt, škrt…


  „Do osmé pracovny, tam ti dají razítko a udělají kopii,“ řekla suše a papíry mi vrátila.


  „Děkuji,“ poděkoval jsem.


  „Přeji ti pět šťastných let, mozku v láhvi…,“ pronesla jedovatě.


  Neurazil jsem se. Možná také kdysi stejně jako Dajka snila o létání ve vesmíru.


  ˜


  Na naši planetu zajímavé kosmické lodě pochopitelně nelétají. Co by u nás ostatně bohatí turisté nebo vojáci dělali? Jednou za půl roku se tu zastaví pasažérský koráb cestou na Zemi, ale ten má posádku nepochybně kompletní. Zato nákladní lodě létají každý den. A na každé z nich, i na té nejmenší, musí být kromě základní posádky deset až dvanáct výpočetních modulů.


  Vzal jsem tedy zbytek peněz, které dali mým rodičům, své peníze a rovněž sbírku antikvárních mincí po dědečkovi, který málo utrácel, ale na mincích nešetřil. A vydal jsem se na kosmoport.


  Nejprve jsem jel podzemkou z obytné kopule do technické a odtud autobusem otevřeným prostranstvím. Nikdo si mě nevšímal, možná si mysleli, že jedu za rodiči, kteří tam někde pracují.


  U nás na Kariéře nemáme kosmickou flotilu ani agenturu pro najímání posádek. Když kapitáni potřebují počítačové moduly, jdou prostě do zdejšího baru a vyčkávají u sklenice piva. Slyšel jsem to od dospělých, vídal ve zprávách a teď jsem se chtěl pokusit o štěstí sám.


  Bar nevypadal tak hezky, jak ukazovali v televizi. Vlastně ano. Byla tam zeď s podpisy významných pilotů a kousek obšívky válečné lodě Říše, i stojan s nápoji jiných planet, které stály nesmyslné peníze. Bar byl hodně malý a bylo tu asi deset lidí. Myslel jsem si, že bar bude velký, rozhodně ne menší než školní tělocvična.


  Pološerem, kterým proplouvala nádherná holografická oblaka, jsem prošel k barovému pultu. Mrkl jsem na ceny a strnul. Sklenka limonády byla dražší než dvoulitrová láhev v obchodě. Ale jít jsem neměl kam. Vytáhl jsem největší bankovku z těch, které jsem měl, koupil si sklenici zázvorového piva, dostal nazpět a usedl jsem na vysokou otáčivou židli.


  Barman, mladík s naslouchátkem v uchu, na mě zvědavě pohlédl. Pak přesunul pohled na kávovar, který zapískal, a objevil se šálek omamně vonící kávy.


  „Promiňte, jsou tu kapitáni lodí?“ zeptal jsem se.


  „Aha,“ řekl barman. „Že mě to hned nenapadlo. Ne, hochu. Jsou tu teď dvě lodě s rudou a jednu už odpočítávají k odletu.“


  „Poletí brzy?“ zeptal jsem se vážně a upil piva. Dobré.


  „Za pár minut, uslyšíš ji. Jestli chceš, ukážu ti ji.“


  „Copak jsem nikdy neviděl start? A kde najdu druhého kapitána?“


  „Chceš se dát najmout jako výpočetní modul?“


  Nepoužil výraz „mozek v láhvi“, a tím se mi zalíbil.


  „Jak jste to poznal?“


  Barman se usmál.


  „Co asi může dělat výrostek v tomhle baru? Pít zázvorové pivo, které je dražší než oběd v městské kavárně? Ty nepotřebuješ kapitána, kamaráde. Ti najímají opravdové kosmonauty, moduly najímá bocman.“


  „Výpočetní moduly jsou také členy posádky.“


  „Ano, asi jako můj kávovar. Chceš kávu? Zvu tě.“


  Chuť na kávu jsem měl, ale zavrtěl jsem hlavou. Mladík na mě pohlédl a pokrčil rameny.


  „Na mozek ti sahat nebudu, ještě ho budeš potřebovat. Jaký máš neuroport?“


  „Kreativ – gigabit.“


  Překvapilo ho to.


  „To není špatné. A doklady máš? Podepsali rodiče souhlas?“


  „Rodiče využili ústavní právo. Před týdnem.“


  „Jasný.“ Odložil šálek. „Tam v rohu, pod tím kusem železa.“


  Neprojevil úctu k proslulému úlomku říšského křižníku.


  „Co?“ zeptal jsem se.


  „Muž popíjející vodku je bocman druhé nákladní lodě. Pozvi ho na skleničku, sluší se to. A nabídni mu své služby.“


  Pohlédl jsem na ceník, ale barman ho zakryl rukou.


  „Kávu jsi odmítl, tak co? Prostě na mě mávni a já donesu.“


  „Děkuju,“ zabreptal jsem. Ceny lihovin jsem si přečíst stačil, kdybych musel platit, stěží bych měl na zpáteční cestu.


  „Za to se neděkuje. Jestli trváš na svém, jdi.“


  „Děkuju,“ zatvrzele jsem poděkoval znovu.


  Do baru jako by něco měkce uhodilo. Zatemněnými okny se prodrala rudá záře. Bocman za rohovým stolkem zvedl sklenku, jako kdyby si přiťukával s někým neviditelným, a vypil ji na ex.


  „Přetížený, vyrazil na cestovních,“ odhadl barman. „Tak se rozhodni, hochu.“


  Seskočil jsem ze židle a šel k bocmanovi. Nebál jsem se, vždyť jsem byl rozhodnutý jezdit sem každý den, ale není běžné, aby hodný barman pomáhal. Nechtěl jsem propást takovou příležitost.


  Bocman zvedl hlavu a pozorně si mě prohlédl. Před ním stála skoro prázdná láhev, otec by nikdy tolik nevypil. Nevypadal na kosmonauta. Bylo mu asi čtyřicet, na jeho vzhledu nebylo nic zvláštního. Ani jizvy, ani kosmické opálení, ani umělé orgány.


  „Dobrý večer,“ řekl jsem. „Smím vás pozvat?“


  Bocman chvíli mlčel, pak pokrčil rameny.


  „Pozvi.“


  Mávl jsem na barmana, který přikývl naprosto vážným, neproniknutelným pohledem. Postavil dvě skleničky na kyberpodnos a poslal ho přes celý sál. Maličký gravitátor podnosu oranžově zamrkal, zřejmě začal fungovat. V pořádku doletěl na stůl, dokonce uhnul před rukou nějakého muže, který se ke skleničce se smíchem natáhl.


  Sundal jsem obě skleničky a pochopil, že budu muset také pít. Dosud jsem okusil jen chmelové pivo a šampaňské. Ale tak dávno, že chuť šampaňského si nepamatuju. Pivo mi nechutnalo.


  „Při startu to byla rána, nezdá se ti?“ promluvil najednou bocman.


  Vzpomněl jsem si, co říkal barman, a odpověděl jsem:


  „Vyrazil na cestovních, přetížený.“


  „Nejsi hloupý, hochu,“ spokojeně poznamenal bocman. „Tak na úspěšný hyper.“


  Vypil ji na ex. Nehnul přitom ani brvou. Vzpomněl jsem si, jak pil vodku otec, zadržel jsem dech a naráz ji do sebe kopnul.


  A hned zapil zázvorovým pivem. Nebylo to špatné. V nose mě zaštípalo a v krku zahřálo. Jinak normálka.


  „Aha,“ řekl bocman. „Dobře, teď mluv, co potřebuješ.“


  „Chci nabídnout své služby jako výpočetní modul,“ vychrlil jsem.


  „Jaký máš port?“


  „Kreativ – gigabit.“


  „Testovali tě na proudový režim?“


  „Osmdesát čtyři a půl.“


  Bocman si pročísl vousy. Nalil si vodku a potom se na mě zadíval. Přikývl jsem, a tak mi nalil půl skleničky.


  „Povolení máš?“


  „Ano.“ Sáhl jsem do kapsy, ale kosmonaut zavrtěl hlavou.


  „Teď ne. Že máš všechno připraveno, srovnáno, všechna povolení, věřím. Ale proč?“


  „Nechci tady žít,“ odpověděl jsem poctivě.


  „Kdybys řekl, že nemůžeš žít bez vesmíru, přetáhl bych tě řemenem,“ prohlásil nepochopitelně bocman. „Žít tady bych také nechtěl. Víš vůbec, co je to výpočetní modul?“


  „Připojení mozku v režimu proudového zpracování údajů, které umožňuje navigaci v hyperprostoru,“ odpověděl jsem. „Protože rychlost elektronických výpočetních systémů je přímo úměrná rychlosti lodi při překračování konstanty C, jedinou metodou navigace v hyperkanálu je využití možností lidského mozku.“


  „Myslet se při tom nemůže,“ vysvětlil bocman. „Dokonce si nebudeš nic pamatovat. Zastrčí do tebe port, a už nic nevíš. Potom ožiješ, ale až po přistání. Trochu bolí hlava, připadá ti, že uplynula minuta, jenom ti vyrostou vousy. Tak co? Co je na tom hezkého?“


  „Nechci tu žít,“ opakoval jsem zatvrzele. Když už se bocmanovi tento důvod jednou zalíbil…


  „Mzda výpočetních modulů je progresivní, za pět let reálného času můžeš dát dohromady částku, která postačí na vstup do kosmoškoly,“ pokračoval bocman. „Tím spíš, že vyhovuješ věkem. Ale je tu potíž, práce v proudovém režimu narušuje motivaci a cílevědomost. Nebude se ti chtít nikam odejít. Chápeš?“


  „Budu chtít.“


  „Jen dvě procenta osob, pracujících jako výpočetní moduly, odcházejí po standardní pětileté smlouvě. Kolem jednoho procenta ukončí smlouvu předčasně. Všichni ostatní pracují až do… až do smrti.“


  „Risknu to.“


  „Jsi riskér.“ Bocman zvedl skleničku a napil se. Zamyslel jsem se a následoval jeho příklad. Podruhé to bylo horší, rozkašlal jsem se a bocman mě uhodil do zad.


  „Vezměte mě, prosím,“ požádal jsem, když jsem popadl dech. „Stejně se nechám najmout. Když ne u vás, tak u někoho jiného.“


  Bocman vstal. V láhvi ještě trochu zůstalo, ale nevěnoval tomu pozornost. Kosmonauti jsou hrozně bohatí.


  „Tak jdeme.“


  Když jsme vycházeli, kývl jsem na barmana. Ten se usmál a rozpřáhl ruce. Moc mi to neschvaloval, ale uznával mé právo na rozhodnutí. Velice dobrý člověk, určitě proto, že pracuje v kosmoportu.


  Hezkým hotelovým vestibulem jsme prošli k výtahům. Bocman ukázal ochránci svůj galaktický pas, ten neřekl ani slovo. Vedle výtahů byl ještě jeden maličký bar, ani neoddělený stěnou. Sedělo tam pět dívek, všechny hezké a různé: Asijka, černoška, bělošky. Pomaloučku popíjely kávu. Asijka na nás pohlédla, něco řekla kamarádkám, které se zasmály.


  „Tak dost, neotravuj,“ zavrčel bocman a zrudl.


  Dívky se zasmály ještě hlasitěji. Zíral jsem na ně, zatímco jsme stoupali skleněnou šachtou výtahu do horních pater.


  „Nejdříve uvidíme, co řekne lékař,“ prohlásil bocman. „Vaší medicíně nevěřím.“


  „Uhm,“ souhlasil jsem. „Naše medicína je dobrá, ale zaostalá.“


  Za bocmanem jsem vstoupil do jedněch dveří. Byl to hotelový pokoj, moc hezký, na videostěně promítali nějaký historický film. Naproti se v křesle rozvaloval hubený, vysoký muž, který v ruce držel štíhlý pohár s nějakým nápojem. Pohár se mu podobal, takže jsem se usmál.


  Všechno vypadalo dobře.


  „Antone,“ postrčil mě bocman dopředu, „podívej se na kluka. Chce jít k nám jako výpočetní modul.“


  Muž se otočil, odložil pohár a řekl:


  „Idioti mládnou. Vysvětlil jsi mu aspoň, co znamená pracovat v proudovém režimu?“


  „Vysvětlil. Ale sám všechno dobře ví.“ Bocman se usmál. „Dokonce si všiml, že ‚Arizona‘ startovala na cestovních.“


  Anton pohlédl na stěnu, která zhasla, a osvětlení místnosti zesílilo. Všiml jsem si, že okna jsou stejně neprůhledná jako v baru. Kosmonautům se asi nelíbí pohled na naši planetu, takže zatemňují všechna okna.


  „Svlékni se,“ zavelel.


  „Úplně?“ zeptal jsem se.


  „Ne, boty si můžeš nechat.“


  Samozřejmě ironizoval. Kdo nosí v kopuli boty? Svlékl jsem se donaha a složil oblečení na židli, kterou mi bocman přistrčil.


  „Jaký máš port?“ zeptal se Anton, „Neuron?“


  Mí rodiče byli skvělí. V naší třídě mají Neuron skoro všichni. Běžný krám. Řekl jsem, že mám Kreativ.


  „Seriózní hoch,“ souhlasil Anton a vytáhl malý kufřík. „Postav se sem.“ Poslušně jsem vstal a podle jeho pokynu rozpažil ruce. Anton vytáhl z kufříku šňůru a varoval mě. „Teď se ti zatočí hlava.“


  Hlava se mi stejně točila, ale neřekl jsem nic. Lodní lékař, Anton byl nepochybně lodní lékař, připojil šňůru k neuroportu, potom přede mnou rozložil a připojil skener.


  „Máš pevné nervy?“ zeptal se.


  „Uhm.“


  „To je dobře.“


  Videostěna opět zafungovala. Ale tentokrát jsem na ní byl já. Skener tiše vrčel a otáčel hlavičku detektoru. Obraz na stěně se začal měnit.


  Nejdříve jako by ze mě stáhli kůži. Musel jsem se dokonce podívat, jestli zůstala na místě. Kolem mého zobrazení mrkaly nějaké nápisy a čísla. Nikoli lingea, ale v neznámém jazyce.


  „Jíš dobře?“ zeptal se Anton.


  „Jo.“


  „Kecáš. No dobře, pytle tahat nebudeš.“


  Nyní z mého zobrazení zmizely všechny svaly. Zůstaly jen kosti a vnitřní orgány. Přivřel jsem oči a pocítil, že se mi dělá špatně.


  „Žaludek bolí často?“ zeptal se lékař.


  „Ne. Nebolí mě nikdy.“


  „Proč lžeš? Vždyť je to vidět. Pavle, napájel jsi ho vodkou?“


  „Jak se sluší. Vypili jsme každý skleničku.“


  „Posádka kreténů. Hochu, měl jsi pozitivní mutace?“


  „Ano. Sada ‚Inferno‘.“


  Se zavřenýma očima jsem poslouchal, jak Anton vysvětluje bocmanovi:


  „Vidíš ty zvětšené orgány imunitního systému? Ledviny jsou upravené pro odvod nuklidů. Je chráněná štítná žláza a varlata. Kluk může dobře snášet radiaci. Ale i běžné maličkosti, apendix je zcela zaplněný lymfoidní tkání, posílené srdce…“


  „Poslyš, Antone, mně se dělá špatně. Zbav mě pohledu na rozpitvaného kluka.“


  „Když chceš…“


  Opět jsem otevřel oči a pohlédl na vlastní kostru. Byla dokonce sympatická, ale jaksi ubohá.


  „Měl jsi zlomenou ruku?“ zeptal se lékař.


  „Pravou,“ přiznal jsem se. V lékařské kartě to nebylo zapsáno a doufal jsem, že na to nikdo nepřijde.


  „To nic, srostlo to dobře,“ souhlasil milostivě Anton. Vzal ruční detektor, poodstoupil a bez sledování obrazovky mě začal detektorem prohlížet.


  „Jde to?“ zajímal se bocman. Seděl v křesle, opuštěném Antonem, flegmaticky dopíjel nápoj z jeho sklenice a kouřil cigaretu.


  „Somatika je výborná,“ uznal Anton. „Teď prověřím port na proud… Kdy jsi byl naposledy na záchodě, hochu?“


  „Cože?“ nepochopil jsem.


  Anton se zamračil.


  „Dobře, třeba vydržíš.“


  „Určitě vydrží!“ potvrdil vesele bocman.


  Anton mě uchopil pod rameny, zvedl a poradil mi:


  „Drž se.“


  Asi dal povel svým portem, protože jsem okamžitě přestal vnímat. Když jsem se za okamžik vzpamatoval, bolela mě hlava a ruce se mi trochu třásly. Anton mě pořád pevně držel v závěsu. Nohy jsem měl mokré, na podlaze šramotila želvička kyberuklízečka, chvílemi narážela na stupínky.


  Pomočil jsem se.


  „Jdi pod sprchu, tamty dveře,“ poručil Anton. „Umyj se a obleč.“


  Sice se mračil, ale nezlobil se. Popadl jsem šaty a vrhl se do koupelny, celý rudý, ale chápal jsem, že vše skončilo. Dobrý výpočetní modul, kterému nefungují svěrače… Lil jsem na sebe vodu a zamračeně myslel na to, jestli mám odejít. A už se nevracet.


  Přesto jsem se vrátil.


  Anton opět seděl ve svém křesle, kufřík byl srovnaný, na stěně se objevovaly důmyslné barevné vzory. Bocman kouřil. Podlaha byla čistá a suchá.


  „Promiňte,“ zabreptal jsem.


  „Je to má vina,“ odpověděl nečekaně Anton. „Moc dlouho jsem tě držel v proudu.“


  „Dlouho?“ nepochopil jsem.


  „Čtvrt hodiny. Údaje byly moc zajímavé. Nemáš osmdesát čtyři a půl, jak máš v atestu. Máš devadesát a sedm desetin. Velkolepý údaj. S takovým berou do válečného loďstva, na post pilota-kapitána.“


  Bocman zřejmě pochopil mé obavy.


  „Jsi přijat, přijat,“ řekl. „Jestli opravdu chceš, vezmeme tě jako výpočetní modul.“


  „Já bych ti radil mozek chránit,“ upozornil Anton. „Pochop, příteli, že čelní mozkové laloky nemilují proudový režim. Jak bych to řekl… zakrňují. Leniví. Se všemi důsledky…“


  Zasmál se. Pochopil jsem příčinu jeho slov a znovu jsem zrudl.


  „Ale neradil bych ti to,“ už vážně pokračoval Anton. „Čestně. Ale pokud na tom trváš, vezmeme tě s radostí. Modulů máme málo.“


  „Jsem připraven.“


  „Musíš něco dokončit?“ zeptal se bocman.


  „Ano, asi ano.“


  Netušil jsem, že se to rozhodne tak rychle.


  „Přijď zítra ráno. Start bude večer, ostatně tobě to bude jedno.“


  Přikývl jsem a zamířil ke dveřím.


  „Počkej!“ zavelel náhle Anton. „Chci ti, hochu, vysvětlit ještě jednu věc. Teď si s tebou povídáme a je nám to příjemné, protože jsi chytrý, sympatický chlapec, který by se mohl stát naším kolegou, opravdovým kolegou. Ale pokud se staneš výpočetním modulem, všechno se změní. Budeme se k tobě chovat úplně jinak. Dokonce i když se půjdeš po prvním letu podívat na kosmoport jiné planety, ještě veselý, zvědavý a opravdový. Ale my si už s tebou nebudeme povídat, žertovat a usmívat se. Už jsme viděli desítky a stovky takových, jako jsi ty, nejdříve chytrých, příjemných, dobrých. Ale kdybychom se k vám chovali jako k lidem, potom, v proudu, to vaše nervy neunesou.“


  Jako kdybych dostal facku. Polkl jsem, protože se mi líbil jak bocman, tak i tento potměšilý, škodolibý lékař.


  Ale teď na mě pohlíželi velice vážně.


  Jako já na rodiče, když mi řekli o Domu loučení.


  „Jako člen posádky a spolumajitel lodě, na které mám podíl, tě chci vzít do výpočetní skupiny,“ řekl bocman a odkašlal si. „Ale jako člověk, kterému dorůstají děti, ti doporučuju ráno nepřijít.“


  „Přijdu,“ zašeptal jsem.


  „Tu máš, vezmi si to.“ Bocman ke mně přistoupil a podal mi několik spojených listů. „To je naše smlouva o přijetí do práce jako výpočetní modul. Smlouva je standardní, doporučená odbory. Přesto si ji pořádně přečti. Rozhodnutí je na tobě.“


  Popadl jsem papíry a vyběhl z místnosti. Hlava mě brněla, kůže nad uchem u portu se trochu třásla vzrušením.


  Nebylo mi dobře ne proto, že bocman a lékař říkali čistou pravdu, ale proto, že byli dobří lidé.


  A proto, že jsem hodlal všechny oklamat.


  Druhá kapitola


  Vyprovodit mě přišel jen Gleb. Ulil se ze školy a přišel.


  Až skoro do konce mi nevěřil. I když viděl prázdný byt, ze kterého odnesli veškerý městský nábytek, a to, co patřilo rodičům, uskladnili v malém kontejneru ve sklepě.


  „Jsi blázen,“ řekl Gleb, když se autobus blížil ke kosmoportu. Začal věřit. „Bude z tebe debil. Copak jsi neviděl staré moduly?“


  „Neodešly včas,“ řekl jsem. Kufřík s věcmi jsem držel na kolenou. Ze smlouvy jsem zjistil, že mám nárok vzít si dvanáct kilogramů věcí.


  „Ani ty neodejdeš. Za pět let se mozek speče.“ Gleb si olízl rty a řekl: „Mám los říšské loterie. Víš to?“


  Věděl jsem. Gleb má šanci jedna ke dvaceti vyhrát bezplatné vzdělání jakékoli specializace. Samozřejmě se hodlal stát pilotem.


  „Dám ti ho. Chceš?“


  „Rodiče tě zabijou,“ odpověděl jsem.


  „Ne. Nezabijou. Už jsem s nimi mluvil. Můžu přepsat los na tebe. Chceš?“


  Los říšské loterie je něco. Já jsem o něm ani nesnil, zato mám neuroport Kreativ, kdežto Gleb jen Neuron.


  „Děkuju, Glebe. Není třeba.“


  Rozpačitě zamrkal řídkými bílými řasami. Gleb je světlovlasý a hodně bledý. Není to mutace, ale dědičnost.


  „Tikkireji, já opravdu…“


  „Glebe, večer budu ve vesmíru.“


  „To už nebudeš ty,“ zašeptal Gleb.


  Když autobus zastavil u hotelu, mdle mi podal ruku. Stiskl jsem ji a zeptal se:


  „Půjdeš dál?“


  Gleb zavrtěl hlavou a já ho nepřemlouval. Dlouhé loučení znamená zbytečné slzy.


  Mě očekává vesmír.


  ˜


  Nevěděl jsem, kde bydlí starý bocman a ostatní členové posádky. Proto jsem šel do pokoje lékaře.


  Dveře opět nebyly zavřené a ty do koupelny byly dokořán. Anton stál u zrcadla jen v trenýrkách a holil se starodávnou mechanickou břitvou. Jako kdyby nešlo zmrazit vlasové kořínky jednou provždy.


  „Aha,“ řekl bez ohlédnutí. Viděl jsem jen odraz jeho očí v zrcadle, ale zdálo se mi, že se jejich výraz změnil „Jasné. Pokoj sedmdesát tři. Tam je kapitán.“


  „Kdo přišel?“ ozval se hlas z pokoje. Vysoký, dívčí.


  „To není k nám,“ odpověděl Anton. Z pokoje vyhlédla opálená dívka, jedna z těch, co se včera smály. Když mě uviděla, nejdříve se usmála, potom zamračila. Asi byla úplně nahá, protože se zabalila do prostěradla.


  „Dobrý den,“ pozdravil jsem.


  „Jsi hlupáček,“ řekla dívka. „Božínku, odkud se berou…“


  „Mlč, huso!“ zavrčel jsem. Povedlo se. Stejně jako bocmanovi. Dívka se odmlčela a jen mrkala. Anton na okamžik přerušil holení, ale potom břitva pokračovala v pohybu nahoru-dolů.


  Otočil jsem se a šel do pokoje číslo sedmdesát tři.


  ˜


  Kapitán byl mladší než bocman i lékař. Zřejmě absolvoval nějakou hodně proslulou kosmoškolu, když mu svěřili velení lodě. Urostlý, hezký, v parádní bílé uniformě.


  „Tikkireji,“ řekl bez ptaní, když jsem vešel. Došlo mi, že viděl záznam mé včerejší prohlídky, a zastyděl jsem se. Před Antonem nebo bocmanem jsem se nestyděl. Zato před opravdovým kapitánem, který zůstává i v pokoji v parádní uniformě, ano.


  „Ano, kapitáne.“


  „Znamená to, že sis to nerozmyslel?“


  „Nerozmyslel, kapitáne.“


  „Smlouvu sis pořádně přečetl?“


  „Ano, kapitáne.“


  Smlouvu jsem četl do tří do rána. Byla opravdu standardní, ale všechno jsem zkontroloval.


  „Tikkireji, co když nás chceš podvést?“ nadhodil kapitán. „Zvládnout dva tři lety, vybrat si příjemnější planetu a tam pláchnout?“


  „Nemám na to právo?“ podivil jsem se docela přirozeně.


  „Samozřejmě si myslíš, že právě tobě se to povede.“ Kapitán se na mě několik minut upřeně díval. „Dobrá, nebudeme to protahovat.“


  Usedl ke stolu, rychle si prohlédl mé papíry, zkontroloval pravost razítek ručním skenerem, podepsal smlouvu a vrátil mi jeden exemplář. Podal mi ruku. „Blahopřeji vám, Tikkireji. Od této chvíle jste členem výpočetní skupiny kosmické lodě Kljazma.“


  Nelíbilo se mi, že neřekl členem posádky, ale členem výpočetní skupiny. A ještě méně se mi líbila věta: „K čemu ti to bude?“ Ale usmál jsem se a stiskl mu ruku.


  „Tady máš na výlohy.“ Kapitán vytáhl z kapsy několik bankovek. „Nejsou ve smlouvě, ale je to dobrá tradice, která patří k prvnímu startu. Ale snaž se…“


  Kapitán se na okamžik odmlčel, potom se zasmál.


  „Ale ne, myslím, že se neopiješ.“


  „Neopiju,“ slíbil jsem. Včera po vodce se mi v autobusu udělalo špatně. Ale mohl to být i důsledek prověrky mých pracovních schopností.


  „Sraz je v pět hodin dole ve vestibulu,“ řekl kapitán. „Ano, a… Není to sice domluveno, ale když se neobjevíš, nepoženu tě před soud. Prostě roztrhám smlouvu.“


  „Budu tam.“


  „Dobře, Tikkireji.“


  Pochopil jsem, že rozhovor skončil, a vyšel jsem z pokoje. Dole v baru moc lidí nebylo a barman byl stejný. Usmál jsem se, šel k němu a položil na pult jednu bankovku.


  „To je za včerejšek. Máte mléčné koktejly?“


  „Samozřejmě.“ Barman mi dal nazpět. „Vzali tě?“


  „Vzali. Měl jsem velice dobré ukazatele. Opravdu.“


  „Fajn. Jenom včas s tou prací skonči, platí? Jaký chceš koktejl?“


  „Pomerančový,“ řekl jsem naslepo.


  Barman se zamračil a naklonil se ke mně. Spiklenecky zašeptal:


  „Řeknu ti tajemství, nejchutnější mléčné koktejly jsou ty nejjednodušší. Třeba s čokoládou a špetkou vanilky.“


  „Tak ten,“ odpověděl jsem také šeptem.


  Opravdu byl dobrý. Seděl jsem v baru do pěti hodin, kufřík jsem nechal u barmana za pultem, abych ho nemusel hlídat. Několikrát jsem zašel na toaletu, aby se neopakoval včerejší malér. I když na lodi je to zřejmě nějak vymyšleno.


  Poslední koktejl jsem dopil fofrem a sledoval hodiny. Stiskl jsem barmanovi ruku a zaběhl do vestibulu.


  Celá posádka se už shromáždila. Kapitán, bocman, lékař. A ještě dvě osoby, které jsem dosud neviděl, zřejmě navigátor a cargo-mistr.


  „Máš zpoždění, module,“ řekl chladně lékař. Dodržel, co slíbil, už jsem pro něho nebyl sympatický chlapec.


  „Promiňte, nebude se to opakovat,“ řekl jsem s kufříkem v ruce. Bocman mi mlčky odebral kufřík, potěžkal ho a pak mi ho vrátil.


  „Jdeme,“ řekl kapitán. Všichni se otočili a zamířili k východu, kde už čekal mikrobus.


  Mě si nevšímali. Jakmile jsem nastoupil, dveře se zavřely. Bocman a lékař seděli vedle sebe, navigátor a cargo-mistr také. Vedle kapitána bylo volné místo, ale na ně pečlivě položil svou čepici.


  Prošel jsem na konec autobusu a usedl do prázdné řady.


  Kapitán zvedl čepici a nasadil si ji.


  Mikrobus jel oranžovou hlinitou pouští.


  ˜


  Kljazma byla standardní nákladní loď pro přepravu sypkých materiálů, jaké k nám nepřetržitě létají. Keramický kolos dlouhý dvě stě metrů. Hodně podobný protaženému vejci. Při přistávání vysouvala podpěry, ale ve srovnání s lodí byly téměř neviditelné – tak byly malé. Vypadalo to, že Kljazma sedí přímo na písku, spečeném za léta na tvrdou kamenitou kůru. Nákladní vstup už byl zavřený a v dálce se ještě prášilo za kolonou obrovských náklaďáků, které naložily do lodě obohacenou rudu.


  „Poslední let do téhle mizérie,“ řekl bocman. „Zaplať bůh.“


  „Ale za jaké prachy,“ namítl tiše ten, kterého jsem pokládal za navigátora. Byl to černoch, starší, obtloustlý, s přívětivým výrazem.


  „Jistě, prachy jsou slušné,“ souhlasil lékař. „A najali jsme dobrý modul.“


  „Ještě se musí prověřit,“ namítl kysele bocman.


  „Dobrý, dobrý modul,“ opakoval lékař. „Copak už neumím testovat?“


  Mluvili o mně jako o zboží, pohozeném na zadním sedadle. Zaťal jsem zuby a mlčel. Možná je to také zkouška, aby se přesvědčili, že jsem vážně rozhodnutý s nimi pracovat, nebo jestli začnu fňukat a rozčilovat se.


  Mikrobus zastavil u průlezu, který se spustil shora jako průhledný komín. V šesti jsme se jen tak tak vecpali do malé kabinky výtahu. Přitisklo mě to ke kapitánovi.


  „Promiňte, kapitáne,“ řekl jsem.


  Mlčel. Bocman do mě šťouchl a napověděl:


  „Dovolte, abych se na vás obrátil, kapitáne.“


  „Dovolte, abych se na vás obrátil, kapitáne,“ opakoval jsem.


  „Dovoluji.“


  „Kde jsou ostatní členové výpočetní skupiny? Vrátili se dříve?“


  Najednou jsem se vyděsil. Napadlo mě, že nemají žádné moduly a budu muset pracovat nepřetržitě.


  „Neopustili loď,“ odpověděl kapitán.


  Dál jsem se neptal.


  Ze vstupní komory, dost velké, se skafandry v zasklených výklencích, s nějakými přístroji na stěnách a k podlaze upoutaným flyerem, se všichni okamžitě rozešli po své práci. Kapitán prohodil, aniž se k někomu obrátil:


  „Start za padesát minut, za čtyřicet minut musí být všichni v síti.“


  Stál jsem s otevřenými ústy a nic jsem nechápal. Kam mám jít?


  Lékař mě pevně uchopil za paži.


  „Pojď za mnou.“


  Vyjeli jsme výtahem a šli chodbou. Lékař mlčel, byl vážný a soustředěný.


  „Promiňte, co budu dělat?“ začal jsem.


  „Pro svou práci nepotřebuješ nic vědět,“ odsekl lékař. „Jsi ‚mozek v láhvi‘, chápeš? Dovnitř.“


  Postrčil mě dopředu, takže jsem vstoupil do nevelkého sálu první. Byl tam stůl, velká videostěna a měkká hluboká křesla. V křeslech seděli lidé, ostatní výpočetní moduly. Bylo jich pět, tři už postarší, jeden ve středním věku a asi sedmnáctiletý hoch.


  „Dobrý den, výpočetní skupino,“ pozdravil lékař.


  Všech pět se pohnulo. Starší kývli. Muž středních let něco zabručel. A mladík pozdravil:


  „Zdravím, doktore.“


  Vůbec nevypadali jako debilové. Spíš jako lidé, zaujatí filmem na obrazovce. Něco akčního, krásná žena tam někomu dokazovala, že snese přenos hyperu, protože jí byl speciálně implantován chromozom ypsilon. Což je blbost, copak je možné transplantovat chromozom do všech buněk naráz?


  „To je váš nový druh,“ řekl lékař. „Jmenuje se Tikkirej… pokud to někoho zajímá.“


  „Buď zdráv, Tikkireji,“ řekl mladík. „Jmenuju se Keol.“


  Dokonce se usmál.


  „Byl jsi venku?“ otázal se lékař.


  Keol se zamračil.


  „Ne, nemám tuto planetu rád.“


  „Tak bys…“ Lékař mávl rukou. „Dobrá. Všichni na místa! Start je za čtyřicet minut.“


  Okamžitě vstali. Obrazovka zhasla. Ze škvír vylezlo několik želviček uklízeček a začaly šmejdit po podlaze. Všiml jsem si, že místy je tu rozsypaný popcorn, poházené obaly od čokolády a ještě nějaké smetí.


  „Mám nováčkovi pomoct?“ zeptal se Keol.


  „Všechno mu vysvětlím sám. Ty dohlédni na staříky.“


  „Dobře, doktore,“ řekl Keol.


  „Je ze všech nejzachovalejší,“ řekl lékař stejně hlasitě. Keol se ani nezachvěl. Pohlédl na mě.


  Mlčel jsem, trochu jsem se třásl.


  „Mikrobus ještě neodjel,“ sdělil mi lékař. „Požádal jsem řidiče, aby počkal dvacet minut. Jestli chceš, doprovodím tě k východu.“


  Vyschlo mi v ústech, ale přece jen jsem pohnul jazykem a řekl:


  „Ne.“


  „To byl poslední návrh,“ řekl Anton. „Jdeme.“


  V sále bylo deset dveří, sedm z nich se odlišovalo, byly širší a jaksi masivnější. Do těch dveří zamířily moduly. Lékař mě dovedl ke krajním dveřím a přikázal mi přiložit ruku k senzorové plošce. Prohlásil:


  „To je teď tvá láhev.“


  Místnost opravdu připomínala položenou láhev, dokonce i stěny a strop se ohýbaly do oblouku. Nebylo tu nic kromě zvláštní věci připomínající lůžko pro těžce nemocného. Povrch byl pružný, hladký a pevný. Skoro uprostřed byl otvor.


  „Svlékni se,“ vyzval mě lékař. „Všechny věci a šaty dej sem.“


  Svlékl jsem se a uložil věci do skříňky ve stěně, která se také zavírala na senzorový zámek. Mlčky jsem ulehl na lůžko. Bylo měkké a pohodlné.


  „Tedy takhle,“ řekl lékař. „Nejsložitější procesy pro modul jsou… víš, jaké?“


  „Vím,“ odpověděl jsem.


  „Děláš pod sebe,“ řekl lékař. „Bidet je zabudován do lůžka a zapíná se automaticky. Když dojde k narušení činnosti střevního traktu, port začne samostatně dávat příkazy periferní nervové soustavě. Každou hodinu tě lůžko namasíruje. Jednou za den dává neuroport příkazy ke stažení svalů, aby se předešlo svalové dystrofii. Zdravotní stav se kontroluje průběžně, kdyby něco, přijdu, pomůžu. A teď strava.“


  Sáhl rukou pod lůžko a z nějakého klubka vytáhl hadici, na konci rozšířenou.


  „To není na jídlo,“ řekl lékař při pohledu na mé vykulené oči, „to je na moč. Nasaď si ji sám.“


  Udělal jsem to.


  Nejvíc ponižující bylo to, že lékař stál vedle, radil a komentoval. Opravdu se na mě hodně hněval. Za to, že jsem odmítl jejich rady a přišel na loď.


  Druhá hadička, kterou vytáhl, byla opravdu na stravování. Lékař mi rychle vybral rozměrem vyhovující náustek. Vzal jsem ho do pusy.


  „Strava je kašovitá, podává se v malých dávkách současně se stimulací sacího reflexu,“ vysvětlil lékař. „Chceš to vyzkoušet?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Správně. Není to chutné. Zdravé, snadno vstřebatelné, minimální odpad. Ale nic víc.“


  Potom mě čtyřmi širokými řemeny připoutal k lůžku se slovy:


  „Zapamatuj si, jak to jde za sebou. Příště budeš dělat všechno sám. Je to velice pohodlné, ruce budeš mít volné až do konce. Potom je vsuneš do těchhle smyček a ty se automaticky stáhnou. Systém je jednoduchý, pohodlný a nemění se už půl století. Chceš něco říct?“


  Kývl jsem a lékař mi vytáhl náustek z úst.


  „Až doletíme, smím vyjít na kosmoport? Projít se…“


  „Samozřejmě.“ Lékař se podivil. „Pokládáš nás snad za bandu, která drží moduly násilím? Tikkireji, nejsmutnější na tom je, že to není nutné. Já tvrdím, Tikkireji, že kdyby ovládnutí vesmíru vyžadovalo vyjímat lidem mozky a vkládat je do opravdových láhví, dělali bychom to. Lidská morálka je pohádkově plastická. Ale není to třeba. Nejlepší láhev je lidské tělo. Přivádí se do něho výživa, odstraňují se výkaly a k portu se připojí kabel. To je vše, Tikkireji. A to, že některé moduly po odpracování smlouvy odcházejí, umožňuje lidem uklidnit své svědomí. Pochopils?“


  „Ano. Děkuji.“ Usmál jsem se, i když žalostně. „Trochu jsem se polekal, že mě budete držet na lodi, dokud se nestanu… jako tamti.“


  Anton se také usmál. Podřepl vedle lůžka a poplácal mě na hlavě.


  „Zapomeň na to. V našem pitomém světě plném zákonů násilí prakticky není nutné. Opak by byl možná lepší, ne?“


  Vstal a vytáhl další šňůru. Poznal jsem kabel do neuroportu. Zeptal jsem se:


  „Teď se připojím?“


  „Ano, Tikkireji. Přidrž si náustek.“


  Vzal jsem poslušně hadičku do úst. Chuť neměla žádnou, asi byla mockrát sterilizovaná. Kdybych požádal o…


  „Úspěšný hyper, výpočte,“ řekl lékař. A svět zmizel.


  ˜


  Jak mě bolela hlava!


  Dokonce jsem tiše zaúpěl, když jsem bolest pocítil. Na jazyku jsem měl ohavnou pachuť, jako kdybych žvýkal slanosladkou hlínu.


  Hlava mi třeštila. Kolena se mi třásla. Otekla mi pravá ruka, jako kdybych ji zkoušel vytrhnout z pevné smyčky.


  Ležel jsem na svém místě výpočetního modulu. Kabel byl v portu jako dřív, ale vypojený. Vytáhl jsem levou ruku, lépe poslouchala, a vytrhl jsem jej. Vyplivl jsem náustek.


  No nic!


  Toto není připojení ke školnímu kompu.


  Řemeny mě stále poutaly k lůžku. Dokázal jsem je odepnout a vstal. Bál jsem se, že mi budou podklesávat nohy, ale všechno bylo v pořádku.


  Opatrně jsem strčil do dveří a nahlédl do společného sálu.


  Tam stál Keol, nahý, bledý, a drbal si břicho. Při pohledu na mě se usmál.


  „Á, Tikkirej! Zdravím tě, Tikkireji! Jak se cítíš?“


  „Nic se neděje,“ zabreptal jsem. Jako by se mi nic nestalo.


  „Ze začátku to jde,“ řekl vážně Keol. „Potom se všechno stává nudné. Nezajímavé, je třeba s tím intenzivně bojovat!“


  Vítězně na mě ukázal prstem a opakoval:


  „Intenzivně! Sterilizoval jsi lůžko?“


  „Ne, jak?“


  „Dívej se.“


  Keol vklouzl do mé „láhve“. Ukázal mi to – všechno bylo velice jednoduché a skoro úplně automatizované. Docela jako pro těžce nemocné.


  „Náustek se také myje,“ vysvětloval vážně. „Jsou tam pořád zbytky kaše. A umyj se! Do lůžka se vsáknou výkaly, odkud uniknou, ale je třeba se mýt. Celý! Otevři skříňku…“


  Byla tu i sprcha. Ohebná hadice s růžicí na konci a flakon baktericidního gelu, jaký jsme běžně kupovali v krámě.


  „V podlaze jsou otvory, kterými voda odteče,“ vysvětlil Keol. „A lůžko polij, než odejdeš, vysoušeč a ultrafialové paprsky se automaticky zapnou.“


  „Přistáli jsme, Keole?“ zeptal jsem se.


  Zamžikal.


  „My? Asi ano. Neptal jsem se. Ale když nás odpojili, znamená to, že ano. Jasné?“


  Keol odešel, a tak jsem se začal spěšně dávat do pořádku. Několikrát jsem se umyl a utřel ručníkem ze skříňky. Všechno bylo promyšlené. Všechno bylo jednoduché a účelné. Ale děsivé!


  Dobře že se nechystám znovu ulehnout do tohohle hrobu a připojit se k proudovému kompu. Opravdu se nechystám? Zamyslel jsem se, bál jsem se, že mi zeslábne rozhodnost.


  Ale ne, všechno bylo normální.


  Oblékl jsem své šaty. Uniformu mi stejně nedali. Není nutná. Pohlédl jsem na datum – oho, proležel jsem v proudu skoro dva týdny!


  Potom jsem vzal kufřík a vyšel z „láhve“.


  „Bolí tě hlava, Tikkireji?“ zeptal se mě Keol.


  „Ano,“ přiznal jsem.


  „Napij se.“ Podal mi lahvičku s nějakým nápojem. „Specialita. Odstraňuje bolest a tonizuje.“


  Byl skutečně normálnější než ostatní výpočtáři. Navíc se snažil starat o ostatní. A k tomu je potřeba vůle a cílevědomost.


  „Měj se,“ řekl jsem a vyšel na chodbu.


  Cestu k průlezu jsem si jakž takž pamatoval, vždyť jsme odtud šli s lékařem Antonem. Ale chápu, že to není totéž. Vždyť jsem si nepamatoval všechny ty dny letu… kolik jsme asi uletěli?


  Ovšem k průlezu jsem zatím nešel. Oklamat kapitána a posádku jsem se nechystal. Potřeboval jsem někoho najít a našel jsem ho. Narazil jsem rovnou na bocmana, který šel k průlezu. Pozorně na mě pohlédl, zahleděl se na kufřík a řekl:


  „Jasné. K průlezu?“


  „Ne, chci najít kapitána. A zrušit smlouvu. Mám na to právo, ne?“ zeptal jsem se. Bocman přikývl.


  „Pojďme.“


  Nedovedl mě ke kapitánovi, ale do nějaké neobytné místnosti. Usadil se před obrazovku a zapnul počítač. Přikázal:


  „Smlouva výpočetního modulu Tikkireje.“


  Na obrazovce se objevila má smlouva.


  „Máš právo zrušit smlouvu a vystoupit na kterékoli planetě,“ řekl bocman. „To je zákon. Musím ti vyplatit částku za uskutečněný let. Činí…,“ naklonil se k obrazovce, „jeden tisíc třicet osm kreditů.“


  Ach!


  Mlčel jsem.


  „Strava a životní zabezpečení se platí zvlášť, pokud zrušíš smlouvu před uplynutím lhůty,“ dodal suše. „Takže odečti šest set čtyři kredity.“


  „Tolik?“ překvapilo mě.


  „Tolik. Protože tvá strava i lůžko se musí vézt s tebou. A to podle minimální sazby dělá pořádnou částku. Máš námitky?“


  „Ne,“ řekl jsem. Všechno bylo poctivé.


  „Zbývají čtyři sta třicet čtyři kredity,“ řekl bocman. „A nyní pojištění.“


  „Není třeba,“ řekl jsem. Závada byla v tom, že jsem použil Kljazmu jako dopravní prostředek, a ještě z nich tahám takové peníze.


  „Bohužel je to třeba,“ řekl bocman. „Jsi řádně pojištěn na tři sta padesát tisíc kreditů. Vložené pojistné činilo sto sedmnáct tisíc. Teď, jak jistě chápeš, je pojištění zrušeno. Vložené pojistné se nevrací. Sto sedmnáct tisíc minus čtyři sta třicet čtyři kredity…“


  Otočil se v křesle a pohlédl na mě.


  Pochopil jsem. Zamrazilo mě.


  „Když rušíš smlouvu, Tikkireji, nejdříve se musí řešit finance. Myslím, že šedesát až sedmdesát letů to umožní. Asi za dva roky můžeš opustit loď.“


  „To je ve smlouvě?“ zeptal jsem se tiše.


  „Samozřejmě. Chceš to vidět?“


  „Ne. Vzpomínám si… netušil jsem, že je pojištění tak drahé.“


  Bocman si položil ruce na kolena, naklonil se a řekl zle:


  „Tikkireji, myslíš si, že jen tebe, takového chytrého, napadlo dát se najmout na loď a zmizet na první planetě? I kdyby naše loď letěla do ráje a zastavila se v pekle, našel by se někdo, kdo by chtěl vystoupit. Zejména proto, Tikkireji, je výše pojistky tak značná. Aby posádka nemusela vyhledávat mozky při každém přistání. Dal ses najmout, tak pracuj! Přece jsme tě varovali!“


  Ani jsem si nevšiml, že jsem se rozplakal.


  „Tak co si vybereš? Zrušit smlouvu a získat právo odejít za dva roky jako žebrák, nebo pracovat pět let a získat svou třetinu milionu?“


  Byl zlý, hodně zlý na mě, sveřepého hlupáčka, který mu bránil vystoupit z lodě, pobavit se, utratit v baru své poctivě vydělané peníze.


  Přitom jsem smlouvu prostudoval. Něco tam bylo zamotané, uvedené jako mimochodem, ale…


  Sedl jsem na podlahu a vložil hlavu mezi kolena. Dva roky, to je konec. Tolik nevydržím. Nestanu se idiotem, ale bude mi všechno jedno. Krmí mě, napájejí, můžu dělat pod sebe… a dobře…


  „Varovali jsme tě, nebo ne?“ vyštěkl bocman.


  „Varovali,“ zašeptal jsem.


  Zvedl mě z podlahy, posadil si mě na kolena, otevřel mi ústa a strčil mi mezi zuby hrdlo kovové lahvičky.


  „Pij! Hysterizuješ jako nějaká vřeštivá bába!“


  Napil jsem se pálivé tekutiny a rozkašlal se.


  „To je koňak,“ vysvětlil. „Co jsi chtěl dělat na téhle planetě, Tikkireji?“


  „Žít,“ zašeptal jsem.


  „Žít? Jak?“


  „Mám říšské občanství…“


  „No a co? Myslíš, že člověku se žije v neznámém světě snadno? Navíc klukovi. Navíc k tomu bez peněz? Na vaší planetě znamená sto kreditů pěkné peníze. V normálním úspěšném světě s nimi nevydržíš ani týden!“


  Odstrčil mě.


  „Tamty dveře. Umyj se.“


  Otočil se k obrazovce a ucedil:


  „Služební přístup. Anulovat smlouvu výpočetního modulu Tikkireje. Pojistku nevyhotovit.“


  Díval jsem se na něho a rozmazával si slzy.


  „Neuzavřeli jsme na tebe pojistku.“ Bocman seděl zády ke mně a jen zarudlý, nakrátko ostříhaný zátylek vyjadřoval jeho emoce. „Bylo jasné, proč ses nechal najmout. Jen Anton na tebe sázel, byl přesvědčen, že odpracuješ pět let a zachováš si vůli.“


  „Takže jste porušili zákon!“ vykřikl jsem.


  „Co je ti do toho? Co tu stojíš? Umyj se a odejdi!“


  „Kam?“


  „Kam?!“ Teprve teď bocman zařval: „Kam jsi chtěl? Na planetu! Nový Kuvajt, říšská kolonie, standardní zákonodárný řád, urychlená procedura získání povolení k pobytu, úroveň komfortu prostředí – sto čtyři procenta! Odpojili jsme tě po dvou skocích, a víš proč? Protože jsme byli přesvědčeni, že chceš utéct na první planetě. Dokonce aniž bys věděl, jaká je to planeta. Ta, na kterou vozíme rudu, je horší stoka než vaše nucené práce!“


  „Proč nucené práce?“ zašeptal jsem.


  „Protože Kariéra se rozvíjela jako planeta nucených prací. Obyvatelé kopulí jsou potomky strážců. Umyj se a mazej!“


  Umyl jsem se. Dlouho jsem si cákal do obličeje studenou vodu a snažil se utřít zarudlé oči. Utřel jsem se a vyšel ven. Bocman seděl u obrazovky a hrál šachy. Hrál rychle, přes port, figurky po obrazovce přímo skákaly.


  „Tady máš své peníze,“ řekl. „Čtyři sta třicet čtyři kredity.“


  Na stole leželo sedm papírků a čtyři mince.


  „Vydržel bych pět let?“ zeptal jsem se.


  „Nikdo nevydrží pět let bez ztráty, Anton je naivní optimista! Ještě dalších deset let se budeš učit rozhodovat. Dokonce i výběr ze tří druhů limonády pro tebe bude mučivým problémem. Vezmi si peníze, zajdi k Antonovi a vypadni. Lékařský sektor je o dvě patra níže, ukazatele jsou standardní.“


  Ani se neotočil.


  Chtěl jsem mu poděkovat. Nebo ho obejmout a rozbrečet se, protože ještě nikdo nikdy mi nedal tak užitečnou lekci.


  Ale trochu jsem se styděl. I kvůli tomu poděkování. Vzal jsem ze stolu peníze, popadl kufřík a šel ke dveřím. Při vstupu do chodby jsem zašeptal:


  „Odpusťte mi.“


  Ani jsem nevěděl, jestli mě slyšel.


  Na chodbě bylo prázdno a ticho. Jaké jsou „standardní ukazatele“ jsem nevěděl. Bocman přecenil mé znalosti o vesmíru. Asi kvůli úspěšné větě o „cestovních motorech“. Co například znamená modrá šipka, přeškrtnutá červeným bleskem? Nebo postavička člověka s rozpaženýma rukama ve žlutém kruhu?


  Samozřejmě jsem mohl nastoupit do výtahu, sjet dvě patra a vyhledat lékařský sektor. Ale podívat se do očí Antonovi, který jediný mě považoval za čestného prosťáčka, a ne hloupého podvodníka, se mi nechtělo.


  A tak jsem šel pomalu k průlezu. Jestliže je úroveň komfortu na planetě vyšší než padesát procent, znamená to, že je možné na povrchu žít bez speciálních ochranných pomůcek, to jsem věděl z hodin přírodovědy. A tady jsou sto čtyři procenta! To znamená, že Nový Kuvajt je lepší než Země.


  Výtahová plošina byla nahoře. Nastoupil jsem, dotkl se senzoru se šipkou směřující dolů a výtah začal klesat.


  Má třetí planeta – vždyť ta, na které mě nevzbudili, se také počítá, i když jsem nevystoupil z lodě a proležel ji v proudovém režimu – mě očekávala.


  Třetí kapitola


  Několik minut jsem stál pod trupem lodě a pohlížel na nebe. Tak, aby mě loď trochu kryla. Necítil jsem se nejlíp.


  Tady nebyla kopule. A neměl jsem respirátor. Mohl jsem dýchat a dívat se na nebe jen tak.


  Nebe bylo tmavomodré a slunce žluté. Asi na něm budou v noci tisíce hvězd jako ve filmech o Zemi. Vzduch voněl jako ve skleníku, i když kolem nebyly žádné stromy, jen betonové desky a na nich lodě. Nákladní, menší i vojenské. Možná i několik cizích lodí, ale ty stály tak daleko, že jsem si nebyl jistý.


  Asi o tři kilometry dál se zlatě leskly budovy kosmoportu. Nádherné kopule, věže, všechno ze zlatavého kovu, průzračného skla a bílého kamene. Jinak než u nás, kde jsou si všechny budovy podobné a jsou ze standardních bloků.


  Díval jsem se na kosmoport a pomalu začal zapomínat na svou ostudu.


  Ano, měl jsem kliku, protože lidé jsou většinou přece jen dobří. Jak u nás, tak na cizích planetách. Navíc mám v kapse peníze, říšský průkaz a na Novém Kuvajtu je zjednodušená procedura souhlasu k pobytu.


  Uchopil jsem kufřík pohodlněji a zamířil k budovám.


  Šlo se mi lehce, dokonce mi připadalo, že mě země postrkuje. Asi je tu pozemská gravitace, nebo možná i nižší. U nás na Kariéře je jedna celá dvě desetiny jednotky.


  Chvílemi jsem i běžel. Radostí. Kolem mě projel přepravní kontejner, větší, než je na Kariéře vyklápěč. Opálený dlouhovlasý mladík se vyklonil z kabiny řidiče a něco zavolal.


  Zamával jsem mu.


  Ke kosmoportu jsem došel ve chvíli, kdy k obrovským otevřeným vratům přijelo několik autobusů. Z nich se vyhrnula povykující skupina, ve které skoro nikdo nemluvil lingvou, ale jakousi deformovanou variantou angličtiny. Pár cestujících za sebou táhlo sympatické válcové kontejnery na gravitačních závěsech – žen, dcer nebo sekretářek, setrvávajících dosud v anabióze. Několikrát do mě strčili a hned byli samá omluva. Také jsem do někoho kufříkem narazil a omluvil se.


  Žádné problémy ani prohlídky nebyly. Skupina se rozdělila na deset krátkých řad a všichni rychle prošli kontrolními brankami. K jedné skupině jsem se připojil a jako všichni jsem dostal osobní doklad. Skener zeleně mrkl a já vstoupil do celního prostoru. Obrovská hala, tady zřejmě neuznávali malé místnosti, s křišťálovými lustry u stropu a dvěma desítkami lidí v uniformách. Opět se vytvořily krátké řady.


  „Zbraně, drogy, bojové implantáty, potenciálně nebezpečné programové produkty, předměty dvojího určení?“ zeptala se mě s úsměvem mladá celnice.


  „Ne, nic.“


  „Vítejte na Novém Kuvajtu.“


  Vstoupil jsem do haly a úžasem se mi zatočila hlava. Byly tu tisíce lidí, část v uniformách, tedy zdejší zaměstnanci, ostatní byli cestující. Barvitě oblečení, vzrušení, netrpěliví.


  Musel jsem se trochu uklidnit. A především něco sníst. Samozřejmě ne v restauraci, musí tu být i jednodušší zařízení.


  Prošel jsem budovu, až jsem našel kavárničku, která cenami neodrazovala. Vyskytoval se zde převážně místní personál, hleděli na mě udiveně, ale neříkali nic. Vzal jsem si biftek s vejcem a sklenici šťávy, údajně jablečné, ale byla trochu namodralá, a šel jsem k jednomu stolku. Tam stáli dva členové ochranky se zbraní u pasu a se zapnutými přijímači, z nichž vycházely jakési útržkovité repliky. Mě si nevšímali, celí zaujatí rozhovorem:


  „Nikdo tam nebyl a být nemohl. Řidič musí jít na test drog.“


  „Je snad málo idiotů?“


  „Jít tři kilometry pěšky? A kam se potom vypařil?“


  Přijímače synchronně vydávaly hrčivý zvuk, neznámý hrdelní jazyk něco přikazoval. Odešli z kavárny a své hamburgery nechali nedojedené. Ztuhl jsem se sklenicí v ruce.


  Mluvili o mně. Po ranveji se nesmí chodit. Kdybych jen trochu uvažoval, došlo by mi to… Tam, kde jsem vesele šlapal a mával kufříkem, mohla kdykoli přistát loď.


  Pochopitelně by nikdo manévrování těsně nad plochou neriskoval. Rozmázlo by mě to po betonu.


  Jsem idiot.


  Biftek mi nelezl do krku. Přesto jsem ho rychle dojedl, zapil nakyslou šťávou a vyšel z kavárny. Třeba mě ochranka začne hledat a pak toho nechá s tím, že se řidiči kontejneru něco zdálo. Nebo si možná domyslí, že jsem se náhodou připojil k turistům z jiné lodě.


  Musím z kosmoportu rychle zmizet!


  Tady určitě existuje veřejná doprava. Autobusy nebo kolejová vozidla. Ale zpanikařil jsem tak, že jsem šel na stanoviště taxi. Stovka jasně žlutých taxíků se táhla podél přistávací rampy, menší část vytvořila další řadu. Stranou bylo stanoviště flyerů, ale tam jsem nechtěl riskovat. Určitě byly o hodně dražší. Postavil jsem se do řady a za několik minut jsem se už díval do okénka.


  Řidič měl světlou pleť a usmíval se.


  „Potřebuju do města, do hotelu,“ zašeptal jsem.


  „Sedni si.“ Lingvou mluvil s přízvukem, ale s jiným než zdejší obyvatelé.


  „A kolik to bude stát?“


  „Tak se posaď!“


  Pochopil jsem, že zdržuju, a usedl dozadu. Auto začalo vyjíždět na silnici. Otočil jsem se a podíval se na kopuli kosmoportu. Unikl jsem.


  „Tak kam, chlapče?“


  „Potřebuju hotel,“ řekl jsem rychle. „Dobrý, ale laciný.“


  „Co je důležitější?“ zeptal se vážně řidič.


  „Laciný.“


  „Jasné. Takže se nebudeš cpát do Agrabadu. Nový Kuvajt je drahá planeta a hlavní město je ještě dražší. Kolem kosmoportu je několik motelů s přiměřenými cenami. Bydlí tam například čekatelé na povolení k pobytu. Lidé jsou to tiší, nepotřebují konflikty s úřady.“


  „To je přesně pro mě.“


  „Odkud jsi, chlapče?“


  „Kariéra.“


  „Tak se jmenuje planeta?“


  „Uhm.“


  „To je název…“


  Auto jelo po osm metrů široké silnici. Přesto byl jeho pohyb jaksi nepřirozený. Po obou stranách silnice se táhly zelené louky, podle mě neoseté něčím užitečným, ale zarostlé plevelem. Jako ve filmu!


  „Chceš získat občanství?“ zeptal se řidič.


  „Ano.“


  „Možné to je,“ souhlasil. „Ani já nejsem odtud. El-Guess, slyšel jsi o něm?“


  „Ne,“ přiznal jsem se.


  „Také díra. Asi jako tvá Kariéra. Teď máš obyčejné turistické vízum s neomezenou lhůtou. Je to tak?“


  „Asi ano.“


  „Abys tady mohl pracovat, potřebuješ povolení k pobytu. Usadíš se v motelu a najdeš si zákon o imigraci. V principu, pokud jsi neporušil zákon, jsi mladý, máš vhodný port a souhlasíš s obřízkou…“


  „Cože?“


  „Nevíš, co to je?“


  „Vím, ale proč?“


  „Taky jsem o tom přemýšlel,“ zasmál se řidič. „Proč? Pak jsem se na to vykašlal a souhlasil jsem. Věř mi, soukromému životu to nebrání.“


  Usmál jsem se, ale cítil jsem se divně. Co je to za hloupost?!


  „Povězte, jaký je sociální vklad?“


  „Cože?“ Pořád jsme se překvapovali.


  „Poplatek za životní zabezpečení. Za vzduch.“


  Zavrtěl hlavou.


  „Dýchej podle libosti. Tady nic takového není. Tvá vlast je hodně mizerná, viď?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Takže si přečti zákon, snaž se ve všem vyznat a podívej se, jak lidé žijí. Když se ti bude všechno líbit, podej žádost o občanství. Úplná občanská práva získáš po sňatku, porodu dítěte, když si osvojíš občana planety nebo některý z občanů si osvojí tebe.“ Opět se zasmál. „To je asi pravděpodobnější.“


  „Kolik potřebuju peněz, abych tu mohl žít půl roku?“ zeptal jsem se.


  „Minimálně? Střecha nad hlavou v motelu činí dvacet mincí za den. Jídlo asi tak stejně. Tak si to spočítej.“


  Už jsem si to spočítal. A nelíbilo se mi to.


  „A práce? Najdu ji snadno?“


  „Možná,“ poskytl mi řidič trochu naděje. „Planeta je bohatá a ještě úplně neosvojená. Takže získáš občanství, a kupředu.“


  „A bez toho?“


  „Ani na to nemysli. Když tě přistihnou, že pracuješ, třeba jen za stravu a bydlení, okamžitě tě z planety vypoví.“


  Asi mi bylo všechno vidět na obličeji.


  „Problém?“ zeptal se řidič.


  Přikývl jsem.


  „Nemáš umělecké nadání, pozoruhodný hlas nebo paranormální schopnosti? To proceduru urychlí.“


  Nevysmíval se mi, chtěl mi opravdu pomoct.


  „Ne.“


  Řidič vzdychl.


  „Dostal ses do maléru. Můžeš se vrátit na svou planetu a vydělat dost peněz?“


  „Na naší planetě je to s prací těžké,“ řekl jsem. „Když člověk týdně dostane dvacet kreditů, znamená to hezké peníze.“


  „Ach jo.“ Řidič zavrtěl hlavou a odmlčel se.


  „Máme hodně rozvinutý systém sociálního zabezpečení!“ pokusil jsem se o vysvětlení. „Peněz se vyplácí málo, ale jídlo, oblečení a různé věci se přidělují bezplatně.“


  „Pozoruhodná verze otrokářské společnosti,“ prohlásil řidič. „Parádně to vymysleli. A jak jsi dal dohromady peníze na lístek?“


  „Letěl jsem jako výpočetní modul.“


  Auto zakličkovalo a řidič vytřeštil oči.


  „Cože? Kluku, nelžeš?“


  „Letěl jsem krátce. Jen dva hyper. Takže mám mozek v pořádku.“


  „A co? Utekl jsi?“


  „Dovolili mi ukončit smlouvu.“


  Řidič hvízdl.


  „Tak to jsi měl štěstí na dobré lidi. Mysli si, že jsi tím vyhrál říšskou loterii. Jedna šance z tisíce.“


  „Jedna z dvaceti,“ opravil jsem ho mechanicky.


  „Tak dobře, z dvaceti, jestli jsi nesmrtelný. Vyhrává každý dvacátý lístek říšské loterie, ale každý lístek platí pět tisíc let. Spočítej si, kolik máš šancí za sto let.“


  Mlčel jsem.


  „Tady je slušný motel,“ oznámil řidič a odbočil. „Takový, jaký potřebuješ. Dvacet čtyři kredity.“


  O ceně jsem se nedohadoval. Odpočítal jsem přesně dvacet čtyři kredity.


  „Ve skutečnosti je obvyklé dávat ještě tuzér, dělá deset procent z částky,“ vysvětlil řidič. „Ale od tebe je nechci, myslím na tvou těžkou situaci. Jsme všichni lidé.“


  „Jsem v maléru, že?“ zeptal jsem se.


  „Vypadá to tak, kamaráde. Tak ať se ti daří!“


  Vystoupil jsem z taxíku, chvíli jsem postál a začal přemýšlet. Co takhle nejít do motelu? Budu žít někde v lese jako v dobrodružných knihách. A utrácet jen za nejlacinější jídlo.


  Ale nevím, jak se žije v lese. U nás na Kariéře lesy nejsou.


  Šel jsem k motelu.


  Hodně se podobal našemu společenskému parku. Jen mezi stromy byly rozmístěny malé domky a místy auta s obytnými přívěsy nebo maringotky. Několik staveb bylo důkladnějších a větších, asi kavárny a administrativa.


  Prvním, koho jsem v motelu potkal, byl ne-člověk.


  Nejdříve jsem to nepochopil. Připadalo mi, že mi jde naproti stejně starý puberťák. Potom mě napadlo, že je to malý dospělý. A zdvořile jsem se zeptal:


  „Promiňte, kde můžu získat pokoj?“


  Dotyčný se zastavil. Měl jen šortky. Hodně chlupaté nohy, možná porostlé mechem. Uši malé, oči naopak velké.


  Halfling!


  „Dobrý den, lidské dítě,“ pronesl zřetelně a mechanicky. „Jestli se tu chceš ubytovat, musíš se vrátit o čtyřicet metrů zpátky a vstoupit do budovy s nápisem ‚Ubytování‘. Tamní personál odpoví na všechny tvé otázky.“


  Polkl jsem a přikývl.


  „Čekám,“ řekl Halfling udiveně.


  „Dě… děkuji.“


  „Vždy rád pomohu,“ odpověděl Halfling a šel dál. Připadalo mi, že jsem dokonce ucítil jeho vůni, lehkou a příjemnou jako z květin.


  Ale možná použil kolínskou. Nebo to voněly opravdové květy, bylo jich tu hodně, až se z jejich vůně točila hlava.


  Počkal jsem, až se Halfling vzdálí, a bojácně jsem šel zpátky.


  Ubytování zajišťovala dívka, tak sympatická a příjemná, že mě na chvíli přestaly tížit chmurné myšlenky. Hned pochopila, že jsem z jiné planety. Povídali jsme si, vyprávěl jsem jí o Kariéře a že chci získat povolení k pobytu, ale možná nebudu mít dost peněz. Nakonec jsem dostal ubytování za deset kreditů. Sice to bylo na nejvzdálenějším konci motelu, daleko od silnice, ale jaký je v tom rozdíl? Ještě mi stáhla ze sítě kopii zákona o imigraci, abych nemusel utrácet za terminál na pokoji, který byl placený. A také mě pohostila šálkem čaje.


  Sama byla z Nového Kuvajtu, ale její otec kdysi emigroval přímo ze Země. A třebaže jí bylo teprve dvaadvacet let, už byla na Zemi. Poslední ročníky v lyceu povinně vozili na Zemi, na Edem nebo na Avalon, jak kdo chtěl. Přestože musela letět v anabióze, nijak jí to nevadilo. Co je ostatně zajímavého na dvoutýdenním letu hyperprostorem? Někteří hoši ulehli do anabiózy také, aby neztráceli čas a Zemi spatřili rychleji. V kolébce lidstva navštívila Londýn, Káhiru, Jeruzalém a Žitomir, tedy všechna proslulá historická místa. Potom s babičkou strávila tři dny u Oděsy lovem lvů. Tam nemají cizince rádi, takže dobrodružství bylo dost.


  Asi bych s ní proseděl spoustu hodin, jak to bylo zajímavé. Ale přišel nový host, který se chtěl ubytovat, jakási vlasatá zrůda, a musel jsem odejít. Dostal jsem klíč a plánek motelu, takže jsem svůj domek našel bez obtíží.


  V domku bylo příjemně.


  Solidní dřevěná postel s čistým povlečením, stůl, dvě židle a dvě křesla, nevelká videoobrazovka byla bezplatná, takže jsem hned zapnul místní kanál zpráv. Velkým oknem byl vidět skoro celý motel, domek stál na vršku. Hned za domkem začínal plot, za ním pole a v dálce se už rýsovaly mrakodrapy metropole. Otevřel jsem okno, usmíval jsem se a zhluboka dýchal. Vzduch sladce voněl.


  Není možné, abych něco nevymyslel!


  Vždyť jsem dokázal odletět na jinou planetu. A nezměnil jsem se v zombii. Mám střechu nad hlavou a trochu peněz.


  Usedl jsem ke stolu a začal číst zákon o imigraci.


  Všechno v zákoně bylo rozumné a správné. Celkem jsem mu vyhovoval, byl jsem mladý, rodu mužského, zákony jsem neporušil, pouze jsem se prošel po ranveji, ale nechytili mě. Samozřejmě jsem se necítil dobře, protože budu muset mít obřízku na „znamení úcty ke kulturním a historickým národním tradicím“, ale když je to nutné… A ještě zde dovolují mít tři ženy. Slyšel jsem, že na mnoha planetách je to povoleno, ale dříve jsem o tom přemýšlel jen abstraktně. Teď to vypadá, že až vyrostu, budu si moct pořídit tři ženy. Trochu divné, když na to pomyslím. Kdyby měl otec tři ženy, jak bych jim říkal? Tety? Ale otec měl i tak problémů nad hlavu. Když dá dárek jedné ženě, ostatní se urazí…


  Potom jsem se dočetl, že jen čtyřicet procent mužů má víc než jednu ženu, a uklidnil jsem se. Za hodinu jsem vyplnil všechny papíry, zapnul terminál a odeslal žádost o občanství na ministerstvo pro migraci Nového Kuvajtu. Na místo, určené pro zvláštní poznámky, jsem napsal, že mám málo peněz a prosím „podle možností rychle posoudit můj případ“. Věta se mi podařila, byla poctivá a hrdá. Nestěžoval jsem si, jen prostě vysvětloval situaci.


  Terminál mi vydal doklad potvrzující, že žádost byla přijata a bude posouzena „v zákonem stanovené lhůtě“. Také se tam psalo, že do rozhodnutí můžu využívat svá práva turisty, ale nemám právo pracovat „v legálním ani nelegálním byznysu Nového Kuvajtu“.


  Potom jsem se rozvalil na posteli a začal sledovat zprávy. Většinou se týkaly života na planetě a byly velice zajímavé. Například o návštěvě sultána na nějakém severním souostroví, kde je plánována výstavba obrovského energokomplexu. Ukazovali zasněžené ostrovy, studené temné moře, samotného sultána, ještě ne starého, s chytrým a poctivým obličejem. Díval jsem se na zprávy asi třicet minut a pochopil jsem, že Nový Kuvajt je opravdu báječná planeta. Jsou na ní džungle, které nevypadaly nebezpečně, moře a oceány, pouště i lesy. Ne jako u nás, kde je úroveň komfortu jednapadesát procent. Dále vysílali slavnostní ukončení hiphopového festivalu v Agrabadu, na otevřené scéně před rozkošným palácem poskakovala děvčátka a něco zpívala. Kolem kroužila holografická iluminace, diváci tleskali a přizvukovali.


  Objevily se i galaktické zprávy. O tom, že jakási planeta jménem Jíněja posiluje své vojenské loďstvo proti všem normám, povoleným Říší, a nastal čas, aby zasáhla administrativa Země i sám císař. O galaktických závodech, ve kterých samozřejmě vítězí posádka Halflingů, ale o druhé místo bojuje nejlepší jachta Avalonu Kamelot s několika cizími loděmi. O epidemii dýmějového moru, která se šíří v jedné malé kolonii. Ukázali lodě sanitárního kordonu Říše, blokující planetu a nedovolující obyvatelům odlétat, protože se zatím neví, jak mor léčit, přitom je tato nemoc nakažlivá, smrtelná, může napadnout lidi i všechny rasy Cizáků. Když se na obrazovce objevily záběry z planety, přeplněné nemocnice, vylekaní lékaři v hermetických skafandrech, nemocní s vředy – ze začátku je to jen rudá vyrážka, následují puchýře a nakonec se tělo začne rozpadat –, tak jsem obrazovky vypnul. Taková hrůza, od dětství se bojím, abych neonemocněl něčím strašlivým a nevyléčitelným. Samozřejmě na každou nemoc se najde lék, ale někdy to trvá několik let, a tehdy vymírají celé planety. Nechtěl jsem na to myslet, ale připadalo mi, že mě také svrbí kůže, což je první příznak moru.


  Domek jsem tedy zavřel a šel se projít. Stejně jsem neměl co dělat a chtěl jsem se podívat na Cizáky. Když jsou tady Halflingové, mohou tu být i jiní mimozemšťané.


  Nikoho jsem neviděl, jen lidi. Začalo se stmívat a kemp ožil. U mnohých chat a domků zapálili ohně nebo přenosné pícky, začali připravovat jídlo. Nepochybně mohli jíst v restauraci, ale připravovat si jídlo sami je zajímavější. Neměl jsem nic, tak jsem zašel do malé restaurace a objednal si vývar, zeleninové ragú a pomerančovou šťávu. V rohu restaurace hrál mladík na kytaru. Číšnice mu občas přinesla pohár vína, napil se a začal hrát znovu. Vůbec to bylo prima. Jako v nějaký svátek!


  Záda mě svědila pořád víc. To dělá ta má hloupá podezíravost – copak jsem se mohl někde nakazit morem –, ale nepříjemné to bylo.


  Tak jsem dopil šťávu a šel spát.


  Na nebi už zářily hvězdy, jasné a krásné, žádná kopule jim nepřekážela. Šel jsem se zakloněnou hlavou a snažil se najít známé souhvězdí, ale nějak jsem se nemohl zorientovat.


  Je dobře, že jsem přiletěl právě sem!


  A že posádka Kljazmy byli dobří lidé.


  Až zbohatnu, určitě je vyhledám. Vždyť létají mezi různými planetami a nepochybně přiletí i k nám na Nový Kuvajt. Všechny je pozvu do nejlepší restaurace a poděkujz jim za to, co pro mě udělali.


  ˜


  Probudil jsem se brzy ráno.


  Svědila mě záda i ruce, v nose mi hvízdalo, jako kdybych se nachladil. Chvilku jsem ještě ležel pod přikrývkou a snažil se sám sebe přesvědčit, že hloupě fantazíruju. Ale bylo mi pořád hůř a hůř.


  Vstal jsem, rozsvítil a šel do koupelny, kde bylo velké zrcadlo.


  Ruce i břicho jsem měl pokryté drobnou červenou vyrážkou.


  A na zádech, když jsem se s hrůzou otočil, se už vyrážka slévala do velkých rudých skvrn.


  Zrovna jako v televizi.


  „Ne!“ zařval jsem. Chtěl jsem se štípnout, co když se mi to jen zdá?


  Ale věděl jsem, že nespím.


  Dýmějový mor.


  Neléčitelný.


  Dva dny budu mít tyto skvrny, nesnesitelné svědění, rýmu a pálení v očích. Mimochodem – oči mě už pálily, jako kdyby mi do nich nasypali písek… Potom se vyrážka změní v puchýře a budu nakažlivý. A za tři dny umřu. Přece jsem se nemohl morem nakazit! Nemohl!


  Ta planeta, kde je epidemie, je hodně daleko od Kariéry!


  Nebo…


  Najednou mě napadlo, že Kljazma mohla vézt naši rudu právě tam. I když jsem ležel v „láhvi“, třeba to není pro mor žádná překážka. A proč se ten kluk – výpočetní modul Keol drbal na břiše? Že bych se nakazil od něho? Nebo od bocmana? Nemoc u každého probíhá jinak, u mě mohla začít rychleji.


  To znamená, že mí přátelé z Kljazmy jsou už mrtví. Dobře že stačili odletět z Nového Kuvajtu, nezadrží je, nedovědí se o mně, nebudou mě hledat…


  Nebo by bylo lepší, kdyby mě našli?


  Patrně mě hned pošlou do nemocnice. Uloží mě do hermetické místnosti, budou léčit, přestože vyléčení není možné. Tam také umřu. To je jasné a nedá se nic dělat.


  Teď jsem už věděl, co cítili mí rodiče, když využili své právo na smrt. Sice ještě žiješ, ale už přesně víš, kdy a jak umřeš. Což je hrůza. Až jsem se zpotil, buď nemocí, nebo strachem. Dokonce mi i na hladkých dlaždicích podlahy podkluzovaly nohy. Vlezl jsem do sprchové kabiny, pustil vodu a skrčil se na bobku. Studené proudy vody mi začaly bušit na záda, ta jako by přestala svědit.


  Nechci umřít!


  Zrovna teď, když jsem uspěl! Když jsem se dostal na planetu, které se nevyrovná žádná jiná ve vesmíru! Když jsem získal dobrou známou! Když má žádost o povolení k pobytu byla přijata k prošetření!


  Tak proč? Proč?


  Copak jsem se něčím provinil? Kdyby se rodičům podařilo získat práci, nezemřeli by. Kdyby nezemřeli, nešel bych dělat výpočetní modul. Vždyť jsem nikomu nikdy neudělal nic zlého. Rozbitý nos nebo virus vložený do cizího tabletu se snad nepočítají.


  Seděl jsem tak dlouho, až jsem prochladl. Potom jsem vylezl a znovu pohlédl do zrcadla, jako kdyby voda mohla vyrážku smýt.


  Samozřejmě nezmizela. Naopak byla ještě červenější, protože ostatní kůže chladem pobledla.


  Umřu. A ještě nakazím všechny kolem sebe. Protože nechci zavolat lékaře, protože nechci, aby mě zavřeli do hermetické místnosti. Vždyť jsem celý život prožil pod kopulí a dva týdny proležel v „láhvi“. Nechci!


  Pokud na Novém Kuvajtu někdo přežije, budou mě proklínat tisíce let. Jako zbabělého a hloupého kluka, který se nakazil a potom ještě nakazil ostatní.


  Umře i samolibý Halfling, řidič taxíku, který ode mě nevzal tuzér, strážci kosmoportu, kteří mě nenašli, dívka, jejíž otec pocházel ze Země, i mladík, který večer hrál tak krásně na kytaru.


  Všichni kvůli mně.


  Mí rodiče přece také chtěli žít. A mohli odejít z kopule se mnou a žili bychom ještě dva tři roky. Ale pro ně bylo důležitější, abych já žil dlouho a šťastně. Proto se obětovali.


  A teď se ukáže, že kvůli jejich obětavosti vymře celá planeta.


  Protože jsem zbabělec a sobec. Nechci zavolat lékaře a nechci umírat v kleci. Jakž takž jsem se opatrně utřel, protože kůže mě nesnesitelně svědila. Oblékl jsem si džíny a usedl k terminálu. Zapnul jsem spojení a začal v motelovém seznamu služeb hledat číslo lékaře.


  Lékaře tady neměli. Je tedy třeba se spojit s městskou službou, ale to mi připadalo hrozné.


  Prohlédl jsem seznam ubytovaných, kteří uvedli své údaje. Byl tu Halfling s velmi složitým a dlouhým jménem, jakási rodina „knížat Petrovových“, turisté, obchodní zástupci, sportovci, kteří přijeli na studentskou soutěž v kvadribolu. Lékaři žádní.


  Zato tam byl nějaký člověk jménem Stas, který měl v rubrice „povolání“ uvedeno „kapitán“.


  Kapitán určitě pochopí nebezpečnost situace.


  Vytočil jsem jeho číslo. Bylo pět hodin ráno, venku ještě tma, ale to teď nebylo důležité.


  Kapitán reagoval rychle. Na obrazovce se objevila potemnělá místnost, podobná mé, a asi čtyřicetiletý blondýn. Trochu se podobal Glebově otci. Když mě uviděl, zamračil se a řekl: „Co je to za hloupost?“


  „Jste kapitán Stas?“ zeptal jsem se.


  „Ano.“


  Zvážněl, zřejmě pochopil, že jsem mu nezavolal náhodou nebo z hloupé legrace.


  „Jmenuju se Tikkirej. Bydlím ve stejném motelu, v domku sto čtrnáct.“


  „Vidím,“ řekl kapitán. „Co dál?“


  „Můžete mi pomoct?“


  „Co se stalo?“


  Zdálo se, že ještě není úplně přesvědčený, že mám vážný důvod budit ho tak brzy, a že to snáší jen ze zdvořilosti. Proto jsem hned vyhrkl:


  „Kapitáne, mám dýmějový mor. Určitě víte, co dělat.“


  „Co je to za blbost, Tikkireji?“ zeptal se ostře kapitán.


  „To není blbost!“ vykřikl jsem a odstoupil, aby viděl rudé skvrny na mém těle. „Mám dýmějový mor! Je to moc nebezpečné!“


  „Odkud jsi?“ zeptal se po krátké pauze kapitán.


  „Z Kariéry. Je to planeta, kde se doluje ruda, odletěl jsem odtud jako výpočetní modul nákladní lodě Kljazma. Cestou byla někde zastávka, kde jsem nevystoupil, pak jsem vystoupil tady, protože mi dovolili zrušit smlouvu, ale možná jsme zastavili na planetě, kde je epidemie.“


  „Zadrž!“ řekl klidně kapitán Stas. „Přistup k obrazovce a podívej se do kamery. Hodně zblízka.“


  Udělal jsem to.


  „Seď ve svém domku a nikam nechoď,“ řekl Stas za okamžik. „Hned přijdu k tobě. Jasné?“


  „Je to hodně nakažlivé,“ řekl jsem.


  „To už se domýšlím. Seď na místě.“


  Čtvrtá kapitola


  Kapitán přišel za pět minut.


  Dveře jsem otevřel už dříve, a když se ozval bzučák, hlasitě jsem zavolal:


  „Dále!“


  Myslel jsem si, že si oblékne skafandr, ale kapitán Stas byl oblečen obyčejně, dokonce si ani nevzal uniformu, jen džíny a košili. Pouze u pasu mu viselo pouzdro s pistolí.


  „Vstaň, Tikkireji,“ řekl Stas už ve dveřích.


  Zvedl jsem se.


  „Obrať se zády. Dobře. Sedni si.“


  Klidně ke mně přistoupil a vzal mě za bradu, zaklonil mi hlavu a pozorně se mi zadíval do očí. Zeptal se:


  „Máš rýmu?“


  „Ano.“


  „Pověz mi, Tikkireji, byl jsi před odchodem z lodě u vašeho lékaře?“


  „Ne.“


  „Přece jen jsi hloupý kluk,“ řekl Stas a zasmál se. Nikdy mě nenapadlo, že mezi kapitány jsou takoví sadisti! Smál se do obličeje mně, umírajícímu na mor!


  „To je neuvěřitelné! Marš do postele!“


  Nic jsem nechápal. Stas vytáhl z kapsy malou krabičku, vytáhl už naplněnou jednorázovou injekční stříkačku a řekl:


  „Lehni si a svlékni kalhoty.“


  „Dýmějový mor je nevyléčitelný,“ zašeptal jsem.


  „Žádný mor nemáš!“ Snadno mě nadzvedl a přitiskl k posteli. „Tak dělej! Jestli se stydíš, nastav ruku, ale bude to bolet víc.“


  „Co mi chcete píchnout?“


  „Imunomodulátor.“


  Už se nehodlal se mnou dohadovat, takže mě donutil, abych si lehl, stáhl džíny, a píchl mi injekci. Zaúpěl jsem.


  „Bude to trochu pálit, ale s tím nic nenaděláš,“ řekl Stas a stlačoval píst. „Ber to jako trest za vlastní hloupost.“


  „Co je mi?“


  „Alergie. Obyčejná alergie na novou planetu. Jsi podivín, copak jsi nečetl knížky, neviděl filmy a chodil za školu? Před vstupem na každou novou planetu, i kdyby to byl ráj, hlavně kdyby to byl ráj, ten má hodně zeleně, je nezbytný imunomodulátor. Tady jsou pyly, prach, spory, semena, částečky cizí biosféry, takže tvůj imunitní systém se může zbláznit. Rozumíš?“


  Jsem to debil!


  Zabořil jsem obličej do polštáře, natáhl si džíny a ztichl. Nejvíc ze všeho jsem si přál, aby kapitán Stas odešel. I kdybych měl na tu pitomou alergii umřít.


  Ale kapitán neodcházel.


  „Stydíš se?“ zeptal se.


  Přikývl jsem, i když s obličejem zabořeným do polštáře to jde těžko.


  „Dobrá, stává se ledacos,“ řekl kapitán. „V jednom historickém románu jsem četl o zrovna takovém případu, jen se tam dospělý člověk najedl jahod a vyrazila mu alergická vyrážka, a on si myslel, že se jedná o spontánní podmíněně kladnou mutaci. Mimochodem, opravdu jsi mohl umřít. Kdybys čekal ještě chvíli, otekly by ti plíce nebo bys dostal anafylaktický šok. Nepříjemné, že? Kvůli nějakému pitomému pylu!“


  „Odpusťte mi,“ zašeptal jsem.


  „Radši mi pověz, jak ses do toho všeho dostal, Tikkireji z lodě Kljazma.“


  „Nejsem z Kljazmy, tam jsem pobyl jen dva týdny.“


  „Jako výpočetní modul, to jsi už říkal. Pověz mi, jak ses do toho zamotal a zase vymotal.“


  Usedl jsem na posteli. Injekce opravdu pořádně bolela, ale snášel jsem to. Kapitán Stas si mě s úsměvem prohlížel.


  Možná to umí každý, možná jen někteří, ale vždycky poznám, jestli člověka zajímám, nebo je jen zdvořilý. Naše učitelka psychologie, ta se o mě zajímala vždycky. Tvrdila, že je to kompenzačně obranná schopnost dětské psychiky vycítit náladu společníka. Věkem to skoro u všech mizí.


  Kapitán Stas se zajímal. Kapitán Kljazmy, jehož jméno jsem ani neznal, by mi také dal injekci, aby mě zachránil, ale pak by odešel. Bocman Kljazmy by mi ještě vysvětlil, v čem se mýlím. Lékař Anton by mě asi vyslechl.


  Ale Stas, i když se trochu zlobil, že jsem ho vzbudil moc brzy, se mnou chtěl mluvit.


  Začal jsem vyprávět. Od samého začátku, tedy od toho, jak otec ztratil práci.


  Když jsem Stasovi vysvětlil ústavní právo každého občana na smrt, zaklel, vytáhl cigaretu a začal kouřit. U nás na Kariéře kouří málokdo, musí se za to platit zvýšený poplatek.


  Do konce mého vyprávění Stas vykouřil tři cigarety. Zřejmě ho mé vyprávění hodně rozrušilo.


  „Víš, Tikkireji, nejdřív jsem si myslel, že je to léčka,“ řekl potom.


  „Jaká léčka?“


  „Tvé volání. O dýmějovém moru. Bylo jasné, že mor nemáš, žádné rozšířené zornice, žádná vyrážka u očí, takže jsem se nákazy nebál. Ale proč jsi najednou telefonoval cizímu člověku?“


  „Myslel jsem, když jste kapitán…“


  Stas přikývl.


  „No ovšem. Ale hodně se to podobalo léčce nebo provokaci. Dobře, Tikkireji, necháme toho. Možná jsem v posledních dnech hodně unavený a lekám se vlastního stínu. Pověz mi, co chceš dělat?“


  Zajímalo by mě, kdo a proč by kladl léčku kapitánovi kosmické lodě. O ničem takovém jsem neslyšel, ale ptát jsem se nechtěl.


  „Budu čekat na povolení k pobytu.“


  Přikývl.


  „Rozumějte,“ vysvětloval jsem. „Když má vláda Nového Kuvajtu zájem o imigranty, musí k nim přistupovat diferencovaně. Je to tak? Jsem mladý, zdravý, mám dobrý neuroport…“


  „Co máš?“


  „Kreativ – gigabit.“


  „Čipová verze?“


  „Jedna nula jedna.“


  „Tedy,“ usmál se Stas, „ve vaší mizérii, promiň, příteli, se může pokládat za dobrý. Ale tady je bohatá planeta, kde už dávno přešli k lepším modelům. Ovšem je to věc zvyku. Mám také Kreativ, verzi sto čtyři.“


  „Opravdu?“


  „Absolutně. Nehodlám vyměňovat železo každý rok. Ale příliš bych na urychlené posouzení tvé záležitosti nespoléhal, Tikkireji.“


  „Co mám dělat, kapitáne Stasi?“


  Nějak jsem se dovtípil, že s ním můžu mluvit otevřeně, nestydět se a ptát se ho na radu.


  „Přemýšlím, Tikkireji. Chci ti nějak pomoct, ale zatím nevím, jak dopadnou mé záležitosti.“ Usmál se. „Svědění ustalo?“


  Udiveně jsem zjistil, že mě kůže přestala svědit.


  „Uhm.“


  „Dobře. Teď musím odejít, Tikkireji. Když dáš dohromady partu, posnídáme společně.“ Znovu se usmál. „Je to na mě.“


  Samozřejmě jsem nezačal odmítat. Musím teď hodně šetřit.


  ˜


  Za hodinu, když kapitán Stas odjel z motelu za svými záležitostmi, jsem seděl na otevřené terase restaurace se šálkem kávy a pozoroval východ slunce. Kapitán mi poradil, abych pár dní nepil džusy a nejedl čerstvé ovoce. Samozřejmě jsem ho poslechl. Tím spíš, že káva i čaj zde byly velice dobré.


  A navíc tu nebyla kopule nad hlavou.


  Vlastní východ slunce jsem neviděl, překážel mi v tom les. Ale stejně bylo báječné vidět, jak je nebe pořád světlejší, jak přechází z černé do tmavomodré, jak hasnou hvězdy, všechny kromě dvou tří nejjasnějších, které je při soustředěném pozorování vidět i ve dne.


  Občas někde vysoko prolétlo linkové letadlo a také úplně maličká světýlka flyerů. Kosmické lodě startovaly přibližně po půlhodinách. Ještě nikdy mi nebylo tak dobře. A nejdůležitější bylo, že jsem definitivně uvěřil, že vždy a všude budu potkávat dobré lidi. Takové, jako byla posádka Kljazmy nebo kapitán Stas. Opravdu se nesrovnám se svými problémy?


  „Můžu si k tobě přisednout?“


  Otočil jsem se a uviděl kluka asi stejně starého jako já, možná o trošku staršího. Stál se sklenicí nějakého nápoje a dost nevraživě na mě pohlížel.


  „Samozřejmě, sedni si.“ Dokonce jsem posunul svou židli a uvolnil mu místo u stolu.


  „Odtud je nejlepší pohled na svítání,“ vysvětlil a přisedl si. „Proč sis sedl zrovna sem?“


  „Takže to je tvé místo?“


  „Mé. Ale klidně seď, nekoupil jsem si je.“


  Ostražitě jsme se prohlíželi. U dospělých se snadno pozná, jestli jsou dobří, nebo zlí. Ale on byl můj vrstevník. A vůbec se nepodobal žádnému z mých přátel, podle kterých bych se pokusil uhodnout, jakou má povahu. Tmavý, hubený a hodně asijské krve. Účes měl zvláštní, na stranu, aby byl vidět neuroport nad pravým uchem. U nás si neuroporty všichni naopak vlasy zakrývají. Měl bílý oblek, jaksi oficiální, jako kdyby se chystal jít do divadla nebo na schůzi.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


  „Tikkirej. Nebo Tiki, někdy Kir. Ale to jen pro kamarády.“


  Na okamžik se zamyslel. Potom řekl:


  „Já jsem Lion. Ne Leon, ale Lion. Jasné?“


  „Jasné.“


  Zmlkli jsme. Servírka, která brala objednávky, pochopila, že si už nic neobjednáme, a zašla dovnitř restaurace.


  „Jsi zdejší?“ zeptal se Lion.


  „Ne, právě jsem přiletěl. Jsem z Kariéry, to je planeta s rudnými doly.“


  Lion se ihned usmál.


  „Já jsem tady už týden. Jsem z Obsluhy-7, což vůbec není planeta, ale kosmická stanice ve volném prostoru. Je tam tak příhodný uzel hyperkanálů, že se rozhodli postavit tam stanici! Naše nejbližší kolonie je Jabber, ale ve vzdálenosti osmi světelných let.“


  „Oho!“ vykřikl jsem.


  „Rodiče usoudili, že nastal čas přesídlit na planetu a naučit se žít s mimozemšťany. Mám ještě mladší sestru a bratra. Když je budeš dráždit, rozbiju ti hubu.“


  „Nehodlám je dráždit.“


  „To já jen pro každý případ,“ sdělil Lion. „Aby se nestalo, žes to nevěděl. Máš bratry a sestry?“


  „Ne.“


  „A co tví rodiče? Můj otec je inženýr a matka programátorka.“


  „Mí rodiče zemřeli.“ Nevysvětloval jsem, jak a proč.


  „Ach, promiň.“ Lion okamžitě změnil tón. „S kým jsi tady?“


  „Sám.“


  „A máš občanství?“


  „Ano, říšské.“


  Připadalo mi, že mi trochu zazáviděl. Ale proč závidět, u nás dostane občanství každý hned potom, co jeho spotřeba kyslíku a potravin činí polovinu dávky pro dospělé.


  „Chceš přesídlit na Nový Kuvajt?“


  „Jo.“


  „Fajn.“ Lion mi podal ruku. „A nebudeme se prát, Tikkireji?“


  „Ne.“ Zrozpačitěl jsem. „Měli jsme se prát?“


  „No, kvůli seznámení. U nás se to tak dělá… tedy dělalo. Ale už jsme na jiné planetě.“


  Oba jsme se zasmáli. Lion asi nebyl rváč a nutnost poprat se kvůli seznámení mu byla nepříjemná.


  „Je tu hezky, viď?“


  „Je. U nás všichni žijí pod kopulemi a atmosféra je zaprášená. Takové svítání tam není.“


  „U nás není slunce vůbec,“ přiznal Lion. „Nad stanicí visí ohromná plazmová koule, zajišťující světlo. Ale to není ono. Nikdy ji nezhasínají, ani na noc, jen trochu mění spektrum.“


  „Naše slunce je hodně aktivní,“ řekl jsem. „Proto jsme všichni trochu zmutovaní, ale pozitivně. Abychom vydrželi radiaci. Snesu radiaci stokrát vyšší než obyčejný člověk.“


  „Já mám jen všeobecně ozdravnou mutaci, obyčejnou.“ Lion trochu zrozpačitěl, když slyšel takové novinky. „A kosti mám přizpůsobené nízké gravitaci. Tikkireji, umíš plavat?“


  „Jistě.“


  „Pojďme!“ Naráz dopil a vstal. „Je tady jezero, asi dvacet minut chůze odtud. Opravdové, přírodní, se zarostlými břehy, a jsou tam živé ryby. Naučíš mě plavat?“


  „Zkusím to…“


  Lion mě už táhl za sebou a nepřetržitě brebentil:


  „Prosím otce, aby mě to naučil, ale tvrdí, že nemá čas. Podle mě neumí plavat, na naší stanici sice byly dva bazény, ale hodně mělké. Já tě taky něčemu naučím, chceš? Například jak se prát v nízké gravitaci. Je to takový speciální zápas. A proč máš na obličeji skvrny, to je mutace, nebo nemoc?“


  „To je alergie.“


  „Aha, už jsem ji také měl, na čokoládu a pomeranče. Proč zrovna na čokoládu a pomeranče, proč ne na květák nebo mléko?“


  ˜


  K večeru jsem pochopil, že mám nového kamaráda.


  Samozřejmě jsem ho za jeden den plavat nenaučil, ale u břehu se už na vodě udržel. Opalovali jsme se a rozhodli jsme se, dokud budeme bydlet v motelu, udělat na tomhle místě náš hlavní štáb. Lion řekl, že v motelu jsou ještě tři rodiny, které čekají na povolení k pobytu, ale jedna má děti příliš malé, druhá nemluvně a třetí kluka, uslintaného tlouštíka, který nechce s nikým mluvit a pořád se vláčí za maminkou.


  Pochlubili jsme se navzájem porty. Lion měl o něco lepší, už se zavedeným radiospojem, takže nemusel kvůli každé maličkosti zbytečně zapojovat kabel. Když jsem mu vyprávěl, že jsem letěl na lodi jako výpočetní modul, úplně ztratil náladu. To bylo opravdové dobrodružství, ne jako let s otcem a matkou turistickou lodí.


  Také jsem se seznámil s jeho rodiči. Asi byli rádi, že jsme se s Lionem spřátelili, a politovali mě, že mám takové problémy se získáváním občanství. Poseděli jsme u opravdového táboráku, nakrmili mě chutným pečeným masem přímo z ohně a pak slíbili, že mě a Liona za pár dní vezmou na prohlídku města. Jeho bratr a sestra byli ještě malí a hloupí, ale dali je brzy spát, takže nám nepřekáželi.


  Do svého domku jsem šel dost pozdě. Rád bych požádal, aby Lion šel se mnou, že si budeme ještě povídat, ale styděl jsem se. Bylo to asi dobře, protože po návratu byla na obrazovce ikona výzvy.


  První má myšlenka byla hloupá. Napadlo mě, že ministerstvo pro migraci prozkoumalo mou žádost před termínem.


  Ale volal mě kapitán Stas. Když jsem stiskl tlačítko příjmu, objevil se na obrazovce skoro ihned. Vypadal sklíčeně a ustaraně, při pohledu na mě se rozpačitě zamračil. Potom se mě zeptal:


  „Jak se cítíš, Tikkireji?“


  „Děkuju, skoro to zmizelo.“


  Copak se o mě bál?


  „Můžeš hned přijít do mé chatičky?“


  Přikývl jsem.


  „Tak přijď. Čekám.“


  Rázem mě přešlo spaní.


  ˜


  Chatička byla stejná jako moje. Jen věcí tam měl kapitán Stas víc. K terminálu byly připojené dodatečné bloky, které zpracovávaly nějakou informaci.


  „To je dobře, že je ti líp,“ řekl odtažitě Stas. „Poslechni, Tikkireji, chceš si něco vydělat?“


  Usmál jsem se.


  „Chci, ale nesmím.“


  „Když budu platit já, můžeš. Nejsem občanem Nového Kuvajtu, takže na naše finanční záležitosti se zákon nevztahuje.“


  „Opravdu?“


  „Konzultoval jsem to s právníkem.“


  „Jsem připraven!“ vykřikl jsem.


  Stas mi pohrozil prstem.


  „Nikdy nepřistupuj na sebelákavější nabídku bez znalosti detailů. Jasné?“


  Kývl jsem.


  „Takže potřebuju, aby ses zítra od rána do večera pohyboval kolem mé chatičky. Zpovzdálí, ale tak, abys viděl, kdo k ní přichází.“


  „Něco se stalo?“


  „Mám podezření, že se do ní pokoušel dostat nějaký zlodějíček. Nebo se dostal…“


  Stas se odmlčel a zamyšleně pohlédl na terminál. Tam ubíhaly husté řady číslic a drobného textu.


  „Copak nemáte elektronickou ochranu?“ zeptal jsem se.


  „Tikkireji, každou elektroniku je možné blokovat. Lepší je kluk, který si hraje nedaleko.“


  „A co mám dělat, když někdo…“


  „Nic! Absolutně nic! Ať tě ani nenapadne dělat rozruch nebo jít blíž. Prostě se jen dívej a pamatuj si, Tikkireji! Večer mi to povíš.“


  „Dobře,“ souhlasil jsem. Zítra jsme s Lionem chtěli jít zase k jezeru. Ale to je zábava a já nutně potřebuju peníze.


  To Lion určitě pochopí.


  „Kolik platíte?“ zeptal jsem se pro všechny případy.


  „Cože, kolik?“ Stas mávl rukou. „Zaplatím dost, neboj se. Tak co, můžu se na tebe spolehnout?“


  „Ano, jistě,“ řekl jsem. Napadlo mě, že kapitán má nějakou fobii a vymýšlí si nepřátele. Ale když zaplatí…


  „Od devíti ráno. Až do večera, vrátím se v osm nebo v devět. Ráno se víc najez a vezmi si hamburgery s sebou. Na, není to moc, ale…“


  Podal mi peníze. Upřesnil:


  „Máš kreditní kartu? Hotovost skoro nenosím.“


  „Nemám. A nemáte strach, že kreditku můžou sledovat?“


  Stas se usmál.


  „Tikkireji, nepovažuj mě za paranoika. Současný boom papírových peněz je hloupost. Je jednodušší pořídit si anonymní účet v bance než měnit otisky prstů. Navíc každý neuroport se dá číst na dálku, a už ho nepaděláš. Ne, nebojím se používat kreditku. A doporučuju ti, aby sis ji časem pořídil.“


  Trochu jsem se zastyděl a přikývl jsem.


  „Běž, Tikkireji,“ zavelel Stas. „Vyspi se.“


  Až ve dveřích mě dostihl jeho dotaz:


  „Tikkireji, pověz…“


  Otočil jsem se.


  „Opravdu ses rozhodl zůstat na Novém Kuvajtu? Nechceš zkusit štěstí na jiné planetě?“ zeptal se Stas.


  Podivil jsem se.


  „Tady se mi moc líbí. A na nový přelet nemám peníze. Je snad Nový Kuvajt špatná planeta?“


  „Dobrá,“ přikývl Stas. „Trocho rozežraná, ale dobrá. Pusť to z hlavy. Dobrou noc.“


  Vyšel jsem ven a Stas usedl k terminálu. A myslím si, že na mě ihned zapomněl.


  ˜


  Lion se neurazil. Vůbec. Naopak ho dobrodružství vzrušilo.


  „Střechu máš v pořádku?“ zeptal se věcně. „Jsou takoví blázni, kterým se pořád zdá, že je někdo sleduje. Nepoužívají kreditky a v terminálech vypínají všechen příjem…“


  „Kreditku používá,“ zabručel jsem. „Je zvláštní, ale blázen ne. Co když má opravdu nepřítele?“


  „Pak je to nebezpečné,“ usoudil Lion. „Ale zajímavé. Víš co, usadíme se na střeše tohohle domku a budeme se opalovat. Odtud musí být dobře vidět. Pak půjdeme do kavárny, která je u brány motelu. Taky odtud je možné sledovat. A potom si ještě někde sedneme. Nemusíme trčet celý den na jednom místě, bylo by hned jasné, že pozorujeme.“


  „Rozdělím se s tebou o peníze, které mi Stas dá,“ slíbil jsem.


  „Ne, teď ne. Teď je potřebuješ ty. Až zbohatneš, dáš mi je.“


  Nedovolil jsem se Stase a Lionovi jsem to řekl sám od sebe. Vždyť jsem mu důvěřoval a bezpečně jsem věděl, že to nikomu neřekne.


  Koupili jsme si kolu a popcorn, vytáhli na střechu televizi, aby bylo veseleji, a začali se opalovat. Mám pleť dost tmavou, Lion také, takže jsme se úžehu nebáli. Ale jeho matka nám přece jen dala nějaký speciální krém.


  „Ty máš ale štěstí na dobrodružství,“ řekl Lion a na bobku si natíral kolena krémem. „Dostal jsi říšské občanství, to za prvé. A já musím ještě rok nebo dva chodit do školy s dětským průkazem jako blbeček! A letěl jsi na lodi jako výpočetní modul! To za druhé! Málem jsi umřel na alergii a spřátelil se s opravdovým kapitánem! To za třetí a za čtvrté! A teď pomáháš vypátrat zloděje! To za páté!“


  „Vypátrat zloděje pomáháš i ty!“ utěšil jsem ho.


  „Jenom kvůli tobě,“ přiznal poctivě Lion. „Je fajn, že jsme se seznámili, viď?“


  „Samozřejmě!“


  Našli jsme v televizi zajímavý kanál, který ukazoval různé planety, začali ho sledovat a u toho popíjeli kolu. Lion vysílání živě komentoval, přestože na těch planetách nikdy nebyl, zato žil na kosmické stanici, kam přilétaly nejrůznější lodě. Viděl všechny mimozemšťany a mluvil s nimi. Měl staršího kamaráda, který dříve sloužil v říšské armádě a jehož strýc žil na Edemu. „Tam je taky hezky, strýc nám poslal video,“ vysvětlil Lion. „Ale je těžké se tam dostat, mají vysokou porodnost. Strýc má šest dětí, ale musí mít ještě tři. Tomu se říká osídlování kolonií intenzivní metodou.“


  Už jsem ho neposlouchal. Nedíval jsem se na obrazovku, ale na Stasovu chatičku.


  Přišel k ní mladík, okamžik si hrál se dveřmi a vstoupil dovnitř!


  „Je tu,“ zašeptal jsem. „Lione, viděls?“


  „Co?“ Přímo nadskočil.


  „Nějaký mladík vlezl do chatičky! Jen tak lehce prošel dveřmi, jak kdyby měl klíč.“


  „Vždyť jsem se díval,“ Lion se zarazil. „Díval jsem se. Ale vždycky, když se rozkecám, zmeškám to nejzajímavější.“


  Najednou jsem si uvědomil, že jsem toho mladíka už někde viděl. Ubytovával se hned za mnou.


  „Zůstaneme zatím tady,“ řekl jsem. „Snad tam dlouho nebude.“


  Ale mladík byl v chatičce hodně dlouho.


  Uplynulo půl hodiny, hodina. Lion se na mě zadíval a pak se zeptal:


  „Nezdálo se ti to?“


  Zavrtěl jsem hlavou. Lion vzdychl a ulehl na záda. Asi ho už přestalo bavit válet se na střeše, tím spíš, že banditu vůbec nezahlédl.


  „Budu spát a opalovat si břicho,“ usoudil. „Když bude něco zajímavého, řekni mi.“


  V tom momentě se dveře chatičky otevřely, nezvaný návštěvník vyšel a rychle zamířil k hustým keřům, vysázeným podél hlavní aleje.


  „Už odešel,“ řekl jsem hrdě.


  Lion se rychle otočil a zavrtěl hlavou.


  „Kam?“


  „Tamhle leze do křoví,“ ukázal jsem.


  Bandita už byl schovaný za větvemi, kterými se obratně propletl.


  „Asi ti moc svítilo na hlavu,“ řekl Lion. „Určitě?“


  „Tys nic neviděl?“


  „Ne. Nikoho.“


  Zadívali jsme se na sebe. Lion podezíravě a výsměšně, já asi také podezíravě.


  „Čestné slovo, vyšel z chatičky!“ řekl jsem. „Prostě ses pozdě otočil, už byl v křoví.“


  „Ty keře jsem viděl, ale nikdo tam nebyl.“


  „Nevěříš mi?“ zeptal jsem se.


  Lion zaváhal. Neochotně řekl:


  „Věřím. Mám normální zrak. Taky bych ho viděl. Co když to byl Jedi?“


  „Kdo?“


  „No, kosmický rytíř, Jedi. Neviděl jsi film?“


  „Aha,“ vzpomněl jsem si. „Jak šermovali a dokázali oklamat zrak? Ale to je pohádka.“


  „Kdepak pohádka. Existují takoví pitomečkové, žijí na Avalonu. Říkají si kosmičtí rytíři. Létají po celé Říši a bojují za spravedlnost.“


  „Proč jsou pitomí?“


  „Protože je nikdo nepotřebuje. Existuje Říšská flotila, policie, hygienická služba a mnoho dalších, ti všichni dohlížejí na pořádek. A oni si myslí, že musí existovat rytíři, kteří nejednají z povinnosti, ale pro ideje.“


  „A co jsou ti Jediové?“


  „Jen jim tak posměšně říkají,“ přiznal Lion „Stejně tak je možné nazvat člověka ‚homo‘, a bude to urážka. Nebo Halflinga ‚hobitem‘. Nebo Czygu ‚včelkou‘. Nebo toho, kdo žije na kosmické stanici, ‚kosmákem‘.“


  „Už jsem pochopil. Umí oklamat oči a bojují mečem“


  „Oči umí oklamat a o mečích nevím,“ přiznal poctivě Lion.


  „A jak to, že jsem ho uviděl?“


  „No, někoho zmátnou a někoho ne. Možná proto, že jsi mutant a dobře snášíš radiaci.“


  „Co s tím má společného radiace?“


  „Vím já?“


  Pochopil jsem, že když si Lion něco vymyslí, tak ho není možné přesvědčit. A kdybychom pokračovali v hádce, určitě se popereme.


  „Možné to je,“ řekl jsem. „Ale možná jsi ho opravdu neviděl. Ležel jsi a díval se nahoru, slunce ti svítilo do očí, i když přes víčka. Proto jsi ho hned neuviděl.“


  Lion se zamyslel a souhlasil, že to tak mohlo být. Ale verze s Jedi se také nedala zamítnout. Jenže z toho by vyplývalo, že můj přítel kapitán Stas je sám bandita. Jedi jsou sice zvláštní, ale čestným lidem neškodí.


  Abychom se nerozhádali, oblékli jsme se, slezli ze střechy a šli na kávu se šlehačkou. Cestou jsem si drbal zátylek. Ne kvůli alergii, prostě mě ožehlo sluníčko.


  Pátá kapitola


  Kapitán Stas mě poslouchal velice pozorně. Když jsem se přiznal, že jsem nehlídal sám, ale se svým přítelem, ani se nerozzlobil. Ovšem když slyšel, že Lion zloděje nezpozoroval, zachmuřil se a zamyslel.


  „Co když byl Jedi?“ nadhodil jsem opatrně. „Ten mladík…“


  „Jaký Jedi?“ zabrumlal hluboce zamyšlený Stas.


  „To je taková sekta na Avalonu…“


  Kapitán se zamračil.


  „Tikkireji, za prvé, nazývat je Jediové je zbytečné. Jediové jsou pohádkové bytosti z mytologie počátků osidlování vesmíru. Některé termíny z té doby přežily, například Cizáci. Ale k Jediům z pohádky Rytíři Avalonu nemají fágové žádný vztah. Tikkireji, víš určitě, že jsi toho mladíka poznal? Tedy toho, který se ubytoval hned po tobě?“


  „Ano, byl to on. Má takový charakteristický obličej, úzký jako klín, a dlouhé vlasy. Co za druhé?“


  „Za druhé…“ Stas vstal z křesla a zadal na terminálu několik příkazů. „Za druhé, můj mladý příteli, fágové neumí ‚oklamat zrak‘. To je běžný omyl. Příprava fágů zahrnuje zvládnutí techniky maskování, hypnózy, verbálního i neverbálního působení na psychiku, ale to vše má daleko k neviditelnosti. Tím spíš na velkou vzdálenost. Tím spíš, že jakási pravděpodobnost nevidět fága by se týkala tebe, protože ses na něho pořád díval, ne Liona, který se podíval rychle a zběžně. Těžko se to vysvětluje, ale věř mi.“


  „Je něco za třetí?“ zeptal jsem se.


  „Je. Ten člověk není Rytíř Avalonu. A jestli si myslíš, že jsem zločinec, tak se mýlíš.“


  Zastyděl jsem se a mlčel.


  „Víš, Tikkireji, proč na Zemi ve středověku, v předkosmické době, rytíři jako jev vymizeli?“ zeptal se Stas s pohledem upřeným na terminál. Asi dokáže dělat hodně věcí současně. Například komunikovat s počítačem nikoli portem, ale rukou a přitom poučovat.


  „Moc si to nepamatuju,“ přiznal jsem se.


  „Tak stručně. Jedinec přestal být významnou bojovou silou. Mistrovství, příprava, to vše se hodilo před primitivními střelnými zbraněmi nebo dobrým samostřílem. Ale co zmůže rytíř, příteli Tikkireji, když ho tupý a špinavý žoldák zabije ze zálohy, aniž ho nechá přiblížit. Rytířství je možné jen v situaci, kdy je připravený jedinec mocnou bojovou silou.“


  „Jak tedy tehdy…“


  „Dějiny se pohybují ve spirále, Tikkireji. Nyní rozvoj vědy a biotechnologií způsobil, že se jedinec znovu stává významným faktorem. Nejsou potřebné početné posádky a drahé kosmické lodě, malá laciná loď s jedním pilotem na palubě dokáže zničit planetu. Patřičně připravený člověk, který obdržel určité prospěšné mutace a má odpovídající výcvik, může vzdorovat tisícům nepřátel. Rozumíš?“


  „Rozumím.“


  Stas se usmál.


  „Právě proto se po jeho kolonizaci na Avalonu utvořila skupina lidí, kteří si říkají Rytíři Avalonu čili fágové. Předvídali situaci a rozhodli se obnovit rytířství jako užitečný sociální jev. Vytvořili dost složitou strukturu, která zabraňuje kořistnickým antisociálním činům jednotlivých fágů. Byla uzavřena jakási dohoda s vládnoucím císařským domem, podle které se Rytíři Avalonu už více než dvě stě let snaží sloužit Říši.“


  „Přece existuje Flotila, policie…,“ vzpomněl jsem si na Lionova slova.


  „Jistě. Samozřejmě. Ale podstata je v tom, že Rytíři Avalonu nemají oficiální postavení, byrokracii ani služební pokyny. Nejsou vázáni ničím kromě obecných pravidel, jejichž vytvoření napomohlo ke znovuzrození rytířství. Mají tedy velkou volnost v manévrování a občas předcházejí vážným krizím v rozvoji lidstva. Ještě nějaké dotazy?“


  Mlčel jsem. Chtěl jsem se zeptat, ale nevěděl jsem, jestli to má cenu. Stas se na mě vážně zadíval, potom zvedl ruku a poplácal mě po zádech.


  „Tak se ptej.“


  „Proč nemáte rádi, když vás nazývají Jediové?“ zeptal jsem se a zadíval se Stasovi do očí.


  „Protože nejsme Jediové,“ odpověděl prostě Stas. „Nemáváme ohnivými meči, neodvracíme laserové paprsky, nedokážeme se stát neviditelnými.“


  „Neřeknu nikomu, kdo jste,“ slíbil jsem.


  „Už to nemá význam, Tikkireji. Jsem bohužel odhalen. Už dva dny. Ale jestli se mýlím a jsi agentem nepřítele, nic nového jsem ti neřekl.“


  „Kdo je váš nepřítel?“ zeptal jsem se tiše.


  „To nebudu vysvětlovat. K ničemu ti to není.“


  Stas vstal a vytáhl z kapsy svazek bankovek.


  „Ber. Předpokládám, že to postačí, než se dočkáš občanství.“


  Nic jsem nechápal. Hleděl jsem na peníze. Bylo jich hodně. Opravdu s nimi vystačím do rozhodnutí.


  „Opravdu jsem vám tolik pomohl?“ vykřikl jsem.


  „Tikkireji…,“ Stas vzdychl. „Víš, v čem je hlavní bída naší civilizace?“


  „V čem?“ zabreptal jsem, ještě nerozhodnutý, jestli si peníze vezmu. Stas mi strčil svazek do kapsy a pokračoval:


  „Jsme mužská civilizace. Kvůli tomu, že ženy nevydrží hyperpřechod. Hloupost, náhoda, hříčka přírody, ale naše civilizace se rozvíjí výhradně mužskými typy. Všichni jsme moc logičtí, vážní, přiměřeně agresivní a dobrodružní. Dobří a spravedliví v rámci své logiky. A v tom je ta bída, Tikkireji. Právě proto může existovat tvá nešťastná Kariéra, kde mají lidé garantované právo na smrt. Právě proto taxikář, který věděl, že kluk, obecně dítě, nemá peníze a absolutně žádnou šanci je získat, si od tebe nevzal tuzér, ale neodmítl peníze za cestu. Právě proto tě, malý hloupý Tikkireji, rodiče tvého kamaráda Liona svezou v autě, pozvou tě na barbecue, ale ani je nenapadne vzít si tě do dočasné péče a pomoci ti přežít půl roku. Jsme logičtí, Tikkireji.“


  „Ale to není správné,“ vzplanul jsem. „Kapitáne Stasi, vždyť u nás na Kariéře je opravdu těžké žít! A taxikář pracuje! A rodiče Liona mají své problémy a tři děti! Proč by měli dělat něco pro mě?“


  Stas kývl a smutně se usmál.


  „Správně, Tikkireji. Právě o tom mluvím. Velké vzpoury feministek, epocha temného matriarchátu, to vše skončilo se začátkem mezihvězdných letů. A je to tak správné, v krajnostech není nic dobrého. Ovšem dostali jsme se z jedné krajnosti do druhé. Z civilizace stabilní a emocionální do civilizace expanzivně logické. ‚Cargo, hleď si svého!‘ Proto, Tikkireji, uznejme, že jsi mi opravdu neobyčejně pomohl. Tvé peníze jsou čestně vydělané.“


  Pokusil jsem se ještě něco říct, ale lehce mě postrčil ke dveřím. Řekl:


  „Hodně štěstí, Tikkireji. Zítra odlétám z planety. Něco se mi nevydařilo. Smůla.“


  „Třeba vám můžu ještě pomoct,“ zabreptal jsem. Všechno bylo špatně! Něco nehrálo. Proč mi dal tolik peněz? A proč odlétá?


  „Ne, Tikkireji. Děkuju, nic nepotřebuju. Jen…,“ Stas se zamračil. „Víš, nejradši bych ti poradil, aby sis našel jinou planetu. Nevím proč. Asi je to intuice… Jediho.“ Usmál se. „Hodně zdaru.“


  Vyšel jsem. Stas za mnou zavřel dveře.


  A je to.


  Minutu jsem stál na prahu, díval se na hvězdy a snažil se pochopit, proč se v životě děje všechno špatně. Když uvěřím Stasovi, tak je celý náš svět nesprávný, a to jen proto, že ženy nesnesou hyperpřechod. Když se vážně zamyslím, existuje ještě anabióza. Co když jsou všichni ti Rytíři Avalonu blázniví?


  Balíček nevydělaných peněz mě tížil v kapse. Co tak vytáhnout jednu bankovku a ostatní strčit pod dveře…


  Ale to nemůžu udělat. Protože v jednom měl Stas pravdu, už mi nikdo tak nepomůže. Jako kosmonauti z Kljazmy, jako řidič taxi, jako barman z kosmoportu na Kariéře. Ti pomůžou. Ale aby zničehonic darovali nesmyslnou hromadu peněz, to tedy ne.


  V krku mě štípalo. Popotáhl jsem nosem, zapnul kapsu a vykročil na cestičku.


  Vtom jsem zahlédl člověka, stojícího v přítmí. Toho mladíka, který se ubytoval po mně a ve dne vlezl do Stasovy chatičky a kterého Lion neviděl.


  Zloděj si asi byl jistý, že ho nevidím. Každopádně jsem při pohledu na něho ztuhl. Na jeho tváři se na sekundu objevil údiv.


  Ta sekunda mi stačila, abych vykřikl, protože v ruce bandity se zaleskl kov a já jsem pochopil, že mě zabije.


  Můj výkřik postačil k záchraně, protože noc se změnila v den a nad mými zády bleskla ohnivá bílá šňůra.


  Člověk, který se na mě chystal vystřelit, také vykřikl. Žhavý bílý prut mu upálil ruku, pěst s pistolí padla do mokré trávy. Ohnivá šňůra stále planula, uzavírala ho do jakési klícky a nedovolila mu udělat ani krok.


  Nohy se mi podlomily, usedl jsem na teplý kámen při cestě. Od dveří chatičky už přicházel Stas, šňůra začínala v jeho ruce a jako živá se pořád ovíjela kolem bandity.


  „A to jste říkal, že ohnivými meči nemáváte,“ pronesl jsem nahlas. A zatmělo se mi před očima.


  Bandita stál v rohu místnosti, přilepený ke stěně. Úplně nahý, šaty a hromádka důmyslné aparatury ležely v koutě. Nikdy mě nenapadlo, že existuje lepidlo, které tuhne tak rychle. Bandita několikrát ztratil vědomí, kroutil se, ale vlasy a záda ho udržovaly ve stoje.


  Stas mě poplácal po tvářích a zeptal se:


  „Probral ses?“


  „Promiňte,“ řekl jsem. „Nevím, co to bylo. Ještě nikdy jsem neomdlel.“


  „To já jsem tě vypnul.“ Stas zvedl omluvně ruce. „Bylo bezpečnější ležet na zemi.“


  „Nevšiml jsem si,“ řekl jsem nedůvěřivě.


  „Ani sis nesměl všimnout.“


  Bandita zase poklesl a zůstal viset. Zašklebil se bolestí a zase se narovnal. Mlčel, i když ho to jistě bolelo, vždyť pravá ruka se změnila v pahýl. Nekrvácel, oheň asi sežehl všechny cévy. Rukávy hezké barevné košile ohořely a obalily pahýl černým válečkem, přilepeným k tělu. Odvrátil jsem se.


  „Jdi k sobě, Tikkireji,“ řekl měkce Stas. „Teď už sis své peníze odpracoval.“


  „To on k vám ve dne vlezl,“ zašeptal jsem.


  „Pochopil jsem. Běž, hochu.“


  Vstal jsem, ale přece jen jsem se zeptal.


  „Co s ním uděláte?“


  „Promluvíme si,“ odpověděl Stas.


  „Je třeba zavolat policii a lékaře.“


  „Jistě. Taky to udělám. Jdi.“


  Pohlédl jsem mu do očí a řekl:


  „Stasi, lžete.“


  Kapitán vzdychl a přetřel si rukou tvář.


  „Tikkireji, jsem hodně unavený, nemám čas a stejně nechápu, co se děje. Tento muž je profesionální špion. Není vrah, jinak bys byl mrtvý, ale už zabíjel. Tikkireji, dovol mi dělat, co musím. Platí?“


  Otočil jsem se. Měl pravdu. I když jsou ti rytíři-fágové zvláštní, v Říši nestojí mimo zákon. Kapitán Stas má asi větší pravomoci než kterýkoli policista na této planetě.


  „Měl jsi štěstí, fágu,“ promluvil najednou bandita. „Měl jsi náhodou štěstí.“


  Hlas měl skoro normální jako zdravý a sebevědomý člověk. Šel jsem ke dveřím, ale najednou jsem nevydržel a zastavil se. Stas na mě vrhl krátký pohled, ale neřekl nic.


  „Moje práce spočívá v tom, abych využil úspěch,“ řekl Stas. „Tvoje zřejmě naopak. Budeš mluvit?“


  „A snad ještě tancovat?“ zašklebil se bandita.


  „To nemusíš. Nemáš smysl pro takt.“ Stas si posunul židli a usedl proti zajatci. „Proč jsi chtěl zabít chlapce? Ocitl se zde náhodou a není tvým nepřítelem.“


  „Nemá žádný význam,“ odpověděl lhostejně bandita. „Ty jsi nepřítel, on je nikdo.“


  „Známá logika,“ přikývl Stas. „Ale obvykle za ‚nikoho‘ pokládáte starce, děti jste nechávali naživu.“


  „Jsou výjimky,“ řekl bandita. „Opravdu zavoláš lékaře, Jedi?“


  „Proč lékaře?“ podivil se Stas. „Krev neteče a endomorfinů jsi plný.“


  Bandita se znovu ušklíbl.


  „Nehodlám tě zabít,“ řekl Stas. „Jsi pěšec, i když nyní stojíš na potřebném místě. Ale něco bych si chtěl vyjasnit. Tikkireji!“


  „Ano, kapitáne,“ odpověděl jsem rychle.


  „Dobře že neodcházíš. Chvilku počkej.“


  Vstal a přistoupil těsně k banditovi. Položil mu ruku na čelo. Třeba se mi to jen zdálo, ale v očích bandity jako by se mihl strach.


  „Jsi blokován,“ řekl Stas. „Viď?“


  Bandita mlčel. Jen se kroutil, jako by se chtěl odlepit.


  „Když ti položím zvláštní otázky a tobě se bude moc chtít odpovědět,“ pokračoval laskavě Stas, „moc a moc, začneš mluvit a umřeš. Je to tak?“


  „Ano.“ Bandita si olízl rty.


  „Opakuju, máš šanci zůstat naživu. Můžu ti položit několik jiných otázek, jejichž odpovědi tě nezabijí. Tak si vyber. Dohoda je výhodná pro mě, získám alespoň část informací. I pro tebe, zachráníš si život. Jestli jsi agent vysoké třídy, pud sebezáchovy ti neodstranili. Rozhodni se.“


  „Jaké otázky?“ zeptal se bandita.


  „Tvá hodnost?“


  „Poručík vnější bezpečnosti Jíněji.“


  „Jméno?“


  „Karel.“


  Stas kývl.


  „Můžeš poradit tomuto hochovi, poručíku Karle? Chce získat občanství Nového Kuvajtu. Stojí mu to za to?“


  „To je otázka na hraně bloku,“ odpověděl Karel rychle.


  „Ale ne za hranou? Představ si, že ten kluk je tvůj syn nebo ti něčím hodně pomohl. Co mu poradíš?“


  „Koupit jízdenku a odletět na Avalon,“ odpověděl ostře Karel. „Všechno, Jedi?“


  „Má teď jít spát, nebo zavolat auto a odjet na kosmoport?“


  „Tak to nevím.“ Karel se nahnul dopředu. „Naštěstí nevím, jinak bys mě zabil! Fágu, to není čestná hra!“


  „Dobře, dobře, končíme!“ uklidňoval ho Stas. Jeho hlas se najednou změnil, zavibroval, jako kdyby vycházel z trikového počítačového programu. „Mimochodem, proč je ten kluk pro Jíněju nikým?“


  „Má…,“ odpověděl rychle Karel. A ztichl, oči mu zeskelnatěly, čelist poklesla a zůstal mrtvě viset na stěně.


  „Smůla,“ řekl Stas při pohledu na neživého poručíka z planety Jíněja. „Velká smůla.“


  „Věděl jste, že po této otázce umře!“ zvolal jsem. „Kapitáne Stasi, vy jste ho zabil!“


  „Ano.“ Stas přikývl. „Doufal jsem, že stihne odpovědět, jeho organismus je nacpán hormony, ale blok byl moc dobrý.“


  „Zabil jste ho,“ opakoval jsem.


  „Ano, Tikkireji,“ pohlédl na mě Stas. „Má na svědomí desítky životů, to mi věř. A ještě něco mnohem horšího než obyčejné vraždy.“


  Odvrátil jsem se. Mrtvý nahý muž s ohořelým pahýlem místo ruky visel na stěně jako brouk ve sbírce. I kdyby byl Stas v právu a on byl bandita, ani banditi se nesmějí zabíjet bez soudu! Co je to tedy za rytíře?


  „Tikkireji,“ přistoupil ke mně nepravý rytíř a objal mě kolem ramen. Pochopil, co si myslím. „Ještě se přesvědčíš, že jsem byl v právu. Opravdu. A teď ti zavolám taxi, sebereš své věci a odletíš.“


  „Kam?“ zašeptal jsem.


  „Hned to vymyslím. Potřebuješ mladou, dobrou, pohostinnou planetu. Takovou, kde jsou lesy, hory, moře. Kde je možné pracovat, učit se a nemyslet na problémy, které nejsou ke štěstí vůbec potřeba.“


  „Ale proč mám odletět?“ vykřikl jsem. „Líbí se mi tady, mám tu přátele!“


  „Slyšel jsi, co ti poradil Karel?“


  „Ano.“


  „Tak odleť. Nový Kuvajt bude brzy obsazen Jínějou.“


  Odfrkl jsem:


  „Vždyť je to bohatá planeta, má na oběžné dráze Říšskou flotilu! Žádná kolonie se nevzbouří proti císaři!“


  „Jistě. Ale v posledním půlroce se k Federaci Jíněji připojily už čtyři planety. Velké, bohaté, rozvíjející se kolonie. Poslechneš mé rady, Tikkireji?“


  Bylo mi pod psa.


  „Ano, kapitáne Stasi.“


  „Jdi a sbal si své věci. Rychle. Jasné? Zavolám auto a podívám se na letový řád.“


  ˜


  Neměl jsem skoro co balit. Fotografii, kterou jsem stačil postavit na stůl a na které jsem byl před dvěma roky v městském skleníku před záhonem růží. Ručníky, které jsem pověsil v koupelně, aby trochu připomínaly domov. Tablet, který jsem připojil k terminálu. A své staré hloupé dětské hodiny v podobě robota.


  Pro jistotu jsem ještě několik minut obcházel místnosti, nahlížel do skříní a polic. Ani jsem si neuvědomil, že nebrečím, ale fňukám, fňukám bez slz. Na svou chatičku jsem si už zvykl.


  A co Lion?


  Zavřel jsem kufřík, zabouchl dveře a rychle šel k domku, kde bydlela Lionova rodina. Bylo tu ticho, ani z restaurace, přestože se tam svítilo, sem nedoléhal žádný zvuk. Všichni si pospíšili a už dávno spali. Ale musel jsem se s Lionem rozloučit a varovat ho. Tedy ne přímo jeho, ale jeho rodiče.


  Na zvonek nikdo nereagoval. Nejdříve jsem zvonil mírně a krátce, abych dal najevo, že je pozdě a že to vím. Potom jsem přitiskl prst na senzor a slyšel jsem, jak uvnitř burácí signál.


  Nikdo neotevíral. Copak někam odjeli?


  Nechal jsem kufřík přede dveřmi a chatičku obešel. Našel jsem okno místnosti, kde bydlel Lion s bratrem a sestrou. Bylo pootevřené.


  Vyskočil jsem na parapet a tiše se protáhl dovnitř. Teď se určitě probudí Lionův bratříček a začne křičet.


  V místnosti bylo šero, na stěně svítila noční lampička, která vypadala jako hlava dinosaura. To je tedy vymyšlenost, já bych pod takovou lampičkou strachem neusnul.


  Lion, bratříček i sestřička spali. Přisedl jsem na postel k Lionovi, zatřásl jím a zašeptal:


  „To jsem já, Tikkirej. Probuď se.“


  Spal dál.


  Začal jsem ho fackovat, až mu hlava létala po podušce. Z pootevřených úst mu vytékaly sliny. Lion se neprobouzel.


  V děsivé panice jsem se vrhl k postýlce jeho bratra. Strhl jsem přikrývku, zvedl ho a zatřásl s ním. Každé mimino by se probudilo!


  Ale Lionův bratr mi ležel v rukou jako plyšák. Pyžamové kalhoty měl mokré, na čele pot.


  „Pane Edgare! Paní Annabelo!“ vykřikl jsem, vrátil chlapečka do postýlky a přikryl ho. „Pojďte sem!“


  Co teď bude?


  Nebylo nic. Ticho.


  Pobíhal jsem po místnosti, rozsvítil, šel do obýváku a rozsvítil i tam. Pak už jsem to nevydržel a rozběhl se k ložnici dospělých. Rozrazil jsem dveře, přestože jsem věděl, že je to nevychované.


  Lionovi rodiče leželi na dvojlůžku. S očima pootevřenýma a s viditelným bělmem.


  Něco se jim všem stalo.


  „Hned, hned…,“ zašeptal jsem a odstoupil. „Čestné slovo, pomůžu vám.“


  Co když se něčím otrávili?


  Ale to už jsem chápal, že takové obyčejné vysvětlení není k ničemu. Asi jako Lionovo přesvědčení, že mi přišel do cesty bandita, agent planety Jíněja. Podobá se to pravdě. Ale pravda to není.


  Odblokoval jsem dveře, vyběhl z chatičky a spěchal za kapitánem Stasem. Byl jsem přesvědčený, že nepravý rytíř z Avalonu leží na podlaze, tečou mu sliny a tupě zírá do neznáma.


  ˜


  Kapitán Stas pálil své věci. Z natažené ruky mu vycházela žhavá šňůra a tančila po místnosti jako ohnivý had, ovíjela počítačové bloky, tašky, kufříky. Plamen se ani nestačil rozhořet, vše se okamžitě rozpadlo na popel. Signalizaci požáru musel vypnout, protože siréna mlčela.


  „Kapitáne Stasi,“ zvolal jsem. Rytíř se otočil, oheň zhasl. Stačil jsem si povšimnout, že do rukávu jeho bundy sklouzlo něco pružného, se stříbrnými chlupy. Ale to mě nezajímalo. „Tam, tam se něco stalo! Lion spí, celá jeho rodina spí a nikdo se neprobouzí.“


  „Já vím.“ Stas vzal z police jedinou knihu, kterou nespálil. „Taxislužba neodpovídá. Jíněja zahájila vpád!“


  „Stasi…“


  „Jdeme, Tikkireji. Pokusíme se dostat na kosmoport.“


  Zavrtěl jsem hlavou. Mrtvý špion z Jíněji pořád visel na stěně, ale už mě nelekal.


  „Kapitáne, je tam Lion a jeho rodiče. Pomozte jim!“


  „Tikkireji,“ řekl ostře Stas. „Pomůžu ti dostat se odtud, když už jsi v tom uvázl až po uši. Ale nehodlám nikoho zachraňovat. Ani děti, ani ženy, ani starce. Na této planetě je sedm set milionů lidí a ti všichni potřebují pomoc. Je třeba pomoct všem, nejen tvému příteli.“


  „Ale, kapitáne…“


  „A žádné námitky. Jdeš se mnou?“


  Hnul jsem se ke dveřím. Bylo mi hrozně, příšerně. A kapitán Stas, fág z Avalonu, byl mou jedinou záštitou na podivné planetě Nový Kuvajt, která se během jediné minuty ponořila do hnusného spánku.


  „Mluvil jste dobře, kapitáne Stasi,“ zašeptal jsem. „O tom, jak jsme logičtí a jak je to špatné. A já jsem vám opravdu věřil.“


  Kapitán mlčel.


  „Promiňte,“ řekl jsem.


  „Kde bydlí tvůj kamarád?“


  „Hned vedle, je to blízko!“ vykřikl jsem. „Pojďme, je to jen jedna minuta.“


  Ve skutečnosti jsme šli pět minut, ale mně připadalo, že čtvrt hodiny. Stas pořád držel pravou ruku trochu od těla a pochopil jsem, že ohnivé laso může každým okamžikem vzplanout.


  „A stejně je to meč,“ řekl jsem udýchaně.


  „Kolikrát ti mám říkat, že to není meč,“ odpověděl ostře Stas. „Plazmový bič je mnohem univerzálnější.“


  Dveře na chodbu zůstaly otevřené. Stas rychle vstoupil do ložnice Lionových rodičů, nahmatal jim tep, přejel dlaní nad obličeji a zamračil se. Beze slov přešel do dětského pokoje.


  „To je tvůj přítel?“


  „Ano.“


  „Ještě jsme lidi ve fázi přerodu nepozorovali,“ řekl Stas. „Dal bych přednost mladšímu chlapci, je lehčí. Ale když chceš, vezmeme tvého kamaráda. A zkusíme mu pomoct. Ale bez záruky, to snad chápeš.“ Pochopil jsem, že ptát se na Lionovy rodiče je zbytečné. Stejně jako na jeho tichou sestřičku a neposedného bratříčka. Ale přesto jsem se zeptal:


  ˜


  „A ještě…“


  „Na téhle planetě,“ řekl unaveně Stas, „jsou miliony lidí, kterým se stalo totéž. Je možné pomoct všem, nebo nikomu. A přesto jsem souhlasil vzít tvého kamaráda, Tikkireji!“


  „Ponesu ho,“ nabídl jsem odvážně.


  „Těžko,“ zavrčel Stas a shodil tašku. „Uneseš ji?“


  Pochopil jsem, že je těžká. Ale určitě lehčí než Lion.


  „Ano, jistě.“


  Stas několika pohyby zavinul Liona do přikrývky a přehodil si ho přes rameno. Mlčky vyšel ven.


  „Promiňte,“ řekl jsem malému chlapečkovi a malinké holčičce, kteří spali ve svých postýlkách podivným, nelidským spánkem. „Promiňte, prosím…“


  Můj kufřík stál na prahu, a tak jsem ho vzal také. A sehnutý pod tou tíhou jsem běžel za Stasem.


  ˜


  Minuli jsme několik aut, než Stas spokojeně zamručel a přistoupil ke skromnému džípu. Otevřel dveře – zámek ani nepískl –, sekundu si pohrál s palubní deskou a také ji odblokoval. Liona položil na zadní sedadlo a vybídl mě: „Posaď se.“


  Usedl jsem vedle Liona a položil si jeho hlavu na kolena, aby se nezmítala. Pořád tvrdě spal.


  „Co mu je, kapitáne?“


  Auto sebou trhlo a vyjelo na cestu, která procházela areálem motelu.


  „Je v přerodu, Tikkireji,“ odpověděl Stas neochotně. „Podle našich poznatků tento spánek, který trvá pět až šest hodin, přepadl všechny… skoro celé obyvatelstvo planet, na které zaútočila Jíněja. Potom se k ní dobrovolně připojili.“


  „Je mu možné pomoct?“


  „Nevím.“


  Auto vyjelo na silnici, ale k mému překvapení Stas nezamířil ke kosmodromu, ale k městu.


  „Proč tam jedeme?“ zeptal jsem se vylekaně. Chtěl jsem kamkoliv, třeba i zpátky na Kariéru, jen co nejdál od Nového Kuvajtu.


  „Chci se podívat na sultánův palác. Na mou radu tam včera zapnuli ochrannou silovou kopuli. Vláda se možná zachránila, pak by byla šance zavolat na pomoc Flotilu.“


  „Znáte sultána?“ podivil jsem se.


  „Ano.“


  „Kapitáne Stasi, to znamená, že jste mohl prostě požádat, aby mi poskytli občanství. Je to tak?“


  „Nestarám se o řešení drobných problémů malých chlapců,“ řekl unaveně Stas. „Jestli si myslíš, že jsem při rozhovoru se sultánem myslel na tvou existenci, tak si fandíš.“


  Ztichl jsem a uchopil Liona pevněji. Silnice byla dobrá a Stas řídil skvěle, ale tak rychle, že nás to házelo za strany na stranu.


  „Existuje taková kniha, Don Quijote,“ ozval se znenadání Stas. „Její hrdina pokládal za svou povinnost odstranit všechny nespravedlnosti, se kterými se setkal. Například vzteklý pán bil malého chlapce, který u něho sloužil. Je tedy nutné potrestat pána a jet dál. O tom, co bude, až se pán ocitne sám s chlapcem, naivní rytíř nepřemýšlel. Chápeš analogii?“


  „Copak je sultán zlostný?“


  „Ne, ale ze soustředěné pozornosti jeho tajných služeb, překvapených mým jednáním, by ses brzy pomátl. A za druhé, nestarám se…“


  „O odstraňování drobných problémů,“ dokončil jsem. „Děkuji, kapitáne Stasi.“


  Vjeli jsme do města. Objevily se čtvrti nevelkých, asi deseti- či dvanáctipatrových domů, asi obytná čtvrť. Zdálo se, že je tam všechno v pořádku, lampy a reklamy svítily, stejně jako skoro všechna okna. Radostně jsem vykřikl:


  „Podívejte se, Stasi, tady je všechno v pořádku!“


  Opravdu, v každém okně byli vidět lidé. Svátečně oblečení, tančící nebo sedící u stolů, diskutující u krbů. Nastrojené vánoční stromečky nebo modely raket ke Dni hvězdné plavby…


  Potřásl jsem hlavou, nic jsem nechápal.


  „Vyrostl jsi na hodně zaostalé planetě, Tikkireji,“ řekl měkce Stas. „To jsou projekční okna, přišla do módy před deseti léty, na Novém Kuvajtu jsou na každém domě. Chápej, zapíšeš na své okno nějaký hezký svátek, třeba svatbu, Nový rok, narozeniny. A večer to tvé okno zobrazí. Každý se snaží ukázat okolí, jak se umí výtečně bavit nebo jak je u něho dobře a útulně. Když ti chybí fantazie nebo dovednost se vyjádřit, objednáš si představení u designéra.“


  „Aha,“ řekl jsem. „Četl jsem o tom. A už jsem pochopil. Na ulicích nejsou lidé ani auta, přece všichni nespí?“


  V nějakém okně byla zrovna svatba. Mladičká nevěsta, asi sedmnáctiletá, se líbala se stejně starých hochem. Je to divné, vždyť ve skutečnosti to už mohou být dospělí lidé, mít děti starší, než jsem já, a jejich svatba pokračuje. Svatba pokračuje a oni leží v postelích, slintají…


  „Líbí se ti tahle móda?“ zeptal se Stas.


  „Ne,“ zašeptal jsem.


  „Mně také ne. Nemám rád ani obyčejné video, Tikkireji. Ani obyčejné fotografie. Paměť je to, co máš v sobě.“


  Auto vjelo na širokou třídu a za pět minut jsme přijeli k sultánovu paláci. Velmi krásnému, hodně velkému, i když císař na Zemi má palác větší.


  Stas tiše zaúpěl. Dlouho a ošklivě klel v neznámém jazyce. Nerozuměl jsem mu sice ani slovo, ale nepochyboval jsem, že kleje.


  „Nad všemi těmi věžičkami a kopulkami, Tikkireji,“ řekl Stas, „teď mělo blikat silové pole. Je hezké. Absolutní ochrana. Podcenil jsem rozvědku Jíněji.“


  Auto se uprostřed prázdné třídy otočilo a rozjelo se zpátky.


  „Co když na kosmodromu všichni spí?“


  „A co má být?“


  „Copak je možné vzlétnout bez souhlasu letištní služby?“


  Stas se nevesele zasmál a řekl:


  „Význam slov ‚je možné‘ a ‚nesmí se‘ se v kritické situaci se mění v opak.“


  „Kapitáne Stasi, proč se nám nic nestalo?“ riskoval jsem a vyslovil otázku, která mě trápila už půl hodiny.


  „Nevím, Tikkireji. Mám některé speciální schopnosti. Ale ty jsi obyčejný kluk. Přitom agent Jíněji nebyl schopen být pro tebe neviditelný a ani zbraň, kterou ovládají celé planety, na tebe nezapůsobila.“


  Jako by mě polili studenou vodou.


  Stiskl jsem Lionovu ruku, zvadlou, neživou.


  A to jsem si myslel, že kapitán Stas je také můj přítel.


  Ve skutečnosti plní úkol. Nedokázal rušit agenty Jíněji, místo toho dostal dva kluky. Jeden je ve fázi „přerodu“. A na druhého nepůsobí záhadná zbraň nepřítele.


  „Co tvůj kamarád?“ zeptal se Stas.


  „Nic,“ řekl jsem. „Spí.“


  „Teď zrychlím,“ oznámil Stas, jako kdybychom se už teď neřítili skoro dvěstěkilometrovou rychlostí. „Pořádně se drž!“


  Neodpověděl jsem, ale uchopil Liona pevněji. Domy svítily, mizely v dáli, v osvětlených oknech tančili, jedli a mluvili lidé, kteří se záhy stanou bezmocnými loutkami a vůbec nepochopí, co se stalo.


  Šestá kapitola


  Kosmoport byl stejně pustý jako město. Ale tady jsme stále naráželi na spící lidi, v taxících na stanovištích, u vchodů a východů, v budkách ostrahy, zhotovených z tmavého matového skla.


  „Neupadli do spánku hned,“ řekl Stas a ohlédl se. „Vidíš, nikde nejsou havárie ani rozbitá auta, nikdo se nezranil při pádu. Jako kdyby se najednou všem zachtělo spát a spěšně ulehli tam, kde to šlo.“


  Měl pravdu. Zahlédl jsem několik lidí, kteří leželi na chodnících s hlavami podloženými aktovkami a taškami. Jeden postarší muž si na trávě rozprostřel kabát a z otevřeného kufříku vyňal noční čepičku, ale už si ji nestačil nasadit. Všechno by bylo k smíchu, kdyby se jednalo o komedii v televizi.


  Spěchal jsem za Stasem a pořád jsem se ohlížel, abych si zapamatoval co nejvíc. Sám nevím proč. Proto jsem zahlédl normálního člověka současně s fágem.


  Byl to stařík v invalidním vozíku. Pomalu jezdil od jedné budovy ke druhé a rozhlížel se. Když nás uviděl, ihned zvolal:


  „Stůjte! Stůjte!“


  Zastavili jsme se. Všiml jsem si, že Stas je docela klidný, jako by nečekal žádný úskok.


  Vozík zrychlil a přijel k nám. Stařík pohlédl podezíravě na Stase a zeptal se:


  „Kam toho bezmocného hocha vlečete?“


  „Hádejte třikrát, copak je teď možné někoho vléct?“ odpověděl otázkou Stas. „Do útulku pro pomatené děti? Na trh s otroky? Nebo kamkoliv, jen co nejdál odtud?“


  Stařík přikývl. Byl hodně starý, ale ne vetchý. Na sobě měl hezký oblek s knoflíky z drahokamů, měňavou kravatu, boty ze světélkující kůže valonské ještěrky. Vozík stál asi víc než kterýkoli automobil. Jen port měl starý, asi jako byl sám, pěticentimetrový, takové se už dlouho nepoužívají. Ani na Kariéře jsem takové často nevídal.


  „Jmenuji se Jurij,“ řekl stařík. „Jurij Semeckij mladší, zcela k vašim službám.“


  „Stas,“ řekl fág. „Toto je Tikkirej, spící hoch se jmenuje Lion. Potřebujete pomoc?“


  Stařík zavrtěl hlavou.


  „Ne, děkuji, na kosmoportu je nás asi dvě stě, kteří jsme neusnuli. Shromáždili jsme se v pasažérské lodi Astrachaň, tam se nás vejde nejvíc. Protože už nemůžu tahat těžké věci, objíždím kosmodrom a hledám normální lidi. Ostatní nakládají spáče do lodě. Aspoň kolik stačíme ve zbývající době, za hodinu a půl až dvě odstartujeme.“


  „Výborně.“ Stas byl zjevně překvapen. „To je dobře. Hodně zdaru.“


  „Nechcete se k nám připojit?“ zeptal se Jurij. „Máme piloty, navigátory…“


  „Ne,“ odpověděl stroze Stas. „Spoléhám na své síly. A vám doporučuji rychle odstartovat a nezabývat se nebezpečným milosrdenstvím.“


  „Nesnáším špinavosti!“ vykřikl stařík „Třebaže je to v rozměrech planety drobnost, uděláme, co bude v našich silách.“


  „Jste vůbec ozbrojeni?“ ověřoval si Stas.


  Stařík se usmál.


  „Buďte hodně opatrní,“ vyzval ho Stas. „Hodně opatrní.“


  Při posledním slovu se jeho hlas nepatrně změnil a ze staříkova obličeje zmizel úsměv. Trochu rozpačitě si upravil kabel portu a zaječel:


  „Páni, ty jsi avalonský fág! Co se děje? Epidemie? Vpád Cizáků?“


  „Ještě nevím. Jdeme, Tikkireji!“


  Utíkal jsem za Stasem a usilovně přemýšlel o tom, co mě právě napadlo. Bláznivé, ale…


  „Co nejrychleji sdělte císaři, co se stalo!“ volal za námi stařík. „Jasné! Dávám vašemu pitomému řádu sedmdesát let peníze! Jste vůbec k něčemu?“


  Vstoupili jsme dovnitř, dveřní automatika fungovala normálně. Stařík pokračoval v cestě.


  „Párkrát jsem ho viděl na Avalonu,“ řekl Stas náhle. „Chovatel skotu a vepřů. Zaneslo ho to sem v nevhodnou dobu.“


  „Stihnou to?“ zeptal jsem se.


  „Nevím.“


  Prošli jsme haly, plné spících lidí, a dorazili ke kontrolnímu terminálu. Spali tu strážci, dispečerky, číšník s tácem plným šálků kávy. Když personál pocítil zvláštní ospalost, asi se ji pokoušel zahnat kafíčkem.


  „Tady jsou jeho přátelé,“ zabručel Stas. Skutečně, v dálce jsme viděli asi deset postarších osob, které spáče obcházely a některé, hlavně děti, ukládaly na nosítka.


  „Vím, v čem to je,“ řekl jsem. „Kapitáne Stasi, vím, kdo usnul a kdo ne!“


  Stas vzdychl a odblokoval dveře odletové haly. Také tu všichni spali.


  „Chceš říci, že je to ve starých portech. Bez radiospoje?“


  „Ano.“ Můj entuziasmus opadl.


  Stas se otočil. Pohlédl na můj zklamaný výraz a pohladil mě po hlavě.


  „Neber si to tak. V principu je tvé pozorování správné. Radiospoj je prostředek řízení mechanických efektorů. Aut, počítačů, invalidních vozíků. Funguje i pro příjem, ale kanál je tak úzký, že působit na psychiku lidí není možné.“


  „Vůbec?“ zeptal jsem se hloupě.


  Stas pokrčil rameny.


  „Podle našich poznatků vůbec. Je třeba několik měsíců nepřetržitého, zdůrazňuji nepřetržitého, zasílání údajů na port, aby byla psychika alespoň trochu ovlivněna. A podobný informační proud, směřující na planetu, bude určitě odhalen. Když tvořili neuroport s dálkovým napojením, byla na prvním místě otázka bezpečnosti. Proto je ten vstupní kanál nepředstavitelně úzký. Jdeme, Tikkireji.“


  „Ale stejně je to v portu,“ zašeptal jsem. „Vždyť všichni…“


  „Mám port s radiospojem,“ sdělil Stas. „Od třetí verze čipu Kreativ jsou vybaveny radioblokem. A co?“


  Úplně jsem ztratil chuť se hádat.


  Výstupní dveře odletové haly se Stasovi nepodařilo otevřít, takže prostě vyřízl kousek skla svým plazmovým bičem. Stál jsem stranou a pozoroval hocha, jen o málo staršího než já, který ve spánku objímal drahý hudební syntetizátor. Jak ho dostal z pouzdra? Vypadal jako kterýkoli mladý génius, jehož koncerty se přenášejí po celé Říši a vzrušují všechny ženy. Určitě má na účtu několik milionů kreditů, bodyguarda, drahou vilu, uši, ruce a port pojištěné na nepředstavitelnou částku. A nyní tu leží poslintaný a v promočených bílých kalhotách, kdežto já jsem živý a zdravý. Proč asi?


  „Tikkireji!“


  Rozběhl jsem se ke Stasovi. Lion mu bezvládně ležel na rameni. Třeba po odletu z planety přijde k sobě.


  U východu stál malý autobus. Stas vyvlekl šoféra, uložil Liona na sedadlo, usedl vedle a jeli jsme po prázdné ranveji.


  „Statistiku nepotřebujeme,“ řekl nečekaně Stas. „Chápeš? Ze žádné planety obsazené Jínějou ještě nikdy neuniklo víc než pět až šest osob. A to ještě nejrůznějších. Žádné korelace. Jistě, většina bez rádiového napojení. Ale vyskytly se i osoby s nejrůznějšími čipy, na které to nepůsobilo.“


  „Věděl jste, že to proběhne právě takhle?“ zeptal jsem se při pohledu na osvětlené budovy.


  „Předpokládal jsem to. Ale pověz mi, mladý a zvědavý Tikkireji, který hledíš na svět neovlivněnýma očima, co má společného mladý výpočetní génius s vetchým staříkem bez procesoru? Kvakerský kazatel, velice úspěšný byznysmen, bohatý mladý povaleč a postarší matka. Ti všichni měli obyčejné, průměrné porty.“


  Mlčel jsem, neměl jsem co říci. Lion klidně dýchal, přikrývka, do které byl zavinutý, sklouzla. Všiml jsem si, že se také pomočil.


  „Kapitáne Stasi… víte, Lion… jako všichni…“


  „Vím, všiml jsem si toho, když jsem ho nesl,“ prohodil ironicky Stas.


  „Ne, nechápete! Vždyť je to jako při práci v proudu! Rozumíte? Když mě poprvé na zkoušku připojili k modemu, taky jsem se… když ležíš v láhvi, tak se neovládáš, všechno je tam zařízeno speciálně…“


  Stas na mě bystře pohlédl a opět se soustředil na řízení. Potom řekl:


  „Vypadá to tak. Ale kde se vzalo proudové napojení, Tikkireji?“


  „Nevím. Ale je to proud!“ řekl jsem odhodlaně. „Byl jsem v něm, jsem si jistý!“


  „Víš, tvá umíněnost se mi líbí,“ řekl Stas zamyšleně. „Ovšem co jiného se dá čekat od kluka, který utekl z nucených prací a pak rozlítostnil nemilosrdné vesmírné obchodníky.“


  Pochvala to byla sporná, ale přesto příjemná.


  „Jsme tady,“ řekl Stas, když autobus zastavil u desetimetrové lodě.


  „Myslel jsem si, že máte větší loď,“ neudržel jsem se.


  „Hodně malé lodě umožňují, aby je pilotoval jeden člověk. Bez výpočetních modulů, chápeš?“


  Zachvěl jsem se. Nenapadlo mě, že když má Stas loď, můžou tam být i „mozky v lahvích“.


  „Nemám výpočetní moduly,“ řekl měkce Stas. „Uklidni se. V nutném případě je možné připojit do proudu několik lidí, ale obvykle to není třeba. Čím je loď menší, tím je matematický aparát nutný pro navigaci v kanálu jednodušší.“


  V lodi se otevřel průlez. Vstoupili jsme do malé komory, Stas okamžitě průlez zavřel a zavrtěl hlavou. Na stěnách začaly ožívat nějaké přístroje. Vždyť má radioport.


  „Komfort neslibuju, ale alespoň se schováme,“ řekl Stas. „Ale co uděláme s tvým kamarádem?“


  „Máte aparaturu k prověření činnosti jeho mozku?“ zeptal jsem se.


  „Kvůli možné práci v proudu?“


  Přikývl jsem.


  „Tikkireji, náš čas je hodně omezený,“ začal Stas, ale potom mávl rukou a odnesl Liona do jedněch dveří. Byla tam místnůstka se třemi křesly před pultem. Vzadu za křesly byla další malá místnost, neoddělená stěnou. A v ní dva průhledné válce z tmavého skla se známými lůžky uvnitř. Otřásl jsem se.


  „Promiň, ale je to nejjednodušší způsob diagnózy,“ zahučel Stas, jeden válec otevřel a vsunul Liona dovnitř. Vzal kabel a připojil ho k Lionovu portu.


  Mlčky jsem čekal, pozoroval kamaráda a zatínal zuby. A tenhle hlupák mi záviděl, že jsem byl v proudu!


  „Pojď sem, Tikkireji,“ přivolal mě Stas. „Podívej!“


  V záhlaví lůžka svítila malá obrazovka. Symboly jsem nechápal a Stas mi vysvětlil:


  „Jeho mozek pracuje. Neriskoval bych nazývat to proud, protože pracuje izolovaně, ale struktura se hodně podobá proudovým výpočtům.“


  „Co počítá?“


  Stas pokrčil rameny.


  „To kdybychom věděli. Teď změřím zatížení.“


  Prsty mu přeběhly po senzorech.


  „Dobře počítá,“ řekl trochu udiveně Stas. „Teď klesla glukóza, tvůj kamarád je hodně zaměstnán. Rozumíš, Tikkireji, lidský mozek pracuje rád. A při práci v proudu dává všechny své zdroje k dispozici pro zpracování údajů. Ovšem smůla je v tom, že nečiní žádná rozhodnutí, takže ty části, které odpovídají za dosažení cíle, jsou nadbytečné. A začínají odumírat jako zbytečné, přetvářejí se… K čertu!“


  Odmlčel se a sledoval číslice.


  „Co se stalo?“ zeptal jsem se plačtivě.


  „Tikkireji, to není jen proud, ale přímo vodopád.“


  „Je mu zle?“


  „Má to úplně špatné.“ Stas mě vzal za ruku. „Pracuje třikrát intenzivněji než v proudu, no ovšem, nepotřebuju si vyměňovat informace s vnějším světem. Tikkireji, za několik hodin bude tvůj kamarád tak bezmocný jako člověk po dvou třech letech v proudu.“


  „Kapitáne Stasi…“


  „Stasem jsem čtyřicet let, ale nevím, co dělat.“


  „Je to možné zastavit? Uspat ho?“


  „Vždyť už spí, Tikkireji. K přerušení činnosti mozku by ho bylo třeba zabít.“


  „Anabióza!“ vykřikl jsem. „Máte tady komoru?“


  „Ano. Ale příprava k anabióze trvá celý den. Nemůžeme ho ochlazovat.“


  Už jsem pochopil, že jsem řekl hloupost. Aby člověk anabiózu přežil, aby neležel se „střípky ledu na řasách“, je třeba vázat veškerou vodu v organismu, spojit ji se speciálními přísadami. Anabióza se připravuje nejméně deset hodin.


  „Bude z něho debil?“ zeptal jsem se.


  „Stane se takovým, jak Jíněja potřebuje.“ Stas se narovnal a zvedl ruce. „Tohle je něco jiného. Změna vědomí je sice podobná té v proudu, přesto je jiná.“


  Pohladil jsem Lionovi ruku. Pohlédl jsem na Stase a řekl:


  „Zapojte ho do proudu. A zásobte výpočty. Jedno jakými.“


  „Cože?“ Stas se zamračil.


  „Co když jeden úkol vytěsní ten druhý?“


  Stas svraštil čelo a pohlédl na Liona trochu nedůvěřivě.


  „Co když ho to zabije? Jsi připraven rozhodovat za svého kamaráda?“


  „Jsem,“ řekl jsem a bylo to nejtěžší slovo, které jsem kdy vyslovil.


  „Tikkireji, nikdy jsem výpočetní modul nepoužil.“ Stas mávl rukou. „Umíš ho připoutat?“


  „Jistě. Sám jsem tak ležel.“


  Za pár minut se za Lionem zavřel průhledný poklop. Stas usedl za pult a zapojil přístupový kabel. Loď se trochu otřásla, najednou začala pracovat veškerá zařízení, do tohoto okamžiku utlumená. Stasovy oči se zamlžily, nyní byl lodí, cítil každý její blok, kabel i procesor.


  „Posaď se, připoutej se, připoj kabel,“ pronášel Stas pomalu a namáhavě. „Připravujeme se ke startu, Tikkireji.“


  Zapadl jsem do křesla, které se začalo přizpůsobovat mému tělu. Připravil jsem bezpečnostní pásy, které ihned přitáhly a ovinuly mé tělo. Jak se chovat v opravdovém pilotním křesle, jsem věděl jen z filmů, ale zatím se všechno dařilo.


  „Vstup do sítě,“ pokračoval se stejnou námahou Stas. „Poskytnu ti vnější rozhled, zkus si zvyknout.“


  Uhladil jsem si vlasy a zapnul rozhled. A hlasitě jsem vydechl, protože se přede mnou otevřel úplně jiný svět. Kajuta lodě potemněla, přestala být zřetelná. Teď jsem viděl na všechny strany z výše deseti metrů. V dálce jsem viděl město a lidi, kteří pomalu vlekli nosítka k obrovské pasažérské lodi. Ostatní lodě byly mrtvé, bez života.


  Vedle se vyskytovalo ještě něco. Kdosi velký, přátelský a velice zaměstnaný, jakési klubko modrého ohně, planoucí na okraji zraku, na periférii, přestože jsem viděl na všechny strany.


  „Kapitáne Stasi,“ zašeptal jsem a pochopil, že nemluvím nahlas.


  „Ano, Tikkireji.“ Plamen zesílil. „Jsem hodně zaměstnán, prostě se jen rozhlížej.“


  Rozhlížel jsem se. A opájel se událostmi. Toto se vůbec nepodobalo připojení ke školnímu kompu s jeho desítkou starých videokamer. Tam svět vypadal jako potrhaná přikrývka, tady jako celek.


  „Nádhera,“ zašeptal jsem. A hned jsem se vzpamatoval. „Stasi, a co Lion?“


  „Hned ho zatížím.“


  Uklidněně jsem se rozhlížel dál. Pohlédl jsem nahoru a vysoko na nebi jsem spatřil otvor hyperprostorového kanálu. Vypadal jako chomáček absolutního prázdna uprostřed vakua.


  „Výborně.“


  „Jestli se pasažérská loď také zvedne z planety, bude to velký úspěch,“ řekl Stas. „Nová statistika.“


  „Pak mě nebudete potřebovat.“


  Stas neodpověděl hned.


  „O čem to mluvíš?“


  „Copak to není pravda?“ zeptal jsem se. „Já i Lion se vám hodíme k výzkumu.“


  „Proč bych tedy tvého kamaráda připojoval do proudu?“


  „To je také experiment.“


  Jenom tady, ve virtuálním prostoru lodě, jsem dokázal Stasovi tato slova říct. Z očí do očí bych to neriskoval. Ne proto, že bych se bál, prostě bych to nedokázal.


  „Tikkireji,“ řekl Stas po pauze. „Z tvého hlediska to asi vypadá logicky a přesvědčivě. Ale není to tak. Domníváme se, že v nejisté situaci je třeba dělat nejetičtější činy. Bývají i nejsprávnější. Nikdo se tě nechystá zkoumat. Ani tvého kamaráda. Když nám odpovíš na pár otázek, pomůžeš nám. Když nebudeš chtít, máš na to právo. Dopravím vás na Avalon a pomůžu s občanstvím. To je vše.“


  A zmizel z mého dohledu. Zablokoval se.


  I kosmičtí rytíři se dovedou urážet.


  S potížemi jsem vnímal vlastní tělo. Našel jsem rukou port a odpojil kabel. Ihned mě rozbolela hlava. Podíval jsem se na Stase, hleděl do prázdna a tváře se mu chvěly. Teď připravoval loď ke startu. Sám. Přestože poprvé v životě použil výpočetní modul. Navíc musí poslouchat výčitky bojácného kluka.


  Co když je mi Stas ochotný pomoct nezištně? Ne tak, jak by měli pomáhat slušní občané Říši, ale mnohem víc? Nerozumně, nelogicky a pro celý svět neužitečně!


  Jestli se to stává, je celý náš svět nesprávný. Všechno v něm je nepravdivé. Mí rodiče nemuseli umřít. A zlostná pracovnice sociální služby mi ve skutečnosti přála jen dobré.


  Znamená to, že i já musím žít jinak. Žít ve světě, kde hlavní není zákon a pořádek. Kde se bude muset přemýšlet o každém činu.


  „Kapitáne Stasi,“ řekl jsem. „Odpusťte mi. Jsem opravdu pitomec. Ale učím se.“


  Stas se otočil:


  „Prověř pásy, Tikki. Startujeme.“


  Začal jsem pečlivě prohlížet pásy, přestože jsem věděl, že jsou v pořádku. Už dlouho mi nikdo neřekl Tikki. Od té doby, co se za rodiči zavřely dveře.


  ˜


  Poprvé jsem letěl kosmickou lodí při vědomí. Bylo to zajímavé, ale přece jen jsem čekal něco velkolepějšího. Ale možná jsem to všechno příliš prožíval kvůli Lionovi, kvůli planetě, která se nestala mou novou vlastí, kvůli neznámu přede mnou?


  Stas přivedl loď k hyperkanálu a zastavil se. Do kanálu je třeba se vnořit pod určitým úhlem a určitou rychlostí, jinak se může doletět někam jinam.


  „Vypočteme kurz?“ zeptal jsem se.


  Stas zavrtěl hlavou. Zřejmě už vystoupil z navigačního režimu a pohyboval se rychleji.


  „Počkáme na Astrachaň, Tikkireji. Možná se jim podaří zvednout se z planety.“


  „Ještě neodstartovala?“


  „Ne.“


  Čekali jsme dlouho. Dvě hodiny. Žádná loď do kanálu nevplula a žádná se z něho nevynořila.


  Ani pasažérská loď neodstartovala. Bodrý invalida na vozíku i všichni ostatní zůstali dole.


  Stas se mračil čím dál víc. Nakonec se mu obličej stáhl jakoby bolestí a zapnul jednu obrazovku.


  V informační síti Nového Kuvajtu vysílali zvláštní vydání zpráv. Sultán předkládal k všelidovému referendu otázku připojení planety k Federaci Jíněji.


  Vypadal celkem normálně. Nikdy by mě nenapadlo, že tento člověk je pod nějakým vlivem. A říkal chytré věci, třeba to, že Federace šesti planet („a to není konec“) umožní Novému Kuvajtu zaujmout významné místo v Říši. Že mezi Jínějou a Novým Kuvajtem existují dávné přátelské vztahy. A že lid planety dlouho čekal na podobné řešení, kulturní i obchodní.


  „Jako kdyby jim vymyli mozky,“ komentoval Stas. „Proto Astrachaň neodstartovala. Spáči, které naložili do lodě, se probudili. A…,“ větu nedokončil.


  „Je složité vložit člověku takový program, aby začal myslet jinak?“


  „Je to složité, Tikkireji. Musí to být nepředstavitelně rozsáhlý program, který člověka nezabije a nezbaví ho vůle, ale úplně změní jeho psychiku. I s dobrým portem je to na několik dnů připojení. Pomocí radioportu to není možné vůbec.“


  Přemýšlel jsem. Velice intenzivně. Celé dny a celé lidstvo, to nezvládnou ani sebemazanější a sebeúskočnější agenti z planety Jíněja. Člověk si přece nedá násilím vnutit připojení kabelu.


  Kdysi jsem s celé hodiny připojeným kabelem seděl, přestože se mi nechtělo, ale to bylo před zkouškami. Dokonce i já, i když neochotně, jsem se připojoval ke školnímu kompu.


  „Stasi, co je to planetu, ta Jíněja?“ zeptal jsem se. Styděl jsem se přiznat, že o našem nepříteli nevím nic.


  „Docela obyčejná.“ Stas zavrtěl hlavou. „Průměrná. Menší než Avalon nebo Edem, spíš jako Nový Kuvajt. Podnebí ovšem horší. Ale v normě. Stavěly se tam lodě, něco se kutalo. Rozvinutý zábavní průmysl, vyrábějí virtuální seriály, mýdlové opery… Musel jsi je vidět, například ‚Cestami přízraků‘.“


  „Neviděl jsem,“ přiznal jsem se. „U nás kupují málo zábavních programů. Je to zajímavý seriál?“


  „Také jsem ho neviděl,“ uklidnil mě Stas. „Mám takovou práci, Tikki, že nemám chuť se bavit.“


  Odmlčel se. Pohlédl na mě a poprvé jsem viděl fága rozpačitého. Rychle jsem proto řekl, aby mě nepředešel:


  „Seriály! Je to všechno brak! Stiskneš knoflík, a každý den sedíš hodinu za hodinou. Informací je hodně.“


  „Tikki,“ Stas uhodil pěstí do kolena. „Je to jasné! Radioport je jen spouštěč. Signál pro zahájení plnění programu. Zavádějí program dříve, měsíce i léta před obsazením planety! Potom stačí jeden silný impulz, a program nastartuje.“


  Otočil jsem se a pohlédl na Liona. Zeptal jsem se:


  „Už je mu možné pomoci?“


  „Zatím nevím. Ale my jsme už dříve…,“ usmál se hořce Stas. „Lidstvo si promývalo mozky celá staletí. Ještě neexistovaly porty, a už působila televize, rozhlas a knihy. Tisíce let to vše nutilo, pokoušelo se nutit lidi, aby dělali to, co vůbec nepotřebovali! A Jíněja prostě udělala další krok.“


  Byl bych nyní nejšťastnějším člověkem na světě, kdybych ovšem nemyslel na Liona, na omámenou planetu a na to, že všechno teprve začíná.


  „Děkuji ti, Tikkireji,“ řekl Stas. „Ušetřil jsi nám den, možná týden. Ale možná jen pár hodin. A zachránil jsi nějakou planetu. Ale moc se nenaparuj.“


  „Proč?“ zeptal jsem se drze. „Vždyť já… tedy my, jsme společně pochopili…“


  „Tikki, nikdo se nikdy o tvé úloze nedozví. Stejně jako nikdo nezná důvody příměří s rasou Czygu. Nebo důvody přerušení katolického džihádu na Zemi…“


  „To jste zařídili vy?“ roztrpčil jsem se. Stas mluvil o věcech, které zná každý už od první třídy. „Jak se mičman Charitonov, který zachránil matku Czygu z lodě Halflingů, stal jejím symbolickým manželem. A imám Joann, který se upálil na náměstí, když povstalci… Kapitáne Stasi!“


  „Tikkireji, v těle máš miliony malých buněk – fagocytů. Víš, která z nich tě zachránila před rakovinou nebo infekcí?“


  „Ale vás nejsou miliony!“


  „Samozřejmě, je nás méně. Je nás míň než tisíc, což je mimochodem tajemství. Ale jsme fágové. Tiše se pohybujeme v Galaxii a hledáme nebezpečí. Svým způsobem je to naše hrdost, ale i smůla: být neviditelným hrdinou, předmětem vtipů a výsměchu. Možná nás to časem zahubí. Ale naši nepřátelé se nám nevysmívají, Tikki. Nikdy. A teď se ptej.“


  Upřel jsem na něho pohled. Zrozpačitěl jsem. Je vlastně hloupé klást otázku, když už na ni znám odpověď.


  „Kapitáne Stasi, můžu se stát fágem?“


  „Skoro určitě ne. Je mi moc líto, Tikkireji, ale příprava fága začíná ještě před jeho narozením. Nikdy se nebudeš pohybovat tak rychle, jak v boji potřebujeme. Tvé smyslové orgány jsou příliš slabé. Jsi už dost starý. Už ses narodil.“


  Nechtěně jsem se zasmál. Ale Stas zůstal vážný.


  „Nestačí být čestný, chytrý a zdravý člověk. Máš vůli, umíněnost, intuici, ale jsou třeba ještě nejprimitivnější fyzické předpoklady. Umění bojovat proti dvaceti či třiceti ozbrojeným nepřátelům. Vydržet přetížení, pro člověka nesnesitelné. Asi takhle to je…“


  Vytáhl z kapsy půlkreditovou minci a dvěma prsty ji sroloval. Pak ji rozplácl na tenkou kovovou placičku.


  „Drž.“


  Vzal jsem minci. Kov byl horký, skoro pálil.


  „V naší práci je takových situací mnohem méně, než si lidé myslí,“ řekl měkce Stas. „Ale občas nastanou. Můžeš trénovat, učit se, a budeš silnější a obratnější než obyčejný člověk, nebo dokonce říšský výsadkář. Asi jako agent Jíněji, který zůstal v motelu. Jenže fág musí být takový, aby tam nikdy nezůstal.“


  „Hm,“ řekl jsem. „Pochopil jsem. Promiňte.“


  Stas přikývl.


  „Fágem se nestaneš. Ale můžeš být s námi. K tomu, aby jeden avalonský rytíř putoval po planetách, rozhazoval peníze a nenuceně chodil k vládcům, je potřeba stovka lidí připravujících každou operaci. A budu moc rád, když si někde na tichém a klidném Avalonu budeš namáhat hlavu nad zvláštnostmi nalezenými v tajných svodkách Říše a nad provinčními zprávami z polozapomenutých planet. Ptát se, analyzovat. Potom mi dáš rozkaz, a neporazitelný superhrdina se pustí do díla. V devíti případech z deseti zbytečně.“


  Usmál jsem se. Jistě, cítil jsem se trapně. Ale současně příjemně.


  Stas zvážněl.


  „Teď už musíme letět, Tikkireji. Musíme ohlásit to, co jsme viděli. Uvidíš, čemu se podobá let hyperkanálem, poprvé je to hodně zajímavé.“


  „Počkejte, kapitáne,“ řekl jsem a rychle jsem začal odepínat pásy. „Dvě minuty, smím?“


  Usmál se a přikývl.


  „Ale ne, nepochopil jste. Jdu do proudu.“


  Asi jsem ho opravdu udivil.


  „Proč, Tikkireji?“


  „Je tam přítel. Je sám. Je mu špatně. Možná že když budu spolu s ním v proudu… Chápu, že tam nic není, ale co když to pocítí? Co když mu to pomůže?“


  Během řeči jsem se svlékal u druhého místa pro výpočetní modul. „Ničíš si vlastní mozek,“ řekl Stas po odmlce. Ale nepohnul se, seděl napjatý a bezradný.


  „Jedním skokem se snad nezničím. Sám jste řekl, že vždycky se nedá jednat rozumně.“


  Ulehl jsem na to hloupé lůžko pro těžce nemocné a začal si zapínat pásy.


  „Lituji, že ses už narodil…,“ řekl Stas tiše. „Mohl by ses stát opravdovým avalonským rytířem. Hodně zdaru, Tikki. Pokusím se dostat na Avalon co nejrychleji. A nejen kvůli Jíněji a Novému Kuvajtu.“


  Přikývl jsem, ačkoli to nemohl vidět. Ale mohl to vycítit. Uchopil jsem kabel a připojil ho k portu. Pohlédl jsem na Liona. Jeho obličej za tmavými skly mi připadal smutný, ale nic víc.


  Ukázalo se, že není těžké přemýšlet o každém činu. Trochu divné, trochu hrozné, ale ne těžké.


  „Hodně zdaru, Stasi,“ pronesl jsem a zavřel oči.


  Druhá část


  Zimní zábavy


  První kapitola


  Když jsem docházel k zastávce, zasáhla mě do zátylku sněhová koule.


  Nemůžu si na to zvyknout! Nejenže je tak chladno, že je třeba nosit speciální zimní oblečení, ale navíc je všude sníh! Samozřejmě jsem o něm věděl, ale něco docela jiného je ho vidět, brát do rukou a brodit se v něm.


  Nebo dostat sněhovou koulí za krk.


  Obrátil jsem se, začal poskakovat, strčil si ruku pod límec a už tající kouli vytáhl. Rozi a Rosi ke mně běželi. Smáli se a jejich čin je nijak netrápil. Byla to dvojčata a neměla takové štěstí na jména jako já.


  „Ahoj, Tikkireji,“ řekla Rozi. „Trefila jsem se?“


  „Jo,“ přiznal jsem. Z koule za límcem zůstala mokrá studená skvrna, ale už se začínala zahřívat.


  „Řekl jsem jí, ať to nedělá,“ dodal Rosi. „Ale je bezmezně hloupá, vždyť to víš.“


  Já si ale myslel, že nápad trefovat se do mě koulemi dostal právě Rosi – třebaže byl tišší a klidnější než sestra, veškerá iniciativa vycházela od něho.


  „To nic,“ řekl jsem. „Prostě jsem si ještě nezvykl. U nás sníh nikdy nebyl.“


  „Bez zimy je nuda,“ vykřikla Rozi. Ani chviličku nedokázala postát, mávala rukama v ostře oranžových palčácích, strkala je do kapes bundy nebo si upravovala posunutou čepici. Zima je letos teplá, tvrdili všichni. Něco pod nulou.


  Ale stejně jsem mrzl.


  „Půjdeš s námi?“ navrhl Rosi. „Chceme si zahrát karty, potřebujeme čtvrtého. Přijde ještě Ivan.“


  „Ne, nemůžu.“


  „Jak to?“ Rozi mě popadla za ruku a pohlédla mi do očí. „Zlobíš se, viď? Promiň, už na tebe nebudu házet.“


  „Za dvě hodiny jdu do práce,“ vysvětlil jsem. „Dnes mám noční.“


  Rosi se zamračil.


  „No jo, jsi zaměstnaný člověk, dospělý…“


  „Nejsem dospělý,“ řekl jsem. „Ale mám občanská práva a musím si vydělávat na živobytí.“


  Je to zvláštní, vždyť jsme skoro stejně staří. Ale při pohledu na oba, stejně jako na ostatní ve třídě, mi připadá, že jsou to hloupé děti, kdežto já jsem dospělý a moudrý. Možná proto, že jsem byl na Novém Kuvajtu. Nebo proto, že jsem vyrostl na Kariéře. Vždyť nikdy nemuseli přemýšlet o sociálních službách, o poplatku za zabezpečení života, nikdy nemuseli sledovat špiony z Jíněji a pomáhat opravdovému avalonskému rytíři. Jejich rodiče žili, starali se o ně, měli je rádi a v případě potřeby jim pomáhali. Žádný z nich nemusel pracovat, ledaže si chtěli přivydělat za práci o prázdninách v Mac-Robinsonovi.


  „Škoda,“ řekl Rosi. Je to prima kluk, není zlý, i když občas mívá drsné vtípky.


  „A co zítra? Je volno, můžeš si dělat, co chceš.“


  „Dobře,“ souhlasil jsem. „Ráno se domluvíme.“


  Přijel můj autobus, stiskl jsem dvojčatům ruku a skočil dovnitř. Mohl jsem hodinu počkat a jet zadarmo školním autobusem. Ale spěchal jsem.


  Jak slíbil Stas, pracoval jsem teď pro avalonské fágy. Přesněji v jedné jejich služebně v malé účtárně v centru Port-Lance, avalonského města, kde jsem žil. Je to maličké město, nepodobá se metropoli Avalonu Kamelotu, ale mně se velice líbí bez ohledu na zimu.


  Seděl jsem u okna vedle nějaké otylé ženy v kožichu ze šedé umělé kožešiny. Chvílemi pohlížela do tašky s nákupem, potom zase něco počítala na své kreditní kartě. Asi jí to nevycházelo čím dál víc. Pak vytáhla z kapsy malou krabičku s videodisketami, rozsvítila ji, schovala kreditku, položila si ruce na kolena a uklidnila se.


  Také bych měl spočítat výdaje. Mám ještě trochu peněz, které mi Stas dal na Novém Kuvajtu, a za tři dny mám dostat první výplatu, ale přesto… Je těžké osobně hospodařit, platit účty, kupovat jídlo a potřebné věci. Nechápu, jak to rodiče dokázali!


  Otočil jsem se k oknu a začal pozorovat ulice Port-Lance. Matce by se tady líbilo. Hlavně sníh, vždycky říkala, že střídání ročních dob je správné. Určitě by se zde líbilo i otci.


  Jak já nenávidím Kariéru!


  Přitom jsem tam mohl prožít celý život, aniž by mě napadlo, že svět je úplně jiný. Dnes na Kariéře žijí mí přátelé, Gleb, Dajka a ostatní. Začíná tam zima, ale to znamená jen matnější svit slunce. Platí za vzduch, který dýchají, vyprávějí si bajky o zlých mutantech a sledují staré zábavní pořady, protože na nové nemá administrativa peníze.


  Všechno chápu. Říše zahrnuje víc než dvě stě planet a na každé se žije jinak. Jsou bohaté a dobré jako třeba Země, Edem, Avalon. Jsou takové jako Nový Kuvajt, kde je krásná příroda, ale došlo tam k nějakému maléru… A jsou planety jako má rodná. Kdysi ji kolonizovali, protože bylo třeba někam umístit trestance a těžit radioaktivní rudy. Potom už ruda nebyla tak nezbytná a zločinců v Říši ubývalo, takže se na Kariéru zapomnělo. Žijte si, jak chcete. Úplně to chápu, ale je mi smutno.


  „Duhová ulice,“ oznámil reproduktor v záhlaví mého sedadla. „Pokud chcete jet dál, vložte další peníze.“


  Nechtěl jsem jet dál, bydlím tu. Protáhl jsem se kolem sousedky a vystoupil z autobusu.


  V Port-Lance jsou všechny názvy velice hezké. Duhová ulice, Sluneční třída, Stínový bulvár, Večerní lesík, Nábřeží mlh. Stačí si tyto názvy poslechnout, a hned víš, že v tomhle městě žijí dobří lidé. Říkají, že je zde zdravé jaro, když kvetou pozemské kaštany a zdejší stromy se směšným názvem „čumilové“. Čumil má malé lehké plody, které reagují na teplo, a když jde někdo kolem, odtrhnou se od větviček a padnou na zem. Semínka se rozlétnou na všechny strany a na několik minut přilnou ke kolemjdoucímu člověku nebo zvířeti. Nejsou lepkavé, elektrizují.


  Ale to přijde později. Nyní musí ještě pokračovat zima a začít jaro. A vím, že na jaře je krásně.


  U domu jsem se zastavil v krámku s potravinami, koupil si balení hotových obědů, nejsou drahé a jsou dobré, veku a dvě láhve limonády. Prodavačka mě znala, přátelsky se usmála a zeptala se:


  „Nemrzneš, Tikkireji?“


  „Ne.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Není velká zima.“


  „Ale stejně nechoď bez čepice.“


  „Mám ji v tašce,“ přiznal jsem. „Nejsem zvyklý nosit něco na hlavě.“


  „Zvykej si, Tikkireji.“ Žena se usmála a načechrala mi vlasy. „Jsi přece seriózní a samostatný člověk.“


  Jako kdyby se nade mnou vyvyšovala, ale neuráželo to.


  „Dobře, vynasnažím se,“ uložil jsem nákup a pozdravil:


  „Na shledanou.“


  Byt mi poskytl místní úřad jako dočasné bezplatné ubytování pro emigranta vyhnaného z planety, která utrpěla pohromu. Avalonci by tento byt připadal ubohý, ale mně se líbí. Má čtyři místnosti, kuchyni a velkou zasklenou lodžii, odkud je vidět les a jezero. Říkalo se, že obyvatelé Port-Lance tam v létě rádi pořádají pikniky. Teď je jezero zamrzlé, pokryté tenkým stříbřitým ledem. V noci se na něm odráží měsíční světlo.


  Do osmého patra jsem jezdil výtahem, i když někdy jsem vyběhl po schodech – náhražka sportování. Otevřel jsem dveře a tiše vstoupil do předsíně.


  V pokoji tiše mluvil televizor. Zaslechl jsem:


  „To je strašlivý kyborg, Daimore!“


  „Ukryj mě!“


  Zapráskal plazmový blaster, podle charakteristických zvuků armádní Puma v režimu trvalých výbojů. Počkal jsem tři sekundy, ale Puma bůhvíproč nehodlala ukončit boj. Počkal jsem dalších pět sekund, ale palba nekončila a hlaveň blasteru se nehodlala roztavit. V naší laboratoři na testovacím zařízení víc než deset sekund žádná hlaveň nevydržela.


  Zul jsem se, svlékl bundu a vstoupil do haly.


  Lion seděl v křesle a díval se na obrazovku.


  „Ahoj, Lione,“ pozdravil jsem.


  „Ahoj, Tikkireji,“ reagoval, ale oči od obrazovky neodtrhl. Poskakovaly tam figurky lidí v těžké zbroji, ve které se ve skutečnosti skoro nedá hnout, a střílely na velikánského pavouka, který dravě cvakal kusadly. Z pavouka létaly na všechny strany kusy masa a žláz, přesto nehodlal umřít.


  Usedl jsem na opěradlo křesla a pohlédl na Liona.


  Přítel pořád pozorně sledoval obrazovku.


  „Chceš jít na záchod?“ zeptal jsem se.


  „Ano,“ řekl po krátkém přemýšlení.


  „Jdi, Lione. Teď vstaň, dojdi na záchod a udělej všechno, co je třeba.“


  „Děkuji. Tikkireji.“


  Lion vstal a odešel. Docela jako normální člověk.


  Nemohli jsme ho se Stasem zachránit. Doopravdy zachránit. Připojení do proudu opravdu potlačilo program, který do něho z Jíněji posílali. Ale ztratil vůli. Stal se takovým jako Keol z posádky Kljazmy, možná i horším. Všechno se mu musí připomínat, ne proto, že se zapomíná umýt nebo najíst, ale proto, že v tom nevidí žádný smysl. Nic nechce.


  Nejúděsnější je, že to vše chápe. A asi se někde v hloubi duše trápí tím, co se stalo.


  Lion se vrátil a opět usedl do křesla. Jako kdybych v pokoji nebyl. Jediné, co dělal rád jako dřív, k čemu ho to přitahovalo jako magnet, bylo sledování televize. Výpočtové moduly jsou právě takové.


  „Obědval jsi, Lione?“ zeptal jsem se.


  „Ano.“


  Seskočil jsem z opěradla a pohlédl mu do očí. Jako kdyby uměl lhát.


  „Opravdu? Opravdu jsi jedl? Chtělo se ti jíst?“


  „Opravdu jsem jedl,“ odpověděl Lion. „Chtěl.“


  Že by to šlo tak rychle?


  Řekli mi, že dříve nebo později bude Lion jako dříve. Že mozek, hlavně dětský, je pružný systém a vůle se vrací. Nejdříve v nejjednodušších potřebách, „životních“, jak se vyjádřil lékař. Potom úplně. Ale nečekalo se, že to půjde tak rychle.


  „Lione,“ zašeptal jsem. „Poslyš, mám radost! Jsi chlapík!“


  Neodpověděl, protože to nebyla otázka.


  „Umyl jsi i nádobí?“ zajímal jsem se, abych ho donutil mluvit.


  „Umyla je Naďa,“ odpověděl ochotně Lion.


  Má radost zmizela.


  „Takže tě nakrmila Naďa?“


  „Ano. Přišla, jestli chci jíst,“ odpověděl klidně. „Řekl jsem, že chci. A poobědval jsem. Pak umyla nádobí. Chvíli jsme mluvili. Potom jsem se začal dívat na video.“


  „Jsi chlapík,“ řekl jsem znovu, i když jsem už žádnou radost neměl. „Jdu do práce. Lione. Přijdu hodně pozdě. Až se video vypne,“ zvedl jsem z podlahy ovladač a spěšně naprogramoval čas, „půjdeš spát. Svlékneš se, ulehneš pod přikrývku a budeš spát.“


  „Dobře. Tikkireji. Všechno jsem pochopil.“


  Z bytu jsem skoro utekl. Za dveřmi na chodbě jsem se zastavil a kousal se do rtů. Jak hrozné! Jak špatné!


  „Tikkireji…“


  Otočil jsem se a uviděl Naděždu. Je zdravotní sestra a žije v sousedním bytě. Domluvili jsme se, že bude na Liona dohlížet. Její kukátko ve dveřích je asi naprogramované na můj příchod.


  „Dobrý den,“ pozdravil jsem. Naděžda není stará, je jí asi třicet let. Vypadá přísně a má hrubý prokouřený hlas, ale je to dobrý člověk. Přesto se před ní z nějakého důvodu vždycky třesu.


  „Zašla jsem a nakrmila Liona.“


  „Pochopil jsem.“


  Naděžda ke mně přistoupila a pohlédla mi do očí:


  „Co se stalo, Tikkireji?“


  „Už jsem myslel, že se najedl sám.“


  Vzdychla. Vytáhla cigaretu, cvakla zapalovačem a skoro provinile řekla:


  „Páni, ani mě nenapadlo…“


  „Jednou bude v pořádku,“ řekl jsem zatvrzele.


  „Jistě, Tikkireji.“ Naděžda vdechla kouř a pohlédla na mě. „Nebylo by lepší poslat Liona léčit do státní nemocnice? Přece souhlasili, že ho přijmou bezplatně. A jsou tam dobří specialisté, věř mi.“


  „Věřím. Ale jemu je lépe se mnou.“


  „Děsí tě šoková terapie?“


  Kývl jsem. Skutečně mě děsí. Byl jsem ustanoven jeho oficiálním opatrovníkem, proto mi podrobně vysvětlili, co s ním budou dělat.


  „Někdy to vypadá krutě,“ souhlasila Naděžda. „Všechny ty testy na hladovění a vnímání bolesti, ale pochop, Tikkireji, v nemocnici mají s rehabilitací bývalých výpočetních modulů velké zkušenosti. Tvůj přítel získá rok nebo dva plnohodnotného života. I když za cenu nepříjemných procedur.“


  „Bude sedět hladový a před ním bude jídlo,“ zavrčel jsem. „Je to tak? A až začne hladem ztrácet vědomí, poručí mu jíst!“


  „Neporučí. Ale nakrmí ho násilím. Budou od něho vyžadovat přijímání samostatných rozhodnutí a on je začne dělat.“


  „Jistě, a křeslo mu bude dávat elektrické šoky, bude spát v hluku a při vytí sirén, a ještě…“ Odmlčel jsem se, protože mi bylo protivné to jen vyjmenovávat.


  Naděžda zamáčkla cigaretu rovnou o stěnu, protipožární barva vypískla a vyrobila pěnu, která ohýnek hned uhasila. Vida, proto jsou všechny naše stěny pokryty prasklými puchýřky! Proto na mě vrátný podezíravě hleděl a ptal se na ně.


  „Tikkireji, jako zdravotnický pracovník s tebou nesouhlasím,“ prohlásila. „Ale jsi chytrý. A dobrý přítel. Až Lenočka vyroste, vynasnažím se, aby ses s ní oženil.“


  Hloupě jsem se usmál. Naděždině dcerce Lenočce je teprve pět let a nestačím uhýbat jejím hubičkám a objetím. Hned mě prohlásila za staršího bratra, za kterého se po škole provdá. Radši by se měla upnout na Liona, tomu je všechno jedno!


  „Neboj se, už brzy tě přestane krmit ocucanými bonbony a vyžadovat pohádky s odvážnými fágy,“ slíbila Naděžda. „Chceš, dovezu tě do práce?“


  „Ne, díky, pojedu autobusem,“ odpověděl jsem rychle. „Raději večer dohlédněte na Liona. Nebo si zase nelehne a bude zírat na televizi.“


  „Určitě dohlédnu,“ slíbila Naděžda. „Dohlédnu a dám ho spát. Neměj obavy.“


  ˜


  V malém zádveří u vchodu do firmy jsem si naslinil prst a vložil ho do otvoru detektoru. Přitom jsem pohlížel do okuláru kamery, která skenovala sítnici oka, ale to je drobnost. Nejdůležitější je prověrka genetická, protože otisk prstu je možné zfalšovat, sítnici předsadit cizí, heslo získat mučením. Mnohem spolehlivější je zkontrolovat buňky epitelu a erytrocyty ve slinách.


  Vždy, když jsem k polštářku tiskl prst, jsem byl nervózní. Pod polštářkem je jehla se speciálním prostředkem, který během dvou sekund rozpozná člověka. Když genová analýza ukáže, že vstoupil někdo cizí, jehla se vysune.


  Samozřejmě bylo všechno normální. Dveře se otevřely, nad nimi zazářilo zelené světélko. Vstoupil jsem a pozdravil se s hlídačem.


  „Buď zdráv, Tikkireji,“ odpověděl. „Jsi tu dneska brzy.“


  „Neměl jsem co dělat,“ přiznal jsem se.


  Líbí se mi, jak se ke mně v práci chovají. Nikdo se mi nevysmívá, že jsem mladý nebo že jsem z cizí planety. A naopak také, nedělají žádné narážky.


  Když Stas mé zaměstnání domlouval, navrhl tři možnosti. První v analytickém centru, které soustřeďuje informace ze všech planet říše. Druhou jako technik na kosmodromu fágů, odkud bude potom snadné postoupit do pilotní školy. A ta třetí byla tady, ve firmě, která vyvíjí a testuje zbraně.


  Vybral jsem si zbrojařskou firmu.


  Hlavně kvůli tomu, že se tu pracuje méně hodin, což znamená, že nemusím dát Liona do nemocnice. A celkem jsem si nestěžoval. Měl jsem zařazení mladšího technika a pracovnu společnou s Borisem Tarasovem, starším technikem a mým vedoucím.


  Už tady byl. Hubený, vysoký, ostříhaný dohola, jen nahoře na temeni měl dlouhý chumáč vlasů – nejdříve jsem se jeho vzhledu polekal. Vlastně nepolekal, spíš mě vyvedl z míry. Ostatně jen na krátkou dobu. Tarasov je dobrý člověk. Ve světě je určitě mnohem víc dobrých lidí než špatných.


  „Zdravím, zdravím,“ zabručel Tarasov, jakmile jsem vešel. Mířil na obrazovku genového skeneru, kde se svíjel důmyslný genový řetízek. Copak mě uviděl v odraze na displeji?


  „Buďte zdráv, Borisi Petroviči,“ pronesl jsem nahlas. „Nevadí, že jsem přišel dříve?“


  Tarasov nadskočil na židli, otočil se a vytřeštil oči.


  „Tikkirej? Nesmíš se sem tak vkrádat, dostanu z tebe infarkt!“


  „Vždyť jste mě pozdravil,“ zrozpačitěl jsem.


  Tarasov pozvedl udiveně obočí a vykřikl:


  „Pozdravil? Já? Aha. Pojď sem, Tikkireji.“


  Přistoupil jsem a mrkl na plošku analyzátoru. Ležel tam plazmový bič, docela tiše. Vida, co Boris Petrovič studuje.


  „Zdravil jsem se tímhle operonem,“ vysvětlil Tarasov a zabodl prst do obrazovky. „Vidíš?“


  „Vidím, ale nechápu,“ přiznal jsem se.


  „Vadný bič,“ vysvětlil Tarasov. „Prostě nějaký kaz. Bič se sžívá se svým pánem a pracuje jen pro něho. Víš to?“


  „Vím.“


  „Jenže u tohohle k vazbě nedošlo. S prvním, druhým ani třetím fágem. K individuálním odmítáním dochází, kvaziživé mechanismy jsou složité. Ale tenhle nechce přijmout žádného. Genetický defekt, bohužel. Nějaká vada při výrobě.“


  „Dá se to vyléčit?“ zeptal jsem se s pohledem upřeným na zbraň. Plazmový bič fágů se podobal metr dlouhému hadu s plochou hlavou a se stříbřitými šupinami. Hlava se občas pozvedla, ale bič ležel klidně.


  „Opravit, Tikkireji. Bič je víc stroj než živý tvor. Ne, nejde to. Teoreticky…,“ Tarasov se zamyslel. „Ani teoreticky ne. Kromě toho je to nevýhodné ekonomicky. Víš, proč plazmové biče používají jen fágové?“


  „To je vojenské tajemství.“


  „Způsob výroby je skutečně tajný. Předávali jsme vzorky službám Říše, i fágové občas zahynou a zbraň se dostávala do rukou nepřátel. Jde o to, Tikkireji, že ovládat bič je ohromně složité a výrobně nepředstavitelně drahé. Každý terorista nebo agent dá přednost jednodušší a přitom výkonnější zbrani.“


  „Proč tedy fágové biče používají?“


  „Viděl jsi bič v činnosti?“ zeptal se ironicky Boris Petrovič. „Ne na stojanu, ale v reálu, v rukou zkušeného fága?“


  „Viděl.“


  Tarasov se přestal usmívat. Kývl:


  „Promiň, Tikkireji, neuvědomil jsem si. Tak co, vypadalo to efektně?“


  „A jak!“


  „O to jde. Fág musí být obklopen legendami. Úctou, strachem, nepochopením. Proto je plazmový bič užitečnější než nejlepší blaster. Proto se fágové ozbrojují biči, přitom každý stojí jako pořádný tank Říše.“


  „Ohó!“ vykřikl jsem.


  „Oprava biče,“ pokračoval Tarasov, „přijde na tolik jako desítka tanků. Vždyť je to genová chirurgie nejvyšší úrovně! Takže…“ Položil ruce na klávesnici, z tiskárny vyklouzl list papíru a obrazovka zhasla. „Napíšeme návrh na odpis.“


  Psát jsme nemuseli skoro nic. V připraveném formuláři byly vytištěny celkové údaje o defektu biče, jeho možné příčiny a doporučení likvidace. Uvedli jsme několik bodů (uváděl Tarasov, já jsem jeho vysvětlením poslušně přikyvoval), podepsali jsme se a zafixovali otisky prstů na příslušných místech formuláře. Ten Tarasov vložil do skeneru a šel do bufetu pro kávu.


  Přistoupil jsem k analyzátoru a pohlédl na bič za superpevným sklem. Hadi se málokomu líbí, včetně mě, ale bič přece jen není had a není živý. Je to slitina polymerů, mechaniky a nervové tkáně, převzaté mimochodem ne z hada, ale z krysy. Říká se, že i intelektem se plazmové biče podobají krysám.


  „Měl jsi smůlu,“ řekl jsem biči. „Ubožáčku.“


  Bič se stočil do klubíčka a zastrčil hlavu doprostřed. Jako kdyby moje slova chápal. Droboučké tečky očních snímačů se blýskly ve svitu lamp.


  Tiskárna zašuměla a vyplivla kopii aktu o odpisu. Už se souhlasem účtárny.


  „Dáš si kávu, Tikkireji?“ zeptal se Tarasov po návratu.


  Zavrtěl jsem hlavou. „Tak já si pár šálečků dám,“ prohlásil spokojeně můj vedoucí. „Spal jsem dnes špatně. Buď se mění tlak, nebo něco takového.“


  „Máte hypertenzi?“


  „Kdepak hypertenzi, panebože! Mění se atmosférický tlak, Tikkireji.“


  Začervenal jsem se a vysvětlil:


  „U nás jsme žili pod kopulí, tam je tlak stabilní, zapomněl jsem.“


  Tarasov se ušklíbl, napil se kávy a otevřel schránku analyzátoru. Vzal bič za ocas a podal mi ho:


  „Podrž ho. Ale neboj se, hlavní akumulátor je vyndaný, takže nemůže tvořit plazmu.“


  Vzal jsem opatrně bič do obou rukou. Byl teplý a na omak měkký.


  „Víš, kde je destruktor?“ zeptal se Tarasov. „Tak jdi. Úplná destrukce. Přineseš potvrzení.“


  Přikývl jsem a vyšel z pracovny s bičem v natažených rukách. Destruktor byl na konci chodby, v malé místnosti vedle toalet.


  Tarasov měl raději bič likvidovat sám! Přece jen je trošku živý. Ale na druhé straně, když tady hodlám pracovat, musím dělat všechno. I hodně nepříjemné věci.


  V místnosti s destruktorem nikdo nebyl. Velký kovový agregát poklidně vrčel a mlel nějaký odpad. Stiskl jsem tlačítko, ven vyjel příjmový žlab, vlastně velký keramický tác. „Nikdo nemůže za to, že by tvá oprava stála jako deset nových tanků,“ řekl jsem biči a položil ho do žlabu. Na tablu se okamžitě rozsvítily číslice s váhou objektu a s procenty kovu v něm. Zvolil jsem metodu úplné destrukce, což znamenalo, že bič nejdříve rozdrtí kameny, pak ho roztaví a znovu rozemelou na jemný prach. Snažil jsem se nedívat na pomalu se chvějící bič, potvrdil jsem program a odvrátil se, abych rychle odešel a nic neslyšel.


  Něco mě pevně uchopilo za zápěstí.


  Vykřikl jsem a otočil se. Žlab se začal zavírat, ale bič z něho nečekaně vyklouzl a pevně se mi ovinul kolem ruky. Okamžik jsem si vyděšeně myslel, že mě vtáhne do destruktoru s sebou nebo mi utrhne ruku.


  Ale destruktor nedělali hlupáci. Když se žlab dotkl těla biče, hned se zastavil a couval zpátky. Na tablu se objevil nápis: „Prověřte polohu objektu ve žlabu, hermetizace není možná!“


  Bič už rychle vylézal ze žlabu mně přímo pod svetr!


  Mou první myšlenkou bylo zařvat. Bič buď zešílel, nebo pochopil, že ho opravdu chtějí zabít! Ale tak chytrý snad není!


  Ale nezařval jsem. A dobře jsem udělal, protože bič se mi několika smyčkami ovinul kolem ruky. Na okamžik se jeho hlavička vysunula z rukávu. Otevřelo se a zavřelo ústí plazmového kanónu, jako kdyby otevřel tlamičku a na destruktor zapištěl.


  Bič se ke mně připoutal!


  Bič se se mnou spojil!


  Ztuhl jsem a pokoušel se pochopit, co mám dělat. Běžet k Tarasovovi? Ten má jediné řešení – destruktor. Není to živý tvor, je to stroj, a když se s někým spojí, nikomu jinému už sloužit nebude. Ale já nejsem fág a nikdy se jím nestanu, přitom biče smí nosit jen fágové.


  Zatřásla se mi kolena.


  Škubl jsem rukou a doufal, že se bič odtrhne a spadne. Ale kdepak! Spíš bych přišel o prsty!


  „Ven, vylez!“ křikl jsem.


  Měkké smyčky ihned povolily. Bič začal okamžitě vylézat a ukládat se zpátky do žlabu. Poslušně a bez odmlouvání. Ne jako stroj, ale například jako štěňátko.


  „Stůj,“ zašeptal jsem. „Stůj!“


  Bič se zasunul zpátky. Už začal chápat mé příkazy!


  Na tablu ještě pořád svítily číslice s váhou biče. Pomalu jsem vytáhl kreditku, zapnul kalkulačku a zapsal do paměti: „607,9%“. Váha v gramech a procenta kovu.


  Vedle destruktoru stál koš na různý netajný odpad, aby se večer zničil najednou a agregát se nezapínal kvůli každé maličkosti. Začal jsem odtud vytahovat roztrhané papíry, šálky od kávy, obaly čokolád, nějaké šrouby se strženými závity a polámané desky. Co to dělám? Postaví mě před soud! Vyženou mě z planety!


  Ale teď jsem přece nemohl bič do destruktoru hodit!


  Nikdy jsem nevlastnil zvířátko. Za psa nebo kočku byl velký sociální poplatek a to si mí rodiče nemohli dovolit. Slíbili mi, že ve čtrnácti dostanu malou živou myšku, za kterou byl poplatek malý, ale nic z toho nebylo.


  Nacpal jsem do žlabu tolik odpadu, až váha znovu ukazovala 607 gramů. Těžší bylo dohnat procenta kovu. Nevím, jestli bych to dokázal, ale když jsem se pokusil ulomit kousek ocelového drátu (opravdový fág by ho ulomil lehce, dospělý člověk možná také), z rukávu vyklouzl bič, na okamžik se přitiskl k drátu a ten se okamžitě přepůlil.


  „9 %,“ potvrdilo tablo.


  Stál jsem s prstem na tlačítku a snažil se zvládnout zmatek v hlavě. Vtom se na chodbě ozvaly kroky, takže jsem tlačítko bezděčně stiskl.


  Žlab zajel dovnitř a destruktor radostně zavrčel svými mlýnky.


  Vylezlo potvrzení o likvidaci.


  S nohama ztuhlýma jsem kráčel zpět. Bič tiše dřímal na mé pravé ruce, úplně jako u fága. Tenký, nenápadný. Obyčejné detektory ho nezachytí, tak chytře je udělán. Kovové části jsou rozmístěné tak, aby po ovinutí biče kolem ruky vypadaly jako náramek hodinek i samotné hodinky. Mé současné hodinky jsou ty nejlevnější: plastový náramek žádný kov neobsahuje.


  „Tady je, Borisi,“ podal jsem potvrzení Tarasovovi.


  Můj vedoucí se zamyšleně zadíval na papír. Pomalu připojil potvrzení k dokladu o odpisu. Zeptal se:


  „Neprožíval jsi to moc, Tikkireji? Nelitoval jsi bič?“


  „Vždyť je to jen rozbitý stroj,“ zabreptal jsem.


  Tarasov kývl.


  „Máš pravdu. Sedni si a zpracuj údaje včerejšího experimentu. Pochopil jsi metodiku?“


  „Pochopil.“


  „Nespěchá to, ale když to dnes zvládneš, bude to fajn. Odcházím.“


  Tarasov vzal doklad o odpisu a odešel. Usedl jsem ke svému počítači a připojil kabel k neuroportu.


  Třásl jsem se.


  Co jsem to vyvedl?


  Druhá kapitola


  Vrátil jsem se domů hodně pozdě. V bytě bylo ticho, to znamenalo, že se Naděžda zastavila, nakrmila Liona a dala ho spát.


  Bič jsem měl pořád omotaný kolem ruky.


  Nezaznamenali ho detektorem, takže jsem byl náramně spokojený, odnášel jsem si hodně drahou tajnou zbraň. Ukradl jsem ji! Přitom jsem ji ukradl svým přátelům, avalonským fágům, kteří mě zachránili na Novém Kuvajtu a přijali na své dobré planetě.


  Kdybych dokázal vrátit čas, asi bych bič nevzal. Ale teď se nedalo nic dělat. Absolutně nic. Mohl bych zkusit bič zničit, ale proč bych ho tedy kradl?


  To znamená, že jsem zločinec, který přitom nemůže svou kořist používat. Jestli mě někdo uvidí s bičem, hned se o tom začne mluvit. Ani na takové planetě, jako je Avalon, nechodí děti se zbraní.


  Dlouho jsem bloumal po bytě. Zkoušel jsem se dívat na televizi, kde běžely různé zábavní programy, ale z nich se mi dělalo ještě hůř. Připravil jsem si bagety a uvařil čaj, ale nechtělo se mi jíst. Šel jsem tedy do ložnice. Ustlal jsem si postel, svlékl se a ulehl. Bič na ruce jsem skoro nevnímal. Také fágové si určitě na svou zbraň zvyknou a nevnímají ji.


  „Dobrou noc, Lione,“ pronesl jsem do tmy. Ale neodpověděl.


  Tak jsem zabořil hlavu do polštáře a rozbrečel se. Tiše, aby mě Lion neslyšel. Toužil jsem, aby rodiče byli se mnou! Abych jim mohl všechno povědět a ať najdou řešení. Dospělí to mají jednodušší, vždycky vědí, co dělat.


  Jenže i dospělí se někdy mýlí. Nebo nenajdou řešení a tváří se, že jejich chyba byla správný postup.


  Dokonce jsem se před spaním pomodlil. Teď se modlím málokdy. Možná proto, že jsem pochopil, že modlitba mě před ničím nezachrání.


  ˜


  K ránu mě probudilo šeptání. Otevřel jsem oči a pohlédl na postel, kde spal Lion. Samozřejmě mluvil on. V noci se mu to stávalo. Obvykle mluví nesrozumitelně, teď jsem rozlišoval slova:


  „Hned… hned… hned…“


  Zamrazilo mě. Lion breptal ve snu a já si uvědomil, že právě tak jsem odbýval matku, která mě budila: „Hned… hned vstanu… ještě minutku…“


  „Lione!“ řekl jsem hlasitě.


  „No hned…,“ zabrumlal nespokojeně.


  Zdálo se, že je úplně normální. Že je možné s ním zatřepat, vzbudit ho a on zanaříká: „Copak nesmím dosnít svůj sen?“ a hodí mi polštář na hlavu.


  „Lione!“ křikl jsem, přiskočil k posteli a zatřásl jím. „Probuď se! Je čas!“


  Otevřel oči.


  „Lione, vstávej,“ poprosil jsem ho.


  Poslušně vstal. Zíval a třásl se zimou, protože jsem na noc nastavil nízkou teplotu a topení se ještě nezapnulo.


  „Lione…“


  Trpělivě stál.


  Usedl jsem na jeho postel a řekl:


  „Promiň, připadalo mi, že ses zlepšil. Chápeš?“


  Lion mlčel.


  „Vím, že všechno chápeš,“ řekl jsem a nedíval se na něho, ale do okna, kde svítalo. „Všechno chápeš a trápíš se. Lione, prosím tě, bojuj se sebou. Nuť se, Lione. Všichni říkají, že se určitě zlepšíš. Ale může to trvat několik let. Dospějeme a úplně se změníme. Vždyť jsme se stěží stačili spřátelit, Lione. Je to tak?“


  Mlčel.


  „Sedni si,“ vyzval jsem ho a Lion si sedl. Přehodil jsem mu přes záda přikrývku. „Víš, že nikoho nemám. Gleb a Dajka jsou mí přátelé na Kariéře. Ale jsou daleko, takže jako by nebyli. Můžu jen vzpomínat. Rodiče zemřeli, abych mohl žít. Ještě je tu Stas, ale má svůj život a práci, už dva týdny jsem ho neviděl. Je tu Tarasov, vyprávěl jsem ti o něm, ale to je spolupracovník. Jsou tu Rosi a Rozi, ale to jsou ještě děti, rozumíš? Nic nechápou, opravdu! Žijí na dobré planetě. Rád bych byl také takový, ale nemůžu… už jsem se narodil. Ty jsi jiný, chápeš mě a já to cítím.“


  Lion nepromluvil.


  „A ještě jsem udělal jednu hloupost,“ zašeptal jsem. „Hroznou hloupost.“


  Zvedl jsem ruku a ukázal Lionovi bič ovinutý kolem ruky. Jako kdybych čekal, co na to řekne.


  „Dovědí se to,“ řekl jsem, protože jsem to najednou pochopil. „Dovědí se to. Dříve nebo později. A pak nebudu mít už vůbec nikoho. Stas se mnou nebude chtít ani mluvit. A z práce mě vyhodí. Lione, snaž se, prosím. Snaž se uzdravit rychleji. Třeba něco spolu vymyslíme.“


  Lion mlčel.


  „Lehni si,“ požádal jsem ho. „Lehni si a chvíli ještě spi, jestli chceš. Půjdeme dnes na návštěvu k Rozi a Rosimu. Budeme si hrát. Nejsi proti, že ne, vždyť ti neubližují?“


  „Neubližují,“ odpověděl Lion, protože pochopil má poslední slova jako skutečnou otázku.


  Upravil jsem na něm přikrývku a vrátil se do pokoje. Zapnul jsem televizor a usedl do křesla s nohama pod sebou. V pokoji bylo tepleji.


  Co mám dělat?


  Bič na mé ruce zvedl hlavu, jako by hledal, odkud se blíží nebezpečí.


  „Přestaň,“ řekl jsem plačtivě.


  ˜


  K Rozi a Rosimu jsme nešli.


  Rosi zavolal asi v osm hodin. Kdyby věděl, že jsem se probudil v pět, zavolal by v pět.


  „Tikkireji, mám nápad,“ vypálil bez pozdravu.


  „Jsem pro,“ odvětil jsem. Už mě omrzelo sedět u televize.


  Rosi se zasmál:


  „Otec nám přenechá auto. Pojedeme do lesa, uděláme si piknik.“


  „Umíš řídit?“ podivil jsem se.


  „Ne.“ Trochu povadl. „Rozi umí, má řidičák, ale jen omezený, v doprovodu dospělých.“


  „Kdo s námi pojede?“ nepochopil jsem.


  „Kreténe! Přece ty! Podle zákona jsi dospělý, takže to bude v pořádku!“


  „Dovolili vám to?“


  Rosi se opět zasmál:


  „Samozřejmě! Přece víš, jak ti rodiče důvěřují. Říkají: ‚Velice seriózní mladík, a je jen o málo starší.‘“


  Způsob otcova vyjadřování napodobil moc dobře.


  „Jsem opravdu seriózní,“ řekl jsem po rychlém promyšlení. „Pojedeme.“


  „Přijdeme za čtvrt hodiny,“ řekl Rosi. „Otec pojede s námi, aby nás nezastavili. Vlastně ne za čtvrt hodiny, ale za půl, otec volá, že se musí ještě oholit.“


  „Dobře, zatím připravím Liona,“ souhlasil jsem.


  Rosi zřejmě trochu ochladl. Ale odpověděl klidně:


  „Správně, čerstvý vzduch mu prospěje. Připrav ho. Ale oblečte se. A…“


  Ztišil hlas do skoro nesrozumitelného šepotu:


  „Vezmi pití!“


  „Co?“


  „Přece pivo, co jiného. Pivo nebo víno, vyber si! Tobě ho prodají! Zatím čekej.“


  Odložil jsem sluchátko a zašklebil se. Oni si snad myslí, že v popíjení je něco zajímavého!


  „Jsou to děti,“ řekl jsem si a šel vzbudit Liona. Pivo jsem měl v chladničce, celé balení. Ne pro sebe, ale pro případ, že by náhle přiletěl na Avalon Stas a rozhodl se k nám zajít.


  ˜


  Lion vypadal normálně. Jako „dobře vychovaný chlapec“, který stojí u vchodu a na něco trpělivě čeká.


  Měl jsem přes rameno tašku, v ní pivo, bagety a porce samoohřívacího kuřete.


  Rosi dodržel slovo, přijeli přesně za půl hodiny. Vpředu u volantu seděla Rozi, hodně pyšná, měla pletenou čepici a zářivou vlněnou bundu. Oblékla se jako na koncert, ne do lesa na piknik. Rosi byl oblečen prostěji a pohodlněji, měl syntetickou kombinézu, ve které je možné spát na sněhu i koupat se v ledové vodě.


  Otec seděl vpředu vedle dcery. Velký, ramenatý, s hřívou bujných vlasů, nikoho by nenapadlo, že má klidnou a tichou profesi divadelního kritika. Představil se nám, stejně jako se představuje ostatním: „Divadelní kritik se širokým rozhledem.“


  Vystoupil z auta první. Rosi si to ještě užívala, rozepínala pásy. Jejímu bratrovi překážely vlastní ruce a nohy, ale otec mi už tiskl ruku a prohlásil hlubokým hlasem:


  „Dobré ráno, mladíku.“


  „Dobré ráno, Williame,“ odpověděl jsem. Vyžadoval, abych ho oslovoval jménem a nevšímal si věkového rozdílu. Asi jsem se tím měl cítit svobodněji. Nevím, jak to je, ale Stas rozdíl věku neignoroval, přesto mi s ním bylo lépe.


  William si odkašlal a spiklenecky zašeptal:


  „Krásné ráno na to, aby ti mí mamlasové dostali lekci dospívání, viď, Tikkireji?“


  „Jistě, Williame,“ souhlasil jsem pokorně. Pohlédl na své „mamlasy“, mrkl na mě a tiše řekl: „Určitě jsi vzal s sebou pivo nebo víno. Ne, není třeba odpovídat, Tikkireji, dobře si vzpomínám na své dospívání. Ale prosím tě jako samostatného a odpovědného člověka, dohlédni na to, aby Rozi usedla k volantu až tři hodiny po napití.“


  „Dám pozor,“ slíbil jsem.


  Nyní uklidněný William se otočil k Lionovi. Hlasitě řekl:


  „Dobré ráno!“


  „Mladíkem“ jsem pro něho byl jen já.


  „Dobré ráno,“ odpověděl poslušně Lion.


  „Hm. Tak já už nebudu dál obtěžovat svými stařeckými radami.“ William objal Rozi a Rosiho, kteří k nám konečně dorazili. Úsměv měl tak šibalský, že hned bylo jasné: ani za dvacet let se nebude muset pokládat za starého.


  „Táto, pojedeme,“ řekla Rozi rychle.


  „Bezpečnostní blok v autě je zapnutý,“ začal vypočítávat William. „Lékárnička je na místě. Vzali jste si všichni telefony? Nezapomeňte se připoutat!“


  „Dobře, dobře,“ vyhrkla poskakující Rozi. „Táto, přijdeš pozdě.“


  „Představení je za půldruhé hodiny,“ svraštil čelo William.


  „A divadelní kavárna je už otevřená,“ poznamenala Rozi s nevinným pohledem obráceným k nebi.


  Její otec se trochu nuceně usmál.


  „Co se dá dělat, vlastní dcera mě popohání. Hezký víkend, mládenci!“


  Poplácal oba po zádech, mně stiskl ruku, Liona pohladil po zátylku a vykročil ulicí.


  „Protiva,“ zamumlala Rozi, jakmile otec ušel asi deset metrů. „Všichni nastoupit!“


  Také jsem někdy říkal o otci, že je protiva. Ale to bylo dříve.


  Nezačal jsem to Rozi vysvětlovat, stejně by to nepochopila.


  „Jdeme, Lione,“ vyzval jsem ho a vzal ho za ruku.


  Auto bylo dobré. Džíp, nepříliš velký, ale netoužím po autě přecpaném automatikou. Hned jsem pochopil, proč se rodiče nebáli pustit své děti na piknik, v autě byl instalován autopilot, který převezme řízení, kdyby Rozi udělala chybu. V takovém autě smí jezdit i opilí, asi proto je William koupil.


  Usedli jsme s Lionem na zadní sedadla, Rozi a Rosi se usadili vpředu. Zatímco Rozi znovu startovala, nevím, proč vůbec vypínala motor, Rosi se otočil k nám a škodolibě řekl:


  „Víš, na co šel otec do divadla? Na dopolední představení ‚Hvězdička jasná, hvězdička dobrá‘. Pro úplná mrňata, o tom, jak kosmická loď s přesídlenci málem havarovala, ale bůh je zachránil a úspěšně přistála.“


  Uchechtl se.


  „Hrůza,“ řekla opovržlivě Rosi a přidala plyn. „Loni na tomto představení někdo pištěl nadšením!“


  „To není pravda,“ zvolal Rosi. „Pištěl jsem smíchy.“


  „Loď přistála přímo zázračně,“ pokračovala Rozi. „Byla úplně primitivní, s jadernými motory, hyperkanálem se hrabala čtyři měsíce, s početnou posádkou.“


  Rosi mlčel. Se sestrou se pořád hádali kvůli náboženství. Rozi tvrdila, že bůh existuje, kdežto Rosi zastával názor, že pokud dříve byl, dávno zmizel.


  Vyjeli jsme na silnici. Rozi se ledabyle dotkla tlačítek, a horní část karosérie jednosměrně zprůhledněla. Zvenku vypadal džíp černě, ale my jsme viděli všechno a cítili se jako v kabrioletu.


  „Tak co, vzal jsi pivo?“ zeptal se Rosi. Jeho sestra spotřebovávala energii na řízení, ale on se zřejmě musel nějak zbavit emocí.


  „Vzal.“


  „Tak je naval!“


  Zapřemýšlel jsem a usoudil, že na tom není nic špatného. Jednu láhev dostal Rosi, jednu Lion, stejně by chtěl ochutnat, jednu jsem si vzal sám.


  Rozi natáhla dozadu ruku.


  „Tobě ne,“ řekl jsem. „Jsi za volantem.“


  „Hlupáku, tady je přece úplná automatika!“ podivila se Rozi.


  „Stejně nedám. Slíbil jsem tvému otci, že za volantem nebudeš pít.“


  „Věděla jsem, že tě slyšel,“ pustila se Rozi do bratra. „Řval jsi na celý byt! Dej mi napít!“


  Rosi otevřel láhev, napil se, blaženě se ušklíbl a řekl:


  „Nedám. Jsi za volantem, Tikkirej má pravdu. Je dospělý, musíme ho poslouchat.“


  „Jak chcete,“ zahrozila Rozi. Sáhla pod bundu a vytáhla malou placatici. Rosi vytřeštil oči:


  „Ta je mámina!“


  „Není mámina, ale moje. Máma svou tenhle týden někde ztratila.“ Rozi se otočila ke mně a mrkla. „I s koňakem, představ si!“


  „Rozi, nedělej to,“ požádal jsem ji.


  Určitě by mě poslechla. Viděl jsem jí na očích, že silný koňak vůbec pít nechce. Ale Rosi škodolibě zasáhl:


  „Poslouchej starší!“


  Rosi okamžitě odšroubovala uzávěr a napila se. Oči jí vylezly z důlků. Myslel jsem si, že pustí volant a zasáhne automatika.


  Zavřela placatici, strčila ji do kapsy a pohlédla na silnici. Za tu dobu bychom nejméně desetkrát spadli do příkopu nebo vjeli do protějšího pruhu, ale autopilot to nedovolil.


  „Jsi silná, holka!“ vykřikl nadšeně Rosi. „Tikkireji, podívej se. Ani to ničím nezajedla!“


  „Nic zvláštního se neděje,“ řekla chraptivě Rozi.


  Řekla to zbytečně. K havárii možná nedojde, ale jí bude špatně!


  „Rozi, už to nedělej, prosím,“ požádal jsem ji. „Chápu, že je tady automatika, ale stejně se bojím.“


  „Dobře, už nebudu,“ souhlasila rychle Rozi.


  Asi za deset minut jsme se rozveselili. Zřejmě zásluhou alkoholu. Rosi otevřel okno na své straně a začal mávat na protijedoucí auta. Lion seděl tiše, občas upil piva a cítil jsem, že se mu jízda líbí.


  „Pojedeme k jezeru,“ navrhla Rozi. „Je tam ohniště a lavičky. Najdeme si místo, kde nikdo nebude, a uděláme piknik.“


  Mluvila hlasitěji než jindy, ale celkem se držela. Začal jsem ji podezírat, že neokusila koňak poprvé.


  „Tak jedeme!“ rozhodl Rosi. „Je to dobrý nápad. Opečeme si buřty na ohni.“


  Neodporoval jsem. Nikdy v životě jsem nebyl na pikniku a neměl jsem představu, kde by se měl nejlépe uskutečnit.


  Zanedlouho jsme odbočili na úzkou cestu bez lamp. Potom na nezpevněnou lesní cestu. Rosi mi vysvětlil, že v lese se nesmí budovat normální silnice, aby se nenarušovala ekologie.


  Ale džípu bylo úplně jedno, jestli jede po betonu, hlíně nebo sněhu. Uháněli jsme vpřed. Rosi zběsile točila volantem, ale autopilot nezasahoval. Brzy se ukázalo jezero.


  Přímo jsem vypískl, tak bylo nádherné!


  U nás pod kopulí je řeka, teče v kruhu a jen na jednom místě se skrývá pod zemí. Je tam i maličké jezero.


  Jenže to všechno bylo nepřirozené, vytvořené lidmi. A třebaže řeka měla obyčejné břehy a jezero nepravidelný tvar, hned bylo znát, že to není příroda.


  Tady bylo jezero skoro kruhové. Přitom opravdové. Ani staré stromy kolem jezera nikdo nevysazoval, vyrostly samy: pozemské i z místní flóry, která se přizpůsobila. A žila zde opravdová zvířata: myši, zajíci, lišky. Sníh na větvích nebyl proto, že by se administrativa rozhodla připravit všem opravdový Nový rok, snížila teplotu a zapnula naplno rozprašovače vody…


  Tady bylo jezero, les i sníh. Tady si bylo možné doopravdy hrát. V malém domku, který se musí vytápět spalováním větví, a k obědu připravovat zvěřinu, kterou se podařilo v lese ulovit.


  Všechno opravdové.


  „Úžasné!“ řekl jsem.


  Auto jelo podél břehu, vlevo byl les, vpravo zasněžený led.


  „Nádhera,“ souhlasil Rosi.


  Ale stejně to nechápou. Jsou boháči, neuvěřitelní boháči, až se tají dech. Spolu s nimi žije vlastním životem celý svět.


  Pouze někdy si vyjedou k jezeru na piknik.


  Pohlédl jsem na Liona. Vzal jsem ho za ruku a zašeptal:


  „Vím, že mě chápeš. Prostě chápeš.“


  Škoda že mi nedokáže odpovědět bez příkazu. Nedokáže nadšeně jásat, poskakovat na sedadle a rozhlížet se. Jemu bylo hůř než mně, neměl nad hlavou nebe ani slunce.


  Jeli jsme kolem dvou či tří aut, která u jezera parkovala. Také na piknik. Lidé z aut postavili teplé stany a stůl na barbecue. Čtyři hoši jen v plavkách hráli na sněhu fotbal. No tohle! Ráno jsem se podíval na teploměr, byly tři stupně pod nulou.


  „To jsou otužilci,“ informoval mě Rosi. „Vždycky v sobotu sem jezdí odpočívat. Potom se ještě budou koupat, uvidíš!“


  Minuli jsme otužilce a asi po kilometru jsme zastavili u zasněženého dřevěného pavilonku, kde stál stůl a lavice, všechno z opravdového dřeva. O kousek dál stála u lesa biotoaleta. A nikde nikdo, jen divoká příroda.


  „Tady zastavíme,“ zamířila Rozi k pavilonku. „Loni na jaře jsme tady zažili bouřku. Pamatuješ, jak jsi ztratil udici, nekňubo?“


  Tentokrát Rosi nalezl odpověď.


  „Pamatuju, pamatuju, to bylo tehdy, kdy jednu fňukalku bodla včela a ona ječela na celé jezero?“


  Rozi zmlkla.


  Vyhrabali jsme se z džípu a odnesli naše tašky pod stříšku. Shrnuli jsme sníh ze stolku a laviček, potom jsme ho vymetli z podlahy košťaty, která stála u dveří. Rozi obratně spustila matové plastové závěsy, chránící pavilonek před větrem, do malé pícky vhodila pár briket a speciálními turistickými zápalkami zažehla oheň.


  „Rozi je odbornice na přežití,“ řekl Rosi, tentokrát bez posměchu. Byl na sestru pyšný. „S ní se v lese neztratíš.“


  „Za půl hodiny budeme moci svléknout bundy,“ prohlásila hrdě Rozi. „A teď vás na moment opustím, hoši.“


  A šla k biotoaletě. Já a Rosi jsme zatím rozkládali na stůl jídlo, vybalovali příbory a nádobí, spustili přenosný televizor. Rozi a Rosi se vybavili dostatečně, patrně nezapomněli na nic. Asi by se dala vymyslet práce i pro Liona, ale muselo by se mu pokaždé říci, co má udělat.


  „Jsme jako první osadníci,“ řekl Rosi. „Jako průkopníci, kteří ovládli Avalon! S laserovou puškou v ruce a sadou biokultur ve zkumavce proti celému světu, divokému a sveřepému!“ Byl to citát z učebnice, nikoli jeho vlastní slova. Hodně nabubřelá. Ostatně Rosi je hned zapomněl a zneklidněl.


  „Zatím ohřej jídlo. Musím zavolat mámě, že jsme na místě, a nechal jsem telefon v autě!“


  Vložil jsem bagety do mikrovlnky, zapnul ohřev a sledoval, jak Rosi směšně poskakuje směrem k autu. Bývá někdy jedovatý, ale je fajn.


  Bylo mi dobře, dokonce jsem skoro zapomněl na bič, kvůli kterému mě dříve nebo později čekají nepříjemnosti.


  „Lione, chceš jíst?“ zeptal jsem se.


  „Ano,“ odpověděl. „Bagetu.“


  Tak to bylo něco docela nového. Dříve bych musel Lionovi položit ještě jednu otázku, co chce jíst!


  Vzal si, ale jíst nezačal.


  „Chceš jinou?“ hádal jsem.


  „Ano. Se sýrem.“


  Vrhl jsem se k mikrovlnce tak rychle, že jsem málem upadl. Vzal jsem bagetu se sýrem, horkou, křupavou, namazanou sýrovou taveninou. Tu se šunkou jsem si vzal sám.


  „Lione, už je ti líp! Určitě líp, vidím to!“


  Ale jako by ho znovu zakryl poklop. Začal mlčky žvýkat. Vtom se nečekaně vrátili Rozi a Rosi.


  „Jídlo je připravené,“ vykřikl Rosi a strčil do kapsy telefon. „Prima. Tikkireji, podej pivo.“


  „Není brzy?“ zeptal jsem se.


  Rozi frkla.


  „Přece nechceš, abych řídila opilá.“


  Nehádal jsem se a každému jsem podal láhev piva. V pavilonku už bylo tepleji, rozepnuli jsme si bundy. A Rosi si povolil zip kombinézy.


  „Tikkireji, je pravda, že chceš dokončit školu externě?“ otázala se Rozi.


  „Je,“ řekl jsem. „Spočítal jsem si, že za tři roky zvládnu celý minimální kurz.“


  „Radši se uč normálně,“ doporučil mi Rosi. „Spolu s námi. Kam spěcháš?“


  Pokrčil jsem rameny. Jak jim mám vysvětlit, že mi připadá směšné sedět s nimi ve škole a poslouchat učitele, potom jít do práce ve zbrojní laboratoři nebo dělat domácí práce? Nikdy nebudu takoví jako oni.


  „Je těžké se učit a současně pracovat. Co je na tom nepochopitelného? Lépe je dokončit školu externě.“


  „Ve škole je to zajímavé,“ řekl Rosi. „Vymýšlíš si. Je to zajímavé a bez osobní odpovědnosti.“


  „Ano, určitě,“ souhlasil jsem.


  Ještě jsme se chvíli dohadovali, ale nic moc. Sice mě chápali, ale nechtěli, abych odešel.


  „Musíš jít studovat na pilota,“ řekla Rozi. „Otec nedávno řekl, že budeš dobrým pilotem, když jsi byl výpočetním modulem. A to je pro sociální harmonii společnosti moc důležité.“


  Padl na mě tichý smutek. Když mě Stas přesvědčoval, abych šel do obyčejné školy a současně pracoval, tvrdil, že styk s vrstevníky ovlivní můj harmonický rozvoj. Poslechl jsem, ale tenkrát jsem nesouhlasil a nyní mám stejný pocit… sice je všechno správné, ale…


  Nechci být pilotem a chovat se k výpočetním modulům lidsky. Vždyť je úplně zcestné dovolovat lidem, aby se stávali mlčenlivými zombie. I na supermalé lodi fágů. Ale takových lidí je málo.


  „Pojďte se vozit na ledě,“ navrhl Rosi.


  „Zbláznil ses, auto se proboří!“ vykřikla Rozi. „Led je tenký!“


  „Ale ne v autě, prostě se jen klouzat!“


  Rozi pokrčila rameny.


  „Půjdeme, Tikkireji?“


  „Půjdeme,“ souhlasil jsem. Ještě nikdy jsem se neklouzal na ledě. Může to být zajímavé, led je přece kluzký!


  Zatáhli jsme za sebou závěsy a opustili pavilonek. Liona jsem vedl za ruku, abych mu nemusel nic zbytečně vysvětlovat.


  „Ohó!“ zvolal Rosi a odhodil prázdnou láhev od piva. Rozběhl se, s výkřikem skočil na sněhem poprášený led a klouzal dopředu. Pozorně jsem se díval, abych si zapamatoval, jak se to dělá.


  Vypadalo to úplně jednoduše. Nejdříve rozběh, pak skok na led a už bez hnutí nohou jedeš a jen udržuješ rovnováhu. Asi bude těžší rozběhnout se znovu po ledu… aha, Rosi postupuje takto: dělá malé krůčky, zvedá nohy a pak se vrhne dopředu.


  Rozi následovala bratra. Neudržela rovnováhu, plácla sebou a jela po zadku, smála se a točila.


  „Lione, stůj tady,“ požádal jsem ho. Rozběhl jsem se a skočil na led.


  Zábavné.


  Nebylo to moc složité, zato opravdu zajímavé. Uvědomil jsem si, že ve městě je park s kluzištěm, na kterém se lidé kloužou na speciálních bruslích. Budu tam muset jít, když mi to tak jde.


  Vtom jsem upadl na záda, jel nohama napřed, povalil rozesmátého Rosiho. Rozi už stačila vstát a vesele se na nás smála.


  „Ach, promiň,“ řekl jsem.


  „To nic.“ Rosi se zvedl na kolena a vstal. Zády smetl z ledu sníh a viděl jsem, že led je průzračný. Dokonce jsem viděl až na dno.


  „Jú, podívej se!“ vykřikl jsem.


  Rosi se podíval pod nohy a rázem zvážněl. Opatrně přešel na zasněžený kousek.


  „Co je?“ zeptal jsem se, ulehl jsem na led a pozoroval podvodní svět. Co když zahlédnu ryby?


  „Led je ještě slabý,“ řekl provinile Rosi. „Víš, asi je klouzání nebezpečné.“


  Doklouzala k nám Rozi. Zaječela:


  „Co je? Proč stojíte?“


  „Rozi, podívej se, led je ještě tenký!“ Rosi nohou ukázal na očištěný kousek. Uskočil stranou a vykřikl: „Jak jsem stál na jedné noze, led zapraskal. Jdeme!“


  „Nech toho,“ nevěřila Rozi. „Tikkireji, že se nebojíš?“


  „Ne,“ odpověděl jsem. Prostě jsem nechápal, čeho se Rosi bojí. Chodíme po ledu, který nepraská. Co se najednou změnilo?


  „Tak vidíš, Tikkirej se nebojí!“ prohlásila Rozi.


  „Vůbec nic nechápe.“ Rosi panikařil pořád víc. „Pamatuješ, jak nám matka vyprávěla, že v dětství se jeden její spolužák utopil? Spadl pod led a utopil se!“


  Začal jsem vstávat. Rosi podrážděně řekla:


  „Led je pevný, pevný!“


  Párkrát poskočila na místě. Rosi ztichl a přikrčil se. Zůstal jsem na všech čtyřech, protože mě udivilo jemné praskání.


  Rozi je asi neslyšela.


  „Vidíš?“ zeptala se a poskočila ještě jednou.


  Přímo pod jejíma nohama se objevila trhlina. Tenká, rozvětvená. Rozi s křikem uskočila stranou a rozběhla se ke břehu. Stále jsem byl na všech čtyřech a okouzleně pozoroval klikatou čáru, směřující ke mně. Trhlina se pořád rozšiřovala, bylo vidět, že tloušťka ledu je asi čtyři centimetry a pod ním je černá voda, ze které se pářilo.


  „Tikkireji, uteč!“ zařval Rosi. A také se rozběhl ke břehu. Já jsem už běžet nemohl. Trhlina vznikala přímo pode mnou. Ruce zůstaly na jedné straně, nohy na druhé. A trhlina se pomalu rozšiřovala.


  „Tikkireji, co je?!“ Rozi už stála na břehu asi dvacet metrů ode mě. „Vstávej!“


  „Jak asi?“ odpověděl jsem. Sice jsem neměl ani trochu strach, ale chápal jsem, že nevstanu, trčel jsem jako můstek nad asi čtyřcentimetrovou trhlinou a ta se pořád zvětšovala.


  „Rosi, Rosi, vymysli něco!“ volala Rozi.


  Viděl jsem, jak Rosi opatrně sestoupil na led a šel ke mně, ale hned se vrhl zpátky, protože mu led začal praskat přímo pod nohama.


  „Tikkireji!“ křičela Rozi.


  Pochopil jsem, že musím skočit do vody. Když seskočím, potom se snadno vyškrábu na led a doběhnu ke břehu. Budu se muset sušit, můžu nastydnout a onemocnět, ale jiná možnost není.


  „Děti, skáču do vody!“ zakřičel jsem. „Potom vylezu!“


  „Ne!“ zaječel Rosi.


  Ale už jsem skočil.


  Ach jo.


  Voda byla doslova vřelá! To by šlo. Když se v ní koupou otužilci! Zadržel jsem dech, pak jsem vynořil hlavu a bolestivě narazil zády na led.


  „Tikkireji!“


  „Hned, hned,“ zabreptal jsem a lapal po dechu. Voda už nebyla vřelá, ale ledová. Určitě nastydnu.


  Zachytil jsem se okraje ledu a začal se vytahovat z vody. Zpočátku to šlo dobře, dostal jsem se až po pás z vody a cítil jsem, jak mi vítr chladí mokrou hlavu.


  Ale co mám dělat teď, jak mám vylézt?


  „Děti, pomozte mi!“ zakřičel jsem.


  Rozi stála ztuhlá na břehu a držela se za hlavu, Rosi poplašeně pobíhal od džípu ke břehu a něco nepříčetně volal.


  Lion šel mlčky vpřed.


  „Stůj!“ vykřikl jsem. „Lione, stůj, nehýbej se!“


  Naštěstí se zastavil. To by tak ještě chybělo, aby se probořil i on.


  Začal jsem se opatrně opírat bokem o led. Aby opora byla větší. A málem se mi to podařilo, byl jsem skoro nahoře!


  Ale pak se okraj ledu ulomil i se mnou.


  Znovu jsem padl hlavou pod vodu a vynořil se.


  Tu jsem pochopil, že mě tělo moc neposlouchá.


  Asi chladem. Nebo strachem.


  „Nechci…,“ zašeptal jsem. „Nechci…“


  Něco se na mé pravé ruce pohnulo. Odhrnulo mokrý svetr a jako stříbrná stuha vystřelilo dopředu. Zabodlo se do ledu asi metr od okraje trhliny.


  Bič!


  Nevěděl jsem, jaké jsou v něm uložené reflexy. Možná vůbec neumí zachraňovat tonoucí a chce se jen sám dostat z vody. Ale neopouštěl mě a mohl jsem se ho jakž takž držet.


  Musí přinést provaz, pochopil jsem. Obyčejný dlouhý provaz, určitě v džípu nějaký je. Hodit mi ho, chytím se a pak mě vytáhnou na břeh. Musím na ně zavolat.


  Ale nemohl jsem. Jako bych neměl jazyk. Jediné, co jsem dokázal, bylo držet se ledu a dívat se na nedaleký břeh.


  A na Liona, který ulehl na led a začal se ke mně plazit.


  Někdo z těch dvou mu to poručil… Rosi nebo Rozi… ti zbabělci!


  Vždyť ani plavat neumí.


  Lion se plazil rychle. Když byl asi metr ode mne a položil ruku na hlavu biče, zakousnuté do ledu, vzchopil jsem se a poručil:


  „Lez zpátky!“


  Lion okamžik mlčel a díval se na mě. Pak pronesl naprosto vážně:


  „Drž hubu.“


  Nebýt biče, povolil bych prsty a zase spadl do vody. Překvapením.


  „Chyť mě za ruku,“ řekl Lion a napřáhl ruku. „A lehni si na led. Na břicho.“


  Jako ve snu jsem k němu natáhl ruku a Lion mě pomalu táhl k sobě. Stěží jsem se hýbal, ale přece jen jsem začal vylézat na led.


  Tu mi pomohl bič. Nevím, jak se držel ledu, jak se do něho zavrtal, ale táhl mě přesně tak, jak bylo třeba: pomalu a silně.


  Za minutu jsem ležel na ledu. Kotníky jsem měl ještě ve vodě, ale led držel.


  „Lezeme,“ pobídl mě Lion. „Lezeme rychleji!“


  Rychleji jsem nemohl. Ale přece jen jsme se vzdalovali od trhliny. Bič mi v prvních metrech pomáhal, potom se vtáhl do rukávu.


  Lezli jsme, dokud jsme se nedotkli nohou Rozi a Rosi. Dvojčata stála na břehu a bála se udělat krok, i když tam led sahal až na dno.


  „Tikkireji,“ vykřikla radostně Rozi a rozmazávala si po tvářích slzy a sopel. Držela v ruce telefon, asi zavolala pomoc. Vida, co vymyslela.


  Rosi se pořád vrtěl: hned popošel dopředu, hned zase zpátky.


  Otočil jsem se a pohlédl na Liona. Ten rychle oddychoval a olizoval si rty.


  „Jsi v pořádku?“


  Zeptal jsem se.


  „Uhm.“


  „Lione, jsi úplně v pořádku?“


  „Uhm.“ Najednou se usmál: „Tikkireji… to ses probořil schválně?“


  Cítil jsem se jako v ledničce. V mokrých šatech a na mrazu. Ale chlad jsem nevnímal.


  „Ne, schválně ne,“ odpověděl jsem. „Ale skočil bych, kdybych věděl, co se stane.“


  Jakž takž jsem se postavil a pomohl Lionovi vstát. Konečně se k nám vrhl Rosi, popadl mě za ruku a vypálil:


  „Teda to bylo něco, povíme všem, že jsi opravdový hrdina.“


  „Zato ty jsi zbabělec,“ řekl jsem. A na ztuhlých nohách jsem utíkal k pavilonku. Lepší by asi bylo k džípu. V něm bylo tepleji. Ale teď se mi nechtělo lézt do jejich auta.


  „Tikkireji,“ volal plačky Rosi. „Zavinil sis to sám, že ses probořil!“


  Neodpověděl jsem. Vběhl jsem do pavilonku a začal svlékat mokré šaty. Za mnou dovnitř vběhl Lion. Zeptal se:


  „Máš něco suchého?“


  Zavrtěl jsem hlavou. Chystal se vyběhnout, ale vtom dovnitř vtrhl Rosi. Kajícný, s mokrýma červenýma očima a s hlavou mezi rameny.


  „Tikkireji, přilétá flyer!“


  „Svlíkni si kombinézu, hlupáku!“ křikl na něho Lion.


  Rosi ztuhl a zamrkal. Došlo mu, že Lion začal normálně mluvit.


  „Cože?“


  „Rozbiju ti hubu,“ slíbil mu Lion jako na vojně. „Svlíkni kombinézu!“


  Rosi se začal rychle svlékat. Pod kombinézou měl ještě teplé pletené oblečení. Svlékl jsem se donaha a rychle vklouzl do kombinézy. Bylo mi nepříjemné, že mi zbabělec Rosi pomáhá, ale přece nezmrznu zaživa! Vždyť nejsem otužilec!


  „Vezmi sestře koňak a přines ho!“ pokračoval Lion v komandování. Rosi poslušně vyběhl. Usedl jsem na lavičku a rukama objal ramena. Třásl jsem se, teplo se nějak nechtělo vrátit. Bič se mi na ruce neklidně pohyboval. Viděla ho dvojčata, nebo ne? A pokud ano, pochopila, co to je?


  „Tikkireji, naleju ti čaj.“ Lion uchopil termosku.


  Jak ho asi napadlo lehnout si a plazit se? Vždyť se to tak opravdu dělá, viděl jsem v jednom filmu, jak zachraňovali člověka, který se propadl pod led. A pak ho napájeli horkým čajem s koňakem.


  Nedaleko pavilonku přistál flyer, po neprůhledných závěsech přeběhl stín, závěsy se zachvěly v závanu větru. Za několik sekund přistál o kousek dál další stroj.


  „To je ‚rychlá pomoc?‘“ zabreptal jsem. Co mám udělat s bičem? Teď mě odvezou do nemocnice, budou mě prohlížet, strčí mě do horké vany, to všechno je správné. Ale uvidí bič! Mám ho dát Lionovi? To by znamenalo zatáhnout ho do mého přestupku, to také nejde.


  Na okamžik dovnitř nahlédl Rosi a podal Lionovi lahvičku. Ten ji mlčky vzal, nalil trochu koňaku do čaje a podal mi ho. Vypil jsem všechno naráz.


  Nikdy by mě nenapadlo, že alkohol může být tak příjemný.


  „Co bude teď?“ zašeptal jsem. Pohlédl jsem na Liona a řekl: „Pořádně ses zlepšil! Jak k tomu došlo, Lione?“


  „Víš…,“ začal Lion. Ale v tom okamžiku se odhrnul závěs a dovnitř vstoupil Stas. Opodál, za jeho zády, se pohybovali Rosi, Rozi a ještě nějací lidé.


  „Stasi,“ užasl jsem. Vůbec mě nenapadlo, že je na Avalonu!


  „A koho bys rád viděl? Císaře?“ řekl svým obvyklým způsobem avalonský rytíř. Došel ke mně. Osahal kombinézu a spokojeně kývl. Přičichl k šálku a znovu kývl.


  „Stasi…,“ opakoval jsem.


  „Koňak ještě je?“ zeptal se Stas. „Předpokládám, že doktory do toho tahat nebudeme, ale rozehřát tě je nutné.“


  „Je.“ Lion mu podal lahvičku. „A dobrý.“


  „Hm.“ Stas zkoumavě pohlédl na Liona a zavrtěl hlavou. „Dobře, to až potom. Svlékni kombinézu. Oživovat zmrzlé prsty je nudná a drahá činnost.“


  „Stasi,“ opakoval jsem potřetí. A slyšel jsem, že brečím. „Stasi, já jsem provedl něco takového… žádné masírování není třeba…“


  „Mluvíš o ukradeném biči?“ zeptal se Stas. „Proto jsem lékařům zakázal přijít. Posluchače nepotřebujeme.“


  Zadíval se na koňak, ušklíbl se, zatřepal lahvičkou a řekl:


  „Lione, buď kamarád, doběhni k lékařům, ať ti dají láhev lihu. Použít takový koňak na masáž je zločin proti vinařství.“


  „Hned!“ zvolal Lion a vyběhl.


  Pohlédl jsem na Stase a zeptal se:


  „Zavřou mě? Za ten bič?“


  Avalonský rytíř vzdychl:


  „Komu jsi ho chtěl přenechat, Tikki? Nebo jsi ho chtěl prodat?“


  „Prodat?“ zrozpačitěl jsem. „Stasi, on se se mnou sžil a nemohl jsem ho hodit do destruktoru. To by bylo jako vražda!“


  „Tikkireji, tento bič už čtyři roky používají ke zjišťování, zda jsou noví spolupracovníci perspektivní.“ Stas dopil koňak a postavil lahvičku na stůl. „Má úplně rozvrácený blok vtištění, nemůže k nikomu přilnout…“


  Neodpověděl jsem a jen jsem natáhl ruku, bič vyklouzl z rukávu a vystrčil dopředu drobný plazmový kanón.


  Účinek to mělo! Stas se zachvěl, jeho vlastní bič také vyklouzl a připravil se k boji.


  „To není možné!“ řekl s údivem fág a hleděl na mou zbraň.


  Lion se vrátil s průhledným flakonem.


  „Zavřou mě?“ zeptal jsem se znovu. „Nebo vyženou z planety?“


  „To teď opravdu nevím,“ řekl Stas. „Lione, hochu, je to čistý líh, nebo masážní směs?“


  „Chtěli mi dát směs, ale řekl jsem, že potřebujeme čistý líh.“


  „Tyhle nápady máš od přírody?“ zeptal se Stas a odšroubovával uzávěr. „Tikkireji, teď se musíš napít nejnechutnější lihoviny ze všech. Doufám, že tě to nadlouho zbaví touhy zkoušet alkohol.“


  Přikývl jsem. Byl jsem připraven na všechno.


  Třetí kapitola


  Stas zapnul topení naplno, až mi bylo horko. Ležel jsem na divanu, zahalený do přikrývky, a poslouchal fága. Hlava se mi pořád točila, v ústech jsem pociťoval nepříjemnou pachuť. A pořád mi bylo všechno k smíchu jako v grotesce, chtěl jsem zavřít oči a zdřímnout si. To bylo tím lihem. Ve flyeru jsem opravdu usnul.


  „Naše organizace je otevřený systém,“ vysvětloval tiše Stas. „Přijímáme lidi z nejrůznějších planet Říše. Ale každý, ať domovník, nebo skladník, se musí podrobit různým zkouškám. Je to nutné, rozumíš, Tikkireji?“


  Mdle jsem přikývl.


  „Proti tobě nebyly žádné námitky,“ pokračoval Stas. „Tvá legenda byla dokonale prověřená. Potvrdilo se, že všechno odpovídá. Že jsi třináctiletý hoch z planety Kariéra, který pracoval jako výpočetní modul při dvou cestách lodě Kljazna. Je to neobyčejný příběh, ale my jsme na podobné zvyklí. Psychika kteréhokoli fága obsahuje také pořádnou dávku sentimentality.“ Usmál se. „Jinak bychom se změnili v hordu sebejistých vrahů.“


  „Copak sentimentální vrazi neexistují?“ zeptal se tiše Lion. Seděl v křesle vedle Stase.


  „Jen ve filmu,“ odsekl Stas. „Tikkireji, nikdo o tobě osobně nepochyboval. Ale existují standardní prověrky spolehlivosti. Uspěl jsi v šesti testech, v sedmém jsi neobstál. Zatímco jsem tě léčil, neprodleně mi to oznámili.“


  „Stasi, co jsem měl dělat?“ zeptal jsem se. „Vůbec mě nenapadlo, že bič je prověrka! Myslel jsem si, že za spojení se mnou ho zabijí, vždyť nejsem rytíř a nemám právo nosit zbraň!“


  „Skutečně se s tebou spojil,“ souhlasil Stas. „To nikdo nečekal. Tikkireji, nevím, co teď dělat. Je to zvláštní, bezprecedentní případ.“


  Mlčel jsem.


  „Dobře, budeme to řešit později,“ rozhodl Stas. „Lione, teď si musím promluvit s tebou.“


  Lion zvedl hlavu.


  „Pověz mi všechno od úplného začátku,“ požádal Stas. „Od okamžiku, jak tě… jak jsi…“ Zrozpačitěl. „Od okamžiku, kdy tě zasáhl útok Jíněji.“


  Lion se zamyslel.


  „Chtělo se mi spát. Prostě se mi zachtělo spát.“


  „No,“ pobídl ho Stas. „Hlavně si uvědom, že toto je oficiální rozhovor a je zaznamenáván.“


  Lion přikývl.


  „Jistě, rozumím. Už jsme se chystali ke spánku, když jako by na nás něco spadlo. Sestřička usnula hned, mně podklesávaly nohy. Svlékl jsem se a zalehl.“


  Stas čekal.


  „Pak se mi zdály sny,“ pokračoval tiše Lion.


  „Jaké sny? Vzpomeneš si?“


  „Zvláštní. Ale krásné.“


  Lion najednou zrudl.


  „Povídej, nestyď se,“ pořádal ho tiše Stas. „Co se ti zdálo?“


  „Takové hlouposti…,“ Lion pohodil hlavou. „Samé blbosti, čestné slovo!“


  „Lione, je to důležité. Chápu, že hoši ve tvém věku mívají vzrušující sny.“


  Lion se zasmál.


  „Ale ne, nepochopil jste! Zdálo se mi…“ Zamyslel se. „Například že jsem hrdina. Chápete? Opravdový hrdina, zachránce vesmíru. Že bojuju s nějakými zloději, běžím dlouhou temnou ulicí, kolem jsou pobořené domy a odevšad se střílí. Odpovídám střelbou a vůbec se nebojím. Jako by to byla hra, ale ne, hra není seriózní. Ale ve snu to vše seriózní bylo!“


  „Opravdu,“ podivil se Stas.


  „A ještě se mi zdálo, že pracuju v továrně,“ pokračoval Lion. „Něco jsme tam vyráběli. Ve snu jsem to všechno chápal, teď už ne. Ale pracovali jsme tam dlouho.“


  „My?“


  „Já a ještě nějací lidé.“ Lion pokrčil rameny. „Připadá mi, že tam byl i Tikkirej. A ještě naše děti ze stanice. Dobré děti. Něco jsme vyráběli…“ Zamyslel se. „Byl jsem inženýrem nebo technikem, nepamatuju se. Nebo inženýrem i technikem.“


  Stas mlčel. Lion se už rozpovídal.


  „A ještě se mi zdálo, že jsem dospělý.“


  „V předchozích snech jsi byl dítě?“ zeptal se rychle Stas.


  „Nepamatuju se. Možná už také dospělý. Měl jsem manželku a pět dětí.“


  Zasmál jsem se. Z nějakého důvodu mi to připadalo velice zábavné.


  „Je to k smíchu,“ souhlasil Lion. „Měl jsem manželku, mluvili jsme spolu o vedení domácnosti a o tom, kam pojedeme na dovolenou. Dětem jsem pomáhal s úkoly a hrál s nimi baseball. Potom dcera…,“ zamračil se, „nepamatuju si její jméno, se vdala. Také měla hodně dětí. A mí ostatní potomci také. Potom… Potom jsem zestárnul a zemřel. Na můj pohřeb přišli všichni pozůstalí a mluvili o tom, jaký jsem byl skvělý člověk a jaký dobrý život jsem prožil.“


  „Ty. Jsi. Zemřel? Ve. Snu?“ zeptal se Stas. Ostře odděloval slova.


  „Ano.“


  „Neumíral, prostě umřel?“


  „Ano, dokonce si pamatuju pohřeb,“ odpověděl udiveně Lion.


  „Byl to hrozné?“


  „Ani ne. Pořád jsem si uvědomoval, že je to sen.“


  „Celou dobu?“


  „Ano, celou dobu. Dokonce jsem trochu vnímal, co se kolem mě děje. Jak jste mě zvedli, zabalili do přikrývky a odnášeli. Jak jsme jeli městem, kde byly v oknech domů obrazovky a na nich bavící se lidé. Potom mě připojili ke kompu, a sny skončily.“


  „Všechny sny proběhly rychle? Do okamžiku připojení k lodi?“


  „Ano.“


  „Není divu, že tvůj mozek pracoval tak intenzivně. Lione, chápeš, že se jednalo o působení psychotropní zbraně?“


  „Chápu,“ souhlasil Lin. „Ale proč? Přece se mi nic nestalo!“


  „Co bylo dál?“ ptal se Stas.


  „Potom už sny zmizely,“ sdělil nám Lion. „Všechno se začalo zamlžovat… a zmizelo. Potom jsem otevřel oči a vy jste se mnou mluvili. Byl jsem v lodi. Vyptávali jste se na různé věci a já jsem odpovídal. Byla to nuda. Velká nuda.“


  „Kolik let jsi ve snu prožil, hochu?“ zeptal se Stas.


  „Asi sedmdesát let,“ odvětil klidně Lion. „Napřed jsem bojoval, asi pět let. Dalších pět let jsem pracoval v továrně. Znovu jsem asi pět let bojoval. Potom jsem žil.“


  „Celý ten život si pamatuješ?“


  „Skoro celý. Ne úplně přesně, ale pamatuju.“


  Stas kývl. Zvedl ruku a pohladil Liona po hlavě.


  „Rozumím. Jsi chlapík.“


  „Proč chlapík?“


  „Že jsi z toho vyklouzl. Znamená to, že ses dál nudil?“


  „Hm,“ Lion se zamyslel. „Ne, tak to nebylo. Ne prostě nuda, ale… jako by se to opakovalo. Jako kdybych teď spal a všechno se mi zdálo, že to, co bylo dříve, byl opravdový život. Nechtělo se mi nic dělat. Potom jsme jeli k jezeru, a najednou…“


  Odmlčel se.


  „Zkus si vzpomenout na ten okamžik,“ požádal ho Stas. „Je to důležité, jistě chápeš?“


  „Když se začal Tikkirej topit, nebylo to správné,“ řekl tiše Lion. „Bylo to úplně špatně. Tak se to nesmělo stát, rozumíte?“


  Stas přikývl a napjatě Liona pozoroval.


  „Stál jsem a díval se.“ Teď hovořil Lion velice pomalu. „Tak to nesmělo být. Nevím, jak jsem se vzchopil, prostě jsem si lehl a plazil se. A najednou bylo všechno opačně. Najednou bylo všechno skutečné. A to, co bylo, byl sen!“


  „Do té doby jsi rozdíl nevnímal?“


  „Vnímal!“ vykřikl Lion a viděl jsem, že má v očích slzy. „Chápal jsem, jenže to nebylo vůbec důležité. Bylo to jako ve snu, chápeš, že spíš, a co má být? Ale tady jsem chápal, že je všechno skutečné, ale to nic neznamenalo. Ale najednou se všechno změnilo! Jako kdybych se probudil!“


  „Tiše, tiše,“ řekl měkce Stas a položil mu ruku na rameno. „Jestli je to těžké, nemluv.“


  „Už jsem řekl všechno,“ zamumlal Lion. „Dočista všechno.“


  „Budeš to muset vyprávět ještě jednou. Se všemi podrobnostmi. Ne dnes, někdy jindy. Odborníkům.“


  Lion přikývl.


  „Tak dobře, hoši.“ Stas vstal. „Přijedu k vám zítra ráno. Teď si musím promluvit s některými lidmi.“


  „Stasi, co bude se mnou?“ neudržel jsem se a zeptal se znovu.


  „Nic zlého,“ odpověděl fág. „Absolutně.“


  „Slovo avalonského rytíře?“ zeptal jsem se.


  Stas se na mě zvláštně zahleděl a řekl:


  „Ano, slovo avalonského rytíře. Slibuju ti, že budeš v pořádku. Odpočívejte, hoši. A snažte se, abyste se dnes už nedostali do potíží.“


  Lion ho šel vyprovodit. Když se vrátil, už jsem usínal a stěží jsem se na něho dokázal podívat.


  „Klíží se ti oči,“ řekl mi Lion.


  „Uhm,“ souhlasil jsem. „To bude tím lihem.“


  A usnul jsem.


  ˜


  Nespal jsem dlouho. Probudilo mě zvonění telefonu na stole. Lion patrně šel spát do ložnice a já zůstal na divanu. Hlavu jsem měl ještě těžkou, ale do smíchu mi už nebylo a opilost mě úplně přešla.


  Bez rozsvícení jsem zvedl červeně blikající sluchátko.


  „Haló!“


  „Tikkirej?“


  Bylo mi to nevhod. Byl to Rosi. Mrkl jsem na hodinky: dvě v noci.


  „Ano,“ odpověděl jsem.


  „Tikkireji.“ Mluvil tiše, asi aby ho nikdo neslyšel. „Jak je ti, Tikkireji?“


  „Normálně,“ řekl jsem, jako by se nic nedělo.


  „Neonemocněl jsi?“


  „Ne.“ Se sluchátkem v ruce jsem vlezl znovu pod přikrývku. „Stas mě přinutil napít se lihu a potom mě jím masíroval od hlavy k patě. Doma jsem ještě asi půl hodiny poseděl v horké lázni, zalehl pod deku a teď už dlouho spím.“


  Rosi se nezačal omlouvat, že mě vzbudil. Chvíli mlčel, načež se zeptal:


  „Tikkireji, co teď dál?“


  Pochopil jsem, nač myslí. Ale neudržel jsem se a schválně se zeptal:


  „Jaké dál?“


  „Co já teď dál?“


  „Poslyš, přece se nic tak strašného nestalo!“ řekl jsem. „Vůbec nic! Vždyť jsem ani nenastydl!“


  „Co já teď dál?“ opakoval Rosi.


  Několik sekund jsme mlčeli. Potom promluvil:


  „Tikkireji, nemysli si, že jsem zbabělec. Nejsem zbabělec. Opravdu. Nic neříkej a poslouchej!“


  Mlčel jsem a poslouchal.


  „Nevím, co se to se mnou stalo,“ vyhrkl Rosi. „Vždyť vím, co se má dělat, když se někdo proboří pod led. Rozumíš? Učili nás to v hodinách přežití už ve druhé třídě. Když ses probořil, věděl jsem, co mám dělat. Hned mě napadlo, že si musím lehnout na led a lézt k tobě, hodit provaz, řemen nebo podat dlouhý klacek…“


  Odmlčel se.


  „Rosi, to není třeba,“ řekl jsem. Když k tomu došlo, zjistil jsem, že ho nenávidím. Jeho i Rozi a že všem povím, jací jsou zbabělci a zrádci.


  Nyní jsem pochopil, že to neudělám.


  „Všechno jsem věděl,“ opakoval Rosi. Měl hlas, jako kdyby dlouho nemluvil, teď znovu začal a nedokázal správně skládat slova. „Víš, Tikkireji, všechno jsem věděl, ale nemohl jsem nic dělat. Běhal jsem po břehu a chtěl, aby to všechno co nejrychleji skončilo. Jakkoliv! Abych nemusel nic dělat. Rozumíš? Ať se třeba utopíš! Nevím, Tikkereji.“


  Tiše se rozplakal.


  „Rosi,“ zašeptal jsem, „co to děláš? Prostě jsi ztratil hlavu. To se může stát každému.“


  „Nemůže!“ skoro vykřikl Rosi. „Ty jsi Liona na Novém Kuvajtu nenechal!“


  Pochopil jsem, že jsem mu bezděčně způsobil bolest.


  „Chápu,“ zašeptal. „Prostě jsem chtěl, abychom se spřátelili, Tikkireji. Doopravdy. Protože jsi takový… jiný. V naší škole není nikdo takový. Teď se asi spřátelit nemůžeme, Tikkireji?“


  Mlčel jsem.


  „Nemůžeme,“ opakoval hořce Rosi. „Protože si budeš pořád pamatovat, že jsem tě zradil. Nevím proč…“


  Myslel jsem na to, že pro mě ta hrůza už skončila. A že se naopak změnila v radost, protože Lion je normální, protože přijel Stas, protože mi klukovinu s bičem možná prominou. Ale Rosimu se všechno převrátilo. Navždy. Vždyť si tady žijí v poklidu, málokdy se naskytne možnost vykonat hrdinský čin. No, čin ne, ale zásah. Možná by celá škola běhala po břehu a nerozhodla se mi pomoct! Ale teď budou všichni říkat, že by určitě pomohli, nepolekali se. Rosi teď ví, že je zbabělec a zrádce. Jeho sestru aspoň napadlo zatelefonovat a přivolat pomoc.


  „Tikkireji,“ řekl Rosi. „Doma jsem to pořádně schytal. Já i Rozi. Nemysli si, že můj otec je pijan a mluvka. Dnes mi všechno vysvětlil. Jenže já stejně všechno chápu. Nikdo mi nic vysvětlovat nemusí. Dal bych všechno za to, aby ses znovu probořil pod led a já tě zachránil.“


  Pomyslel jsem si, že pod led znovu nechci. I kdyby mě měl zachránit. Místo toho jsem řekl:


  „Rosi, až se znovu dostaneš do podobné situace, uděláš všechno správně. Určitě!“


  „Jistě, jenže teď jsem pro tebe nepřítel,“ řekl hořce Rosi.


  „Ne!“


  „Ale přítel ne.“


  Mlčel jsem.


  „Přeloží nás do jiné školy,“ zašeptal Rosi. „Sám jsem o to rodiče poprosil a oni souhlasili.“


  „Rosi, to není třeba. Nikomu neřeknu, co se stalo.“


  „Pro mě to třeba je,“ odpověděl pevně Rosi. Pochopil jsem, že má pravdu. Přesto jsem řekl:


  „Rosi, neurazil jsem se. A chci chodit do školy s vámi.“


  „Ne, Tikkireji. Nechci, jen mi odpusť, platí? A nezlob se, že jsem tě vzbudil. Dobrou noc.“


  Zavěsil.


  Položil jsem sluchátko na podlahu. Zabořil jsem se do polštáře a napadlo mě, že by bylo dobré si trochu zafňukat, jinak se rozbrečím doopravdy.


  Kdyby někde vedle byli rodiče, kteří by zaslechli můj pláč a přišli, udělal bych to. Ale rodiče nemám. Už dva měsíce je nemám.


  Tak jsem prostě zavřel oči a pokusil se usnout.


  ˜


  Měl jsem štěstí. Neonemocněl jsem. Když jsem se ráno probudil, všechno bylo normální, jen jsem měl velkou žízeň.


  A ještě něco, bylo mi moc smutno.


  Liona jsem našel v kuchyni. Seděl u okna a pil čaj.


  „Nazdar,“ pozdravil jsem. Teď bylo všechno hloupé, jako den po obtížné zkoušce nebo jako onen den, kdy rodiče odešli navždy. Včera se toho stalo moc.


  „Nazdar!“ Lion se na moment otočil. „Je tady hezky, viď?“


  Přikývl jsem, nalil si čaj a usedl vedle něho. Vůbec mě nepřekvapilo, když se Lion zeptal:


  „Co myslíš, že je s mými rodiči?“


  „No, žijí,“ zamumlal jsem.


  „To vím,“ přikývl Lion. „Jsou teď takoví, jako jsem byl já? Zombie?“


  „Stas řekl, že ne. Tam jsou všichni normální. Jenže se připojili k Jíněji a myslí si, že je to nejlepší planeta v Říši.“


  Stas vyprávěl, že na Novém Kuvajtu vše vypadá úplně normálně a klidně. Lidé pracují a radují se, jako by se nic nestalo. Na onu noc, kdy celá planeta usnula, vůbec nevzpomínají. Když na Nový Kuvajt přiletěl zvláštní vyslanec císaře, sultán ho uvítal a prohlásil, že k žádné agresi proti nim nedošlo a že se k Jíněji připojili dobrovolně. Oné noci došlo jen k nevelkým potyčkám s příznivci baseballového klubu Ifrít. Mládež podrážděná prohrou se opila, obsadila kosmodrom a středisko kosmického spojení. Byly nějaké oběti. K ránu byl pořádek obnoven a na Novém Kuvajtu už problémy nejsou.


  Nejhorší je, jak řekl Stas, že císař nemá důvod zasáhnout. Kterákoli planeta se smí spojit s jinou planetou, pokud je to dobrovolný proces. Dokázat, že Nový Kuvajt byl přepaden a jeho obyvatelé naprogramováni, se nepodařilo. Jediné, co v Říši udělali, bylo zahájení kontroly filmů a výukových programů, hlavně těch, které byly vyrobeny na Jíněji. Když nalezli nějakou nerozpoznatelnou informaci, program zakázali.


  Takových programů našli hodně. Ještě dobře, že na Zemi, Edemu a Avalonu, nejrozvinutějších planetách Říše, filmy z Jíněji nebyly moc populární. Ale i tady se dvacet procent obyvatel mohlo stát zombie. Což je hodně, proto válka nevypukla, Flotila k Jíněji neodletěla a vědci se snaží vyznat v tom, co se stalo.


  „Císař určitě vysvětlí, o co jde,“ řekl jsem. „A Nový Kuvajt osvobodí. Císař nemůže takové jednání dovolit!“


  Lion kývl. „Vysvětlí. A mě připoutají k lůžku a budou celý rok zkoumat.“


  „To nikdo neudělá!“


  Lion pokrčil rameny a vážně řekl:


  „Přece víš, že nebudu odporovat. Jestli to bude třeba k záchraně všech, budiž. Aspoň to bude čestné.“


  „Přestaň!“


  „To nic,“ míchal Lion lžičkou ve vystydlém čaji. „Tikkireji, víš, jak je hrozné… prožít život.“


  „Opravdu sis myslel, že je to všechno skutečné?“


  „Myslel.“


  Pohlédl na mě a oči měl úplně jiné, neznámé. Unavené. Jako oči starce.


  „Bojoval jsem, Tikkireji,“ řekl Lion. „Měl jsem přítele,“ zarazil se, „asi takového, jako jsi ty. Jenže ho zabili, když jsme byli přepadeni. Ale pomstil jsem ho. Měl jsem tady,“ dotkl se sebejistým gestem zápěstí, „na náramku malý zářič. Zvedl jsem ruku, jako že se vzdávám. Pak jsem zapnul záření a všechny jsem zabil. A bojovali jsme znovu…“


  Na okamžik se mu zachvěly rty.


  „Víš, kolik jsem zabil lidí?“ vykřikl najednou. „Sedmdesát!“


  To, že neřekl sto ani tisíc, ale právě sedmdesát, mě přesvědčilo. Zatřásly se mi ruce, a tak jsem odložil šálek, abych čaj nevylil.


  „Měl jsem přítelkyni,“ pokračoval Lion. „Z páté roty, po válce jsme se vzali. Už umím i vychovávat děti! Umím všechno jako dospělý, úplně všechno! Hasit požáry, vytahovat utonulé, pilotovat flyer! Prožil jsem celý život a umřel! Je mi smutno, Tikkireji. A nic není hrozné, nic!“


  „To přejde,“ zašeptal jsem.


  „Co přejde? Pamatuju si všechno, jako by to bylo včera! Víš, jak hoří nebe, Tikkireji? Když četa orbitálních útočníků přejde do útoku, flak vytvoří nad pozicemi plazmový štít. To neznáš. Začne foukat, Tikkireji. Nebe je oranžové a přijde vítr, duje přímo nahoru, že se radši chytneš země, vzduch je stále sušší a sušší, mně došly kapsle v respirátoru a spálilo mi to hrdlo, ale útočníci se nestačili otočit, vlétli do štítu a rozpadli se… doslova jako bílé komety na oranžovém nebi. Potom jsme přišli do vesnice, odkud už říšská pěchota odešla, ale předtím zabila všechny lidi za to, že nás podporovali. Muže zastřelili, ženy a děti zahnali do mešity, zatarasili dveře a zapálili ji. Když jsme přišli, ještě křičely, ale hasit nebylo co.“


  „Jaká říšská pěchota, Lione?“ zašeptal jsem. Lion měl strašný hlas. Nevymýšlel si, nevyprávěl obsah knihy nebo filmu. Rozpomínal se.


  „Šestá valonská brigáda kosmické pěchoty, formace Kamelot, velitel generál Otto Hamer, znak stříbrné kladivo, dopadající na planoucí planetu,“ popisoval stručně Lion. „Bojovali jsme s Říší, rozumíš? Bojoval jsem s Říší!“


  „To jsi včera neřekl…“


  „Dnes řeknu.“ Lion odvrátil pohled. „Bál jsem se, že mě odtud hned odvedou.“


  „Ale to přece není opravdové! Bylo to ve snu!“


  „Pro mě to sen nebyl, Tikkireji!“ A mně připadalo, že se mnou mluví dospělý člověk, který to všechno zažil, a ne stejně starý kluk z kosmické stanice.


  Trvalo to jen sekundu. Pak se Lion otřásl, jako kdyby za mými zády něco uviděl. A sklopil oči.


  Otočil jsem se, ve dveřích kuchyně stál Stas. Mlčky se na Liona díval, z jeho očí se nedalo nic vyčíst.


  „Prostě jsem to včera nechtěl říkat,“ zamumlal Lion.


  Stas k němu přistoupil a prohrábl mu vlasy. Tiše řekl:


  „Chápu. Někdo je za to zodpovědný, hochu. A bude se zodpovídat. Neboj se, Lione.“


  „Raději mě odtud odveďte a prověřujte,“ zamumlal Lion. „Nemůžu dál. Vzpomínám si pořád zřetelněji a zřetelněji, hlava se mi může rozskočit, ale ne bolestí. Něco provedu nebo…“


  „Hned pojedeme,“ slíbil Stas. Něco horečně promýšlel. „Víš co, vydrž ještě chvíli. Aspoň den.“


  „A potom?“


  „Potom bude všechno dobré. Lione, Tikkireji, oblečte se. Posnídáte v autě. Čeká vás těžký den.“


  ˜


  Stasovo auto nebylo nijak zvláštní. Žádný výkonný terénní džíp ani rychlá sportovní Piraňa, ale řádný, neohrabaný Dunaj. U nás v práci s ním jezdí jedna žena z technického úseku, tlustá a pomalá.


  Ale Stasovi je asi jedno, čím jezdí.


  Seděli jsme s Lionem vzadu, mlčeli, na nic jsme se neptali. Stas mluvil sám, ale většinou o různých hloupostech. O pokusech v oblasti gluonové energetiky, které umožní konstruovat nové kosmické lodě. O tom, že je teoreticky dokázána existence hyperkanálů vedoucích do jiných galaxií a už jsou plány na jejich hledání. O tom, že císař podepsal výnos o zrušení „tříprocentní hranice“ a vědci teď můžou doopravdy vylepšit lidský genom, nejen drobnosti. O tom, že se dokončuje natáčení retrofilmu „Mudrc z Nazaretu“ o křesťanství, ve kterém bude všechno opravdové, herci, dekorace i zvláštní efekty. Žádné počítačové snímky, všechno živé! I herci byli uvedeni do transu, nevěděli, že hrají ve filmu, pokládali všechno za realitu.


  Stas umí vyprávět zajímavě, když ovšem chce. Ale teď jsem chápal, že nám prostě svazuje jazyk, odpoutává naši pozornost. Takže mi to moc zajímavé nepřišlo. Těmito gluonovými reaktory, novými galaxiemi a zdokonalenými geonomy se nic nezmění. Daleko důležitější je, co s námi udělá rada fágů.


  Stas nepochybně uhádl mé myšlenky a zmlkl. Mlčky jsme dojedli bagety, dopili kávu a čekali.


  Port-Lance je nedaleko Kamelotu. Kdyby Stas chtěl, dojeli bychom tam jeho károu za půl hodiny. Ale Stas nespěchal: buď o něčem přemýšlel, nebo měl přesně stanovenou dobu. Jeli jsme přes hodinu. Potom jsme ještě projeli městem, přejížděli z výpadovek na vnitřní okruhy, postáli v několika zácpách, protože lidé jeli do práce a ulice byly ucpané.


  Stas zaparkoval u krásného vysokého mrakodrapu starého slohu, s velkými zrcadlovými okny a přistávací plochou pro flyery na střeše. Už jsem tady jednou byl. Tady je hlavní kancelář fágů, která se oficiálně nazývá Institut experimentální sociologie.


  „Co mám radě říkat?“ zeptal jsem se při vystupování z auta.


  „Když budeš muset mluvit, říkej pravdu,“ pokrčil rameny Stas. „Ale třeba nebudeš oficiálně vyzván.“


  „A já?“ zeptal se naléhavě Lion.


  „Tebe vyzvou určitě,“ řekl Stas. „Rada je stejná, mluv pravdu.“


  Na okamžik se zamyslel, pak nás objal kolem ramen.


  „Není to tím, že ve většině případů je mluvit pravdu prospěšnější. Fágům se nevyplatí lhát, to je lepší mlčet.“


  „Vycítíte lež,“ usoudil Lion a zase měl tvrdý, dospělý hlas. Stas se na něho pozorně zahleděl.


  „Ano, hochu, vycítíme.“


  Už jsme víc nemluvili. Vstoupili jsme do budovy, u vchodu stála ochranka. Stas ukázal propustku, takže nás už nekontrolovali. Za dveřmi byl velký vestibul. Myslel jsem, že Stas nás jako minule povede doprava. Je tam spousta různých kanceláří, kabinetů a skvělá zimní zahrada s kavárnou. Když Stas zodpovídal dotazy na mou osobu, proseděl jsem tam tři hodiny a vůbec jsem se nenudil.


  Ale Stas nás vedl k výtahu, ovšem ne ke společným výtahům, které jezdily nepřetržitě nahoru a dolů, ale ke služební kabině, do které nikdo nenastupoval.


  Budova měla padesát pater. Když jsme nastoupili do výtahu a ten se rozjel, jeli jsme příliš dlouho. Jako kdyby zde bylo dalších padesát pater, zvenku nepozorovatelných. Pohlédl jsem na Stasův odraz v zrcadlové stěně – zvědavě nás pozoroval.


  „Jedeme dolů,“ prohlásil jsem, „přestože se zdá, že nahoru. Ve výtahu je gravitátor, že?“


  Stas se usmál, ale neodpověděl. Ale i ten úsměv brzy zmizel. Jako kdyby si v hlavě přehrával nadcházející rozhovor a promýšlel předem každé slovo, jako kdyby padla replika, na kterou nedokázal odpovědět, a začal tedy všechno promýšlet znovu.


  „Stasi,“ ozval jsem se. „Jestli jsem se opravdu provinil, ať mě potrestají. Ale ať mě neposílají zpátky na Kariéru. Bude to možné?“


  „Dal jsem ti slovo,“ řekl Stas. Pozorně se na mě zadíval a dodal: „Jsi důvtipný, Tikkireji. Kdybych ti nevěřil, řekl bych, že jsi velmi dobře připravený agent.“


  „Copak existují i děti-agenti?“ zeptal jsem se.


  „A jací,“ odpověděl Stas. „Já pracuju od svých deseti let.“


  „Nejsem agent,“ zdůraznil jsem pro všechny případy. „Jsem Tikkirej z Kariéry.“


  „Řekl jsem, že ti věřím,“ prohlásil Stas.


  Výtah konečně zastavil a vystoupili jsme.


  Byla tu velká a prázdná hala. Uprostřed bazén s fontánkou, porostlou oranžovým svlačcem, soška na fontánce měla podobu dívky se džbánem s vytékající vodou. Soška byla stará, bronzová, zelenkavá, pokrytá mechem a svlačcem. Usedl jsem na okraj bazénu a máchal rukou ve vodě. Nebyly v ní žádné ryby, ale já si bůhvíproč přál, aby tam žily. Voda byla trochu kalná, asi špatně pracovaly filtry.


  Stas gestem ukázal na hluboká křesla u stěny pod falešnými okny. Okna ukazovala pohled na město ze střechy mrakodrapu, ale stejně jsem byl přesvědčený, že jsme pod zemí.


  „Počkejte tady, hoši.“


  „Dlouho?“ zeptal jsem se.


  „Kdybych to věděl, upřesnil bych to,“ vysvětlil Stas. „A nikam nechoďte.“


  V protější stěně byly ještě jedny výtahové dveře. Stas přivolal výtah a odjel.


  „Mohli tu aspoň udělat bar,“ řekl Lion uraženě. „Napili bychom se halbolu na kuráž.“


  „Čeho?“ nepochopil jsem.


  „Halbolu. To je takový nápoj. Něco jako džin s tonikem nebo vodka s martini.“


  „Pane jo. Ty jedeš.“


  „Mimochodem, mám vodku s martini moc rád,“ řekl Lion.


  Rozvalil se v křesle a položil nohy na opěradla. Podíval se na falešné okno, frkl, zašátral po ovladači a obraz vypnul.


  „To jako ve snu?“ hádal jsem.


  „Jo. V armádě nám dávali vodku. A ve sváteční dny whisky.“


  „Ve snu můžeš mít svůj halbol. Ovšem na Avalonu je zakázáno dávat dětem lihoviny.“


  „Nevadí, když mě nezačnou preparovat hned, zajdu do baru a namažu se,“ prohlásil Lion.


  Konečně mi došlo, že se mi Lion vysmívá. Utahuje si ze mě. Protože je mu hůř než mně.


  „Proč jsi bojoval s Říší?“ zeptal jsem se. „Ve snu.“


  Lion si odkašlal, chystal si odpověď.


  „Protože Říše je přežitek dávných epoch lidstva. Soustředění moci v rukou jednoho člověka vede k zaostávání a ke stagnaci, ke zneužívání a sociální nestabilitě.“


  „Tak ke stagnaci, nebo nestabilitě?“ zajímal jsem se.


  „Ke stagnaci v rozvoji lidstva, k nestabilitě v sociálním životě,“ odsekl Lion. „Tady máš nejjednodušší příklad: Když se lidé setkali s Cizáky, kteří zabrali nejlepší kousky vesmíru pro sebe, rozvoj Říše se zastavil. Pro život se musely upravovat špatné a nepohodlné planety, asi jako ta tvá Kariéra, aby se na nich dalo žít. Nikdo se nepokusil vyhnat Cizáky z obsazených planet.“


  „Ale to by znamenalo válku, Lione!“


  „Ne nezbytně. Válka je krajní způsob řešení protikladů. Vždycky je možné použít ekonomické, politické nebo nějaké jiné způsoby.“


  „To si opravdu myslíš?“ usedl jsem do vedlejšího křesla. Lion na mě upíral oči, ušklíbl se a poté vážně řekl:


  „Nic nemyslím. Tak nám to vysvětlovali. A ve snu jsem tomu věřil.“


  „A teď?“


  „Něco na tom je, viď? Vždyť jsi žil na Kariéře, přitom jsi mohl žít na dobré planetě, kde nyní žijí Czygu nebo Halflingové.“


  „Takže ve tvém snu jste bojovali s Cizáky, nebo s Říší?“


  „S Říší,“ přiznal Lion. „Aby v Galaxii došlo k novému, spravedlivějšímu uspořádání.“


  „K jakému?“


  Lion se na okamžik zamyslel:


  „No, za prvé – k demokratickému. U nás je všechno volitelné, každá hodnost. Jednou za čtyři roky všichni volí prezidenta.“


  „Co je to za člověka, ten prezident?“


  „Prezidentka. Ona je, jak bych to řekl…“


  Zatvářil se zasněně. Čekal jsem, ale v hrudi jsem pociťoval pořád větší chlad.


  „Je spravedlivá, velmi spravedlivá,“ vyhrkl nakonec Lion. „Je připravená každého vyslechnout a od srdce si pohovořit. Je chytrá, skoro vždy najde správné řešení. Sice se někdy mýlí, ale ne moc.“


  Nevydržel jsem to.


  „Lione, to byl přece sen! Chápeš? Někdo na Jíněji se rozhodl dobýt Říši a vymyslel vymývání mozků. Žádný člověk se nedokáže nikdy nemýlit.“


  „Neříkám, že nikdy,“ odpověděl rychle Lion. „Ale obvykle se nemýlila.“


  „A vyslechnout každého prezident také nemůže. Císař nemůže, prezident nemůže. Ani u nás na Kariéře vrchní sociální pracovník nemohl mluvit s každým, a to nás nebylo ani milion!“


  „Obyčejně ne,“ souhlasil Lion. „Ale u nás bylo všechno jinak. Dalo se připojit k Síti a hovořit.“


  „Kecy.“


  „Proč? Je to hrozně jednoduché. Víš, že je možné okopírovat celou mysl do počítače?“


  „Ano, ale zakázali to, protože zákrok přežili jen dva nebo tři lidé… kteří se zbláznili.“


  „Prezidentka se nezbláznila,“ řekl tiše Lion. „Má na každé planetě svou kopii. Radí se mezi sebou a přijímají společná rozhodnutí. Jsou připraveny každého vyslechnout a pomoci. Sám jsem s ní mluvil každý rok. Tak je to zavedeno. Občas jsem požádal o rozhovor mimo pořadí. Když to bylo důležité.“


  „Lione, jsi hlupák!“ nevydržel jsem. „Naprostý hlupák. To jsou všechno pohádky, kterými vám vymývali mozky! Abyste zatoužili sloužit Jíněji!“


  „Rozumím,“ řekl vážně Lion. „Asi to tak je. Ale co když je to pravda? Vždyť v Říši také není všechno dobré. Proč je tu armáda, policie, karanténní služba, fágové?“


  „Není to možné. Je to lež,“ opakoval jsem umíněně.


  „Když je to lež, proč jí všichni věří?“ namítl Lion. „Tikkireji, jsem přece normální! Nezbláznil jsem se, viď? Jen mi ukázali, jaký může být život, když budu s Jínějou. To je vše. A mně se to líbilo!“


  „Sen ti přerušili,“ připomenul jsem. „Připojením k proudu.“


  „No a co, Tikkireji, o ničem mě nepřesvědčovali násilím. Bylo to… to…“ Lion rozpřáhl ruce. „Jako hodně dobrý film v dobré virtualitě, kdy nevnímáš rozdíl. Ukázali mi, jaký život může být, a mně se to zalíbilo.“


  „Ale je to lež!“


  „Tvrdím snad, že je to pravda?“ Lion zvýšil hlas. „Ne, copak kecám? Povídám, jak to bylo v mém snu. Tak! A že v něm možná byla špetka pravdy!“


  Mlčel jsem. Opravdu jsem se obořil na Liona jako na nepřítele.


  „Promiň.“


  Lion pohlédl stranou a zabručel:


  „No dobře. Teď už je to lepší. Už je to jako sen, ale ze začátku to bylo jako opravdické.“


  Všiml jsem si, že si začal okusovat nehet jako malé dítě. Pak si toho všiml a rychle ruku odtáhl.


  „Hloupý sen,“ řekl jsem.


  „Určitě. Pamatuju si svůj dům. Představ si, jaký jsem měl dům. Stál v zahradě, vedla k němu cestička vysypaná antukou. Dokonce jsem musel nechávat auto u brány. Dům byl dvoupatrový, na vysokých základech, se starými kamennými zdmi, s dřevěnými rámy a dveřmi. Široké schody vedly na verandu, kde jsme večer pili čaj a někdy pivo nebo víno. Zdi porůstala vinná réva, nezušlechtěná, skoro divoká, ale hrozny bylo možné trhat a jíst. Podlahy byly staré, dřevěné, ale nevrzaly. Na štítu visela kovaná svítilna, ve které jsem každý večer zapaloval lampu, kolem se ihned začaly rojit mušky a noční můry.“


  „Co je to štít?“ zeptal jsem se.


  Lion svraštil čelo. Nejistě sepjal ruce, jako by je skládal do trojúhelníku.


  „Štít je pod střechou mezi sklonem střechy a římsou, když se díváš z průčelí. Proč?“


  „To slovo jsem neznal,“ vysvětlil jsem.


  „Taky jsem ho neznal,“ přiznal Lion. „Vždyť ti říkám, že jsem se hodně naučil. Porody, pilotování kosmické lodě, boj…“


  Znovu se odmlčel.


  „Lione, nikdo ti nebrání vyrůst, postavit takový dům a žít v něm,“ řekl jsem.


  „Ale… nežil jsem tam sám.“


  „Vždyť nebudeš sám.“


  Lion kývl. Potom dodal polohlasně.


  „Kateřina pracovala ve zdravotnické službě. Vyléčila mě, když už všichni čekali, že umřu. Po onom přepadu, kdy tě zabili.“


  Zarazil se.


  „Mě?“ zeptal jsem se. „Tak to jsi mluvil o mně, že při přepadu… a potom jsi všechny…“


  Lion přikývl.


  „Ano. Byl jsi to ty. Už nám bylo dvacet let. Přivolali nás z Nového Kuvajtu a navrhli, abychom vstoupili do armády. Šli jsme k výsadkářům.“


  Začal si znovu okusovat nehet, ale tentokrát to nevnímal.


  „Lione, to byl sen,“ řekl jsem.


  „Co když je sen tohle všechno?“ odsekl. „Víš, jak jsem pojmenoval svého prvního syna? Tikkirej!“


  Chvíli jsem mlčel a nevěděl, co odpovědět. Potom se mi někde v hrudi zrodil drobný smích. Potlačoval jsem ho, jak jsem jen mohl. Opravdu!


  Ale smích rostl a rostl. Začal jsem kašlat, abych ho umlčel. Nakonec jsem se začal smát.


  Potom jsem se svalil na zem a rozchechtal se naplno.


  Lion vyskočil a vyčítavě na mě pohlížel.


  „Dě… děku… děkuju!“ vyrazil jsem ze sebe. „Lione, děkuju!“


  „Zrůdo!“ zařval Lion. „Víš, jak jsem to prožíval. Táhl jsem tvé tělo…“


  Ale já se nedokázal zastavit. Dokud Lion mluvil o válce, vymyšlené manželce, neexistujícím domě, bylo to strašné. Doslova jako pravdivé.


  Ale když řekl, že mě zabili, strach zmizel.


  Zůstal jen hloupý sen.


  „Rozbiju ti hubu!“ Lion se na mě vrhl, ale stačil jsem se odkulit a vykřiknout:


  „Potom potáhneš mrtvolu?“


  Lion mě netrefil a padl na podlahu. Opět se na mě vrhl, ale prát se už nechtěl. Objal mě, což bylo směšné, choval se jako dospělý, který utěšuje dítě.


  V následujícím okamžiku mě Lion pustil a rozchechtal se.


  „Houby pravda!“ vykřikl jsem. „Byl to sen, sen, sen! Pitomý, hloupý sen! A já jsem živý, ty jsi živý a s Jínějou si to vyřídí bez nás. I dům si postavíš s jakýmkoli štítem a ještě s fontánou!“


  Drželi jsme se za ruce a ještě minutu se smáli, až jsme slzeli. Potom si Lion utřel slzy a řekl:


  „Tak dobře, už se nebudeme hádat. Nebo se s tebou začnu prát doopravdy, učili mě to.“


  „Mě to neučili, ale prát se umím,“ pohrozil jsem. „Už se nebudeme hádat, jsme idioti a kamery nás sledují!“


  Lion se zamračil.


  Jako na dotvrzení mých slov se otevřely téměř neviditelné dveře. Nikoli od výtahu, ale z chodby.


  „Kluci, kde jste?“


  Příjemný ženský hlas. Vyskočili jsme.


  Do haly vešla mladá sympatická dívka v kalhotovém kostýmu.


  „Který z vás je Lion?“


  Ale stejně jsem hned věděl, že ví, kdo je kdo.


  „Já,“ ozval se Lion.


  Řekl to zbytečně. Měl jsem říci, že jsem Lion, a hned by přiznala, že se ptala formálně.


  „Jsem doktorka Anna Holzová,“ řekla dívka. „Říkej mi prostě Anno, platí?“


  Lion přikývl.


  „Musíme si promluvit, půjdeme. Budeš mi vyprávět o svých snech, ano?“


  „Hm.“ Lion se na mě ohlédl, strčil ruce do kapes a šel za dívkou.


  „Neodjedu bez tebe!“ zavolal jsem za ním. „Doktorko Holzová, upozorněte mě, až skončíte!“


  „Upozorním, dobře,“ přikývla dívka.


  „Dobře,“ parodoval jsem ji, než se zavřely dveře. Usedl jsem do křesla a přehodil nohy přes opěradlo jako Lion.


  Stas určitě věděl, že Liona zavolají. Ale mohl mě upozornit.


  Čtvrtá kapitola


  Najednou mi byla dlouhá chvíle.


  Chvíli jsem se nudil v křesle. Prošel jsem se halou, nalezl ještě jedny skoro nepozorovatelné dveře. Nebyly zamaskované, takových bych si nevšiml, ale napodobovaly stěnu.


  Potom jsem poseděl u bazénu. Sáhl jsem dívce na nohu, bronz byl studený a mechovatý. Utrhl jsem kousek mechu a začal ho zkoumat. Byl opravdový, žádná umělotina pro parádu.


  Kdyby aspoň dali do vody rybičky!


  Vrátil jsem se do křesla a představoval si, co se asi děje s Lionem. Asi ho nerozřežou na kousky, to je jasné. Nejspíš mu dali na hlavu přilbu a budou zapisovat různé encefalografy. A co dělá Stas? Povídá radě fágů všechno, co si o mně myslí?


  Zamyslel jsem se tak, že jsem nepocítil, jak mi bič sklouzl z ruky a strčil hlavičku pod límec. Potom mi začal vnikat do neuroportu.


  Možná jsem měl trhnout hlavou. Kdo ví, co takový bláznivý bič napadne? Ale jen jsem strnul a zpotil se hrůzou.


  Bič se uklidnil, jen se trochu chvěl, jak se vyrovnával s mým portem. Náhle jsem spatřil obrázek – jako ve virtuálním filmu nebo ve škole. Tomu je možné vzdorovat, stačí jen nezavřít oči a myslet na něco jiného.


  Zavřel jsem oči a uklidnil se.


  Zpočátku jsem uslyšel hlas. Ne ušima, uvnitř hlavy. Stasův hlas.


  „Proto jsem přesvědčen, že se opravdu jedná o řetěz náhod. Pravděpodobnost připojení biče existovala, dříve nebo později bychom se s podobným případem setkali.“


  „Dobře, Stasi.“ Tento hlas jsem neznal. „Dejme tomu. Celý Tikkerejův příběh je fantastický, proč bychom tedy neměli uvěřit ještě v jednu shodu?“


  Mluvčí zjevně ironizoval.


  „Co je v něm fantastického? Prověřili jsme Kariéru. Tikkirej ji opustil nákladní lodí Kljazma. Zkontrolovali jsme Kljazmu. Posádce bylo chlapce opravdu líto a vysadila ho na Novém Kuvajtu. Také jsem prověřil taxikáře, výsledek znáte. Do kempu se hoch dostal náhodou.“


  Začal se mi vykreslovat obraz. Matný, rozechvělý, ale přesto známý. Hodně dlouhá místnost s hodně dlouhým stolem. A lidé v křeslech. Přesněji fágové v křeslech naslouchající Stasovi. Vidím všechno jeho očima?


  Ne! Vidím a slyším to, co vidí a slyší jeho bič!


  Nepodivil jsem se, přece vím, že bič má spoustu schopností. Překvapivé bylo jen to, že můj bič a ten Stasův navázaly kontakt.


  „A vůbec, přinese něco odebrání biče?“ zeptal se někdo. „Jsem ochoten v tomto bodě dát Stasovi za pravdu. Bylo ztraceno osmnáct bičů s touto modifikací, ve třech případech víme přesně, že se dostaly do rukou asociálních živlů. I kdyby se někomu podařilo toto zařízení okopírovat…“


  Řečník mávl přezíravě rukou. Jeden z mužů, sedících v čele stolu proti Stasovi, tiše, ale panovačně prohlásil:


  „Navrhuji tedy tuto otázku uzavřít. Důležitější je rozhodnout, co s klukem uděláme.“


  Nastalo ticho. Někdo vstal a odstoupil od stolu. Znovu promluvil Stas.


  „Proč nenechat všechno tak, jak je?“


  „Bič.“


  „V tomto případě není zbraní.“


  „Stasi, dobře víte, že je snadné vrátit mu všechny bojové schopnosti.“


  „Tikkirej to neudělá. I při svém mládí má pocit odpovědnosti. Život na Kariéře…“


  „Stasi, v žádném případě nemáme právo předávat zbraň člověku. Ani chlapci, ani dospělému.“


  „Vzít mu bič s ním spojený znamená zbraň zničit. Bez pána nebude existovat. A hoch to chápe.“


  Dlouho nikdo neodpovídal. Díval jsem se na matný obraz, pak Stas nějak pohnul rukou a viděl jsem jen stůl. Ale pořád jsem slyšel unavený a smutný hlas Stasova odpůrce.


  „Bič poskytuje příliš mnoho schopností, které nemá řadový občan mít. Tikkirej například náš rozhovor už čtyři minuty poslouchá.“


  Ztuhl jsem. Rozlepil jsem víčka, vyklouzl z virtuality, jako kdyby se tím mohlo něco změnit. Cítil jsem, jak se bič od portu pomalu odpoutává a zalézá pod oděv.


  A spatřil jsem, jak přede mnou dřepí obtloustlý, ne právě mladý muž. Nakrátko ostříhaný mulat, kterého jsem nikdy předtím neviděl, ale měl v sobě něco ze Stase. Také fág.


  „Nemusíš se mě bát,“ pronesl tiše a zpěvavě.


  Přikývl jsem.


  „Věděl jsi o schopnosti biče komunikovat?“ zeptal se muž. Klidně, bez hněvu.


  „Ne,“ zavrtěl jsem hlavou.


  „Máš ohromující schopnost vstoupit do dějin, Tikkireji.“ Položil mi ruku na rameno. „Půjdeme, hochu. Sedíš tu zbytečně, viď?“


  Neodpověděl jsem a kráčel za ním jako na popravu.


  Ale nebál jsem se.


  Výtahem jsme jeli asi půl minuty. Potom jsme vstoupili do onoho sálu, který jsem nedávno viděl ve virtualitě. Našel jsem Stase a zamířil k němu. Stas jen vyčítavě zavrtěl hlavou, ale neřekl nic.


  Pohlédl jsem na fágy.


  Něco se změnilo. Ve vzduchu se chvěl nejasný opar jako nad silnicí v horkém dni. Stůl a místnost jsem viděl jasně, zato postavy za stolem jen v obrysech. I hlasy mi připadaly deformované. Zřetelně byli vidět jen Stas a mulat, který mě přivedl.


  „Neboj se, Tikkireji,“ oslovil mě muž, který rozmlouval se Stasem. Určitě jeden z předních fágů. „Naše tváře vidět nemusíš.“


  „Chápu,“ řekl jsem. „A nebojím se. To je pokárání?“


  „Ano. Ale opravdu se nemusíš bát. Chápeš, co se teď děje?“


  „Chápu. Rozhodujete, co se mnou uděláte.“


  „Chceš nám něco povědět?“


  Mlčel jsem a hledal přesvědčivá slova. Ale nic vhodného mě nenapadalo.


  „Lituju, že k tomu došlo,“ řekl jsem konečně. „Ale nejsem špeh. Bič jsem vzal proto, že se se mnou spojil. Bylo mi ho líto, je přece živý.“


  „Tikkireji, jsme ve složité situaci. Nejde o to, že ses dozvěděl něco tajného. Naštěstí tomu tak není. Ale nemůžeme ti bič ponechat. Bylo by to stejné jako dát do rukou nemluvněte atomovou bombu.“


  „Nejsem nemluvně,“ urazil jsem se.


  „Nechápeš,“ vysvětloval trpělivě v oparu skrytý fág. „Ovládání biče není jen složité umění. Bič reaguje na všechna tvá přání, i podvědomá. Když budeš chtít slyšet cizí rozhovor, bič zachytí signál. I bez hlavního akumulátoru slouží jako zbraň, strašlivá zbraň ve rvačce. Uhodí tě rozparádění spolužáci, bič to uzná za ohrožení a usekne jim ruce. Chápeš?“


  Stiskl jsem rty a kývl.


  „Tikkireji, souhlasíš s odevzdáním biče?“


  „Umře?“ zeptal jsem se. A pocítil, jak se na mé ruce něco pohnulo.


  „Ano. Bič se nespojuje podruhé. Je to jedna z ochranných vlastností.“


  Uchopil jsem pravačku levou rukou a sevřel bič pod látkou. Otázal jsem se:


  „Nedá se něco dělat? Nechte mě někde žít samotného. Kdekoliv. Abych neudělal malér. Jsou přece lidé, kteří pracují sami, na kosmických stanicích i jinde.“


  „Tikkireji, bič smíš mít jen jako fág. Ale fágem se můžeš stát jen tehdy, když budeš geneticky modifikován ještě před narozením. Je to slepá ulička.“


  „Určitě je možná výjimka!“ nevydržel jsem.


  „Není,“ odpověděl Stas. „Smůla je v tom, hochu, že některá pravidla musíme dodržovat. Geneticky jsme nuceni je dodržovat. Fág nesmí porušit své slovo. Fág nesmí použít své schopnosti k získání osobní moci. Fág nesmí porušit věrnost zákonné vládě lidstva. Fág nesmí předávat řadovým občanům mimořádně nebezpečná zařízení, mezi která patří plazmový bič.“


  Div jsem se nerozesmál. A namítl jsem:


  „To je hloupost! V armádě jsou mnohem strašlivější zbraně. Kterýkoli důstojník, ani nemusí být fág, může stisknout tlačítko, a zničit celou planetu! Co znamená ve srovnání s tím bič?“


  „Máš pravdu,“ souhlasil Stas. „Ale nesmíme porušit stanovené pravidlo.“


  Obhlédl jsem stůl. Připadalo mi, že za matnými obrazy odhaduji výrazy tváří. Soucítili se mnou. Nijak je netěšila představa, že se musí vyrovnávat s klukem, do jehož rukou se i jejich vinou dostala zbraň.


  „Jste dospělí lidé,“ oslovil jsem je. „Chytří a dobří. To nedokážete nic vymyslet? Chcete mi pomoci, tak mi pomozte.“


  Na Stasově tváři se objevila bolestná grimasa. Někdo zamumlal „kdyby to šlo“…


  „Tikkireji, líbí se ti na Avalonu?“ otázal se najednou mulat.


  Kývl jsem.


  „Existuje výnos o institutu dočasných zplnomocněnců,“ řekl mulat do neurčita.


  „Svěření části informací a vybavení za podmínek kontroly a omezených možností použití,“ řekl Stas rychle.


  „V krizové situaci,“ také citátem z neznámého dokumentu odpověděl mulat. „Ve skutečnosti jsi předpokládal právě toto, když jsi Tikkireje požádal, aby ti na Novém Kuvajtu pomohl.“


  „Děkuji, Ramone. Je to možné.“


  Fág v čele stolu si odkašlal a dodal:


  „Pokud je to nutné ke splnění operativního úkolu zvláštní důležitosti.“


  Všichni se odmlčeli. O něčem přemýšleli, a mně se nelíbilo jejich soustředění.


  „Tikkireji,“ řekl Ramon. „Je tu jedna možnost. Ale není příjemná.“


  „Mluvte,“ požádal jsem ho a pohlédl na Stase. Měl sněhově bílou tvář, téměř sveřepou.


  „Víš, co se děje na Novém Kuvajtu?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Ani my to nevíme. A chystáme na tuto planetu misi. Tři fágové se pokusí objasnit, co se děje s obyvateli, na které podnikli psychologický útok. Pokud se také vydáš na Nový Kuvajt, máme právo ti udělit status dočasného zplnomocněnce. A smíš si ponechat bič, samozřejmě bez akumulátoru.“


  Zamyslel jsem se. Nebál jsem se, jen mě nalezené východisko překvapilo.


  „Nadlouho?“ zeptal jsem se.


  „Předpokládám dva až tři měsíce,“ řekl hlavní fág. „Potom tě vyzvedneme. Tvůj dům, tvá práce, všechno na tebe počká.“


  „Vyřídíme to i se školou,“ řekl někdo a dobrácky se zasmál.


  „Co budu muset dělat?“ zeptal jsem se.


  „Nic zvláštního. Pozorovat a vyvozovat závěry. Jakákoli informace bude krajně důležitá pro nás, pro vás, pro Říši.“


  „A bič? Po návratu?“


  Ramon pokrčil rameny.


  „Lhůty návratu dočasně propůjčené ‚zbraně‘ nejsou zákonem stanovené. Ať zůstane u tebe.“


  Pohlédl jsem na Stase. Jeho výraz se mi nelíbil.


  „A Lion?“ zeptal jsem se.


  „Co s Lionem?“ zamračil se Ramon.


  „Co s ním bude?“


  „Naši vědci se pokusí odhalit, jak na něho zapůsobil program, který jsi tak úspěšně přerušil. Potom mu pomůžeme s občanstvím.“


  „Lion půjde se mnou,“ řekl jsem. A uslyšel, jak sálem proběhl lehký šum.


  „Proč?“ zeptal se nevěřícně Ramon.


  „Protože jsou přátelé,“ odpověděl za mě Stas. „A protože na Novém Kuvajtu zůstala Lionova rodina.“


  „Bude se tam chtít vrátit?“ ušklíbl se Ramon. Zdálo se mi, že mezi Stasem a Ramonem proběhl před minutou nějaký nepříjemný spor.


  „Musíme se ho zeptat,“ odpověděl Stas.


  Znovu promluvil fág v čele stolu.


  „Vážení, nepřipadá vám, že moc spěcháme? Ať si to Tikkirej pořádně promyslí, než se rozhodne. Doufám, že se rozhodne odevzdat bič a zůstane na Avalonu. Také jeho přítel se bude muset rozhodnout. Pokud se rozhodnou odletět na Nový Kuvajt, navrhuji, aby se Ramon zabýval přípravou operace.“


  Ozvalo se několik hlasů. Všichni soudili, že se nemá spěchat a že je třeba „dát chlapci čas na zvážení“.


  „Odvezu hochy domů,“ dotkl se Stas mého ramene. „Děkuju… všem.“


  Pohlédl na Ramona, oba fágové se navzájem zkoumali. Potom Ramon pokrčil rameny a odvrátil zrak.


  ˜


  Na Liona jsme čekali ještě dvě hodiny. Ale už ne v hale, ale dole, v útulném baru. Stas se poněkud rozveselil a už o oněch záležitostech nemluvil. Řekl, že se dnes na zasedání vrátit nemusí, a začal si objednávat různé koktejly.


  Pil jsem šťávu, do které veselý barman nalil „kvůli vůni“ lžičku pomerančového likéru, pak si povídal se Stasem a nakonec mě fág začal učit, jak se podle vzhledu pozná nálada člověka a jeho povaha. Podle mě asi žertoval, ale k smíchu to nebylo. V baru nebylo moc lidí, asi deset, samozřejmě ne fágů, a o každém mi Stas pověděl něco zábavného.


  Ani jednou nic urážlivého.


  Lion k nám sjel (nebo vyjel, pokud jsme byli pod zemí) spolu s doktorkou Annou Holzovou. Už se nebál a nemračil. Naopak, smál se, a když ho Anna na rozloučenou objala, zrudl.


  „Tak co?“ zeptal se Stas a kývl na Annu jako na starou známou.


  „Myslím,“ Anna ihned zvážněla, „že mladík zasáhl včas.“


  Pochopil jsem, že mluví o mně.


  „Něco se vyjasnilo?“ zajímal se Stas.


  Anna zavrtěla hlavou.


  Fág zřejmě jinou odpověď nečekal.


  Šli jsme na stanoviště.


  „Mučili tě hodně?“ zeptal jsem se Liona tiše.


  „Jen jsme si povídali,“ odpověděl vážně Lion. „O mém snu.“


  „No a co?“


  „Anna říká, že v něm není žádná cenná informace. Je to propagandistický program, navíc přerušený předtím, než začal působit. Teď pomalu mizí a zapomíná se na něj jako na obyčejný sen. Měl pokračovat něčím důležitým, kvůli čemu lidé Jíněji věří. Ale ke mně ta část nedošla.“


  „Takže jsi normální?“ otázal jsem se. A rychle upřesnil: „Nepokládají tě za nepřítele?“


  „Ne.“ Lion zavrtěl energicky hlavou. „Musím ještě o svém snu napsat podrobné vyprávění, vyplnit dotazníky a udělat několik testů. A to je vše, nic jiného nebude třeba.“


  Stas ho lehce postrčil k Dunaji. Usedli jsme s Lionem na zadní sedadla, Stas na místo řidiče a zapnul automatiku. A hned se zeptal:


  „Chceš přijmout návrh rady, Tikkireji?“


  „Jaký návrh?“ zeptal se šeptem Lion. Ale jemu jsem neodpověděl.


  „Chci, Stasi.“


  „Myslím si, že to nestojí za to, Tikkireji.“ Stas zavrtěl hlavou. „Bič není živý organismus. Je to mechanismus.“


  „Ale ne úplně,“ odpověděl jsem zatvrzele.


  Stas vzdychl a podrbal se na čele.


  „Budiž, úplně ne. Ať je to směs mechaniky, elektroniky a živé tkáně, to není důležité. Co myslíš, Tikkireji, je rozumné riskovat život pro záchranu řekněme psa?“


  „Není.“


  „Tak proč se chceš vydat na Nový Kuvajt?“


  Lion se zachvěl a pohlédl na mě.


  „Upřímně?“ zeptal jsem se. „Aby se tam dostal Lion.“


  „A k čemu to bude Lionovi?“


  „Jsou tam přece mí rodiče!“ vybuchl Lion. „A jak to? Dostat se na Nový Kuvajt? Je přece v karanténě, ne?“


  Stas mlčel. Potom promluvil opatrně, pečlivě volenými slovy.


  „Lione, chápu tvou obavu a stesk po rodičích. Ale věř mi, že na planetách, obsazených Jínějou, nedochází k masovým vězněním, k likvidaci obyvatel, k represím…“


  „Čeho se tedy máme bát?“ odpověděl otázkou Lion.


  Zasáhl jsem.


  „Stasi, představ si, že je ti třináct let. A tví rodiče jsou na jiné planetě a máš možnost se tam dostat.“


  Dunaj pomalu kroužil ulicemi, automatika ho naváděla na nejméně vytíženou trasu. Za čelním sklem ubíhaly nějaké světélkující budovy, půvabné krámky a estakády viaduktů – a Stasův obličej na jejich pozadí byl neobvykle měkký.


  „Většina fágů nemá rodiče, Tikkireji. Ale já jsem otce měl. Zmizel v průběhu mise na jedné malé planetě. Bylo mi jedenáct let, ale už tehdy jsem mohl chytit loď a pokusit se ho zachránit. Reálně jsem však věděl, že nemám šanci. Zůstal jsem na Avalonu a pokračoval v učení.“


  Odmlčel se a dodal:


  „Můžeš říci, že jsem ho neměl rád. Ale nebude to pravda.“


  „Věřím, Stasi.“ Najednou se mi stáhlo hrdlo. „Sám jsi ale řekl, že naše civilizace je už příliš rozumná a logická, což je špatné. Mí rodiče tenkrát udělali všechno správně a logicky. Jinak to nešlo. Ale už nejsou, už je nikdy neuvidím. Vůbec nikdy. Když uděláme všechno, co je logické, Lion své rodiče už nikdy neuvidí. Třeba začne válka a budeš střílet na vlastního bratra.“


  „Nebudu!“ řekl Lion.


  „Ale on bude!“ vykřikl jsem a otočil se k oknu.


  Stas nepromluvil hned.


  „Tikkireji, rozumím ti. Víš, já v podstatě nejsem proti tomu, aby se Lion k rodičům vrátil. A bude dobré, jestli nám na Novém Kuvajtu pomůžeš.“


  Odmlčel se.


  „A co potom?“ zeptal jsem se bez otočení hlavy.


  „Nevím. Něco se mi nelíbí,“ odpověděl krátce Stas.


  Stiskl nějaké tlačítko a sklo, ke kterému jsem tiskl nos, se zasunulo dolů. Protivítr byl studený a suchý, páchl městem.


  „Přinutím tenhle křáp, aby se pořádně rozjel,“ oznámil Stas. „Neofoukne tě?“


  „Ne,“ řekl jsem.


  Vítr mě udeřil do obličeje.


  ˜


  Stas nás vysadil u domu, ale dovnitř nešel. Stiskl nám ruce a odjel svým ošklivým a nehrdinským autem. S Lionem jsme stáli u vchodu, do bytu se nám jít nechtělo.


  „Pojď, zajdeme k Rosimu,“ navrhl jsem.


  „Cože?“ podivil se Lion a pochopil jsem, že je v myšlenkách daleko odtud. U matky a otce, bratříčka a sestřičky. Na to jsem spoléhal. Sen, ve kterém prožil celý život, ho bude dlouho trápit. A pokud se znovu ocitne u své rodiny, sen zmizí jako hloupý přízrak.


  „Musím mluvit s Rosim.“


  „Proč?“ zamračil se Lion. „Nech ho být, je to prostě zbabělý usmrkánek.“


  „Nemíním na něho sahat. Musím s ním mluvit.“


  Lion na mě nedůvěřivě pohlédl, potom pokrčil rameny. Zapnul si bundu, kterou si v autě svlékl.


  „Tak jdeme.“


  Na autobus jsme nečekali. Kráčeli jsme Duhovou ulicí směrem do centra. Lion zastrčil ruce do kapes a pohvizdoval si. Doktorka Holzová je asi hodně talentovaná, když dokázala Lionovi tak rychle pomoci – je nyní úplně normální.


  Duhová je ulice „noclehárna“, jsou tu jen obytné domy a několik obchůdků, kdyby někdo po práci zapomněl zajet do supermarketu. Nedivil bych se, kdyby mi řekli, že v celé ulici jsou nyní jen dva lidé, já a Lion. Ale zakrátko jel proti nám stařeček na invalidním vozíku, při pohledu na nás se zatvářil chmurně. Asi si myslel, že děti mají být ve škole nebo se zabývat něčím užitečným, a ne courat po ulicích. Vzpomněl jsem si na odvážného staříka Semeckého a zastesklo se mi.


  Na Avalonu mě nejdřív překvapily domy. U nás na Kariéře jsou domy velké a mají zdi tenké jako okenní sklo. Na Novém Kuvajtu, kde je pořád teplo, jsou domy také lehké, ale malé, pro jednu rodinu. Zato tady jsou pořádné domy s mnoha byty a tlustými zdmi z betonu nebo cihel. Hezké jako v retrofilmu, ale zvláštní. Teď už jsem si zvykl. Připadá mi, že to tak má být, silné zdi, pevné dveře a okna s dvojitými skly.


  A ještě jedno překvapení, dvory. Na Kariéře stojí domy v řadách, přitisknuté jeden k druhému, pro hry a odpočinek jsou speciální plácky. Pod kopulí moc místa není. Naopak na Novém Kuvajtu je prostor mezi domy opravdu velký. Na Avalonu je něco mezi tím, každý dům má vlastní koutek, osázený stromy, s kopečky a kolotoči pro malé děti, s altánky, bazény – ne na koupání, ale na okrasu. Prošli jsme jedním dvorem, abychom si zkrátili cestu, a vyšli do kaštanové aleje. Škoda že je teď zima. Škoda že na jaře už budu na Novém Kuvajtu a neuvidím, jak kvetou.


  Velká škoda.


  „Koupíme si něco k pití?“ zeptal se Lion, když jsme míjeli malý obchůdek.


  „Koupíme.“


  Na něco čekal.


  „Aha,“ pochopil jsem a vytáhl z kapsy drobné. „Na.“


  Pokračovali jsme v cestě a z kelímku popíjeli horkou kávu. Kolem zábavního centra s kinem, virtuální projekcí, akvaparkem a tělocvičnami. Jednou jsem tam byl a líbilo se mi tam.


  „Tady to není horší než na Novém Kuvajtu,“ prohlásil Lion. A hned se opravil: „Co to kecám, tady je líp. Tikkireji, chceš se tam vypravit jen kvůli mně?“


  „Ne.“


  „Tak proč?“


  Zaváhal jsem. Sice jdeme ulicí a nikdo nás neslyší, ale přesto. Všechno je to nesmysl. Nic se nemůže vědět určitě. Jestli nás budou chtít odposlouchávat, dokážou odečítat slova ze rtů z nízko letící družice nebo na nás nepozorovaně nalepí droboučký mikrofon velký jako pilinka nebo nás budou odposlouchávat obyčejným mikrofonem z kolemjedoucího auta.


  „Víš, Lione, nudím se tu. Mám snad jako hlupák pracovat v laboratoři a dokončit školu? Na Novém Kuvajtu můžu pomáhat fágům. A co když se mi je podaří přesvědčit, že ze mě může být fág?“


  Lion se na mě podezíravě zahleděl. Potom se kdovíproč zeptal:


  „Chceš se stát fágem?“


  „Samozřejmě.“


  Zamyslel se. Na okamžik – jako kdyby se v něm znovu probudil dospělý muž, který stačil bojovat, oženit se a umřít. Posléze vzdychl a smutně řekl:


  „Nepřijmou tě, fágové jsou geneticky upravení. Obyčejný člověk se fágem stát nemůže.“


  „To je hloupost,“ řekl jsem přesvědčeně. „Co na tom, že nejsem upravený? Vsadím se, že radiaci snáším líp než fágové. A ledacos jiného. I jim se může hodit speciální agent schopný pracovat na radioaktivních planetách.“


  Lion se zamyslel a souhlasil, že ano, že takový agent opravdu může být užitečný i fágům. A že speciální agent v podmínkách nízké gravitace a v uzavřených prostorách se může hodit také.


  „Jenže budeme muset udělat něco opravdu důležitého,“ usoudil. „Například se dozvědět, jak odkódovat lidi.“


  Tak jsme šli k Rosiho domu a snili o hloupostech. Čtvrtě mnohopatrových domů skončily, objevily se rodinné domky. Všichni finančně zajištění lidé na Avalonu bydlí v rodinných domcích.


  „Nepůjdu tam,“ zamumlal Lion, když jsme došli k živému plotu ohrazujícímu malý sad. Všechny zdejší stromy byly stálezelené, i teď, poprášené sněhem, vypadaly zdravě a slavnostně.


  „Dobře. Pospíším si.“


  Branka nebyla zamčená, prošel jsem jí a vydal se po zmrzlém písku cestičkou k domu. Souběžně s ní vedl betonový výjezd z garáže, osázený po okrajích keříky. Jeden keřík byl poněkud pomačkaný a holý, asi do něho narazilo auto.


  Vlastně jsem sám nevěděl, proč chci Rosiho vidět a co mu chci říci. Ale nemluvit s ním by nebylo dobré.


  Všechny chyby se mají odpouštět. Možná se nedá odpustit něco nenapravitelného, třeba kdybych se utopil já nebo Lion, když mě zachraňoval.


  Musím odpustit. Vždyť i fágové mi mou chybu odpustili.


  Došel jsem k domu a zastavil se, protože jsem spatřil Rosiho a jeho otce.


  Velkými oranžovými lopatami před domem odhazovali sníh. Tedy předtím, nyní se koulovali. Udýchaný Rosi mával lopatou jako bagr lžicí a zasypával otce sněhovým prachem. William, také udýchaný a rozesmátý, uhýbal a občas hodil na Rosiho sněhovou kouli. Když se Rosi rozdováděl tak, že přestal sledovat, kam sníh hází, William k němu došel ze strany, popadl ho pod rameny a strčil mu hlavu do závěje. Rosi se smál, vyhrabal se a zvolal:


  „To není fér!“


  Tiše jsem o krok ustoupil.


  „Jedna-nula,“ řekl bodře William.


  Zřejmě není jen fláma, který chodí ve dne v noci na nějaká představení a do literárních salonů. Zřejmě je fajn.


  Rosi se s výkřikem na otce vrhl a povalil ho do sněhu. Připadalo mi, že se William vzdal schválně. Rosi na něho začal házet sníh s voláním:


  „Vzdáváš se? Vzdáváš se?“


  Ustoupil jsem ještě víc.


  Co vlastně chci? Aby Rosi seděl v pokoji a myslel na to, jak je špatný? Nebo aby s ním rodiče přestali mluvit, nedali mu cukroví a nepouštěli ho ven? Opravdu to chci? Přijít a říct: „Všechno je normální, neurazil jsem se, stává se ledacos.“


  Ne.


  Nebo právě toto?


  „Vzdávám se,“ prohlásil William. Zvedl hlavu, a když mě uviděl, zarazil se. Také jsem ztuhl. Teď by bylo hloupé odejít. Za okamžik William odvrátil zrak a řekl Rosimu jakoby nic: „Mimochodem, slíbil jsi, že pomůžeš mámě.“


  Rosi se narovnal a třel si zrudlé dlaně. „Ještě jsme neodklidili všechno.“


  „Rosi.“ William vstal a oprášil syna od sněhu. „Slíbil jsi to, to za prvé. A už jsi zmrzlý, to za druhé. Zbytek uklidím sám.“


  Rosi se nehádal. Nerad šel k domu, bez ohlédnutí, takže mě neviděl.


  Stál jsem a čekal.


  William ke mně přistoupil:


  „Dobré jitro, Tikkireji.“


  „Dobrý den, Williame,“ odvětil jsem.


  „Ano. Ovšem. Den. Schválně jsem poslal Rosiho pryč. Nejsi proti?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Pojďme.“ Položil mi na rameno těžkou ruku.


  Došli jsme k malému altánku a sedli jsme si. Lavičky v altánku byly teplé a sedělo se na nich příjemně.


  „Bylo nemilé, velice nemilé, to, co se stalo.“ William zavrtěl hlavou. Zamyšleně vytáhl z kapsy pouzdro s cigaretami a jednu si zapálil. „Víš, Tikkireji, byl jsem přesvědčený, že výchově dětí věnuji dost času.“


  „Neprožívejte to tak,“ řekl jsem. „Rosi se polekal. To se stává. Je fakt hrozné, když se led prolomí.“


  William zavrtěl hlavou.


  „Ne, Tikkireji, neutěšuj mě. Neuhlídal jsem to. Byl jsem zaujatý prací, bohémským životem, sociální neodpovědností, přesněji řečeno obecnou chybou naší planety, Tikkireji. Žijeme si až moc dobře.“


  Opájel se každým slovem, jako kdyby psal článek a dařilo se mu.


  „Podstata není v tom, že Rosi a Rozi jsou špatně vychovaní, Tikkireji. Ano, částečně jsem se spolehl při výchově na školu, předpokládal jsem, že literatura, divadlo a televize upevní jejich životní pozici. Ale zanedbal jsem to hlavní. Chybí jim citové teplo, pocit lásky a ochrany. Z toho pochází onen ostudný projev zbabělosti. Duševní bezcitnost…“


  William mávl vztekle rukou, jemný sloupek šedého popele spadl na podlahu, lehce poprášenou sněhem.


  „Nic se přece nestalo,“ řekl jsem neobratně. „Rosi udělal chybu, ale už všechno pochopil.“


  „Děkuju,“ stiskl mi William ruku pevně jako dospělému. „Jsi odpovědný a dobrý mladík. Dlouho jsem přemýšlel o tom, co se stalo, celou noc. Rosi to hodně prožíval, teprve před několika minutami se uvolnil a rozveselil.“


  Přikývl jsem.


  „Mám teď před sebou složitý úkol,“ pokračoval William. „Zkorigovat chování dětí. Překonat negativní tendence, nezraňovat přitom jejich duši a nevyvolávat protestní reakce dospívání. A chci tě požádat o pomoc.“


  „Proto jsem přišel.“


  „Tikkireji, navrhnu ti hodně zvláštní věc,“ pokračoval William. „Ale nediv se a nepřerušuj mě.“


  Znovu jsem přikývl. William mě objal kolem ramen.


  „Jsi vrstevníkem mých dětí, ale mnohem dospělejší,“ řekl William. „To, co jsi prožil, tragédie tvých rodičů, ta hrozná událost na Novém Kuvajtu, evakuovali tě přece v poslední chvíli? Ne, nemluv, děti mi to vyprávěly. A navíc tvůj přátelský vztah k příteli a péče o něho, zlepšil se?“


  Nyní odpověď čekal, takže jsem kývl. Šedý sloupek popele se na sněhu pomalu rozpadal.


  „To je dobře. Tikkireji, myslím si, že je pro tebe těžké žít sám.“


  „Nejsem sám,“ nevydržel jsem. „Mám Liona. Pomáhají nám všichni. I fágové.“


  William uvážlivě přikyvoval. Na Avalonu se chovají k fágům bez ironie, zejména v Port-Lanci, kde jim slouží celá ekonomika.


  „Rozumím. Ale stejně není správné, aby dvě děti žily bez dospělých. Nejsi ještě zformovaná osobnost a to může mít špatné důsledky, proto chci navrhnout, abyste se s Lionem přestěhovali k nám.“


  To jsem nečekal. Zvedl jsem hlavu a zahleděl se na Williama. Byl naprosto vážný.


  „Samozřejmě nepůjde o adopci, jste už velcí,“ pokračoval William. „Jsme ochotni navrhnout oficiální péči, pomoci vám získat vzdělání, zaujmout důstojné místo ve společnosti. I na dětská uličnictví zbude dost času, viď?“


  Usmál se.


  „K čemu vám to bude?“ zeptal jsem se.


  „Řeknu to upřímně.“ William vyfoukl kouř a odhodil cigaretu. „Za prvé z pocitu viny. Pokládám za povinnost odčinit vinu, částečně i svou. Za druhé, je to dobrý, moc dobrý skutek. Náš svět spočívá na dobrotě a vzájemné pomoci. Za třetí, a to je možná nejdůležitější, váš příklad pomůže oběma dětem, aby se zlepšily, aby se staly opravdovými lidmi. Mluvil jsem s dětmi, s jejich matkou, jsou rádi. Tak co?“


  Čekal. Byl cítit tabákem a nějakou drahou kolínskou.


  „O výhodách pro vás s Lionem, o kterých jsem se stručně zmínil, mluvit nebudeme, platí?“


  Otec nikdy nekouřil. Je to drahé, je třeba speciální povolení, tedy bylo třeba.


  „Děkuju,“ řekl jsem. „Ale…“


  „Chápu, Tikkireji, že sis zvykl chovat se ke mně mírně ironicky,“ pokračoval William. „Způsob vydržet a vyjadřovat své myšlenky… je to tak? Ale věř mi, to je jen důsledek specifické práce. Nejsme všichni tak špatní, jak si asi myslíš.“


  „Nemyslím si, že jste špatní,“ řekl jsem. „No, někdy směšní, to ano…“


  Zapletl jsem se a odmlčel. William trpělivě čekal.


  „Rozumějte mi, ne.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, samozřejmě děkuju. Jde o to, že jste mi vysvětlil, proč nás chcete vzít k sobě.“


  „Něco se ti nelíbilo?“ překvapilo Williama.


  „Ne, řekl jste všechno správně. Ale vlastně jste nemusel nic vysvětlovat…“


  „To mi vylož, Tikkireji,“ požádal zamračeně William.


  „Když lidé chtějí jeden druhému pomoci nebo se spřátelí, tak sami od sebe. Ne proto, že je třeba vykoupit vinu nebo dělat dobré skutky. Vysvětlování není třeba. Je to jako morálka a zákon, chápete? Zákony se vymýšlejí, aby lidé byli nuceni dělat to a nedělat ono. I když jsou zákony dobré, znamenají, že lidé sami podle nich žít nechtějí. Vy hledáte důvod, proč nás vzít do své rodiny. Domníváte se, že to naučí vaše děti dobrotě a odvaze.“


  William mlčel a pak se zeptal:


  „To jsi vymyslel sám?“


  „Ne,“ přiznal jsem se. „Tvrdí to jeden můj přítel. Že zákon jsou berličky pro morálku… že jsme se odnaučili myslet srdcem a myslíme jen hlavou. A ještě se to snažíme ospravedlnit, říkáme, že srdce nemůže myslet, že může jen cítit. Ale tak to není, srdce také myslí, jenže jinak.“


  „Mnozí lidé říkají, že srdce umí jen pohánět krev,“ zamumlal William. Trochu se shrbil, zmalátněl a veškerá jeho slavnostnost zmizela.


  „Tvůj přítel má asi pravdu, Tikkireji, opravdu. Víš, my se celou dobu pokoušíme dát nový smysl starým dramatům. Nové pojetí ‚Romea a Julie‘. Nový výklad ‚Othella‘. Všechno v nich musí být rozumné. Každý čin. I sebevražda Romea, i zuřivost Othella.“


  Sahal pro cigaretu, ale hned ji schoval. Zeptal se:


  „Tikkireji, myslíš si, že jsem hledal výmluvu? Pro své přání vám s Lionem pomoct?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Ne. Promiňte, to si nemyslím.“


  William seděl a zíral do jednoho bodu.


  „Určitě se vám všechno podaří,“ řekl jsem. „Dnes jste si s Rosim hrál dobře.“


  Pokrčil rameny:


  „Ano. Napřed jsem promyslel, jak to budu dělat, ale pak jsem blbnul s vlastním synem. Mé srdce asi není jen pumpa.“


  „Nemyslete si, je v tom ještě to, že odlétáme z Avalonu,“ řekl jsem.


  William přikývl.


  „Proč jsem tak nešikovný? Všechno jsem zkazil!“


  „Promiňte,“ řekl jsem. „Asi půjdu.“


  „Jistě, Tikkireji.“


  „Jestli… tedy až se vrátím, zajdu k vám.“


  William přikývl.


  ˜


  Když jsem vyšel ze sadu, Lion z nudy házel sněhové koule na branku. Dařilo se mu, byla sněhem celá olepená.


  „Promluvili jste si?“ zeptal se.


  „Ano.“


  „A co?“


  „Nic. Poslyš, nevíš, proč jde dnes všechno nesprávně?“


  „Když to jde správně, nevšimneme si toho,“ odpověděl Lion.


  A šli jsme domů.


  Pátá kapitola


  V paprscích zapadajícího slunce byl Agrabad tichý a klidný.


  Na nebi klouzaly flyery, probleskovaly modrobílé věže. Ležel jsem opřený o lokty a pozoroval Nový Kuvajt elektronickým dalekohledem. V ulicích se daly rozeznat postavičky lidí i auta.


  „Všude je klid, Lione,“ řekl jsem a otočil čepici štítkem dozadu, aby mi neteklo za krk. „Jdeme.“


  Lion seděl na bobku a žvýkal stéblo trávy. Pokrčil rameny:


  „Zkusíme to.“


  Vstal jsem, z rukávů košile si oprášil hlínu a začali jsme sestupovat k cestě. Mírný svah se táhl od lesa, kde nás včera večer vysadila loď fágů, k jedné ze silnic vedoucích ke kosmoportu. Nyní byla prázdná, na Nový Kuvajt nic nelétalo. Blokáda…


  „Rodiče chtěli přejít do hlavního města,“ řekl Lion. „Pokud neuspěli, budeme je hledat.“


  „Jistě,“ slíbil jsem.


  Šli jsme po silnici asi deset minut. Nic zvláštního, že? Dva kluci, dobře oblečení, dokonce slušně učesaní. Ale proč jdou pěšky?


  První auto, které jelo do města, zpomalilo, ale nezastavilo. Ze zadních sedadel na nás mlčky a bez zájmu pohlíželi dva muži, řidič hleděl jen na silnici. Pak auto zrychlilo a jelo dál.


  „Navrhuji hlasovat,“ ozval se Lion. „Něco se mi nelíbí.“


  „Ani mně,“ souhlasil jsem.


  Od doby, kdy jsme se na Novém Kuvajtu objevili, jsme jeden s druhým ve všem souhlasili. Jako kdybychom se báli pohádat i o maličkost. Jsme přece na nepřátelském území. Na území Jíněji.


  Kolem projela další tři auta. Nezastavilo ani jedno, přestože jsme mávali ze všech sil. Ani se nepokusili na nás podívat.


  „Jako by o nás věděli,“ usoudil Lion.


  „Přesně. Nesejdeme ze silnice?“


  „Neškodilo by,“ přikývl Lion.


  Ale už jsme to nestačili.


  Flyer letěl tak vysoko, že jsme si ho nevšímali, dokud nepřistál. Přímo na silnici, asi deset metrů před námi. Pilot při brzdění dokonce zapnul forsáž, zřetelně jsme pocítili vzdušnou vlnu.


  „Jdeme prostě do města,“ zašeptal jsem. „Jen klid.“


  Z flyeru vyskočili tři muži a jedna žena. Mladí, vypadali velice vážně.


  „Nazdar, hoši,“ pozdravila žena. Její oči po nás přímo jezdily, napjatě a znepokojeně.


  „Nazdar,“ řekl jsem. Také Lion něco zabručel.


  „Proč nejste ve škole?“ zeptala se.


  Všichni čtyři šli k nám. Jako že se nebojí, ale zároveň si udržují odstup. Co je na nás neobvyklého?


  „Nu,“ pohlédl jsem úkosem na Liona. „Pustili nás, vyučování skončilo.“


  Hleděli na sebe tak udiveně, jako kdybych řekl velkou hloupost.


  „Něco není v pořádku,“ rozhodla nahlas žena. „Divné. Nasedněte.“


  Jeden z jejích společníků popošel dopředu a zvedl ruku se zapnutým aparátem. Namířil na mě, potom na Liona.


  Přístroj zasvištěl.


  „Lehnout, ruce za hlavu!“ vykřikla žena.


  Muži vytahovali z kapes malé pistole.


  „Stůjte!“ Lion poklekl na koleno a namířil na ně svou zbraň. Byl rychlejší.


  Žena na něho skočila a pokusila se ho povalit. Stěží jsem stačil natáhnout ruku, a bič jako ohebná stříbřitá stuha šlehl ženu jako karabáč. Upadla.


  Jeden z mužů přece jen pistoli vytáhl, Lion začal střílet, tiché výstřely splynuly a celá trojice padla na zem. Žena se nepokoušela vstát, jen se na nás nenávistně dívala.


  Z nebe se střemhlav spouštěl další flyer.


  „Prcháme, Lione!“ vykřikl jsem a uchopil ho za ruku. „Tempem!“


  Lion ještě párkrát vystřelil do vzduchu, jako kdyby se pokoušel sestřelit flyer šokovou pistolí. Rozběhli jsme se. Nejrychleji, jak jsme mohli.


  Do zad mě udeřilo něco těžkého a žhavého. V břiše mi zabublalo a do krku stoupal slaný chuchvalec. Nohy zamířily každá jinam, upadl jsem a bolestivě se praštil do kolen. Rozplácl jsem se na horkém betonu. Tváří jsem klouzal po jeho drsném povrchu, zabolelo to. Srdce bušilo pořád víc a víc. Košile rychle zvlhla krví. Z posledních sil jsem otočil hlavu a uviděl v ženině ruce blaster s ještě doutnající hlavní.


  Nastala tma.


  ˜


  „Tak co?“ zeptal se Ramon.


  Nejdříve jsem si pohlédl na břicho a otřel si obličej. Vypnul jsem neuroport a vstal z křesla.


  V sousedním křesle se vrtěl Lion a zamračeně na mě hleděl. Oznámil:


  „Zasáhli mě do nohou.“


  Nevelká místnost, ve které jsme se nacházeli, se nazývala virtuální třída. Asi se tu učí i fágové. Okna byla zakrytá, svítily jen slabé lampy. Stálo tu pět dalších křesel s virtuálními terminály, nyní prázdných. Jen já, Lion a Ramon v křesle učitele. Nevěděl jsem, jestli řídil některého z našich nepřátel nebo zda jsme bojovali jen s programem. Ale nechtěl jsem se vyptávat.


  „Které chyby jste udělali?“ zeptal se Ramon.


  „Zbytečně jsme šli po silnici,“ řekl Lion.


  Ramon pokrčil rameny.


  „Není jedno, kde by vás chytili?“


  „Zbytečně jsme použili zbraně,“ přiznal jsem. „Nelze bojovat ve dvou proti armádě.“


  Ramon přikývl.


  „To už je blíž pravdě. Chlapci, pochopte, že varianta totální kontroly je málo pravděpodobná, zato nejnebezpečnější.“


  „Mně se nejvíc nelíbí anarchie,“ odsekl Lion.


  „Je také nepříjemná,“ souhlasil Ramon. „Ale je tu jedna zásadní věc, žádné násilí. V žádném případě nepomůže. Nejste fágové ani komando Říše. Jste pozorovatelé! Dvě děti, na které nezaúčinkoval program kódování. Polekali jste se, utekli do lesa a přes měsíc se tam skrývali. Zabloudili jste, chodili v kruhu, až jste konečně vyšli u města. Nesmíte se policie bát! Naopak, musíte k ní utíkat, vrhat se kolem krku každému kolemjdoucímu, plakat a prosit o jídlo!“


  Lion se nafoukl. Tahle rada se mu vůbec nelíbila.


  „Kdybychom tak měli alespoň přibližnou představu, co se na Novém Kuvajtu děje…,“ Ramon mluvil klidně a vyrovnaně jako učitel, který se rozhodl vyprávět žákům o neznámých tajemstvích vesmíru. „Ale nevíme nic. Jen to, co není. Koncentrační tábory. Masové vraždy, i když pět, deset, možná až dvacet procent obyvatel se nemuselo změnit v ovládané zombie. Nic z toho není, přitom všechno je! Smíme připustit, že na planetách Jíněji je zavedeno stanné právo nebo něco podobného. Dospělí pracují osm, ale také dvanáct hodin denně, děti se učí. Připravují se na nové války. Proto se nesmíte vydávat za obyčejné děti z Nového Kuvajtu. Jste, kdo jste! Lion je z nezávislé stanice Obsluha-7, Tikkirej z Kariéry. A z planety vás nikdo neodvezl. Schovávali jste se v lesích, protože jste se polekali všeobecného spánku. Jasné?“


  Lion zasupěl a neochotně řekl:


  „Jo. Ale jak asi budeme vypadat po měsíci pobytu v lese?“


  Ramon se usmál.


  „Hned uvidíte.“


  Radioportem zadal pokyn. Nad jeho stolem se rozvinulo plátno. Na něm jsme se s Lionem objevili takoví, jací jsme byli, ale ve virtuální realitě. Lion v úplně nové džínové soupravě a v adidaskách. Já ve světlých kalhotách, košili a s čepicí s chameleónským štítkem.


  „Na skauty nevypadáte,“ uznal Ramon. „Uděláme to takto.“


  Za sekundu se obrázek změnil.


  Dál jsem na sobě měl stejné kalhoty, teď trochu otrhané, umazané od bláta a rozervané skoro až ke kolenům. Čepici jsem neměl, místo košile otrhané tričko. Lionovi zůstala džínová bunda, také otřepaná na rukávech, košile zmizela úplně. Džíny byly plné skvrn a děravé. Mně zůstaly na nohách rozšlápnuté sandály, Lion byl bos. Oba jsme byli opálení, otrhaní a vychrtlí. Hlavně na mně to bylo znát, Lion je tmavý a hubený odjakživa.


  „Pozoruhodné,“ řekl Ramon. „Nádhera, že?“


  Naše zobrazení se před námi ve vzduchu pomalu vznášela. Lionovi přibyla díra v džínách, já jsem měl propálené tričko.


  „Musím zhubnout,“ usoudil jsem.


  „Trošku,“ uklidnil mě Ramon. „Kilo, víc ne, to zařídí sauna a hladovění při přeletu. Myslím, že jste chytali ryby a sbírali ořechy. Lesy na Novém Kuvajtu jsou v téhle době bohaté.“


  „A bič?“ zeptal jsem se.


  Mé zobrazení se zvětšilo. Ramon ukázal prstem na pásek u kalhot.


  „Tady. Je to jedna z variant tajného nošení. Ty, Lione, budeš mít kapesní nůž.“


  Lion se uraženě nafoukl.


  „A udici,“ utěšil ho Ramon. „Třpytku s ultrazvukem. Lovili jste na ni ryby.“


  „Jiné varianty nevyzkoušíme?“ zajímal jsem se.


  „Už žádné zkoušky. Navečer připravíme program pro simulátor a na noc přejdete do virtuality.“


  S Lionem jsme na sebe pohlédli.


  „Musíme si pospíšit,“ prohodil jakoby nic Ramon. „Zítra vás přepraví na Nový Kuvajt. Je to nejvhodnější chvíle, protože na planetu přiletí zvláštní inspektor Říše a všichni se soustředí na něho. Strčíme vás do nezaměřitelného modulu a shodíme z naší lodě, která poletí v inspektorově eskortě. Je to absolutně bezpečné, nebojte se.“


  „Nezaměřitelného?“ podivil se Lion. „Vždyť je to u kosmoportu, tam to bude přecpáno hlídacími stanicemi.“


  „Nezaměřitelný modul nelze zachytit žádným ze známých lokátorů.“


  „Ramone,“ zeptal jsem se, „Cizáci už z Nového Kuvajtu odjeli?“


  Za ty dva dny, co nás Ramon připravoval k výsadku, jsme se poněkud spřátelili. Ale jen trochu. Klást mu důležité otázky jsem se styděl.


  „Část odletěla,“ přikývl Ramon. „Vyslechli jsme je. To chceš vědět?“


  „Ano.“


  „Podle jejich názoru se na planetě nic nestalo. Absolutně. Jde o to, Tikkireji, že sociální cítění Cizáků, ať už Czygu, Halflingů, Braunů, nebo Taji, je úplně jiné než naše. Kdybychom se například ocitli na planetě Czygu, snad jen desítka našich specialistů by pochopila, že došlo k výměně genetické dynastie. Stejně jsou na tom obyčejní, řadoví Cizáci. Obchodníci, diplomati, turisti i špioni. Takové jemnosti jako vznik aliancí uvnitř Říše ani nezaznamenají.“


  Ramon pohlédl na hodiny. Podivné – vždyť přece vnímá čas.


  „Do večera přestávka, hoši. Do devatenácti nula nula. Očekávám vás zde. Vzchopte se… třeba si zahrajte karty.“


  „Provedu,“ broukl jsem, vstal a protáhl se. I když křeslo bylo měkké, dokonce s vibromasáží, tělo za pět hodin ztuhlo. Dnes jsme prověřili sedm variant proniknutí na Nový Kuvajt. A pokaždé to skončilo neúspěchem. Třikrát nás zabili, čtyřikrát chytili a uvěznili.


  Vyběhli jsme na chodbu a nechali Ramona čarovat s přístroji.


  „Ale stejně je to trochu nefér,“ řekl Lion, sotva se za námi zavřely dveře. „Chtějí nás přesvědčit, že se do toho nemáme plést! Ale ve skutečnosti bychom jim mohli dát co proto. Ta, ta, ta, plazmová palba! A je to, konec laškování!“


  „Ty bys chtěl?“ zeptal jsem se. „Dát jim co proto?“


  Lion se zamyslel a zavrtěl hlavou. Rázem přestal uvažovat o hloupostech.


  „Ne… určitě ne.“


  „Tak ať je to podle plánu,“ řekl jsem. „Fágové to s námi myslí dobře.“


  Virtuální třída byla v obyčejném patře, ne utajeném jako sál pro zasedání fágů. V chodbě byla dokonce okna s výhledem na město. Přímo u výtahového sloupu, v jehož průhledné opancéřované kabince se nudil strážce, seděl na parapetu kluk o něco mladší než my. Žvýkal a díval se z okna, jako kdyby tam bylo něco zajímavého.


  Jakmile jsme však přivolali výtah, kluk seskočil, vrhl se k nám a nastoupil s námi. Lion i já jsme se bez domluvy poněkud posunuli, abychom stáli přímo proti němu.


  Byl divný. Za prvé hodně křehký, až vychrtlý. Lion byl ve srovnání s ním urostlý. Za druhé, přestože měl vlasy ostříhané nakrátko na kluka, měl obličej hezký jako dívka. Bublinu žvýkačky však vyfukoval jako kluk.


  „Jsi kluk, nebo holka?“ zeptal se bez zábran Lion.


  Šťouchl jsem Liona do boku:


  „Hlupáku, to je fág.“


  „Třebas fág,“ zatvrdil se Lion. „Mě zajímá, jestli je kluk nebo holka.“


  „Ženy fágy nebývají.“ Malý fág na urážku nereagoval a vtáhl bublinu. Hlas měl vysoký jako holka. „Fág se nemůže během přeletu flákat v anabióze. Jasné?“


  „Jasné,“ naježil se Lion.


  „Máme půldruhé minuty,“ řekl fág jakoby nic. „Vyřadili jsme detektory této kabiny a snížili rychlost na minimum.“


  „Kdo je to – my?“ zaútočil znovu Lion. Strčil jsem do něho, aby mlčel.


  „Budoucí fágové,“ vysvětlil zdvořile kluk.


  „Je vás hodně?“ začal Lion. Fág ho přerušil.


  „To není důležité. Kluci, kdy vás pošlou na Nový Kuvajt?“


  „To taky není důležité,“ odpověděl jsem a strčil do Liona silněji. „Nevíme, kdo jsi a co je ti do toho.“


  „Chci vám dát radu. Odmítněte.“


  „Proč?“ zeptal jsem se.


  „Je to nebezpečné. Nejste na takové úkoly připraveni.“


  „Když odmítneme, koho z vás tam pošlou?“ zajímalo mě. A strefil jsem se, malý fág zamrkal a poplašil se. „A vůbec, nikam se nechystáme, nic nevíme, o Novém Kuvajtu jsme slyšeli jen v televizi,“ pokračoval jsem procítěně. „Když si chceš hrát na špiony, jdi za Ramonem a zeptej se ho.“


  „Jste hlupáci,“ pokrčil rameny. „Jak chcete.“


  „Padej,“ poradil mu Lion energicky. „Běž si hrát s panenkami.“


  Tohle bych já nesnesl. Ale fág se tvářil lhostejně, jen se zamračil. Výtah zastavil a kluk beze slova vystoupil. Do naprosté tmy, výtah totiž nezastavil v přízemí, ale neznámo kde. Podle displeje nade dveřmi mezi druhým a třetím patrem. Měl jsem dojem, že v té nezřetelné tmavé místnosti je ještě někdo, ale neručil bych za to.


  „Nějací chytráci,“ řekl Lion vítězně, když se dveře výtahu zavřely a začali jsme sjíždět. „Pochopil jsi to?“


  „Vůbec nic jsem nepochopil.“


  „Tak to pusť z hlavy. Všechno je jasné.“


  Konečně jsme dojeli do přízemí a vystoupili. Ve vestibulu bylo hodně lidí, nás si nikdo nevšímal. Lion mě vzal kolem ramen a zašeptal mi do ucha:


  „Tady je jich určitě spousta. Kluků, ze kterých vychovávají fágy. Chápu, že také touží po dobrodružství, a teď takový zlomový moment. Nás dopraví na nepřátelskou planetu, a oni sedí u virtuálních imitátorů, napínají svaly a učí se. To tedy vymysleli…“


  „Zbytečně provokuješ,“ zavrčel jsem. „Rozmázl by tě na stěně jako mouchu.“


  „Vždyť to byl chcípáček!“


  „No a co? Je to fág. A od narození ho učí prát.“


  „Aha, prát plínky,“ zaryl Lion, ale ztichl.


  „Pořád se mi to nelíbí,“ přiznal jsem se.


  „Řekneme to Ramonovi?“


  „Ne. Raději Stasovi. Ale možná to nestojí za řeč.“


  ˜


  Mohli jsme se najíst v kavárně u fágů, navíc je to tam zadarmo. Ale rozhodli jsme se jít raději do městské restaurace. Je to zajímavější. I když děti na bohatém Avalonu nechodí do restaurací často.


  V bloku za sídlem fágů je supermarket Marks & Spencer s velkou restaurací na střeše. Vydali jsme se tam. Skoro všechny stolky byly obsazené, ale nakonec nám našli jeden u skleněné stěny. Stěna byla průhledná, nepravidelného tvaru, tvořila jakousi střechu kopule s množstvím záhybů, v nichž stály stolky. Bylo to tam velice zajímavé, i podlaha byla průhledná, hluboko dole jela po třídě Prvních příchozích auta, rozsvěcovaly se lampy, po chodnících se pohybovaly drobné postavičky lidí. Ještě nebylo moc pozdě, ale začal padat sníh a rychle se stmívalo.


  „Tady se mi líbí,“ ozval se Lion.


  „Hm.“


  „Nemluvím o restauraci,“ vysvětlil Lion. „Ale o planetě. Co si myslíš, rozhodnou se mí rodiče sem přijet?“


  „Když uspějeme, tak ano,“ ujistil jsem ho. „Vždyť pomůžeme fágům i celé Říši. Fágové dostanou vízum bez problémů.“


  Lion přikývl a okouzleně pohlížel dolů. Řekl:


  „To jistě kvůli sněhu. Vždycky jsem rád četl o zimě. Nebudeš se smát?“


  „Čemu? Určitě ne.“


  „U nás na stanici jsem jednou požádal správu, aby udělali zimu.“


  „No a?“


  „Nic. Obdržel jsem oficiální odpověď, že je to nemožné. Klimatizace není přizpůsobená, to za prvé. A dál, že budovy se nevytápějí. U nás je to zařízené tak, že stanice má podobu hodně velkého disku. V disku jsou sklady, kanceláře a stroje. Všechny obytné domy stojí nahoře, na povrchu. Disk je shora přikrytý kopulí, a navíc silovým polem.“


  Ztichl. Vzpomněl jsem si na naše kopule a také jsem posmutněl.


  „Je to jako v dávných dobách,“ řekl jsem, „kdy si lidé mysleli, že planeta je plochá a podobná disku.“


  „Je to možné?“ podivil se Lion.


  „Tehdy se ještě do vesmíru nelétalo. A na planetě to nevypadá, že je koule.“


  Lion se zamyslel a souhlasil.


  Přinesli nám jídlo. Lion si objednal lívance s masem a ostrým kořením, nazývali to encelados. Nechtěl jsem moc jíst, vzal jsem si jen salát a teplou bagetu. Salát byl chutný, ve vysokém křišťálovém poháru, s kousky kuřete a zeleniny. Bageta ušla.


  „Zítra už poletíme hyperkanálem,“ zašeptal Lion. „Umíš si to představit? Vždyť tady nikdo netuší, že jdeme zachraňovat celou Říši.“


  „Lione…“


  „Už mlčím.“


  Nizoučko nad průhlednou střechou proletěl flyer. Přistál na plošince a hned ho přikryla silová čepice. Vystoupila z něj žena s malou holčičkou a nastoupily do výtahu. Nepochybně přiletěly nakupovat. A vůbec je nezajímalo, že dva kluci se chystají letět na planetu Nový Kuvajt. Ani v restauraci to nikoho nezajímalo. Přišli sem něco nakoupit, posedět u piva a dobré večeře, potom se spokojeně vrátit domů. Tam se dívat na televizi, hrát si s dětmi, plavat v bazénech, do rána se bavit s přáteli na večírcích. Kdo a proč potřebuje, abychom se schovávali před nepřáteli, tajně se nechávali vysadit na cizí planetě a riskovali život? Jim nic nehrozí. Je tu císař, armáda, fágové. A všelijaké málo rozvinuté planety, kde se nedá volně dýchat…


  „Tikkireji,“ řekl Lion tiše. „Co je?“


  Mlčel jsem, jen jsem se odvrátil od sálu a rukávem si utíral hloupé slzy.


  „Tikkireji, už nebudu vyvádět,“ slíbil provinile Lion. „To jen tak, prostě. Bojím se všeho; i toho maličkého fága, a vůbec…“


  „O tebe nejde,“ zašeptal jsem. „Prostě se mě to dotýká.“


  Pochopil.


  „Mě také, Tikkireji.“


  „Takže přemýšlím. A připadá mi, že si tu nezvyknu. Je to tak cizí. Jako kdyby mi pomohli ze soucitu. Proto jsem souhlasil, Lione. Nejen kvůli tvým rodičům. Ani kvůli tomu pitomému biči. Nechci, aby mi ze soucitu dovolili tady žít.“


  „Jakýpak soucit!“ frkl Lion. „Mně možná pomohli ze soucitu. Ale ty jsi pomohl Stasovi. Nebýt tebe, na Novém Kuvajtu by s ním skoncovali. A fágové by se nedověděli o Jíněji.“


  Měl pravdu, ale stejně…


  „Chci to dokázat,“ řekl jsem. „Udělat něco opravdového.“


  „Copak musíš někomu něco dokazovat?“ zeptal se Lion. „To je hloupé dětinství, opravdu!“


  Zmlkl a vyplázl na mě jazyk.


  „To nepochopíš,“ zamumlal jsem. „Víš, mí rodiče…“


  Odmlčel jsem se. Lion mi přišel na pomoc. „Zemřeli, to jsi říkal. Je mi to velice líto, ale musíš kvůli tomu riskovat život?“


  „Nevíš všechno. Oni nezemřeli obyčejně, Lione. U nás je to zavedené tak, že každý člověk dostane poukaz na živobytí. Na filtrovaný vzduch, vodu, radiační ochranu. Poukaz se dává na celý život, ale kryje jen část výdajů. Na ostatní je třeba si vydělat. Rodiče přišli o práci a projídali svůj sociální poukaz. Když pochopili, že práci už nenajdou…“


  „Zabili je?“ Lion vytřeštil oči.


  „Ne. Vyhnali by nás z kupole. Mé rodiče i mě. A venku se nežije dlouho. Proto šli rodiče do centra eutanazie, které se nazývá Dům loučení. Zbytky svého poukazu přepsali na mě, abych mohl vyrůst a dostat práci.“


  Lion zbledl.


  „To se stává,“ řekl jsem. „Zkrátka máme takovou planetu, která není pro lidi, rozumíš?“


  „Tikkireji…“


  „No dobře,“ znovu jsem se zadíval do okna. „Udělal bych na jejich místě totéž. Ale teď uvažuju o tom, jestli se to muselo stát. Nejen kvůli tomu, abych zůstat žít. Musím udělat něco velkého. Něco opravdového. Například pomoct fágům zvítězit nad nějakou velkou nespravedlností.“


  „Nechceš se vrátit na svou planetu a pomoct tam všem?“


  „Jak pomoct? Máme demokracii. Kdokoli může z planety odletět, když se mu tam nelíbí. Sami hlasujeme o sociálních službách. A sociální úředníci nejsou zloději. Říká se, že poukaz se pomalu navyšuje, za sto let budou možná vzduch a voda bezplatné.“


  Lion zavrtěl hlavou.


  „Omlouváš je?“


  „Ne, neomlouvám. Prostě k tomu došlo. Podívej, Avalon je bohatá planeta a je tu ještě hodně místa. Je možné pozvat všechny naše obyvatele, aby tady žili. Ale nikdo to nedělá. Mám se snad na všechny zlobit? Na fágy, na císaře, na Avalonce?“


  „Proč tedy vůbec bojovat? Proč se fágové obořili na Jíněju? Ta na nikoho neútočí!“


  „Jíněja neumožňuje volbu. Bere svobodu.“


  „Takže se dá říct, že u vás na Kariéře je svoboda!“


  „Ano.“


  „A jaká je to svoboda?“


  „Blbá. Ale přece jen svoboda.“


  Najednou mi zaškubalo víčko. Zničehonic. Je pro mě nesnadné bránit svou vlast. Blbou vlast, která mi vzala matku a otce.


  „Tikkireji, nezlob se,“ zamumlal Lion. „Asi nemám pravdu, ale to je těžké pochopit.“


  „K pochopení se u nás musí žít,“ řekl jsem. „Jako když jsi žádal, aby na vaší stanici udělali opravdovou noc nebo skutečný sníh. A vysvětlili ti, proč to nejde. Jednou jsem o tom mluvil se Stasem, proseděli jsme spolu pět hodin. Pochop, jednomu člověku je snadné pomoct. Tak jako Stas pomohl mně a tobě. Ale když je potřeba pomoct celému světu, třeba malému, jako je Kariéra, jeden člověk to nedokáže. Sice může všechno rozdělat, rozbít, udělat revoluci, ale nepřinese to nic dobrého. Dobro se nedá vnutit. Je potřeba, aby se lidé změnili sami a chtěli změnit svůj život. Učil ses přece dějepis. V době temného matriarchátu bychom chodili s obojky a klaněli se každé holce. A ještě se trápili, že jsme se narodili jako muži. Ale už tehdy byli fágové. A chodili s obojky, umíš si to představit? Klaněli se. Bránili civilizaci. Přestože mohli vyvolat revoluci.“


  „Temný matriarchát byl nutný,“ řekl Lion. „Všichni to uznávají. Protože tenkrát byly války, a nebýt žen, lidstvo by se zlikvidovalo. A když feministická liga převzala moc v Arabské říši…“


  „Premiant,“ řekl jsem.


  „Zpočátku byl matriarchát pokrokový,“ pokračoval Lion. „Ale co s tím má co společného Kariéra a váš řád? K čemu jsou, pověz?“


  „Je možné, že si lidstvo bude muset utáhnout opasky. Například Cizáci nám seberou část planet a lidé budou žít na špatných planetách bez zdrojů. Tehdy bude nutný vypracovaný sociální mechanismus zabezpečení. Takový jako na Kariéře. Stas říká, že celé dějiny lidstva jsou tance na sněhu.“


  „Cože?“


  „Tance na sněhu. Lidstvo se snaží být krásné a dobré, i když k tomu nemá předpoklady. Rozumíš? Jako když baletka v sukýnce a balerínkách zkouší tančit na sněhu. Ale ten je studený Někde měkký, někde tvrdý, někde se boří a bodá do nohou. Přesto je nutné se pokoušet tančit. Snažit se být lepší. Navzdory přírodě, navzdory všemu. Jinak zbude jen ulehnout do sněhu a zmrznout navždy.“


  „No, dejme tomu… je jasné, že ve světě není možné udělat všechno dokonale. Může se stát ledacos. Ale nesmí se tvořit experimentální planety, na kterých budou lidé trpět!“


  „Nikdo je netvoří schválně,“ namítl jsem. „Vznikají samy. To jsou dějiny, Lione. Lidé vždycky vymýšleli podivné společnosti, i když žili na stejné planetě. Obvykle se tyto společnosti rozpadly, ale někdy byly potřebné.“


  „Budiž, dříve byli lidé zaostalí!“ Lion zamával energicky rukou. „Teď jsou ale správné společnosti. Jako tady!“


  „Hm. Ale na Novém Kuvajtu je to trochu jiné. Na Zemi, na Edemu – také. Každý tam žije, jak se mu zlíbí. A není na tom nic špatného. Ale když se vytvoří jedna dokonalá společnost, mnohým se to nebude líbit. Třeba na Avalonu je mnohoženství zakázáno, ale co když někdo miluje dvě ženy najednou? Má snad celý život trpět?“


  Lion se zasmál:


  „Vymýšlíš problémy…“


  „Proto fágy zneklidňuje Jíněja,“ vysvětlil jsem. „Jíněja možná nechce nic špatného. A na jejích planetách se nežije hůře. Ale pokud celá Říše bude stejná, dříve nebo později zanikne.“


  „To jsi slyšel od Stasa.“


  „Jo. Myslíš si snad, že je Stas hlupák? Kdyby Jíněja neprogramovala lidem mozky, jen je přemlouvala, aby se k ní připojili, nikdo by nebyl proti. Jenže všechny nelze přemluvit.“


  Lion kývl, ale ne moc přesvědčeně. Asi si vzpomněl na své sny, ve kterých bojoval za Jíněju.


  „Půjdeme, už je čas,“ navrhl jsem. „Dojez si lívance.“


  „Nechám je, už nemám chuť.“ Lion vstal, rozpažil, přitiskl se ke skleněné stěně, chvíli tam postál a pozoroval padající sníh. Pak řekl: „Ale stejně bych chtěl, aby se všichni měli stejně dobře.“


  Šestá kapitola


  Polovinu noci jsme strávili u virtuálního simulátoru.


  Tentokrát všechno končilo úspěšně, buď jsme jednali správně, nebo nám fágové nadržovali. Nám, otrhaným, špinavým a hladovým klukům, na planetě uvěřili. Napřed nás vyslýchali, potom nás poslali do koncentračního tábora, kde jsme pracovali v chemické továrně. Za dva týdny se nám podařilo zjistit, že moci na Jíněji se zmocnili Cizáci, Czygu nebo Brauni. Zřejmě se rozhodli zotročit lidstvo! Spojil se s námi agent fágů a všechno tohle jsme mu sdělili. A už za dva dny přiletěly lodě Říše, vysadily komando a osvobodily nás. Dokonce se nám podařilo trochu si zabojovat, zabarikádovali jsme se v dílně lisování za tepla a nevpouštěli dovnitř vojáky Jíněji, které jsme polévali roztavenou pryskyřicí.


  Bylo to docela zábavné.


  Když nás potom Ramon vezl domů elegantním sporťákem, upozornil nás, že žádné informace z Nového Kuvajtu nemají. Takže se nemusíme od začátku děsit. Naopak, nic takového by se stát nemělo. Ale pro jistotu…


  Ospale jsem přikyvoval a vyhlížel okénkem ven. Má čtvrtá planeta. Přitom druhou si vůbec nepamatuji, tak nějak se to vyvrbilo. Nemám napsat kapitánovi Kljazmy? Abych se dozvěděl, kde jsem byl?


  Škoda že se nemůžu stát fágem. Ovšem pomáhat jim je také zajímavé. Ale pořád to není ono.


  „Snažte se vyspat,“ poradil Ramon. „Aspoň trochu. V deset hodin pro vás přijede Stas a odveze vás na kosmoport.“


  „Kdo bude pilotovat loď?“ zeptal jsem se.


  „Stas ne. Má jiný úkol,“ řekl po odmlce Ramon. „Ani já. Ale není to důležité, chlapci. Zvládne to každý fág.“


  „Vím. Ale stejně je lepší, když je poblíž přítel.“


  Ramon pokrčil rameny.


  „Znám Stasovu teorii. Pochop, Tikkireji, že osobní vztahy jsou holí se dvěma konci. Samozřejmě, lidé nejsou roboti, aby necítili emoce, příznivé a přátelské vztahy nebo naopak. Kdybys tak věděl, kolik neštěstí lidstva bylo spojeno právě s ‚osobními vztahy‘.“


  „Jak to?“ zajímal jsem se. „První hvězdný cestovatel Son Hai se navzdory osudu vrátil na Zemi, protože se mu zastesklo po milované ženě! A pilot Magellana dokázal přistát s havarovanou lodí, protože v ní byla jeho rodina. A…“


  „Uvádíš jen kladné příklady, Tikkireji. Z učebnice etiky pro pátou třídu, viď?“


  „Možná.“ Zmátlo mě to. „Asi ano.“


  „Máš samozřejmě pravdu,“ řekl Ramon důrazně, jako kdyby zatloukal hřebíky. „V obyčejném lidském životě přátelství, láska, něha, všechno, co pokládáme za kladné lidské vztahy, jsou hodně důležité. Ale všechno má dvě stránky. Jednoduchý příklad. Kdyby se k tobě tvůj kamarád Rosi choval přátelštěji, vrhl by se ti na pomoc.“


  „Ale on nevěděl, jak se zachraňuje z prolomeného ledu,“ namítl jsem v obhajobě Rosiho.


  „Asi ano. A mohli jste zahynout oba. Právě o tom mluvím, Tikkireji. V obyčejném životě, bezpečném a blahobytném, čím lépe se lidé chovají k sobě navzájem, tím lépe. Ať člověk riskuje při zachraňování tonoucího dítěte, nebo trpí kvůli nepříjemnostem, které se přihodily jeho příteli! To není hrozné. Je to ku prospěchu společnosti. Ale u některých profesí…“ Ramon nedořekl. „Představ si tohle, Tikkireji. Na Novém Kuvajtu ses dostal do maléru. Hrozí ti smrtelné nebezpečí. Například tě odhalili jako našeho agenta a rozhodli se tě veřejně popravit. V davu stojí Stas. Může se pokusit o tvou záchranu. Šance fakticky neexistuje, i když vezmeme v úvahu schopnosti fága. Ovšem Stas má velmi důležitou informaci, kterou je třeba předat císaři. Co se stane?“


  „Stas nezradí Říši,“ řekl jsem. „Nezasáhne. A potom se s tím smíří.“


  Z této představy jsem zesmutněl. Jako kdybych opravdu stál na obrovském náměstí v Agrabadu na hrubě stlučeném popravišti, jak to bývá ve starých filmech. Stojím do pasu nahý, s rukama svázanýma za zády, a urostlý kat se širočinou, s hlavou zakrytou černou maskou ukazuje, abych poklekl a nastavil krk. V davu jsou všichni vzrušení, stoupají si na špičky a zírají na mě. A jen jeden člověk, Stas, se neusmívá a netěší na to, co nastane.


  „Dejme tomu,“ řekl Ramon. „Stas je zkušený a schopný fág. Chápe, že celek je důležitější než část. Nezasáhne. Vrátí se na Avalon. Co s ním bude dál, co myslíš? Jak dlouho bude nešťastný? Jaký bude dál pracovník?“


  Mlčel jsem. Opravdu nevím, jaký z něho bude dál pracovník, když mě zabijou před jeho očima a nebude moci zasáhnout. Třeba se nestane nic zvláštního. Dokonce i naše sousedka, teta Naďa, mi pověděla víc laskavých slov než Stas za celý měsíc!


  Ale Ramon pochopil mé mlčení po svém.


  „V tom je složitost naší práce, Tikkireji. Co je ti drahé, buď musí být daleko a v bezpečí, nebo ve tvé duši. To je staré pravidlo rozvědčíků. A my jsme v jistém smyslu takoví rozvědčíci.“


  „Stas to schytal za nás za to, že nás odvezl z Nového Kuvajtu?“


  Ramon se zasmál.


  „Schytal? Ale ne, proč? Všechno proběhlo správně a odůvodněně.“


  „Proč mi to tedy říkáte? Pro všechny případy? Kvůli budoucnosti?“


  Ramon na mě pohlédl úkosem.


  „Kvůli tomu, Tikkireji, abys nečekal nemožné. A nespoléhal na zajištění od Stase nebo ode mě.“


  „Nečekám.“


  Zdálo se, že Ramon trochu posmutněl.


  „Nemysli si, že jsme bezcitní, Tikkireji. Ale opravdu nesmíme riskovat osudy milionů kvůli jednomu člověku. Proto ti navrhujeme, abys toto poslání odmítl.“


  Pohnul jsem rukou, bič se vysoukal z rukávu, rozhlédl se a vrátil se zpátky.


  Ramon se zeptal:


  „Copak sis nenahrál už dost? Bič není nic než hračka, Tikkireji! I když smrtonosná.“


  „Měl jsem málo hraček,“ řekl jsem. „Hračky nepatřily do sociálního minima.“


  „Ve skutečnosti vám nic nehrozí,“ sklopil Ramon oči. „I když vás chytí, agenti Jíněji můžou být krutí, ale nejsou bezohlední vrahové!“


  Zmlkl jsem. Vzpomněl jsem si na agenta, kterého zabil Stas. A na jeho slova: „Ten kluk nemá žádný význam.“


  Až k domu jsme už nemluvili. Lion celou dobu sladce podřimoval, ani neslyšel náš rozhovor.


  U domu Ramon zastavil, vystoupil a doprovodil nás do bytu. Jako kdyby čekal přepadení v průjezdu. Potom nás objal a odjel bez pozdravu.


  Ulehli jsme.


  ˜


  Stas přijel o něco dříve, v půl desáté. Už jsem vše připravil, automatiku v bytě jsem převedl do spícího režimu, zkontroloval, zda jsou zavřená všechna okna, a převlékl jsem se. Nic jsme si nebrali, stejně dostaneme na lodi oblečení odpovídající legendě. Lion ještě pobýval v koupelně. Stal se tak čistotný, až z toho mrazilo, třikrát denně si čistil zuby, byl neklidný, pokud se ráno i večer neosprchoval, nehty si stříhal až ke kůži a vlasy hodně nakrátko. Připadalo mi, že k tomu došlo po proudu, ale neříkal jsem nic.


  „Připraveni?“ pro pořádek se zeptal Stas ve dveřích.


  „Samozřejmě.“ Pokynul jsem ke dveřím koupelny. „Lion už končí.“


  Stas přikývl. Z koupelny doléhal šum vody a jakési pobrukování. Lion se pokoušel zpívat i při čištění zubů.


  „Nemáte strach?“ zeptal se Stas.


  „Nikdy jsem se nebál létat,“ ohradil jsem se. „A Lion vyrostl na stanici ve vesmíru.“


  „Vím. Ale o tom nemluvím, Tikki. Nebojíte se Nového Kuvajtu?“


  Zapřemýšlel jsem a poctivě odpověděl:


  „Trochu. Všichni tam mají zpracované mozky. Ale připravovali jsme se a vůbec… Ramon říká, že všechno bude dobré.“


  „Možná že na Novém Kuvajtu budu také,“ oznámil Stas. „Kdyby…“ Zaváhal. „Kdybychom se náhodou potkali, dělejte, že mě neznáte.“


  „Ahoj, Stasi!“ Z koupelny se vyhrnul Lion.


  „Ahoj,“ přikývl Stas. „Lione, jestli se na Novém Kuvajtu náhodou setkáme, neznáme se.“


  „Jsme snad hlupáci?“ podivil se Lion. „Samozřejmě.“


  „Chci, abyste to brali vážně, hoši,“ řekl Stas. „Jíněja je největší vnitřní nebezpečí pro lidstvo za celou dobu galaktické expanze. Ve srovnání s ní jsou i katolický džihád nebo Liga degenerace jen drobné sociální odchylky. A nebojte se, strach přivolává paniku. Ale dávejte pozor, pořád. Každou minutu. Když budete usedat na židli, myslete na to, že se může rozpadnout. Když se budete zdravit s člověkem, ať vás nepřekvapí, když se jeho ruka změní v zubatou tlamu. Pamatujte si, že na Novém Kuvajtu smíte důvěřovat jen jeden druhému.“


  Přikývl jsem.


  „Týká se to hlavně tebe, Lione,“ dodal trochu provinile Stas.


  Lionův obličej zvážněl.


  „Chápu. Nic zbytečného neřeknu. Ani matce.“


  Stas se na něho zadíval, potom kývl.


  „Jdi se obléknout.“


  Když Lion odběhl do ložnice, Stas se obrátil ke mně:


  „A co bič?“


  Místo odpovědi jsem přejel prsty pásek na džínách. Pásek jako pásek, stříbřitý, metalizovaný. A spona v podobě hadí tlamy.


  „To půjde,“ souhlasil Stas. „Zapínal sis ho sám?“


  „Ano. Je to jednoduché, stačí si představit, co chci.“


  Stas přikývl a já jsem zrozpačitěl. Koho to poučuji, jak se zachází s bičem? Opravdového fága!


  „Doufám, že jsi s ním nedělal hlouposti?“ zeptal se Stas.


  „Jaké?“ zrozpačitěl jsem.


  Včera jsem experimentoval, zkoušel, co bič dokáže zničit a co ne. Ukázalo se, že dřevěné pálky rozbije na třísky bez potíží, centimetrový ocelový drát dokáže ohnout a ve skle nadělá dírky.


  „Největší hloupost by byl pokus vložit do biče hlavní baterii. Tehdy i jednoduchý detektor odhalí, že je to zbraň.“


  „Neodhalí. Kde bych ji vzal?“


  „Bič je univerzální zbraň. Přizpůsobuje se různým zdrojům napájení. V nezbytném případě je možné do něho vložit jakoukoli výkonnou baterii, třeba od vysavače nebo domácího kráječe. Stačí jen na krátkou chvíli, ale dva tři výboje bič dá.“


  Stas se usmál a skoro neznatelně na mě mrkl.


  Div jsem nevykřikl vzteky. Vždyť jsem si mohl pohrát s bičem doopravdy.


  „Někdy takové improvizované baterie zachránily fágům život,“ pokračoval Stas. „Ale ve tvém případě budou smrtelně nebezpečné.“


  Přikývl jsem.


  „Tikkireji, smím se spolehnout na to, že jsi rozumný?“ zeptal se Stas.


  „Ano.“


  „To je skvělé!“


  Objevil se Lion. Tázavě pohlédl na Stase, ten kývl.


  „Hotovo, je čas. Jdeme, hoši.“


  ˜


  Na kosmoport fágů jsme jeli přes hodinu. O Jíněji ani o Novém Kuvajtu jsme už nemluvili. Stas nám vyprávěl o Avalonu, o jeho kolonizaci, o dobách První říše a Mezicarství, o historii ovládnutí severního kontinentu, o endemické přírodě Avalonu, uchovávané v rezervacích.


  „Teď už se tak nekolonizuje,“ vysvětloval Stas. „Vybuduje se základní stanice, posádka, postaví kosmoport a zahájí exaktní biologický průzkum. Po uplynutí nejméně padesáti let se začne planeta terraformovat, takže neexistují žádná překvapení, žádné rozzuřené nestvůry, které tě napřed sežerou a potom uhynou na otravu cizorodými bílkovinami. Avalon kolonizovali průběžně, takže kolem Kamelotu už kvetly jabloňové sady a rozšiřoval se okruh biologické očisty. I po vyčištění většiny souše v oceánech pořád žila endemická fauna. Dnes zůstala jen v Historickém moři, které oddělili od oceánu hrází. S hejny rejnoků nebo velryb se tam nesetkáš, ale snad je to tak lepší.“


  „Kdysi jsem chtěl být biologem, terraformovat planety,“ řekl Lion.


  „Dobrá práce,“ souhlasil Stas. „Už nechceš?“


  Lion zavrtěl hlavou.


  „Ne. Zajímavější je být pilotem. Jen nechci létat na lodi s výpočetními moduly.“


  „Než vyrosteš, doufám, že už nebudou,“ uklidnil ho Stas. „Jestli se ukáže, že gel-krystaly budou vyhovovat, nahradí lidi.“ Začal mluvit o technice. Možná o ní mluví rád, ale mně připadalo, že nás prostě uklidňuje.


  Proč se dospělí vždycky bojí víc o děti než o sebe?


  U vjezdu Stas ukázal svůj průkaz a pustili nás na ranvej. Stálo tu asi dvacet lodí, většinou malé, ale uprostřed byl opravdový vojenský křižník a velká výsadková loď. Takové opravdu nemohou létat v hyperkanálech bez výpočetních modulů, ale nezačal jsem se Stasa vyptávat. Nejsem malý. Všechno chápu.


  Auto dojelo k lodi v podobě mísy, pokryté keramickými šupinami, jako u Stase. Asi je to u fágů oblíbený typ lodí.


  Pilot stál u otevřeného průlezu. Byl starší než Stas, ale pozdravil první, což mi dokázalo, jak je Stas důležitý.


  „Tady jsou tví svěřenci,“ sdělil mu Stas.


  „Ahoj, Tikkireji. Ahoj, Lione.“ Pilot se s námi přivítal podáním ruky. „Jsem Sian Tien.“


  Nastala trapná chvilka. Asi jsme měli ještě čas, Stasovi se možná nechtělo ještě odjíždět. Ale už bylo řečeno všechno.


  „Tajnokapsle je v pořádku?“ zeptal se Stas.


  „Ano, zkontroloval jsem ji,“ odvětil Tien. „Přistává bezvadně, nikdo ji nezpozoruje. Už jste byli někdy ve výsadku?“


  „Ne,“ odpověděl jsem.


  „Ano,“ oznámil Lion, „Vlastně ne, opravdu ne!“


  Tien povytáhl udiveně obočí. Pak se zamračil a dal pokyn do portu. V trupu lodě se otevřel otvor.


  Kapsle se nejvíc podobala dvoumetrové čočce. Dokonale průzračné.


  „Je skleněná?“ překvapilo mě.


  Lion se zasmál.


  „Troubo, to je stabilizovaný led.“


  „Správně,“ potvrdil Tien a uznale na Liona pohlédl. „Je to led 23, nejstabilnější forma. Před shozením se do něj vstříkne katalyzátor rozpadu, a do hodiny roztaje v louži vody. Ale do té doby stačíte přistát.“


  „Kde má motory?“ zeptal jsem se udiveně.


  Stas a Tien na sebe pohlédli.


  „Tady motory nejsou, Tikkireji,“ odpověděl měkce Stas. „Ani přístroje. Nic kromě ledu. Při shození na nízkou oběžnou dráhu zapůsobí aerodynamické brzdění. Přetížení může dosáhnout až tří ‚g‘, což je normální pro lidi se standardním vylepšením genotypu.“


  „Vydržím běžně i šest ‚g‘,“ prohlásil hrdě Lion.


  „Bojíš se, hochu?“ zeptal se mě Tien. „Nemusíš. Tato kapsle má větší naději na úspěch než kterákoli loď. Nemá se v ní co porouchat, rozumíš? A neobjeví ji žádné obranné systémy. Je to led, prostě led.“


  Chápal jsem, že mají pravdu. Ale nebylo mi nejlíp.


  „Taková kapsle mě vysazovala šestkrát. Dvakrát při výcviku, čtyřikrát při misích. Jednou na bojující planetě.“


  „Nezmrzneme v ní?“


  Fágové se zasmáli.


  „Dám vám deku,“ slíbil Tien. „Nezmrznete. Nanejvýš si uženete rýmu.“


  „Tak tedy ještě kapesník,“ požadoval jsem.


  Rozloučili jsme se se Stasem. Pevně nás objal, Liona potřepal na hlavě, na mě mrkl a pohledem ukázal na bič. A nastoupil do svého ošklivého, nehrdinského auta.


  „Jdeme, hoši,“ řekl Sian Tien. „Poletíme pět dní, ještě se stačíme seznámit. Ale nebudeme zdržovat start.“


  Třetí část


  Opakovaný život


  První kapitola


  Hodinu před vstupem do atmosféry Nového Kuvajtu jsme ulehli do kapsle. Zabírala skoro celý vypouštěcí úsek, studená, pableskující, ledová kra.


  Tien otevřel průlez, také ledový, který se dal otevírat zvenku i zevnitř. Podal nám obyčejný plátěný pytlík s reagenciemi, které budou osvěžovat vzduch. Postačí na tři hodiny, což je víc než dostatečné.


  Deky nám samozřejmě nedal. Mohly by nás kompromitovat. Místo nich jsme pod sebe uložili rohože pletené z trávy. Také místo řemenů posloužily šňůry z trávy.


  Tráva byla z Nového Kuvajtu, naše oblečení také. I nůž a udice s ultrazvukovou třpytkou. Fágové dělají všechno promyšleně a důkladně.


  „Je to pohodlné?“ zeptal se Tien.


  V kapsli se dalo jen ležet. Lion si, aby neztrácel čas, začal přivazovat nohy k otvorům v ledu.


  „Normálka,“ odpověděl jsem, i když mi srdce zběsile tlouklo. „Můžeš zavřít, všechno je v pořádku.“


  Tien je fajn. Možná ne tolik jako Stas, ale také fajn. Během letu jsme se dost spřátelili. Dokonce nám dovolil řídit loď v hyperkanálu, i když zůstával v pohotovosti. A učí nás zápasit, některé chvaty fágů ani nevyžadují sílu dospělých. Mluvili jsme i o Jíněji, ale k tomu mohl Tien říci jen málo.


  „Budu vás sledovat, hoši.“ Tien ukázal na sklíčko videokamery u stropu. „Spojení mít nebudete, ale jestli si vysazení rozmyslíte, upoutejte mou pozornost. Mávejte, bouchejte, bušte do trupu. Jen neotevírejte průlez zevnitř, neopovažte se!“


  „My si to nerozmyslíme, Tiene!“ zabručel Lion. „Běž, musíš k řízení.“


  Tien přikývl a začal usazovat těžkou ledovou výpusť na místo. Pomáhali jsme mu zevnitř. Konečně šroub zapadl do otvoru a fág ho začal zašroubovávat. Nastalo ticho. Byl slyšet jen Lionův dech, jak Tienovi pomáhal. Spustil jsem ruce a hleděl na fága silnou průhlednou vrstvou. Led trochu zkreslovat rysy obličeje. Tien vypadal jako v křivém zrcadle. Velký nos, malá ouška, zkosená brada. Směšné, jenže i my mu připadáme jako nestvůry.


  Zamával jsem.


  Když byla výpusť úplně uzavřená, Tien vytáhl z náprsní kapsy zkumavku, ulomil přitavený uzávěr a vylil tekutinu na povrch kapsle. Zdánlivě nic se nedělo, ale fág vypadal spokojeně. Pochvalně kapsli poplácal, led zareagoval hlubokým zaduněním, a po krátkém žebříčku vylezl z vypouštěcího úseku. Zaklapl vnitřní průlez. Světlo v kapsli naštěstí nezhaslo.


  „Pokud bude katalyzátor fungovat nesprávně, kapsle se rozpadne v atmosféře,“ pronesl temným hlasem Lion. „Dovedeš si to představit? Plesk, a už nebudeme.“


  Otřásl jsem se.


  „A co ty, tebe to neděsí?“ zeptal jsem se.


  „Ne. V takových jsem létal. Tedy ne doopravdy, ale ve snech.“


  Pochopil jsem, v jakých snech, ale nevyptával jsem se.


  „Neměj strach,“ pohlédl na mě Lion znepokojeně. „Superstabilní led je hodně tvrdá věcička. V atmosféře se začne vypařovat. Před námi bude plazmový mrak, ale vypařující se led utvoří parní polštář, všechno je promyšlené. Potom se rozpustí vrtule a začneme rotovat.“


  „Co když dopadneme na skály?“


  „Tak to bude špatné,“ souhlasil Lion. „Můžeme se pořádně potlouct. A když do moře daleko od břehu, nedoplaveme.“


  Samozřejmě mě dráždil. Tien řekl, že místo přistání je vypočtené s přesností deseti kilometrů, přistaneme v lese, takže se nemusíme vzrušovat. Ale teď se odmlčel Lion. Neumí plavat. Přistání v ledové kapsli ho nelekalo, ale vody se bojí.


  „Kdyby něco, vytáhnu tě,“ slíbil jsem. „Praštím tě a odtáhnu za vlasy.“


  „Jen aby to nebolelo,“ požádal vážně Lion.


  Mlčeli jsme. Měli jsme hodinky, ale nechtělo se nám na ně podívat. Číslice se stejně měnily pomalu, občas jako by se zastavovaly.


  „Znáš horory?“ zeptal se věcně Lion.


  „Jo.“


  „Budeš vyprávět?“


  Žádné horory mě teď nenapadaly. Vybavil jsem jen jeden úplně hloupý, který si vyprávějí malé děti.


  „Jeden kluk přišel ze školy domů,“ začal jsem, „a vidí, že rodiče zapomněli na stole sociální kartu. Ne že by byli hloupí, prostě jen spěchali.“


  „Co je to sociální karta?“ zeptal se Lion.


  „To je něco jako kreditka, jsou na ní zapsány všechny normy životního zabezpečení. Vždyť jsi žil na stanici, copak jste je neměli?“


  „Ne, vzduch a teplo byly u nás zadarmo,“ odpověděl provinile Lion. „Pokračuj.“


  „Kluk sociální kartu schoval a chtěl si zahrát na síti. Zapnul jeden server a tam mu řekli: ‚Jestli jsi dospělý, tak můžeš, jestli jsi dítě, tak ne.‘ Pochopitelně prohlásil: ‚Jsem dospělý.‘ Řekli mu: ‚Uveď číslo své sociální karty.‘ Uvedl ho. Pustili mu všelijaké hlouposti. Seděl u obrazovky a všechno pustil z hlavy. Najednou někdo zazvonil. Šel ke dveřím, otevřel a tam stála pracovnice sociální služby. Povídá: ‚Hochu, dýcháš moc rychle!‘ Kluk se lekl, slíbil, že nebude dýchat tak rychle, žena vytáhla náplast…“


  Lion se zasmál:


  „Nesmysl. Při pomalejším dýchání se množství kyslíku nezmění.“


  Odmlčel jsem se. Tato historka pro něho není hrozná, ale hloupá.


  „Nezlob se.“ Lion mě šťouchl do boku. „Poslouchej! Je to podobný příběh, ale lepší. Jeden kluk měl starší sestru. Dovolili jí procházky po donci, také jí dali nový červený skafandr, ale kluka nepustili. Ten měl skafandr dětský, úplně obyčejný.“


  „Kam ji pustili na procházky?“


  „Na donec. Na vnější trup stanice, na spodní stranu. Není tam gravitace ani vzduch.“


  „Hm,“ řekl jsem pochybovačně a představil si takovou procházku. „Co je na tom zajímavého?“


  „Kluk pořád sestru prosil, aby ho vzala s sebou. Ale sestra říkala: ‚Ne, nevezmu, jsi ještě malý, zapomeneš kontrolovat zásobník.‘ Zásobník je na dýchání, regenerátor vzduchu ve skafandru.“


  Lion energicky potřásl plátěným pytlíkem, naším regenerátorem. Zamumlal:


  „Je tu nějak dusno… Tak se kluk urazil a jednou místo plného zásobníku strčil do červeného skafandru jiný, už vydýchaný. Myslel si, že až sestře dojde vzduch, stačí dojít na výměnu. Tehdy si vyšla na procházku s kamarádem. A on najednou povídá: ‚Končí mi vzduch, vrátíme se!‘ Dívka nechtěla a dala mu svůj rezervní. Procházeli se, procházeli, ale najednou jí došel vzduch. Polekala se a začala kamaráda prosit, aby jí zásobník vrátil, on se ale také polekal. Dívka zemřela. Druhého večera ležel její bratr v posteli a plakal, protože mu bylo sestry líto. Poplakal si a usnul. Nejednou ve snu slyšel: ‚Dej mi můj zásobník!‘ Otevřel oči a uviděl v rohu stát sestřin skafandr, celý vyboulený a se sklem zakrváceným zevnitř. Polekal se, běžel k rodičům a všechno jim pověděl. Rodiče mu dali plný zásobník a řekli: ‚Až sestra zase přijde, řekni, že je to rezerva!‘“


  „Nenařezali mu?“


  „Nařezali, určitě,“ souhlasil Lion. „Ale sestra umřela, co se dalo dělat? Příští noc skafandr přišel znovu a povídá: ‚Dej mi mou rezervu!‘ Kluk dal, skafandr si ji vložil, zasmál se a řekl: ‚Teď mám dost síly, tak tě udusím!‘ Otevřel uzávěr zásobníku, aby získal sílu. Jenže rodiče věděli, co vymyslel, nedali mu tedy zásobník se vzduchem, ale balonek s uhelným plynem. Skafandr se nadmul, zmodral a praskl. Ale kluk stejně umřel. Strachy.“


  „Zbláznil ses?“ rozzlobil jsem se. „Ten příběh je naprostá blbost!“


  „Proč?“


  „Copak je možné zavřít uhelný plyn do balonku? Učil ses ve škole chemii? Ne, nepochybně ho udusil skafandr…“


  Lion se zamyslel:


  „Jestli ho udusil, je mi líto rodičů. A jestli se mu nic nestalo, vlastně by ani nebyl potrestaný.“


  „No a co?“


  „Připadá mi, že všechny tyhle historky vymýšlejí dospělí,“ usoudil Lion. „Aby děti nedělaly hlouposti: neprozrazovaly čísla kreditek, nehrály si se vzduchem… poslyš, není tady dusno?“


  Pohlédl jsem pozorně na pytlík:


  „Ale ne, nic.“


  „U nás od dětství vysvětlují, že se vzduchem se nesmí žertovat,“ řekl Lion omluvně. „Existuje taková básnička: ‚Když vítr stěny rve a siréna zní, každý ví, že projít se nesmí. Pěna ucpala díru, siréna mlčí, vítr přestal dout, smíš zase v klidu ulehnout.‘“


  „Na Kariéře jsme se učili podobnou,“ zaradoval jsem se. „‚Když uvidíš díru, třeba jen matně, sám poznáš hned, že je to špatné!‘ A o klukovi, který uviděl díru pro průstřelu a ucpal ji dlaní?“


  „Uhm,“ potvrdil Lion.


  Světlo zhaslo a zase se rozsvítilo.


  „Co je?“ polekal se Lion. Pohlédl na hodinky. „Tikkireji, zbývají tři minuty!“


  Ulehli jsme na rohože a zmlkli. Teď, když jsme nehovořili, začali jsme vnímat lehké kymácení lodě. Gravitační amortizátory nedokázaly tohle kymácení úplně potlačit.


  „Vstupujeme do atmosféry,“ řekl Lion, jako bych to sám nepoznal. „Co teď bude…“


  Kapsle se vztyčila, to Tien posunul gravitační vektor.


  V následujícím okamžiku se pod námi uvolnily pancéřové úchytky krytu a kapsle vypadla do prostoru.


  ˜


  Ticho. Naprosté ticho.


  Ukázalo se, že nás stále obklopoval šum. Dokonce i do uzavřené kapsle pronikal ledem zvuk aparatur.


  Nyní zůstalo jen naše dýchání.


  Pod námi ležela planeta.


  Už nikoli koule, ale žlutozelená plocha posypaná hoblinkami obláčků, i když bylo znát zakřivení obzoru. Někde pod našima nohama vycházelo slunce Nového Kuvajtu, ledový trup sloužil jako krystal.


  „Pane jo,“ zašeptal Lion.


  Hvězdy zde byly ještě ostře zářivé, bodavé, jako ve vesmíru. Kapsle letěla rovně, bez vibrací, ovšem mnohé naznačovalo, že už nejsme na oběžné dráze, ale na přistávacím kurzu.


  „Beztíže neškodí?“ zeptal se Lion.


  Neodpověděl jsem. Ani jsem si hned neuvědomil, že jsme v beztížném stavu, v malé ledové jeskyňce, upoutaní směšnými travními šňůrami. Hleděl jsem na loď fágů, která směřovala vpřed a dolů, pevná a stabilní loď.


  „Tikkireji!“


  „Co je?“


  „Usnul jsi?“ Lion se zavrtěl a pohlédl mi do očí. „Podívej, tam je Slunce!“


  „Jaké Slunce?“


  „Pozemské, odkud pocházejí všichni lidé, koukej!“


  Podíval jsem se. Hvězda jako hvězda, nic zvláštního.


  „Chci pobýt na Zemi,“ sdělil mi Lion. „Navštívit Austrálii, Žitomír a Londýn. Také chci pobýt na Edemu, to je tamhle… ne, není vidět, je za obzorem… a kde je Avalon, vidíš?“


  Myslím se, že se trochu bál, a proto nepřetržitě mluvil. Neříkal jsem nic, asi pět minut jsme si prohlíželi souhvězdí a pokoušeli se uhodnout, které planety jsou naše a které patří Cizákům. Slunce Nového Kuvajtu stoupalo výš a výš, už jsme museli mhouřit oči před oslepující září, zalévající kapsli. Napadlo mě, že by se nám hodily tmavé brýle. Ani fágové neumí předvídat všechno.


  „Vidíš, jak jsme se rozlétli?“ vyhrkl vzrušeně Lion. „Atmosféra nás brzdí, jsme ve výšce padesáti kilometrů, ne, výš…“


  „Dokážeme přesně přistát?“


  „Dokážeme.“


  Kapsle nyní letěla dnem dopředu. Led na spodní straně matněl, rozpouštěl se. Nesnesitelné sluneční světlo sláblo, jako by bylo za matovým sklem.


  Fágové se opravdu nemýlí.


  Beztíže přestala stejně nepozorovaně, jako se objevila. Přitisklo nás to k rohožím. Nejdříve mírně, potom jako na normální planetě.


  „Asi tak čtyři ‚g‘,“ odhadl Lion. Nevím proč, poznal jsem to také. Testovali nás na přetížení.


  „Rychleji…“


  „Přetížení?“


  „Rychle přistát!“


  Tisklo nás to víc a víc. Vtom jsem pocítil mírné vibrace. Světlo zesílilo, jenže už ne sluneční, ale rudé, řezající do očí.


  „Hotovo, vlétli jsme do atmosféry,“ zašeptal Lion.


  Otočil jsem se a pohlédl na spodek kapsle. Úplně zmatněl, ale stále byl jako okázalý ohnivý polštář vidět plamen, tančící před námi. Plamen obíhal kapsli a třásl se. Za námi se do dáli táhl krátký ohnivý chvost.


  „Nezpozorují nás?“ zeptal jsem se. Bylo to hrůzyplné. Od oblaku plazmy nás dělilo pouhého půl metru tajícího ledu.


  „Neměli by, schválně přistáváme za svítání,“ odpověděl Lion. „Tady je slunce aktivní, na radarech jsou poruchy a pouhým pohledem je obtížné pozorovat…“


  Světlo začalo pohasínat, znovu nastal beztížný stav. To byl první odraz. Narazili jsme na atmosféru, zpomalili, odrazili se jako oblázek od vodní hladiny a začal další sestup.


  „Hrůza,“ přiznal jsem a podivil se vlastním slovům. „Lione, tebe to neděsí?“


  Neodpověděl hned, až za chvilku:


  „Trošku…“


  Kolem kapsle opět zasvítily plameny. Tentokrát byly otřesy silnější, kapsle vibrovala jako staré auto na rozbité silnici. I přetížení vzrostlo.


  Kapsle znovu na pár sekund vyklouzla z atmosféry a chystala se k poslednímu „ponoření“.


  „Tikkireji,“ otočil se ke mně Lion. „Víš, na co jsem teď myslel? Najdu rodiče, přijdu k nim, ale oni mě nepoznají.“


  „Proč?“


  Zasmál se, ale tvářil se dost nevesele.


  „Měl jsem sen a chápu, že to byl jen sen. Ale oni? Možná věří, že to nebyl sen, ale pravda. Budou si myslet, že jejich syn Lion už dávno vyrostl. A mně řeknou: ‚Chlapče, asi jsi nemocný.‘“


  „To rodiče nikdy neřeknou.“


  „Myslíš?“ pronesl Lion nedbale.


  „Určitě.“


  „Ale vymyli jim mozky.“


  „To je jedno.“ Snažil jsem se mluvit přesvědčivě. „Možná tě nepozná bratříček. Nebo sestřička. Ale rodiče ano.“


  Zdálo se, že se Lion uklidnil. Lehl si pohodlněji, jako by na něho zapůsobila gravitace. Řekl:


  „Malým dětem se nemohlo zdát totéž. Jak by to pochopily? Měly tedy vlastní sen. Dětský. Se zvířátky, s příhodami dětí. Program pro ně byl nejspíš v animovaných filmech.“


  „Bylo by dobré najít toho, kdo to všechno udělal,“ zamumlal jsem.


  „A utrhnout mu hlavu. Určitě ho najdeme,“ prohlásil krvelačně Lion. „Jen abychom dobře přistáli.“


  Taky se bál.


  Třetí vstup do atmosféry byl poslední. Teď nás přetížení zmáčklo tak, že jsme nemohli vydat ani hlásku. Vzduch kolem kapsle se změnil v husté ohnivé klubko. Kapsle se třásla, praskala, led odtékal nějakými trubicemi, to se odplavovaly nadbytečné části, aby vznikly lopatky vrtule, to vše jsem znal, ale přesto mi bylo úzko.


  Potom oheň zhasl, přetížení zmizelo a uviděli jsme pod sebou planetu. Ale už docela obyčejně, jako z letadla. Kapsle klouzala vzduchem, plavně klesala, ale už se neotáčela.


  „Jsme ještě vysoko,“ ozval se Lion, který uhádl, nač myslím. „Nebo…“


  Už nevím, co mělo následovat za tím „nebo“. Měli jsme štěstí. Lion se pozvedl a prohlížel si povrch planety bočními stěnami, ne matným dnem. Vtom sebou kapsle trhla a plavně se roztočila.


  „Hurá!“ zvolal Lion. „Funguje to!“


  Naše kapsle už nebyla dokonalá čočka. Nahoře i dole část ledu roztála, odpařila se, takže kapsle vypadala jako semínko javoru. Uvnitř ledové křídlatky jsme se točili pořád rychleji.


  Zpočátku to bylo zábavné. Svět se točil kolem nás, na obloze kroužilo i slunce, jednotvárný svist vzduchu překrýval naše veselé výkřiky.


  Potom nás to začalo táhnout do opačných koutů kabiny, tisknout ke stěnám.


  „Zavři oči!“ křikl Lion.


  Zavřel jsem je. Ale stejně to bylo ošklivé. Odstředivá síla nás svírala víc než při přistání. Navíc se nám dělalo nevolno… držel jsem se ze všech sil, ale potom jsem uslyšel, že Lion zvrací, a nevydržel jsem. Ještě dobře, že jsme půl dne nejedli, takže jsme jen měli hnusný kyselý pocit v ústech.


  Jako na kolotoči, který se porouchal. Předloni jsem jednou šel s kamarády do lunaparku. Naše třída tehdy vyhrála městské kolo matematické olympiády a všichni jsme dostali bezplatné vstupenky na kteroukoli atrakci. V parku nebylo moc lidí. Zamířili jsme rovnou k nejzajímavější atrakci Nebeská loďka, která se otáčí nahoru i dolů a kolem osy, vyletíš dvacet metrů nahoru a pak obrovskou rychlostí klesáš dolů, až to vypadá, že každou chvíli narazíš hlavou na beton. Někoho, možná mě, napadlo, že požádáme provozovatele, aby nás povozil déle. Ten se ušklíbl a přikázal všem, aby se připoutali.


  Místo tří minut nás vozil deset. Potom jsem to zkontroloval na hodinkách. Pět minut bylo veselo, potom všichni začali naříkat a prosit, aby zastavil. Provozovatel dělal, že nás neslyší, mával a usmíval se. Když konečně Nebeskou loďku zastavil, dva kluci měli mokré kalhoty a nikdo nedokázal chodit, musel nás odvazovat a vytahovat ven.


  Kdosi brečel a vyhrožoval, že si bude stěžovat. Ale provozovatel řekl, že jsme sami vinni. Chtěli jsme víc výhod, než jsme měli nárok. Tak jsme dostali poučnou lekci, abychom nikdy nežádali o nic zbytečného.


  Stěžovat jsme si nešli.


  Ani teď nebylo na koho si stěžovat. S námi to točilo, motalo a třáslo. Chtěl jsem otevřít oči a podívat se, jak jsme daleko od země a co je pod námi, zda les, jezero nebo skály. Ale s otevřenýma očima to bylo horší.


  Blížící se zemi jsem však vycítil. Buď se něco změnilo v pohybu kapsle, nebo otřesy zesílily, či rotace se zpomalila.


  Potom to venku zapraskalo, jak rotující kapsle lámala větve. Několik okamžiků jsme letěli nad lesem a uřezávali špičky stromů jako nůž gigantického křovinořezu. Kapsle se obrátila na bok, přerážela kmeny a obloukem prošla lesem. Každý náraz jsme bolestivě vnímali. Otevřel jsem oči a uviděl mohutné kmeny, trávu, husté křoví, hluboké modré nebe (opravdu jsme tam byli?), hejno ptáků letící nad lesem. Kapsle se ještě hnula, přerazila několik kmenů. Ztuhla a pomalu se převrátila dnem vzhůru.


  Zůstali jsme viset na šňůrách z trávy. Před očima nám všechno plulo a kroužilo, míhaly se barevné puntíky.


  „Jsi živý?“ zašeptal Lion.


  „Jo,“ odpověděl jsem a znovu se mi udělalo špatně.


  Asi pět minut jsme tak viseli a neměli sílu se hnout. Potom jsme začali rozvazovat šňůry. Šlo to těžko, ale zvládli jsme to. Ovšem výlez se nám nepodařilo otevřít, tál zvenku a slil se s hmotou kapsle.


  „Už jsem si myslel, že nás to rozdrtí,“ postěžoval si Lion. „Viděl jsi ty hory? Asi deset kilometrů od nás.“


  „Jaké hory?“


  „Zřejmě Charitonův hřeben,“ vysvětlil mi rozvážně Lion. „To znamená, že jsme přistáli na severní hranici přistávací zóny. To je normální, za chvíli se odtud dostaneme.“


  Zaklepal jsem na ledovou skořepinu.


  „Pokud roztaje.“


  „Musíme počkat.“ Lion s potížemi usedl na bobek a skláněl hlavu, aby se nepraštil. „Hrozně mě bolí záda! To jsem celý já, při přistání jsem se praštil.“


  „Já asi ne…“


  Mlčky jsme seděli proti sobě. Hlava se mi pořád ještě točila. A chtěl jsem se co nejrychleji dostat ven.


  Asi za deset minut mi poprvé káplo za krk. Led začal tát.


  „Asi zmrzneme,“ zažertoval Lion.


  Ale nezmrzli jsme.


  Kapka se změnila v liják, potom v potok. Superpevný led tál jako kyprý sníh v horké místnosti. Za dvě minuty jsme měli vody ke kolenům, když vtom kapsle náhle praskla a rozpadla se. S radostným výkřikem jsme vyskočili ven.


  Ledové krystalky nám chrupaly pod nohama. Ptáci na obloze zpívali. Voda se rozlévala a vpíjela do měkkého trávníku. Mezi stromy se táhla dlouhá kolej, jako kdyby lesem projel pluh. Všechno kolem vonělo hutnou pryskyřičnou lesní vůní, která v duši vyvolávala lehkost a radost. Běhali jsme kolem kapsle, která se měnila v louži, mávali rukama a překřikovali ptáky.


  Přistáli jsme!


  „Léto!“ radostně ječel Lion. „Léto, léto, léto!“


  Všechno bylo normální, přistáli jsme, a přestože se nám točila hlava, přestože jsme byli umazaní a mokří, nohy nás zábly z ledové vody, všechno děsivé bylo za námi. Ať je Nový Kuvajt obsazen hrozným nepřítelem, nebo ne, teď nám to bylo jedno. Byli jsme ve skutečném chráněném lese, daleko od měst, a máme před sebou několik dní opravdového lesního dobrodružství, noci u ohniště, rybaření a při troše štěstí i lijáky, uragány a divokou zvěř. Co jsou ve srovnání s tím pikniky v lese na Avalonu?


  „Podívej se, tam je jezero!“ Lion ukázal mezi stromy. „Měli jsme štěstí, mohli jsme spadnout do něho!“


  Větvemi promodrávala voda. Nejen tam, kam ukazoval Lion, ale i na druhé straně. Ocitli jsme se v „jezerní krajině“ u severního svahu Charitonova hřbetu. Bylo zde hodně malých jezírek, někde zde pramení říčka Semenovka, v jejíž deltě je Agrabad. Do hlavního města je asi sto padesát kilometrů, pane jo… Možná půjdeme lesem celý týden.


  „Vykoupeme se?“ navrhl jsem. Lion, který se na moment opozdil, přikývl.


  Rozběhli jsme se k jezeru a nechali kapsli tát.


  Les sahal až k vodě, nebyla tam žádná pláž, ale to nevadilo. Jezírko bylo malé, okrouhlé, v průměru mělo asi třicet metrů a vodu tak modrou, jako kdyby ji obarvili.


  Rychle jsme se svlékli a skočili do vody – studené, ale po ledové sprše záhy skoro horké. Lion se plácal u břehu, byl ve vodě jen po krk, já jsem doplaval doprostřed a zpátky. Ale Lionovi jsem se nesmál. Potom jsme se pokoušeli na sluníčku uschnout, ale jako naschvál je zakryl mrak. Rázem nám byla zima.


  „Rozděláme oheň?“ navrhl Lion a jektal zuby, prokřehlý na celém těle.


  „Ano,“ souhlasil jsem a začal se utírat tričkem.


  „Musíme si udělat salaš,“ řekl Lion.


  Pohlédli jsme na sebe.


  „Dnes nepůjdeme nikam. Ani zítra,“ rozhodl jsem. „Máme volno.“


  „Správně. Ale mám hlad.“


  Rozhodli jsme se, že o jídlo se postaráme později. Nasbírali jsme suché větve – hodně se nám hodily stromy polámané kapslí. Oheň jsme rozdělali blízko břehu. Měl jsem krabičku zápalek, Lion zapalovač. Oheň se rozhořel parádně, ale sedět u něho byla nuda.


  „Půjdu lovit ryby,“ nabídl Lion. „A ty nařež větší větve na salaš.“


  „Proč budeš rybařit a já řezat větve?“ urazil jsem se. „Umíš vůbec chytat ryby?“


  „Jen teoreticky,“ nezalhal Lion. „Nejdřív se musí vyrýt jamka do měkké vlhké půdy a pečlivě rozetřít hlína při hledání červů a žížal. Nalezená návnada se navleče na háček tak, aby zůstala naživu, poplive se a hodí do vody asi tři až pět metrů od břehu.“


  Představil jsem si piplání s červy a rychle jsem řekl:


  „Fajn, půjdu řezat větve.“


  Připravit větve na salaš bylo snadné.


  Zase nám pomohly stopy po přistání kapsle, která se už dávno změnila v mokrý flek. Natahal jsem hromadu větví a vedle ohniště začal budovat salaš. Liona jsem nevolal, jen ať se přesvědčí, že rybaření není jednoduché. Nějak jsem si myslel, že umím lovit ryby líp.


  Lion se objevil za půl hodiny. Se dvěma velkými rybami, zdravými, každá mohla mít asi půl kila.


  „No dobrý!“ řekl jsem. Ryby sebou zmítaly, tloukly ocasy. Lion hleděl na své trofeje nedůvěřivě, ale držel je pevně.


  „Zatím stačí?“


  „Určitě,“ souhlasil jsem. „Chytils je na červa?“


  „Ne, rozhodl jsem se napřed zkusit ultrazvuk. Povedlo se.“


  „Jsi mazaný,“ řekl jsem při pohledu na jeho spokojený úsměv. „Připrav je.“


  „Jak?“


  „Rybám se musí napřed uříznout hlava, rozříznou břicho a vykuchat je. Potom je omazat mokrou hlínou a položit na uhlíky.“


  Lion se zachvěl.


  „Pomůžeš mi?“ Zavrtěl jsem hlavou. Smutně jsme pohlíželi na nešťastné ryby, které nezvučně otevíraly tlamy. Šupiny jim najednou zmatněly, oči potáhla blanka.


  „Tam je ořešák,“ upozornil Lion. „Kousek po břehu. Ořechy jsou hodně výživné, viď?“


  Přikývl jsem. Zřejmě ještě nejsme dost vyhladovělí, abychom získávali potravu jako pralidé.


  „Půjdeme pro ně,“ schválil jsem. „A ryby pustíme. Ve vodě obživnou.“


  „A řeknou ostatním, že není dobré vrhat se na třpytku,“ frkl Lion. „Jdeme, salaš jsi udělal dobrou.“


  Otočil jsem se a pohlédl na ni. Vůbec mi nepřipadala dobrá, byla malá a křivá. Silný vítr ji porazí, déšť promočí.


  Ryby jsme vypustili u břehu. Jedna hned zmizela v hlubině, druhá zůstala na místě, ale pohybovala žábrami a vzpamatovávala se. My jsme se vydali trhat ořechy. Byly opravdu zralé a dobré, prolézali jsme křoví celou hodinu, dosyta se najedli a ještě si vzali do zásoby. Sbírat ořechy ve tmě nejde.


  „Stejně se musíme naučit chytat ryby a zabíjet je,“ přemítal Lion nahlas. „A také lovit králíky a jeleny.“


  „Copak tady jsou jeleni?“


  „Nevím. Ale v podhůří by být mohli. Umíš si představit, co všechno jsem jedl ve snech? Jednou dokonce i zdechlého koně. A nebylo to nic hrozného. Ale ve skutečnosti…“ Zamračil se.


  „Nevadí, naučíme se,“ povzbudil jsem ho. „Půjdeme se ještě vykoupat?“


  Podruhé se nám voda zdála teplejší. Třeba se za půl dne stačila prohřát. Dováděli jsme u břehu, pak se Lion pokoušel plavat a trochu se mu to dařilo. Jednou dokonce tvrdil, že ve vodě sáhl na rybu a mohl ji chytit i bez udice.


  „Asi tu, co jsme pustili,“ usoudil jsem a stál přitom po krk ve vodě. „Připlavala ti poděkovat.“


  „Nevíš, jestli tady nejsou nějaké nestvůry?“ zeptal se Lion.


  „Pokud vím, nejsou,“ odpověděl jsem. „Jen pár žraloků v každém jezeře.“


  „A živí se klukama.“


  „Proč? Holky mají také rádi.“


  Lion se zazubil, zamával rukama a zapištěl:


  „Kde jsou tu holky? Jsem hladový žralok. Kluky nežeru, to jsou šmudlové!“


  Na břehu v křoví, kde jsme se svlékli, něco zašustilo. A ozval se posměšný hlas:


  „Správně, šmudlové. Navíc kostnatí.“


  Lion se při těch slovech přikrčil, skoro zmizel pod vodou. Ztuhl jsem.


  Keře se hnuly a k vodě šla asi třináctiletá dívka. Mimochodem také hubená, obličej a ruce měla nejen umazané, ale navíc pomalované zelenou barvou. Na sobě měla šortky a tričko barvy khaki, v ruce držela kuši.


  „Tak co, žraloku, doskákal jsi?“ zeptala se dívka a namířila kuši na Liona. Zdánlivě žertem, ale pohled měla pozorný a zbraň držela obratně.


  „To se ještě uvidí, kdo je větší šmudla,“ řekl jsem. „Kdo jsi?“


  „Na otázky budeš odpovídat ty,“ klidně řekla dívka. „A nehýbejte se, střílím dobře.“


  S Lionem jsme se na sebe podívali.


  Tohle je přírodní rezervace!


  „Jsi dcera hajného? Nebo skautka?“ zeptal se Lion. „My nelovíme a neudělali jsme nic špatného.“


  „Stůj na místě!“ vykřikla dívka. Pohodila hlavou, jako by odhazovala vlasy dozadu. Zvláštní, byla ostříhaná nakrátko jako kluk. Určitě si hlavu ostříhala nedávno a ještě si nezvykla. „Jak se jmenujete? Odkud jste? Co tady děláte?“


  „Nebudu ti odpovídat,“ zaječel Lion. „Čarodějnice! Schovej tu svou hračku!“


  Šipka z kuše mu proletěla kolem ucha. Než jsme se stačili vzpamatovat, vložila do kuše novou a napjala tětivu.


  „Neječ! Jak se jmenujete?“


  „Jmenuje se Lion, já Tikkirej,“ odpověděl jsem rychle. Lion ztichl a přestal vrtět hlavou. „Můžeme ven? Voda je studená!“


  „Vylezte,“ dovolila nám dívka a o krok ustoupila.


  „Otoč se,“ poprosil jsem. „Stydíme se.“


  „Nepřetvařujte se, nazí jste se nekoupali. Lezte ven.“


  Špičkou nohy postrčila naše šaty blíž k vodě. Hrabali jsme se ke břehu a cítili se jako naprostí kreténi. Je něco urážlivějšího než stát polonahý před holkou z kuší, která tě vyslýchá? A navíc přesně střílí.


  „Uvidíme,“ nesrozumitelně, ale výhrůžně mumlal Lion a navlékal si džíny. Zaraženě přitom pohlížel na naši mučitelku. „Máme se snad oblékat mokří? Otoč se, buď lidská.“


  „Já se otočit můžu,“ usmála se protivně, „ale před ostatními se stydět nebudeš?“


  „Ostatními?“ zavrtěl Lion hlavou.


  Dívka silně hvízdla na dva prsty. Z křoví začaly vylézat „ostatní“.


  Nejméně deset holek, kdepak deset, dvacet. Nejmladší desetiletá, nejstarší čtrnáctiletá. Všechny oblečené v barvě khaki a pomalované zelenou barvou. V rukách držely kuše. Hleděly na nás výsměšně a bez shovívavosti.


  Lion si mlčky natáhl džíny na mokré plavky a oblékl si bundu.


  Druhá kapitola


  Šli jsme ve trojici. Jako první dívka, za ní my. Ostatní zmizely mezi stromy, jen někdy jsem při ohlédnutí pozoroval lehký pohyb.


  „Jak ti říkají?“ zeptal jsem se po chvíli, když jsem pochopil, že s námi jako první mluvit nezačne. „Bez jména to je divné.“


  „Nataša,“ odpověděla dívka.


  „Kam jdeme?“


  „Uvidíš.“


  S Lionem jsme na sebe pohlédli. Co se dá dělat!


  Přejel jsem rukou přes pásek. K uvolnění biče je třeba pár sekund, ale co pak? Sice bych jí mohl vzít zbraň, ne ji zabít, ale co ostatní? Co kdyby začaly ze všech stran střílet z kuší? Nejsem fág, abych v letu odrážel střely.


  „Poslyš, proč jste se na nás tak vrhly?“ zeptal jsem se. „Koho jsme urazili? Tady se nesmí koupat? Je to soukromý majetek? Nevěděli jsme to, prostě jsme zabloudili.“


  „Už dávno,“ zahučel Lion.


  „Dávno?“ zajímala se Nataša.


  „Víc než měsíc.“


  „Kecáte. Ve vaší salaši nikdo ani jednou nespal. Právě jste ji udělali, jakž takž.“


  Ono „jakž takž“ mě urazilo, ale nedal jsem to na sobě znát.


  „Byli jsme u jiného jezera. Ale tam už ryby došly. A otrhali jsme všechny ořechy. Proto jsme přišli sem.“


  „Proč? To jste se za měsíc nedostali k lidem? To byste byli hodně tupí.“


  „Bojíme se…,“ zamumlal jsem.


  „Čeho?“ Nataša se zastavila a pohlédla na nás.


  „Vy to nevíte?“ odpověděl agresivně Lion. „Hodně tupí? S lidmi se něco stalo! Všichni usnuli! Planetu někdo napadl. Utekli jsme, jako jediní jsme neusnuli.“


  „Tolik jste se polekali, že jste se celý měsíc nepokusili něco zjistit?“ vzplanula Nataša. „Žijete v lese?“


  Oba jsme mlčeli. I když jsme se přetvařovali, trochu jsme se styděli.


  „Kluci,“ řekla opovržlivě Nataša. „Správně se říká, že jedna holka je užitečnější než deset kluků.“


  „Kdo to říká?“ rozčílil se Lion.


  Nataša frkla.


  „Říká to ten, kdo to potřebuje!“


  „Vy jste se nepolekaly?“ zeptal se Lion. „Vy se tady neschováváte, ale hrajete si na partyzány, bojujete s Jínějou?“


  Natašiny oči začaly být zlé a podezíravé.


  „S Jínějou? Odkud víte, že je to Jíněja? Když jste hned utekli?“


  Stěží jsem se udržel, abych Liona nepraštil. Ale hned se přesvědčivě opravil:


  „Nejdřív jsme jeli autem. Byl tam televizor a viděli jsme sultánovo vystoupení. S tím, že se připojujeme k Jíněji. Určitě je to nějaká zbraň. Všem vymyli mozky, teď jsou zombie, a na nás to nezapůsobilo.“


  „Uvidíme, jestli jste zombie nebo ne,“ mávla Nataša rukou. „Jděte vpředu.“


  Tak jsme šli ještě asi dvě hodiny, obešli jsme desítky malých jezírek, přešli bažinu. Taky ostatní holky přišly blíž a snažily se držet pospolu, dokud jsme nedošli k pahorkovitému předhůří. Na vrcholech pahorků rostly husté keře, ale svahy byly holé, skoro bez trávy. Nataša se pozorně rozhlédla, jako kdyby čekala léčku. Ale nikdo tam nebyl, jen na stromech štěbetali ptáci. Sýkorky každý večer odlétají z lesa k Charitonově hřbetu.


  „Bojíte se?“ zeptal jsem se uštěpačně. Nataša na mě uraženě pohlédla a ucedila:


  „Dávám pozor. Marie!“


  Jedna z dívek k ní přiběhla.


  „Kdy je okno?“ zeptala se Nataša.


  Marie na nás úkosem pohlédla a vytáhla z kapsy bundy komp. Pohlédla na displej:


  „Za sedmnáct minut okno na čtyři minuty.“


  „Málo.“


  „Za čtyřicet dva minut okno na devět minut.“


  „To půjde.“ Nataša na mě pohlédla: „Umíte utíkat?“


  „Jistě.“


  „Za čtyřicet minut nad námi nebudou družice vizuální rozvědky,“ vysvětlila Nataša. „Družice energetické kontroly nám nevadí.“


  Pochopil jsem, proč mají tak primitivní zbraně, a přikývl jsem.


  „Za devět minut se musíme dostat tam,“ ukázala Nataša na křoví na nejbližším pahorku. „Jestli se zpozdíte, zastřelím vás. Opravdu.“


  Uvěřil jsem jí. Lion také.


  ˜


  Nebylo to vůbec jednoduché.


  Nějak jsem si myslel, že ke křoví doběhneme snadno. Vždycky jsem běhal dobře a za devět minut se dá doběhnout daleko. Ale neuvědomil jsem si, že budeme muset běžet do kopce.


  Kameny, překážející keříky, jámy, to vše se jako naschvál pletlo pod nohy. Lion a já jsme se hned zpozdili, kdežto holky se v houfu hnaly dopředu. Kde vzaly tolik energie?


  Jen Nataša a ještě jedna dívka se držely za námi s kušemi připravenými. A nadávaly tak, že na normální planetě by je hned zavřeli do ústavu, léčili a převychovávali. Přitom jsme oba běželi ze všech sil, styděli jsme se být horší než tyhle holky. Ale stejně nám vyhrožovaly, že vystřelí, když se nebudeme snažit, když zakopneme.


  Stihli jsme to. To už všechny holky, kromě našich stráží, byly v křoví a namířily na nás kuše. Lapali jsme po dechu, stěží jsme zvedali nohy, padli jsme pod strom, ale neúprosné strážkyně, neudýchané, stály vedle nás. Vedle nich se objevila alespoň desítka dalších dívek, které si nás zvědavě prohlížely.


  „Mášo? V pohodě?“ zeptala se nejdřív Nataša.


  „Uhm,“ vypískla Marie. „Zbylo ještě dvacet sekund.“


  Ležel jsem na zádech, funěl a myslel na to, že se nikdy neožením. A pokud ano, tak s muslimkou, ty jsou vychovávány k poslušnosti mužům.


  Rusové tvrdí, že i jejich ženy jsou tiché a poslušné. A všechny tyhle holky byly Rusky. Takže to jsou kecy.


  „Vstávejte, chudinky!“ zavelela Nataša. „Nebo vás máme nést v náruči jako miminka?“


  Všechny holky se urážlivě zasmály.


  Vstal jsem. Naslinil si škrábance na rukách. Lion si zamračeně ohmatával nohy, byl bosý a běželi jsme i po kamení.


  „Dejte mu obvaz,“ řekla Nataša. Jedna holka nabídla Lionovi sprej, ale ten ho odstrčil a vstal.


  Chodidla měl potlučená a krvácela. „Jsi nějaký pyšný,“ frkla Nataša.


  Tentokrát ji nikdo nepodpořil.


  V houfu jsme šli na vrchol pahorku. Proč tu stromy rostou tak divně?


  „Bolí to?“ zeptala se Nataša. Možná mě, možná Liona. Neodpověděli jsme.


  Za několik minut jsme došli k táboru. Opravdovému turistickému táboru, jaké mívají skauti ve filmech. Vrcholek pahorku byl plochý, srovnaný, stromy tu rostly zvlášť hustě a mezi nimi stály nenápadně salaše z větví. Několik ohnišť shora maskovala z větví spletená síť, která rozptylovala kouř a zakrývala plameny. Potůčky tu samozřejmě žádné netekly, ale na několika stromech visely velké, průhledné měchy s vodou. Celkově bylo všechno uděláno chytře.


  „Stát!“ zavelela Nataša. Došla k jedné salaši, větší a pevnější než ostatní. Půda u salaše byla hodně udupaná a pokrytá spirálovitými vzory, jako kdyby tu někdo celé hodiny kroužil na kole.


  Pro všechny případy jsem položil ruku na bič. Jako kdybych prostě vstal a zastrčil prsty za opasek. Ve skutečnosti jsem se připravoval na rvačku.


  Nataša mezitím zaklepala na jednu tyčku salaše jako na dveře, což vypadalo směšně.


  „Dále!“ odpověděli ze salaše protivným drnčivým hlasem.


  Nataša odhrnula závěs ve vchodu a vstoupila dovnitř. Mluvila rychle a tiše, slyšel jsem jen úryvky, třeba „špioni… silné svištění a rachot… hned jsme tam běžely… stopy po přistání asi padesát metrů… říkají, že zabloudili, lžou… jsou to špioni“.


  Tak to je! Slyšely hluk našeho přistání, takže nám oprávněně nevěřily ani slovo.


  Natašin společník mluvil podrážděně a vyčítavě. Nemusely táhnout „špiony“ až sem, mohly je vyslechnout na místě, žádná špína není třeba…


  Najednou jsem si vzpomněl.


  „Jurij Semecký mladší,“ zaječel jsem a poskakoval nadšením. „Chovatel vepřů z Avalonu!“


  Ve stanu něco upadlo a rozbilo, tiše zahučel motor. Všechny holky na mě zamířily své kuše, ale já jsem volal dál:


  „Juriji! To jsem já, Tikkirej, a je tu Lion! Přece si nás pamatujete! Z kosmoportu! Vzpomeňte si! Jsem ten kluk z kosmoportu!“


  Ze stanu vyjel invalidní vozík. Plešatý stařík v obleku a s kravatou na mě pohlédl. Z jeho levé dlaně vyčníval a pohupoval se malý šroubovák. Ukázalo se, že Semecký má od zápěstí protézu a můj křik ho vytrhl z nějaké drobné opravy nebo úpravy. Za ním vyběhla Nataša, stoupla si za vozík a také na mě zamířila.


  „Kluk z kosmoportu?“ zvolal překvapeně Semecký. „Ty jsi ten, co byl s…,“ zarazil se.


  Pozorně si mě prohlížel mladistvýma očima, potom přenesl pohled na Liona.


  „Kam vlečete toho hocha!“ zvolal jsem, aby si připomněl. „Vzpomínáte si?“


  „Svatý Hospodine a všichni mučedníci!“ vykřikl. „Děvčata, odložte zbraně! To jsou přátelé!“


  Nevím proč, možná překvapením, se mi zalily oči slzami. Vrhl jsem se k Semeckému, přitiskl tvář k jeho vpadlému hrudníku a rozplakal jsem se. Briliantový špendlík v kravatě mě bolestně bodl do krku, ale nepustil jsem se. Semecký voněl drahou kolínskou, kouřem a strojním olejem. Suchá stařecká dlaň mě laskavě hladila po hlavě.


  „Nuže, děvčata,“ pronesl vyčítavě Semecký, přestože ještě nedávno doporučoval vyslýchat nás na místě. „Proč jste se tak…“


  „Dědečku, my…“ Stěží jsem poznal Natašin hlas, tak provinile zněl.


  „Oj, oj!“ pokračoval ve výtkách Semecký. „Jsem hodný, vychoval jsem vás, malé amazonky. Jen si poplač, poplač.“ To řekl už ke mně. „Samotnému je mi z těch nezbed do pláče.“


  Když jsem směl plakat, ihned mě pláč přešel. Zastyděl jsem se, vstal a ohlédl se. Žádná z holek se nesmála, všechny vypadaly provinile.


  Hlavně Nataša.


  Semecký už přikazoval.


  „První oddíl, ohně a večeři. Druhý oddíl, hlídka, odposlech. Třetí oddíl, odpočinek. Zdravotnice, ošetřete hochům rány. Natašo, tebe čekám za patnáct minut s úplným hlášením.“


  Povzbudivě na nás kývl a odjel do své salaše. Ještě jsme se nevzpamatovali, a už se nás ujala dvě děvčata. Tentokrát jsme pomoc neodmítali. Na škrábancích a odřeninách nám tuhl sprejový obvaz, dostali jsme protitetanové injekce. Lionovi přinesli skoro nové tenisky, hodně barevné a dívčí, ale stejně si je nazul.


  Nataša tu stála rudá a naštvaná. Zřejmě myslela na hubování, které ji čeká.


  „Natašo. My nejsme vůbec uražení,“ řekl jsem. Teď, když bylo všechno v pořádku, jsem chtěl být ušlechtilý jako člen bojové jednotky. „Chápeme, vypadali jsme podezřele.“


  Dívka kývla a koukla na Semeckého salaš.


  „Stejně to od dědy schytá,“ vysvětlila soucitně zdravotnice při potírání škrábanců baktericidním tamponem. „Je na ni přísný.“


  „Proč?“ nepochopil jsem.


  „Aby si nikdo nemyslel, že vnučku rozmazluje a upřednostňuje. Ve skutečnosti je jeho pravnučka, ale říká jí vnučko.“


  Pochopil jsem, že je to s Natašou špatné. Ale vměšovat se do toho nedalo. Semecký by byl ještě přísnější.


  „Jsem ráda, že nejste špioni,“ pokračovala dívka. Byla sympatická, ale hubená stejně jako ostatní. „Jednou jsme chytily opravdové špiony.“


  „A co?“ zeptal jsem se.


  „Vyslechly jsme je a pak zastřelily,“ odpověděla tvrdě. „Přece je nepropustíme.“


  Nechtěl jsem Semeckému lhát, ale nebylo to ani nutné. Když jsme vstoupili do jeho salaše a usadili se na rohožích před křeslem, chovatel dobytka popadl býka za rohy.


  „Za prvé nám nemusíte nic vysvětlovat. Jasné?“ pohlédl na mě přísně. „Všechno chápu a vůbec…“


  Semecký mrkl.


  „Už na kosmodromu jsem všechno pochopil. Fág by nezachraňoval obyčejné kluky. To, že fágové pracují od dětství, na Avalonu ví každý. Takže má brigáda je vám k dispozici.“


  Malér! Semecký nás pokládá za mladé fágy.


  Co jiného ho však mohlo napadnout?


  „Musíme do hlavního města,“ řekl jsem. „Pomůžete?“


  „Pomůžeme,“ přikývl Semecký. „Natašo, vodní skútr funguje?“


  „Nabíjí se,“ odpověděla krátce vnučka. Stála Semeckému za zády a soustředěně se šťourala testerem v odkrytém panelu křesla. „Dědo, zase jsi počítal v proudu?“


  „Mlč!“ Semecký na nás zamrkal. „Nebojte se, nejsem blázen. Ale některé výpočty jsou snazší za deset minut při přímém připojení ke kompu. Natašo, kdy bude skútr připraven?“


  „Ráno.“ Nataša pohodila hlavou, jako kdyby chtěla odhodit neexistující vlasy, a úkosem na mě pohlédla.


  „Postačí to?“ zeptal se Semecký.


  „Hm, ano, postačí,“ zabreptal jsem. Zmizel týden dobrodružství v lese, ale co se dá dělat.


  „Máte pro nás nějaké příkazy?“ zeptal se Semecký věcně. Vůbec mu nepřipadalo zvláštní čekat rozkazy od kluků.


  „Povězte, co to máte za brigádu?“ zajímal se Lion.


  „Je to dobrá brigáda.“ Semecký se usmál. „Hiphopový soubor písní a tanců Veselé blatouchy.“


  „Dědo!“ vykřikla dotčeně Nataša.


  „Tito hoši mají právo vědět všechno,“ odsekl Semecký. „Přijel jsem na Nový Kuvajt fandit vnučce. Je sólistkou souboru, tedy byla. Konal se tu meziplanetární festival a já jsem sponzor Veselých blatouchů,“ odkašlal si. „Vlastně obchodní ředitel, majitel. Chystali jsme se odletět, když to všechno začalo. Sláva Bohu, žádnému děvčeti se nic nestalo, nákaza neúčinkovala. Po setkání s vámi jsem o tom přemýšlel, a když jsem pochopil, že odletět se nám nepodaří, odvedl jsem je. Měli jsme hned odstartovat, nečekat.“ Praštil pěstí do opěradla křesla.


  „Taky jsem ti to říkala,“ vmísila se rychle Nataša.


  „Tak jsme s Blatouchy odešli do hor.“


  „Dědo!“


  „No dobře, dobře. Teď jsme zvláštní říšská brigáda Nesmiřitelní. V souladu se zákonem o mimořádné situaci mám jako bývalý kapitán Bezpečnostní služby právo mobilizovat každého občana Říše k plnění zvláštních úkolů.“


  „Vy jste sloužil v BS?“ nadchl se Lion.


  „Dávno,“ přikývl Semecký. „Ale starý kůň brázdu nepokazí, u nás, můj milý, se do penze nechodí.“


  „Takže jste původně tančili hip hop?“ obrátil jsem se k Nataše. „A teď partyzánštíte?“


  „Co tě překvapuje?“ odpověděl Semecký místo ní. „Víš vůbec, jakou mají v souboru zátěž? Je to přímo armádní příprava.“


  „Zkus udělat trojitý přemet na jedné ruce,“ zamumlala Nataša a mírně zrudla.


  Uvědomil jsem si, jak obratně zacházely s kušemi a běžely lesem. No ovšem, soubor!


  „Také se učily bojovat v soubojích,“ pokračoval Semecký. „To skvěle rozvíjí dýchání a obratnost. Nechci přehánět, ale při střetnutí s dospělým mužem ho Nataša povalí nosem do bláta. Pokud on samozřejmě nemá speciální přípravu.“


  „Co jste už udělali?“ zeptal jsem se.


  Semecký a Nataša na sebe pohlédli. Chovatel kývl a Nataša spustila:


  „Bylo zničeno asi sedmdesát jednotek živé síly nepřítele. Tři transportéry, těžký tank, dva průzkumné čluny, čtyři automatické sondy. Do vzduchu vyhozeny dva vojenské sklady, sedm kilometrů jednokolejky, dva horské tunely v celkové délce šedesát devět metrů, třídílný mobilní most dlouhý sto osmdesát metrů. Rozšířily jsme čtyřicet tisíc letáků, třikrát pronikly do celoplanetární informační sítě s publikací ‚Zprávy Odporu‘. Byly rozeslány víc než tři miliony e-mailů, vyzývající obyvatelstvo k odporu. Vymyšleno a rozšířeno čtyřicet anekdot znevažujících armádu a vládnoucí vrstvu Jíněji.“


  S Lionem jsme se zasmáli, ale Semecký na nás uraženě pohlédl:


  „Ale, hoši! Deset anekdot pronesených ve vhodné době uškodí režimu víc než atomový výbuch. Jak se říká: ‚Slepička zrníčko po zrníčku…‘“


  „Získáno velké množství rozvědných informací,“ pokračovala Nataša. „Vedou se diskuse s obyvateli. Plánují se…,“ zaváhala, „akce zvlášť zastrašujících rozměrů. To je vše. Vše, dědo?“


  „Raketový útok,“ připomněl Semecký. „A o samotném oddílu.“


  „Proveden raketový útok na metropoli, ale výsledky neznáme,“ řekla lítostivě Nataša. „Po dobytí armádního skladu tam byly raketové komplexy Samum. Mezi bojovníky ztráty nebyly, byli jen nemocní a lehce ranění, nálada dobrá, všechny jsme připraveny pokračovat ve službě Říši.“


  „Takové mám holky,“ řekl hrdě Semecký. „Dříve jsem měl jednu vnučku, nyní jich mám pětatřicet.“


  „Povězte nám, co se na planetě vůbec děje. V Říši se o tom ví málo.“


  Semecký vzdychl.


  „Zprávy sledujeme, jsme tedy v obraze. Planeta je na tom špatně, hoši. Pokud jsme pochopili, obyvatelům vymyli mozky prostřednictvím neuroportů. Je to tak?“


  Přikývl jsem.


  „Informace přicházely v podtextu programů vytvořených na Jíněji a neuroport posloužil jako roznětka?“


  Opět jsem přikývl.


  „To je tedy zlé,“ vzdychl Semecký. „Situace je následující: Vymytí mozků zasáhlo osmdesát pět až devadesát procent dospělého obyvatelstva. Dospělými míním osoby starší deseti let, i když malé děti byly částečně infikovány také. Ti darebáci vkládali své programy i do animovaných filmů. I vzdělávací programy pro nejmenší obsahovaly nákazu. Zachránili se jen ti, kteří nesledovali zábavní a vzdělávací programy. Lidé zaujatí něčím jiným, vášniví turisté, sektáři. Workholici, nudisté ze spolku Zpět k přírodě. Ale dlouho odolávat nebudeme. Za prvé, jak jít proti všeobecné přízni k Jíněji? Proti matkám a otcům, manželkám a manželům, proti dětem a přátelům, proti všem, kteří tě přesvědčují, že podřízení Jíněji je smyslem existence? Za druhé, existuje psychická indukce. Rozumíte? Když do skupiny psychicky nemocných dáte zdravého člověka, uvěří, že mají pravdu. Hlavní je, aby blábol byl důsledný a šířili ho vážení lidé. Takže uplynou tři měsíce, a veškeré obyvatelstvo Nového Kuvajtu bude oddáno Jíněji a prezidentce.“


  „Prezidentem je žena?“ zeptal jsem se.


  Semecký přikývl.


  „Ano. Inna Snow.“


  Bezděčně jsem se usmál.


  „Výmluvné jméno,“ souhlasil Semecký. „Není to obyčejná panička.“


  „Jak vypadá?“ otázal jsem se.


  Semecký vytáhl z kapsy kus papíru, kdysi dávno vytržený z časopisu, fotografie byla dokonce plastická.


  Na fotografii stála nevysoká žena ve volných bílých šatech mezi usmívajícími se lidmi: uniformovanými vojáky, lidmi v občanských šatech, kosmonauty ve skafandrech. Jednou rukou držela malé dítě v pestrém oblečku, druhou položila na rameno invalidy v kolečkovém křesle. Krátce jsem přenesl pohled na Semeckého křeslo, ale měl jiný typ.


  Obličej ženy zakrýval hustý bílý závoj.


  „Viděl jí vůbec někdo do obličeje?“ podivil jsem se.


  Semecký mlčky kývl.


  „Co když je Cizák?“ zavolal jsem. „Páchnoucí Czygu ve skafandru! Nebo někdo ještě jiný!“


  „To nikoho nezajímá,“ odpověděl Semecký. „Všichni, kterým vymyli mozky, věří, že je to milá, dobrá, chytrá žena středního věku. Vždyť vidíš, zírají na ni jako telata na nová vrata…“


  „Hlupáci,“ řekl jsem. Ale něco mě přimělo pohlédnout na Liona.


  Lion hleděl na fotografii a usmíval se skoro stejně jako lidé kolem prezidentky Inny Snow.


  Zmačkal jsem papír a podal ho Semeckému. Lion se zachvěl a jeho úsměv zmizel.


  „Tak takhle to na planetě vypadá,“ vzdychl chovatel skotu. „Proč tu zůstáváte?“


  „Máme své úkoly,“ odpověděl jsem.


  „Chápu.“ Semecký vzdychl. „Každý švec se drží svého kopyta. No dobře, hoši. Hodně jste nás povzbudili, věřte. Už jen tím, že jste se tu objevili. Odpočívejte, zařiďte se podle potřeby. Zítra ráno vás odvezou k hlavnímu městu.“


  „Dědo, skútr budu řídit já,“ prohlásila odhodlaně Nataša.


  Semecký vzdychl, ale nehádal se.


  ˜


  Večer jsme seděli u táboráku. Všichni kromě Semeckého, který sledoval v salaši televizi. Buď potřeboval najít v proudu propagandy Jíněji nějakou informaci, nebo nechtěl uvádět děvčata do rozpaků.


  Statečné bojovnice samostatné říšské brigády Nesmiřitelní poslouchaly naše vyprávění o Avalonu. Všechny byly odtud. Některým zvlhly oči, ale žádná se zatím nerozplakala.


  „Vymysleli nové vánoční hračky,“ vyprávěl Lion a mával přitom rukama. „Polymorfní, mění nejen barvu, ale i tvar. Stromečky jsou v koulích, zvoncích a lampách. Když se slavil nový rok, nad Kamelotem probíhal celou noc laserový ohňostroj.“


  Ještě tohle. Lion byl na Nový rok ještě mimo sebe. To znamená, že si všechno zapamatoval… Napřed jsme seděli spolu, potom přišel Stas a za ním Rozi a Rosi… jeli jsme do Kamelotu…


  Vzpomněl jsem si na avalonské přátele a zasmutněl jsem. Hustý kryt z větviček, zavěšený na větvích nad táborákem, odrážel světlo na tváře dívek. Narudlé hvězdy tančily, kouř obtékal kryt a v kruzích stoupal k obloze. Jedna malá partyzánka, pohlížející nadšeně na Liona, už zvadla, položila hlavu na sousedčina kolena a usnula.


  Tiše jsem vstal a od táboráku odešel. Nahlédl jsem do salaše k Semeckému, ale ten si nasadil na oči televizní krytku a s občasným mlasknutím něco soustředěně pozoroval.


  Šel jsem se projít do lesa, ale pro jistotu jsem se snažil nevyjít mimo ochranné koruny stromů. Zastavil jsem se na okraji lesíka. V dálce temněl Charitonovův hřeben, na nejvyšším vrcholu občas probleskl rudý plamínek.


  „Je tam meteostanice a rezervní radiotelevizní centrum Agrabadu,“ řekl někdo těsně vedle mě.


  Zachvěl jsem se a otočil. Ve tmě jsem stěží rozeznal Natašu. Seděla s koleny u brady a pohlížela na hory.


  „Co tady děláš?“ úlekem jsem začal být hrubý. Ale Nataša klidně odpověděla:


  „Dívám se na hory. Jsou nádherné. Ale je to tam těžké, chladno a snadno se dá spadnout.“


  Přisedl jsem k ní a zeptal se:


  „Nebojíš se bojovat?“


  „Bojím,“ odpověděla poctivě Nataša. „Všechny se bojíme, jenom Dajánka ne, je hodně necitelná. Kira a Mirta také říkají, že se nebojí, ale myslím si, že lžou.“


  „Máš statečného dědečka,“ řekl jsem.


  „Mám. Je chytrý. Dlouho s námi mluvil, než jsme se rozhody být partyzánkami. O Jíněji… a vůbec…“


  „Přemluvil vás.“


  „Přemluvil. Vysvětlil nám, že nejdůležitější svoboda je vždy uvnitř člověka. V duši. Ani nejkrutější tyrani nedokázali vzít lidem právo samostatně myslet. Jíněja se o to pokouší. Ale pak je jedno, jestli nás zabijí nebo změní v zombie. Stejně bychom to už nebyli my.“


  „Hm,“ řekl jsem. Přesto si myslím, že když člověka zavřou navždy do vězení, je to ještě horší. Zombie totiž nechápe, že jí vzali svobodu.


  „Je těžké být fágem?“ zeptala se najednou Nataša.


  „Cože? Jak kdy.“


  „Je pravda, že se ničeho nebojíte? Vůbec ničeho?“


  Chtěl jsem se přiznat, že nejsem fág, ale jaksi to nešlo.


  „I fágové se bojí, ale ne o sebe.“


  Nataša ve tmě skoro neznatelně přikývla.


  „Tikkireji…“


  „Co je?“


  „Víš, myslím si, že všechny zahyneme,“ řekla. „Přece se nemůžeme pořád skrývat, jednou na nás pošlou raketu, a bude konec.“


  „Vždyť se skrýváte.“


  „Stejně nás chytí. Dáváme si samozřejmě pozor, protože jsme na vrcholku hory. Tohle jsou sopečné hory, často se tady objevují ohnivé plameny. Ale stejně nás dříve nebo později najdou. Pokud nám Říše nepřijde na pomoc.“


  Mlčel jsem. Neměl jsem co říct, nevěděl jsem, kdy začne boj s Jínějou.


  „Tikkireji, polib mě,“ řekla najednou Nataša.


  Zatajil jsem dech.


  „Nikdy jsem se nelíbala,“ řekla Nataša. „Víš, bude hrozné, když nás zabijí a já se ještě ani jednou nelíbala.“


  „Hm…“


  „Nelíbím se ti?“


  „Líbíš,“ řekl jsem, přestože na ní nebylo nic zvláštního.


  „Polib mě. Jednou,“ otočila se ke mně Nataša.


  Je možné, že fágy líbat učí, ale ani já jsem se doopravdy nikdy nelíbal! Nejraději bych vyskočil a utekl, ale nechtěl jsem být zbabělý. Pak jsem si všiml, že Nataša zavřela oči, a tak jsem se odvážil.


  Ostatně mě nikdo nenutí, abych si ji vzal!


  Opatrně jsem se svými rty dotkl Natašiných. Nic zvláštního, ale kdovíproč se mi rozbušilo srdce.


  „To je vše?“ zeptala se Nataša tiše.


  „Ano.“


  „Děkuji,“ řekla Nataša nejistě.


  Najednou do mě něco vjelo. Natáhl jsem se k ní a políbil ji znovu. Vlastně to bylo stejné, ale tentokrát to zapůsobilo jako úder. Nataša to asi pocítila také a tiše vykřikla.


  Vyskočil jsem a rozběhl se zpátky k táboráku. Zastavil jsem se několik kroků od světelného kruhu. Všichni seděli jako dříve a poslouchali Lionovy řeči. Za zády mi zašelestily větvičky, Nataša také běžela, ale ne k táboráku, ale do salaše k dědečkovi.


  S tlukoucím srdcem jsem přisedl k ohni. Nikdo si mě nevšímal. Vždyť není nic divného na tom, když si někdo na chviličku odskočí od ohně.


  Třetí kapitola


  Na Kariéře pod kopulemi také teče říčka. Tvoří však uzavřenou smyčku a voda v ní se filtruje. Na Avalonu i Novém Kuvajtu jsou řeky opravdové, už jsem si na ně zvykl a líbí se mi pořád víc.


  Horská řeka, podél které jsme sestupovali, byla velice zvláštní.


  Vyšli jsme z tábora ještě za tmy, ve čtyři hodiny ráno. Já, Lion a Nataša se dvěma děvčaty. Semecký se s námi rozloučil už v táboře, objal nás a na cestu popřál: „Ptáka poznáš podle letu, mimochodníka podle chůze, člověka podle činů. Hodně zdaru!“


  Za čtyřicet minut jsme už byli u řeky obtékající pahorky. Proud zde nebyl tak rychlý jako nahoře v horách, ale i tak vířil a pěnil na balvanech. Peřej střídala peřej, průzračnou vodou bylo vidět na kamenité dno. Plout po ní na obyčejné loďce se nedalo, ale na břehu byl ve skalách zamaskovaný malý vodní skútr. Byl sice pro jednu osobu, ale to platilo pro dospělé.


  „Posaďte se,“ zavelela Nataša, když jsme dostali skútr na vodu. Usedli jsme s Lionem jeden za druhého, Nataša se postavila k řízení. Zamávala děvčatům, která nás zřejmě jen doprovázela. Na jejich obličejích se zračily obavy. „Držte se,“ vyzvala nás Nataša. „Jestli upadnete, znamená to konec.“


  „Nemáme se připoutat?“ zeptal se Lion.


  „Spadl jsi z višně? Když budeš při převržení připoutaný, rozmázne tě to po dně.“


  „Záchranné vesty?“ navrhl Lion.


  „Vesty nemáme, ostatně voda je ledová, takže se hned roztřesete zimou. Raději se držte.“


  Nataša stála celá napjatá, s rukama na pákách. Připravovala se.


  Cítil jsem se hrozně.


  „Jedeme!“ vykřikla zvonivě Nataša. Všiml jsem si, jak napjala záda, až byly pod tenkým svetrem znát lopatky. Naklonila se dopředu, vzadu pleskly do vody trysky motoru a člun vyrazil.


  To byla jízda! Takovou jsem viděl jen v kině.


  Skútr uháněl po proudu, trysky se občas vynořily nad vodu a nesnesitelně se rozeřvaly. Nataša se nakláněla napravo i nalevo, podle pohybů skútru. Věděli jsme, že máme dělat totéž, ale bylo obtížné zbavit se strachu ulehnout na řvoucí vlny, pod kterými se rýsovaly ostré kameny. A to vše v ranním šeru!


  „Skok!“ křikla Nataša. Vylétli jsme do vzduchu za ohlušujícího řevu nezatížených motorů při překonávání prahů. „Uvolněte se!“


  Rád bych se otočil a podíval se, jestli jsou děvčata ještě vidět a jestli nám ještě mávají. Ale bylo hrozné otočit hlavu k rychle míjeným břehům. Zíral jsem na Natašina záda, vnímal napjatého Liona, který seděl za mnou, a na tvářích jsem cítil spršky ledové vody a prudké závany větru.


  Nevím, jak dlouho tento zběsilý sjezd po řece trval. Postupně se však okolí začalo měnit. Skály a pahorky nahradila klidnější krajina, špičaté kameny zmizely a peřeje se vyskytovaly jen zřídka. Řeka byla širší a proud klidnější.


  „Hotovo, teď si to užijeme,“ zvolala Nataša. Byla od hlavy k patě mokrá. My také, ale méně.


  „Nenastydneš?“


  „Co?“ Snížila rychlost, řev motoru se ztišil a bylo lépe rozumět.


  „Nenastydneš?“ opakoval jsem.


  „Nastydnu,“ souhlasila Nataša. „Nevadí, dědeček mě vyléčí. Tikkireji, nezlobíš se?“


  „Kvůli čemu?“ zeptal jsem se, přestože jsem to tušil.


  „Že jsme vás zpočátku uvěznily,“ zasmála se Nataša. Dokonce se ke mně otočila a mrkla.


  Nenávidím holky! Proč jsou tak protivné?


  „To nic, kůň má čtyři nohy a také klopýtne,“ odpověděl jsem.


  „Tak ne!“ vypískla Nataša. „To je dědečkovo přísloví. Uf, to jsem se lekla!“


  Přiblížila skútr ke břehu, rychlost byla rázem zřetelnější.


  „Poplujeme dlouho?“ zeptal jsem se.


  „Přes hodinu,“ odpověděla Nataša. „Tikkireji, nastav kolena.“


  Nepochopil jsem, ale přitiskl jsem kolena k sobě. Nataša na ně usedla, ale hned mě upozornila:


  „Nemysli si, že se mně líbíš. Ale stát je těžké.“


  „Radši se dívej, kam kormidluješ!“ zneklidněl za našimi zády Lion.


  „Nepoučuj učeného!“


  Pomalu svítalo. Slunce se na obzoru ještě neobjevilo, ale obloha na východě začala růžovět a mraky zbělely. Po nebi prolétl jasný ohýnek – to se do vycházejících paprsků slunce dostala nějaká velká, nízko létající stanice.


  „Neuvidí nás?“ zajímal jsem se.


  „Nejnebezpečnějším úsekem jsme už propluli,“ odpověděla Nataša. „Tady se už plaví na loďkách, nebudou nás podezírat.“


  „Vrátíš se zpátky na skútru?“


  Nataša zavrtěla hlavou.


  „Ne. Palivo nepostačí a ve dne by nás viděli. Pár dní tady zůstanu. Máme tu tajné byty.“ Kde a u koho, to Nataša neřekla. Neptal jsem se. Tak je to správné, když mě chytí, nemůžu nic prozradit.


  Pluli jsme kolem obdělaných polí, kde se zvolna otáčely postřikovače a duhovými sprchami zalévaly nízké keříky. Lidé žádní, samá automatika.


  „Co se tu pěstuje?“ vystrčil zezadu hlavu Lion.


  „Rajčata,“ odpověděla krátce Nataša.


  „Miluju rajčata,“ prohlásil Lion.


  „Dobře děláš. Jednou jsme se tu schovávaly, za dva dny jsem se najedla rajčat na celý život. Víš, jak protivně páchnou rajčatové keře v horku?“


  Náhodou jsem si vzpomněl, jak jsem v první třídě rozesmál učitelku. Vyprávěl jsem o potravinářském závodě a prohlásil jsem, že tam vyrábějí mléko, rajčata a vejce. Všichni se smáli. Rajčata se v továrnách nevyrábějí, je snazší je pěstovat.


  Když jsme pluli kolem malé osady, už se úplně rozednilo. V ulicích jsem zahlédl několik chodců, zdálo se, že si nás nevšimli.


  „Přistaneme,“ řekla Nataša. „Tady vede silnice blízko řeky, vysadím vás a budete stopovat. Silnice vede kolem kosmoportu přímo do Agrabadu.“


  S Lionem jsme na sebe pohlédli. Znamená to, že pojedeme kolem kempu? Lion neřekl nic, ale hned jsem pochopil, nač myslí.


  Co když tam jeho rodiče pořád ještě jsou?


  „Řidič nás nebude podezírat?“ otázal jsem se.


  „Neměl by,“ prohlásila rozhodně Nataša. „Řeknete, že jdete z Mendelu. To je vesnice, kolem které jsme pluli, je tam konzervárenský závod. Řeknete, že tam vaši rodiče pracují a vy… no, nevím. Jdete k příbuzným do Agrabadu.“


  Člun pomalu připlouval ke břehu. Nataša ho navedla přídí na písčitý břeh a vstala z mých kolen. Rozpačitě jsme na sebe pohlédli.


  „Tak mi podej ruku,“ vyzval jsem ji.


  Měla ledovou dlaň. Určitě nastydne.


  „Vyřiď dědečkovi poděkování!“ zvolal Lion při seskakování na břeh. „Je to unikát! Tikkireji, nezdržuj!“


  „Tak se měj,“ popřál jsem Nataše. „Ať tě nechytí.“


  „Nedám se,“ slíbila Nataša.


  Seskočil jsem za Lionem, ale ne až na břeh, takže jsem si namočil nohy. Lion se posměšně zasmál. Nataša zapnula zpětný chod a skútr se pomalu uvolnil z mělčiny. Ještě sekundu se na nás dívala, pak se naklonila, přidala plyn a skútr se řítil doprostřed řeky.


  „Ta uhání!“ vykřikl nadšeně Lion. „Zamiloval ses do ní, viď?“


  Chtěl jsem se urazit, ale rozmyslel jsem si to. Jen jsem řekl:


  „Pitomče. Vždyť riskovala život, aby nás sem dovezla. Myslí si, že jsme fágové.“


  „V jistém smyslu to tak je,“ řekl zamyšleně Lion. „Třeba ne opravdoví, ale přesto… No dobře, neurážej se.“


  Neurazil jsem se. Spíš jsem přemýšlel, jestli se nemám pomodlit, aby s Natašou bylo všechno v pořádku. Potom jsem si vzpomněl, jak jsem se modlil, aby rodiče neodešli.


  Takže jsem to neudělal.


  ˜


  V kabině náklaďáku příjemně voněl čerstvý chléb. Náklaďák ovšem vezl prkna, chléb měl řidič v kabině na dlouhém sedadle. Dva parádní bochníky s pevnou nahnědlou kůrkou a měkkou střídkou.


  „Pořádně si hoši ukrojte,“ pobízel nás řidič. „Copak ve městě umí píct chleba? Před sto lety vytvořili program a krmí tím lidi, jenže chlebíček je radost pro duši!“


  Auto jsme zastavili bez problémů. První náklaďák, velký skoro jako kosmický člun fágů, zastavil vedle nás, když jsme na krajnici stopovali. Ven vyhlédl černovlasý, opálený a usměvavý řidič, který zamával, abychom nasedli.


  „Strýčku Dimo, copak chleba se nedá píct v domácí mikrovlnce?“ zeptal se Lion. Šikovně použil dialekt, kterým mluvil řidič.


  „Kdepak, hochu,“ zasmál se řidič. „Chleba se dá upíct jen v peci. Musí se mísit rukama a topit dřevem. Kdežto my jen mikrovlny, ultrazvuk, elektrony a pozitrony. Mlíčko, ochutnejte mlíčko!“


  Lion pohotově popadl poněkud podezřelo plastovou láhev od limonády, ve které však bylo mléko.


  „Opravdové,“ řekl spokojeně řidič. „Samozřejmě ne čerstvé, je z chladničky. Když se napiju syntetického, i toho nejdražšího a nejkvalitnějšího, dostanu křeče do břicha a průjem.“


  Znovu se zasmál.


  Napil jsem se mléka, pro každý případ jsem hrdlo láhve otřel rukávem. Ne proto, že bych se po Lionovi štítil, ale samotná láhev vypadala špinavě.


  Mléko bylo dobré! Překvapivě chutné, husté, podobné tomu ze snů.


  „Viďte!“ zahalasil řidič. „Cítíte rozdíl? Není z nafty a pilin. Udělala je kravička.“


  Polekaně jsem polkl, ale kupodivu nebylo odporné. A vůbec, bylo opravdu dobré. Zbytečně jsme se báli, lidé na Novém Kuvajtu vypadali normálně, ne hůř než na Avalonu. Nebo z řidiče nestačili udělat zombie? Úkosem jsem pohlédl na něho spánek, neuroport měl novější než já, Jamamoto-profi, s radiospojem.


  Nic nechápu.


  „Na okraji města vás vysadím,“ řekl omluvně řidič. „S tímhle hrochem mám zakázáno jezdit po hlavních ulicích. Jen do továrny a zpátky do garáže.“


  „Vystoupíme ještě před městem,“ navrhl Lion. „Vedle motelu, nedaleko kosmoportu, tam pracuje můj otec. Mléko bylo moc dobré, děkujeme.“


  Řidič přikývl a nečekaně naléhavě prohlásil:


  „Díky nepatří mně, hochu.“


  „Díky vládkyni,“ odpověděl Lion náhle změněným hlasem. „Ale i vám díky, strýčku.“


  „Ach jo, dovedli Říši do pěkných konců,“ vzdychl řidič. „Jíme syntetiku, ztratili jsme hrdost, zapomněli jsme na lásku. Nebýt Jíněji…“


  Vůbec se při těchto slovech nezměnil. Zůstal dobrým a hodným člověkem, který rád svezl dva stopující chlapce, a ještě je nakrmil chutným chlebem a mlékem. Ovšem v uších mi výhrůžně zazvonilo. Lion se začal tvářit soustředěně a znepokojeně.


  „Nač myslíte, strýčku? Říše s námi bude bojovat?“


  Na řidičových spáncích cukly svaly.


  „Všechno k tomu směřuje,“ odvětil skoupě. „Ale na to nemyslete, hoši. Musíte se učit.“


  „Učíme se,“ odpověděl hrdě Lion. „Ale také se bojíme o vládkyni. Když bude třeba, půjdeme bojovat.“


  Řidič držel jednou rukou volant, druhou poplácal Liona po zádech.


  „Ach, hoši,“ řekl smutně. „Co se vlastně císaři nezdá? Proč nám brání žít? Zaslechli jste něco o ostřelování?“


  „Když stříleli Samumem?“ hádal jsem, protože jsem si vzpomněl na vyprávění Semeckého.


  Řidič přikývl.


  „Jistě, Samumem. Musíte to vědět, každé dítě to ví. Do té školy chodila má dcerka.“


  Lionovy oči vypadaly jako starý neuroport, byly velké a okrouhlé. Také jsem ztuhl. Copak Nesmiřitelní stříleli tak nešikovně, že zasáhli školu?


  „Teď se učí doma,“ pokračoval řidič. „Díky vládkyni se střílelo v noci. Vaši školu nebombardovali?“


  „Bombardovali,“ řekl pohotově Lion.


  Řidič přikývl.


  „Deset škol… Hle, kam došli ti zvrhlíci. Co máme čekat příště? Zničí nemocnici nebo otráví dobytek? Včera přiletěli vyslanci…“


  Odmlčel se.


  „A dál?“ zeptal jsem se. „O tom jsme neslyšeli.“


  Řidič vzdychl.


  „Co povídat, zatímco vládkyně mluvila s vyslancem, jeho strážci šli do města. Jednoho přistihli, jak sype do vodní nádrže baktérie.“


  „Cože?“ podivil jsem se.


  „Chystala se diverze, hochu.“ Řidičův obličej se znovu napjal. „Byl to fág, diverzant, žádný strážce. Chtěl vodovodem rozšířit mor, aby celé město pomřelo. Ženy, děti, starci.“


  „Chytili ho?“ zeptal jsem se a před očima se mi zjevila Tienova tvář. Že by chtěl zabít milion lidí? Týden letěl s námi, smál se, ale že by se rozhodl zabít milion lidí? To není možné!


  „Chytili,“ odpověděl řidič. „Zítra večer ho na náměstí popraví podle rozsudku tribunálu. A říšského vyslance vyhnali z planety. Udělali dobře. Neměli s ním vůbec mluvit. Jsou to všichni vrazi, Bůh jim odpusť. Vrazi.“


  Všechno bylo rázem jiné. Zešedlo. Jako přes začouzené sklo. Znamená to, že Sina Tiena chytili? A popraví ho? Ale přece to neudělal, je to lež!


  „Na náměstí nechoďte, hoši,“ řekl řidič. „Nemusíte nic takového vidět.“


  „Nepůjdeme,“ slíbil Lion.


  A pohlédl na mě.


  V dálce už byly vidět mrakodrapy Agrabadu. Pestré, modř napůl s vaječným žloutkem, sváteční a vznosné.


  „Nepůjdeme,“ potvrdil jsem. „Vpravo je ukazatel k motelu, tam vystoupíme.“


  ˜


  Všechno tu bylo jako dřív.


  Všechno zelené a teplé, domky i stany, v dálce několik lidí připravujících barbecue. V domku s nápisem „Ubytování“ byly otevřené dveře a ozýval se odtud veselý smích. S Lionem jsme na sebe pohlédli a zamířili tam.


  Za stolem seděla sympatická dívka, kterou jsem hned poznal, před měsícem se ke mně dobře chovala. Domníval jsem se, že s někým mluví, ale ne, byla sama a smála se nad knížkou, opravdovou, papírovou. Když jsme vstoupili, s úsměvem se na nás podívala, přikývla a opět se zahleděla do knihy, znovu se na mě pozorně zadívala a vykřikla:


  „Tikkirej! Jsi chlapeček Tikkirej, který zmizel před měsícem!“


  „Nejsem chlapeček,“ namítl jsem.


  Dívka zrozpačitěla.


  „Promiň, říkali jsme ti tak, samozřejmě nejsi chlapeček. A ty jsi Lion? Bydlel jsi u nás s rodiči?“


  Lion přikývl a netrpělivě čekal na další slova. Ale dívku zajímalo něco jiného.


  „Kluci, kde jste byli? Všichni jsme to prožívali! Všude jsme vás hledali, pročesali jsme les i jezero, ledacos nás napadlo!“


  Připadalo mi, že nelže. Ani trochu. A že se všichni z kempu vydali nás hledat.


  Museli jsme lhát.


  „Tenkrát v noci,“ začal jsem, „všichni usnuli, ale nějak divně. Lion tajně přišel za mnou, chtěli jsme si hrát. Nějaký kapitán, který bydlel v sousedním domku a také neusnul, když nás uviděl, zařval, že začal nepřátelský vpád a abychom utekli do lesa. Autem jsme dojeli k lesu, tam nás vysadil a sám jel do hlavního města. Takže jsme žili v lese.“


  Dívka spráskla ruce.


  „Kluci, co to povídáte, říká se, že to byl maniakální vrah. V jeho domku našli zabitého policistu! Naštěstí jste se zachránili!“


  „Říkal jsem ti to!“ vykřikl Lion a bolestivě mě šťouchl do boku. „Byl nějaký zvláštní, měl zlé oči. Dobře že jsme utekli. Rozřezal by nás na kousky!“


  „Sám jsi mu vlezl do auta!“ křikl jsem.


  Takových komedií jsme měli připraveno několik. Věděli jsme, že se o Stasovi zmínit musíme. Vždyť ho sledoval agent Jíněji a určitě nahoře ohlásil, kdo je Stas.


  „No jo, vlezl jsem,“ odsekl Lion už klidněji. A naléhavě pohlédl na dívku: „Pověz, kde mám rodiče?“


  „Tvůj otec odjel do města,“ odpověděla. „Paní Annabela a děti… máš přece bratříčka a sestřičku? Jsou tady. Ve stejném domku, tvá matka nechtěla odjet, dokud se nenajdeš.“


  Ale to už říkala Lionovi do zad, protože vyběhl ven.


  „Promiňte,“ řekl jsem. „Moc se mu po rodičích stýskalo.“


  „Tvoji rodiče zůstali na jiné planetě, viď?“


  Přikývl jsem. „Zůstali. Tak já půjdu, na shledanou.“


  „Jmenuju se Anna,“ usmála se dívka. „Tikkireji, jestli chceš, můžeš se ubytovat v původním domku, je volný. Mimochodem, v těchhle dnech ti přišel dopis z Ministerstva pro migraci.“


  „Potom si ho vezmu,“ zamumlal jsem a vyšel ven. Zahlédl jsem Liona, jak vbíhá do dveří domku.


  Jak asi Liona přijme jeho matka? Vždyť je zombie od Jíněji.


  „Hlupáku,“ řekl jsem si v duchu. „Přece jen je to jeho matka.“


  ˜


  Také o mě se paní Annabela hodně postarala. No, trochu míň než o Liona, kterého se pokusila vykoupat. Lion se musel zapřít o dveřní závoru a ječet, že s mámou do vany nepůjde. Ale i mě paní Annabela objala a rozplakala se při pohledu, jak jsem „hubený a poškrábaný“. Potom jsem dostal velký piroh s masem. V domku nastal značný shon. Lionův bratříček se rozbrečel, protože si ho už nepamatoval a odmítal uvěřit, že je to jeho bratr. Sestřička naopak chtěla, aby Lion vyšel z koupelny, a tloukla pěstičkami do dveří. Paní Annabela kmitala v kuchyni, něco dávala do mikrovlnky, rozehřívala troubu, telefonovala manželovi i přítelkyním a vyprávěla, že se našel její syn. Tiše jsem vyšel na verandu a usedl na sluncem vyhřáté zábradlí. Hned za mnou přišel i bratříček, kterého omrzelo brečet, usedl na podlahu kousek ode mě a začal si hrát se dvěma mašinkami. Díval jsem se na něho a myslel si, že Lionovi rodiče zůstali normální. Nic hrozného se s nimi nestalo. Třeba ta Jíněja nebude tak strašná. Prostě všem zatemnili mozek, pokud jde o Říši. Ale ve všem ostatním zůstali lidé normální.


  „Bum, bum!“ předváděl Lionův bratříček jásavě srážku mašinek. Ukázalo se, že si nehrál s mašinkami, ale s bojovými kosmolety. „Tumáš, ploklatý síšáku. Paní plezientko, úkol je splněn!“


  To znamená, že zblbli i ty nejmenší. No a co? V Říši si děti také hrají na válku, ale tam vítězí říšská vojska.


  „Lozkaz, velitelko!“ vykřikl chlapeček. „Nepsítel bude lozdlcen!“


  Vstal, hodil jednu mašinku na podlahu a začal po ní vší silou dupat. Zpočátku jsem si myslel, že ho tak rozrušil Lionův příchod a že znovu začne řev, slzy a nářek. U mrňousů tomu tak bývá, zvlášť když jsou rozmazlení.


  Ale on se nechystal plakat ani křičet.


  Dupal po hračce. Usilovně a soustředěně, jako dospělý. Dupal malýma nožičkama po plastu. Hračka ale odolávala, výrobci znali rozmazlené děti. Ani dospělé by nenapadlo, že malé děti mohou být tak sveřepé. Dupal a dupal, sípal, vracel hračku, když odlétla stranou, a chystal se ji zničit podpatkem. Posléze plast praskl a rozpadl se na malé kulaté kousky. Určitě to byl speciální bezpečný plast pro dětské hračky.


  Potom znovu usedl na podlahu a začal se zouvat.


  Seskočil jsem ze zábradlí, přisedl k němu a pomohl mu zout.


  „Noha má bebe,“ podíval se na mě přísně a začal si mnout patu.


  „Proč jsi tolik dupal, hlupáčku?“ zeptal jsem se.


  „Nejsem hlupáček,“ urazil se hoch. „Jsem Saša.“


  „Proč jsi to rozdupal, Sašo?“


  „Jsou to nepsátelé, síšáci,“ vysvětlil pohotově. „Sám jsi hlupák. To je generál Voloďa Ichin a plofesol Edikjan z Pevnosti, to jsou ti nejholší síšáci.“


  Vybavil jsem si animovaný film „Říšská pevnost“ a jeho hrdiny. Odvážný generál Voloďa Ichin, který létal mezi hvězdami na kouzelném koni, a moudrý profesor, který sídlil v Pevnosti a pořád měl geniální nápady. Všude chránili Říši a poráželi její nepřátele. To znamená, že tento animovaný film zhotovili na Jíněji. Zdánlivě Říši chválil, ale ve skutečnosti naváděl děti proti ní. Také jsem ten film viděl, ale ne celý, protože mi připadal příliš dětinský. A kdybych se díval déle, vlezl by mi do hlavy program.


  Možná mi tam pronikl, avšak kvůli starému neuroportu nezafungoval? Ovšem jestli zafunguje, začnu nenávidět Říši, Avalon, Stase i směšné kreslené postavičky z animací.


  „Ploč mlčíš?“ zeptal se Saša.


  „Přemýšlím,“ odpověděl jsem. „Neměli by se nepřátelé zajmout?“


  „Ne, ze zajetí vždycky utečou,“ vysvětlil chlapeček. „Budeš si se mnou hlát?“


  „Jsem velký,“ řekl jsem. „A s mašinkami si nehraju.“


  Saša neodporoval. Byl jsem pro něho opravdu velký.


  „Tikkireji!“ zavolala na mě paní Annabela. „Domů!“


  „Už jdu!“ ozval jsem se a zachvěl se. Jako by mě zavolala maminka. „Hned.“


  Lion zahalený do županu seděl na pohovce a paní Annabela se k němu vesele blížila se střihacím strojkem. Lion měl obavy a raději oznámil:


  „Ne jako posledně! Mami, ne tak nakrátko!“


  „Dobře, dobře,“ ochotně slíbila paní Annabela. „Jen tak, aby ti vlasy nelezly do pusy a nedávil ses.“


  „Ale, mami!“ vzplanul Lion. „Jen sem, víc ne!“


  Paní Annabela na mě spiklenecky mrkla. Lion byl opravdu zarostlý.


  „Tikkireji, jdi se umýt, pak tě taky ostříhám. Pověsila jsem tam čistý ručník, velký, zelený, uvidíš ho. A máš tam čisté oblečení. Tílko a trenky jsou nové, kalhoty a košile jsou Lionovy, ale čisté a vyžehlené. Umyješ si hlavu sám, nebo ti mám pomoct?“


  „Mami,“ vyjekl Lion. „Tikkirej je velký a já taky!“


  „Pro matku jste pořád malí,“ řekla ukřivděně paní Annabela. „Tak se nevrť a zavři oči.“


  Strojek v její ruce vítězně zavrčel.


  Rychle jsem se odebral do koupelny, aby to Lion zbytečně neprožíval. Vystrčil jsem jeho sestřičku, která stála před umyvadlem a měla ruce ve studené vodě, a zamkl jsem se. Napustil jsem vodu do vany a vlil sáček pěny.


  Potom jsem přitiskl čelo na kachlovou stěnu a zavřel oči. Voda šuměla, za dveřmi vrčel strojek. Lion naříkal nad stříháním, jeho sestřička poplakávala.


  Vzpomněl jsem si, jak jsem se poprvé setkal s Lionovými rodiči. Věděli, že jsem sirotek a že nemám peníze. A vůbec že jsem tady úplně sám. Ale nevrhli se na mě, nehubičkovali mě, nezačali mě koupat, stříhat a hledat oblečení.


  Lionova matka se změnila. Možná je lepší a starostlivější, ale není stejná.


  Udělali ji takovou.


  Čtvrtá kapitola


  Lion zpočátku nic nepozoroval. Radoval se z matčina pirohu, z toho, že se sestřičce stýskalo, i z toho, že rodina je živá a zdravá. Díval se na mě provinile, ale i vítězně. Vidíš? Nic hrozného se přece nestalo.


  Paní Annabela sice o Říši nic neříkala, ale když se Lion pokoušel mluvit o chyceném fágovi-diverzantovi, jen podrážděně mávla rukou.


  Večer přišel pan Edgar.


  „Táto!“ vrhl se Lion ke dveřím. Chtěl jsem se otočit, ale díval jsem se. Jen se mi zadrhlo v hrdle.


  Pan Edgar, přestože o obyvatelích vesmíru nemluvil, sám vypadal jako opravdový potomek obyvatel kosmických stanic. Vysoký, štíhlý, s dlouhými pevnými prsty, s opálenou pletí, nakrátko ostříhaný a s poněkud vypoulenýma očima. Byl oblečený nalehko, měl košili s krátkými rukávy a šortky. Obyvatelé vesmíru jsou obvykle takoví, při nízké gravitaci lidé na stanicích mrznou, jejich krev špatně proudí ke kůži, na planetách je jim proto vedro.


  Když se Lion pověsil otci na krk, měl jsem dojem, že pan Edgar upadne. Ale ustál to. Počkal pár sekund, potom Liona odstrčil na vzdálenost natažené paže a pozorně se na něho podíval. Prohlásil:


  „Vyrostl jsi, synku.“


  „Táto,“ opakoval setrvačně Lion.


  Pan Edgar mu načechral vlasy.


  „Moc jsme se strachovali. Buď zdráv, Tikkireji. Copak vás přimělo k tomu, abyste zalezli do lesa?“


  Lion začal znovu vyprávět náš příběh a jeho otec ho pozorně poslouchal. Jak jsme z kempu odjeli s kapitánem Stasem a jak nás zanechal v lese. Jak jsme šli dál od města k horám, „jako ve filmu o uchvatitelích z jiných planet“. Jak jsme žili v prázdném lesníkově domku, lovili ryby a naučili se chytat králíky do ok. Báli jsme se vrátit, protože na obloze jsme viděli hodně vesmírných lodí a od metropole se ozývaly výbuchy. Nakonec jsme se rozhodli, že to zkusíme. Na voru jsme pluli po řece, dostali se k vesnici a přesvědčili se, že je všude klid a mír. A jak nás svezl hodný řidič a ještě nás nakrmil chlebem a mlékem.


  „Udivující dobrodružství,“ řekl pak Edgar. Napadlo mě, že Lionovi neuvěřil a teď nás usvědčí. Ale jakoby nic pokračoval: „Myslím, synku, že si musíš vzít poučení z toho, co se stalo. Není třeba se slepě bát neznámého. Je třeba strachu vzdorovat a překonat ho! Ztratil jsi celý měsíc, nenastoupil jsi včas do školy. Ale,“ trochu se zamyslel, „na druhé straně jsi získal pozoruhodnou zkušenost se životem v lese a závažné životní poučení. Vůbec se nezlobím!“


  „Táto!“ zabreptal Lion.


  Vzpomněl jsem si, jak při cestě z Avalonu přemýšlel, co mu rodiče udělají. Napřed budou mít pochopitelně radost. Potom mu nařežou, přestože otec je odpůrcem tělesných trestů.


  Zdálo se, že si Lion přeje být potrestán.


  „Tak co, mládeži?“ Pan Edgar se přezul do pohodlných domácích papučí. „Pojďte ke stolu. Umyju si ruce a přisednu.“


  „Připravila jsem tvou oblíbenou žemlovku. Lionovi jsem koupila mražený dort, který má tak rád. Sašo, Polino, umyjte se a ke stolu!“


  Děti se rozběhly za otcem do koupelny.


  Usedl jsem ke stolu pokrytému parádním zeleným ubrusem, vedle rozrušeného a zamračeného Liona. Najednou jsem pochopil, co mi to všechno připomíná.


  Seriál. Rodinný film typu „Otec, matka a my“ nebo „Komedie a dramata Edemu“. Povinně se tam vyskytují malá tajemství a problémy, poslušné malé děti a vzdorovití výrostci. Určitě někdo uteče z domova nebo se ztratí, po různých nepříjemných příhodách se vrátí a všichni se radují, trochu mu vyčítají a nakonec usednou ke svátečnímu stolu.


  Pan Edgar a paní Annabela se chovají jako hrdinové těchto seriálů.


  „Myslím, že se hochům také může nalít trošku vína!“ řekl pan Edgar.


  Lion se nepatrně zachvěl.


  ˜


  Pozdě večer jsme šli s Lionem spát do jeho pokoje. Postel tam byla jen jedna, ale ustlali mi na podlaze, docela dobře. Jen Lion byl jako opařený, mlčel a teprve po zhasnutí se tiše zeptal:


  „Poslyš, Tikkireji, co je to s nimi? Co budeme dělat?“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Dříve takoví nebyli?“


  Lion energicky zavrtěl hlavou.


  „Nu, horší nejsou, viď? Mají tě rádi. A…“


  „Jsou jiní!“ zachraptěl Lion a naklonil se z postele ke mně. „Hlupáčku, jsou úplně jiní!“


  „Jako ve filmu,“ napověděl jsem a rozhodl se, že se neurazím.


  „Jo! Ale já nechci žít ve filmu! Kdybys měl takové…“


  Zarazil se a polekaně na mě pohlédl.


  Ulehl jsem na záda a hleděl ke stropu. Ani teď jsem se neurazil. Myslel jsem na to, co je horší – když rodiče umřou proto, aby se ve tvém životě nic nezměnilo, nebo když se změní tak, že se ti chce umřít.


  Asi je lepší, když žijí.


  „Tikkireji…“


  „Lepší jsou aspoň takoví,“ řekl jsem. „Čestné slovo.“


  „Promiň.“


  „Hm. Ale sám jsi nikdy tak nemluvil, Lione.“


  Provinile se zachrul a řekl:


  „Vždyť mě vyhánějí z domu!“


  „Nekecej. Vůbec tě nevyhánějí.“


  Ve skutečnosti měl Lion pravdu. Když jsme seděli u stolu, rodiče s Lionem začali probírat to, že ještě „nějakou dobu“ budou žít v kempu, že na Nový Kuvajt přišlo mnoho přistěhovalců z Jíněji a je málo bytů. Že dojíždět každý den do města bude pro něho nepohodlné, takže nejlepší bude, když Lion bude studovat v Agrabadu a bydlet v koleji pro děti farmářů a sirotky. Ve volných chvílích bude jezdit k rodičům. Bylo to tak úplně jiné než jejich předchozí chování, že Lion ztuhl a ani neodporoval, přestože já na jeho místě bych se začal hádat. Vždyť pan Edgar jezdí denně do Agrabadu do práce, dostal se do podniku na výrobu kosmických motorů, mohl by tedy vozit Liona tam i zpátky.


  „Vyhánějí,“ trval na svém umíněně Lion. „A víš proč? Kvůli tomu proudu. Kvůli zezombičtění. Proč se rodiče bojí pouštět děti nadlouho z domu? Pořád jim připadá, že jsou ještě malé, mohlo by se jim něco stát…“


  „Tvá matka to říká taky!“


  „Ale vůbec to tak nemyslí!“ vyhrkl Liona a ztišil hlas. „Už mě vychovala. Chápeš? Vychovala i mé vnuky. Už si zvykla na to, že jsem dospělý.“


  „Cože?“


  „V tom mém snu.“


  „Ale to bylo ve tvém snu. Jak víš, co se zdálo matce? Na nic si nevzpomíná, všechno zapomněla.“


  „Rozumově zapomněla. Jistě se jí zdálo něco podobného. Že žije ve Federaci Jíněji. Že jsem vyrostl, že pracovala ve vojenské továrně, že Sašu nebo mě zabili ve válce. Pak to všechno zapomněla. Ale v podvědomí jí to zůstalo. Nevidí tedy nic hrozného v tom, že mě pošle pryč.“


  Asi tomu tak je. Mlčel jsem a Lion se zápalem pokračoval:


  „Chápeš, co ta Jíněja dělá? Nutí lidi žít cizí životy tak, jak chce. Když člověka celý život nutí něco dělat, zvykne si na to. Takže…“


  „Předtím sis nemyslel, že je to špatné,“ neudržel jsem se.


  „Byl jsem hlupák,“ zavrčel Lion. „Chci, aby byli jako dřív. Ať mi nařežou, ale ať se neradují z toho, že mě pošlou do ‚dobré‘ školy.“


  „Raději přemýšlej, co udělat s Tienem.“


  Lion nespokojeně štěkl:


  „Kdybychom se tak mohli spojit s dědou Semeckým.“


  „No a? Copak dvacet holek ho může osvobodit?“


  „A dva kluci jo?“


  „Mám bič,“ připomněl jsem.


  „Haha,“ zasmál se přezíravě Lion. „Má bič. Bez baterie.“


  „V případě potřeby je možné připojit jakoukoli baterii. Třeba z foťáku.“


  Lion se odmlčel. Potom hořce poznamenal:


  „I kdybys měl fungující bič a já neutronovou bombu, stejně bychom nemohli nic dělat. Je to centrum města, před sultánovým palácem. Kolem budou stráže. A v davu budou všichni zombie. Vrhnou se na tvůj bič, aby padli za Jíněju.“


  „Co když bude vládkyně u popravy? Bylo by možné ji vzít jako rukojmí.“


  „Nejde ji zabít,“ řekl klidně Lion. „Vím to určitě. Je všude a je nesmrtelná.“


  „Copak je Bůh? To všechno je propaganda!“


  „Třebas propaganda, ale nic se nepodaří,“ odpověděl klidně Lion. „Pamatuju si, že ve snu k tomu došlo. Říše zajala vládkyni, aby Jíněju snáze porazila. Ale ona se jim vysmála do obličeje a přikázala střílet na loď, takže loď i s vojáky Říše vyletěla do vzduchu. Druhý den vládkyně vystoupila v televizi a řekla, že je všechno v pořádku a že tomu tak bude vždycky.“


  „To přece není možné,“ rozčílil jsem se.


  Lion jen vzdychl.


  Takže jsme k ničemu nedospěli. A usnuli jsme.


  Ráno nás odvezli do Agrabadu.


  ˜


  Auto pana Edgara bylo elegantní proudnicové plastové kupé. Taková auta se už neopravují, když se něco porouchá, dávají místo toho bloky. Blok motoru, blok řízení, blok předních sedadel, blok kol.


  „Velice úsporné auto,“ vysvětlil nám pan Edgar a usedl na místo řidiče. „Vešli jste se? Nemačkáte se?“


  „Dobrý,“ řekl Lion. V autě bylo neútulno, kolena se nám zabořila do předních sedadel, ale mluvit o tom bylo zbytečné. Taková auta vyrábějí na Jíněji, takže jsou dobrá.


  „Dobře se uč,“ napomínala Liona paní Annabela. „Hodně jsi vynechal, musíš to dohnat. Neper se bez důvodu. Drž se Tikkireje, je silný a ochrání vás. Važte si přátelství, vzájemná pomoc a ochrana jsou posvátné city. Určitě se myj dvakrát denně, víš, jak je všude na planetách špína.“


  Lion přikyvoval a pomalu rudl. Styděl se za matku, ale nedalo se nic dělat.


  „Pšivez mi paplskomet,“ poprosil Liona bratříček.


  Ale na Sašku se už Lion naštval. Vrazil mu pohlavek a houkl:


  „Hraj si s kostkami.“


  Matka ho nečekaně podpořila.


  „Sašo, nemluv hlouposti, Lion není ještě voják, jede do školy. Přiveze ti knížku. Lione, přivez mu knížku, platí?“


  „O špionech,“ upřesnil odborně Saša. Teprve potom se kvůli pohlavku urazil a začal fňukat.


  Patrně jen sestřička hodně prožívala, že nalezený bratr hned odjíždí. Stála a zamračeně ryla nohou do písku. Snažil jsem se tedy dívat jen na ni. Ale pak mě napadlo, že to také může být Jínějou vnucená úloha. Rodiče musí radostně vypravovat dospívající děti do dospěláckého života, kluci mají toužit po zbrani a knihách o špionech a holčičky jsou prostě smutné.


  Ale všichni nejsou takoví! Semecký říkal, že asi patnáct procent zůstalo normálními. Ale kde jsou?


  „Má drahá, jedeme.“ Edgar se trochu vyklonil z okna auta a Annabela ho se širokým úsměvem rychle políbila na tvář.


  Lion se odvrátil.


  Když jsme přijeli k výjezdu z kempu, vzpomněl jsem si na dopis z Ministerstva pro migraci.


  „Pane Edgare, zastavte na minutku,“ poprosil jsem ho. „Musím si vzít dopis o občanství.“


  Nespokojeně frkl, ale zajel na krajnici a zastavil.


  „Hned se vrátím,“ slíbil jsem provinile.


  Rozběhl jsem se k recepci.


  Anna pracovala i dnes. Pozdravil jsem a ona se bez ptaní natáhla k trezoru pro dopis.


  „Hned, Tikkireji, kdepak jen je?“ řekla a stoupla si na špičky, trezor byl dost vysoko.


  Nevím proč, ale vyhrkl jsem:


  „Vy jste normální.“


  Dívka se na okamžik přestala hrabat v trezoru. Pak mi konečně podala obálku:


  „Ty nejsi omrzlý, Tikkireji!“


  „Omrzlý?“


  Přikývla.


  „Říkáme tak těm, kteří v noci při vpádu usnuli. Omrzlí, omrzlíci…“


  Ztuhl jsem a zíral na Annu. Na nepřátelského agenta nevypadala a na partyzánku také ne. Pak jsem ze sebe vymáčkl:


  „Kdo je to ‚my‘?“


  „Ti, kteří neusnuli. Asi každý desátý,“ vysvětlila Anna. „Majitel motelu pan Parkins také není omrzlík. I náš elektrikář…“


  „Takže vy…,“ zrozpačitěl jsem. „A co děláte?“


  „Žijeme.“ Usmála se. „Tikkireji, neboj se. Nic hrozného se neděje. Prostě se většina lidí stala přívrženci Jíněji. A co má být?“


  „Jak to, co má být?“ rozčilil jsem se. „Jsou teď úplně jiní!“


  Anna vzdychla a pokynula mi k pohovce. Usedl jsem a ona přisedla.


  „Tikkireji, mnohým to prospělo. Třeba já mám kluka… no, dříve jsme se pořád hádali. Kvůli ledasčemu.“ Zasmála se. „Ale teď je všechno normální. Lepší než dříve. A mí rodiče se hodlali rozvést, otec si našel druhou ženu, matka byla proti. A teď je všechno v pořádku.“


  „Matka už není proti?“ zeptal jsem se zlostně. Sám nepochopím, kde se ve mně ta zlost vzala.


  Anna vzplanula:


  „Tikkireji! Jak můžeš!“


  „Promiňte,“ zabreptal jsem.


  „U nás zrušili mnohoženství,“ vysvětlila Anna. „Teď se mají všichni rádi. Manželé milují své ženy a ženy své manžely. Pijáci přestali chlastat. Děti nechodí za školu. Všichni, kteří brali úplatky, se káli, kdo neplatil daně, doplatil státu peníze.“


  „Ale to je násilí!“ Skoro jsem křičel. „Lidem vymyli mozky, chápete?“


  „Je to zbraň,“ souhlasila Anna. „Vymyšlená na Jíněji. Jistě. No a co? Jaký je rozdíl v tom, Tikkireji, jestli je nejdůležitější císař, nebo Inna Snow? Mně je to úplně jedno! Hlavní je, aby můj kluk nečichal nějaké hnusárny. Aby se otec s matkou nehádali. Aby se lidé k sobě chovali s úctou.“


  „Když zítra Inna Snow zatouží, abyste chodili po rukách a jedli pavouky, budete souhlasit?“


  Anna se jen usmála.


  „Tikkireji, vy jste v tom lese vymýšleli všelijaké strašáky. Inna Snow je chytrá žena. Nikdo nic špatného nedělá. Ale Říše…“


  „Válka s Říší je také strašák?“ zeptal jsem se.


  „Žádná válka nebude,“ řekla přesvědčeně Anna. „K Jíněji se připojí všechny planety. V poklidu. Místo císaře bude vládkyně. Lidé budou lepší. To je vše. A jestli bude válka, tak malá.“


  Zavrtěl jsem hlavou. Nic nechápe. Nikdo se teď nedívá na zákeřné televizní pořady Jíněji. Všichni mají zablokované radioporty. Vědci hledají způsob, jak vyléčit „neomrzlé“. Takže válka bude.


  „Tikkireji, co ses tak nafoukl?“ Anna mě potřepala po hlavě. „Jeď do města, uvidíš, jak se všichni polepšili.“


  „Můžete mě udat,“ řekl jsem, „ale stejně to byl zákeřný vpád.“


  „Nehodlám tě udat,“ rozesmála se Anna. „Nejsem omrzlík. A jim je to vlastně jedno. Chovej se dobře, to je všechno.“


  Cvakly dveře.


  „Tikkireji,“ vykřikl rozčileně Lion. „Otec už má zpoždění!“


  Byl jsem rád, že se objevil.


  „Omluvte mě, musím jít.“ Vyskočil jsem s obálkou v ruce. „Na shledanou!“


  „Hodně zdaru, Tikkireji,“ řekla Anna přívětivě. „Neber si do hlavy hlouposti! Všechno bude v pořádku!“


  S tímhle napomenutím jsme se rozběhli k autu.


  „Co říkala?“ zeptal se v běhu Lion. „Otec je nervózní…“


  „Pak ti to řeknu,“ ucedil jsem. „Pane Edgare, promiňte, nemohli obálku najít…“


  Pan Edgar ukřivděně zavrtěl hlavou. Ještě jsme nedovřeli dveře, a auto už vyrazilo.


  „Co je v tom?“ ukázal Lion na obálku.


  Roztrhl jsem ji. Uvnitř byl natištěný lístek s elegantním podpisem a razítkem a malá plastová kartička. Začal jsem rychle číst a hledal to hlavní.


  „Vážený… po projednání žádosti… v souladu se zákonem o migraci… Hurá!“


  „Povolili?“ zaradoval se Lion.


  Zvláštní. K čemu je mi nyní občanství Nového Kuvajtu? Mám přece občanství Avalonu, jedno z nejváženějších, nad ním je už jen občanství Země nebo Edemu. Tím spíš, že Kuvajt je teď obsazen Jínějou a jeho občanství v Galaxii znamená jen málo.


  Ale stejně je to příjemné. Hodně příjemné. Vždyť jsem toto občanství získal sám. Kvůli němu jsem odletěl z Kariéry a stal se výpočetním modulem. Riskoval jsem a vyhrál. Nebýt Jíněji, byl bych teď šťastný.


  „Pane Edgare, podívejte se!“ podal jsem mu kartičku. Byla na ní má fotografie, jméno, slot biodetektoru a dlouhý řádek čárového kódu.


  „Pašák,“ řekl suše Lionův otec. Byl ještě rozčilený zpožděním. „Doufám, Tikkireji, že teď budeš odpovědnější a vážnější. Platí?“


  „Platí,“ odpověděl jsem. Ať má radost. Nemůže za to, že má omrzlý mozek.


  „Život nejsou jen radosti a dobrodružství,“ pokračoval pan Edgar. „Je to třeba včas pochopit. Teď ti dny ubíhají rychle, ale roky se táhnou. Vyrosteš, a všechno bude naopak, dny se potáhnou od rána do večera jako celá věčnost, zato roky začnou ubíhat rychle, od oslavy narozenin k oslavě dalších, od jednoho Nového roku ke druhému, ale pořád jako by něco chybělo, minuta, hodina, den, věčná časová tíseň.“


  Najednou mi bylo úzko.


  Moc úzko.


  Lionův otec byl teď úplně jiný. Ne takový jako před vpádem Jíněji, ani cizí jako seriálová postava. Jako by ho něco trápilo, chtělo to ven, ale nešlo to.


  „Táto,“ řekl Lion tiše.


  Pan Edgar se zachvěl a odtrhl pohled od silnice. Už jiným hlasem pronesl:


  „Proto je třeba být ještě usilovnější, Tikkireji. To se týká i tebe, můj hochu.“


  Všechno. Znovu byl omrzlý.


  „Táto, nemáš někdy dojem, že už všechno bylo?“ zeptal se Lion. „Jako kdybychom už takhle jeli a rozmlouvali? Jako kdybychom už prožili celý život?“


  „Ovšem,“ řekl otec klidně. „To se stává každému. Je to úplně normální a není se čeho bát. Můžeš si promluvit se školním psychologem, všechno ti vysvětlí.“


  Lion se víc nevyptával.


  Záhy po projetí několika ulic jsme přijeli k dlouhé, nevysoké budově v parku. Budova měla pestré obklady, nad střechou se tyčily všelijaké věžičky a kopule. Přesto od ní vanula skleslost jako od každé školní budovy.


  Pan Edgar tento názor nesdílel.


  „Hezké, že?“ otázal se. „Jako v pohádce, kterou jsem ti četl… vzpomínáš si. Lione?“


  „Vzpomínám,“ odpověděl Lion, ale skepticky dodal: „Jenže to není totéž.“


  Jeho otec zaparkoval u vchodu, umístil auto mezi dva školní autobusy. Vystoupili jsme a rozhlédli se.


  V něčem měl Lionův otec pravdu. Hezká budova. Naše škola na Kariéře je standardní jako všechny administrativní budovy. Dokonce i škola na Avalonu je jednodušší. Byla tu spousta květin, vysázených v kulatých záhoncích kolem fontánek, cestičky pro pěší byly vysypány hrubým pískem, ne obyčejným, ale zlatým a béžovým. Lion si vzal tašku se svými věcmi, já jsem šel nalehko. Včera mě sice oblékli, ale s sebou mi nic nedali. V mozku omrzlých asi není něco úplně v pořádku, vědí, jak správně jednat, ale zapomínají na maličkosti.


  Vyšli jsme po širokém schodišti do druhého patra (u vchodu seděl ve skleněné budce hlídač, ale nic nám neřekl a nezastavil nás) a ocitli jsme se u dvoukřídlých dveří, starých a neautomatizovaných. Lionův otec nervózně pohlédl na hodinky, dveře pootevřel, nahlédl dovnitř a zeptal se:


  „Pan tajemník?“


  Odpověděli mu. Strčil nás do dveří a vstoupil za námi.


  Byla to recepce. U displeje seděl asi šestnáctiletý mladík a něco psal. Jen zběžně na nás pohlédl a vrátil se k displeji. Viděl jsem, že má velice zábavnou klávesnici, holografickou, slabě blikající ve vzduchu nad stolem. Z naší strany byl úhel příliš velký a na klávesnici nebylo moc vidět. Zdálo se, že pohybuje prsty ve vzduchu a nepracuje.


  „Tikkireji,“ zašeptal nešťastně pan Edgar, tak jsem šel za ním. Mladík psal dál. Asi žák vyšší třídy, který si ve škole přivydělává. Ale proč nepracuje přes neuroport? Takové holografické klávesnice se dávají do společných prostor, aby se nemuselo připojovat.


  Dveře z recepce do ředitelny byly rovněž impozantní, dřevěné. Pan Edgar zaklepal, a když se dočkal odpovědi, vstoupili jsme dovnitř.


  „Paní ředitelka?“ zeptal se podlézavým tónem Lionův otec.


  „Vstupte, vstupte.“ Ředitelka vstala od stolu. „Toto je váš syn, je to tak? Hodně se podobáš otci, Lione.“


  „Dobrý den,“ odpověděl zaraženě Lion. Prožíval to asi kvůli otci.


  „A ty jsi Tikkirej? Dobrý den, Tikkireji. Seznamme se! Jmenuji se Alla Neige.“


  Ředitelka koleje byla nevysoká, křehká žena středních let. Měla sympatický obličej a usměvavé oči, zdálo se, že se každou chvíli rozesměje. Šikovně dokázala mluvit s námi všemi současně.


  „Neobávejte se, už jsem zařídila hochům pokoj v nejlepší budově.“ To patřilo Edgarovi.


  „Ty bys mohl veřejně vystoupit a vyprávět o životě na kosmické stanici. Žádné z našich dětí nežilo tak dlouho v otevřeném prostoru.“ To bylo pro Liona.


  „Slyšela jsem, že jsi už dostal občanství Nového Kuvajtu. Snažíme se ustanovit hochy s občanstvím do funkcí vedoucích studijních skupin, nejsi proti?“ To bylo pro mě.


  Na několik minut zavládl lehký zmatek. Objevil se zamračený trudovitý tajemník, přinesl podnos s čajem a zákusky, pro pana Edgara šálek kávy. Edgar smutně pohlížel na hodinky, ale přece jen přisedl a kávu vypil. Nám mezitím dali obrovský prospekt „Koleje Pelach“. Byla tam spousta barevných fotografií o tom, jak se tu studenti učí, jak žijí a jak sportují. Ještě se tam psalo, že zakladatel koleje byl velký indický pedagog Srí Bharama, který ke stáru přiletěl na Nový Kuvajt z Gangy-2. Proto tu mají interiéry národní indický kolorit (Indie je historický stát na Zemi) a čtyři zóny koleje pro děti různého věku jsou nazvány na počest velkých indických měst Dillí, Kalkata, Bombaj a Góa.


  Listoval jsem v prospektu, ale zneklidňovala mě jedna myšlenka, odkud ředitelka ví o mém občanství? Obálka ležela v trezoru v kempu, věděli o ní jen Edgar, Lion a ještě Anna. To je ono!


  Zvedl jsem hlavu a pohlédl na ředitelku.


  „Chceš se na něco zeptat, Tikkireji?“ zeptala se laskavě. „Nestyď se.“


  „Promiňte, nejde o kolej, ale nemáte náhodou dceru, která pracuje v kempu?“ zeptal jsem se.


  „Tikkireji,“ zasténal Edgar. „Co tě to napadlo?“


  „Všechno je v pořádku,“ usmála se ředitelka. „Tikkirej má pravdu. Míníš Annu, že?“


  Přikývl jsem.


  „Jste si hodně podobné.“


  „Máš pozoruhodnou pozorovací schopnost,“ řekla ředitelka. „Nu ovšem, to ona poradila panu Edgarovi, aby vás přivedl do této koleje. Je nejlepší na planetě… Neprozradíš to na mě, Tikkireji?“


  Nejdříve jsem pokrčil rameny, potom jsem přikývl.


  „Telefonovala před dvaceti minutami,“ řekla ztišeným hlasem ředitelka, jako kdyby nás její dcera mohla slyšet. „Nebyl jsi rád a nechtěl jsi nikam jít, takže mě požádala, abych byla k tobě pozornější. To bylo zbytečné, protože být pozorná je moje práce. Ale neprořekni se, že víš o tom telefonu, platí?“


  Paní Neige se usmála. Takové něžnosti mě současně urážely i byly mi příjemné.


  I na Novém Kuvajtu jsou dobří lidé, kteří se o mě starají. Ne proto, že jim omrzly mozky a donutili je k dobrému chování, ale prostě jen tak.


  „Neprořeknu se,“ slíbil jsem.


  „To je skvělé.“ Ředitelka se otočila k Edgarovi. „Vidím, že spěcháte. Jen jeďte. Všechno bude v pořádku.“


  Pan Edgar rychle, jako by se bál, že se popálí, objal Liona, mě poplácal po zádech a odešel.


  „My se půjdeme podívat na kolej,“ oznámila ředitelka. „Vyučování budete mít od zítřejšího rána, dnes vám dovoluji odpočívat. Prohlédněte si kolej, projděte se po městě, v Agrabadu jste přece ještě nebyli, vy cestovatelé?“


  „Nebyli,“ odvětil jsem. Zase jsme zapřádali nebezpečné rozhovory.


  „Jak jste se dostali do lesa?“ Vzala nás za ramena a pohlédla do očí mně i Lionovi. „Chápu, dobrodružství, výpravy, ale přesto…“


  „Lekli jsme se,“ začal jsem. „Všichni leželi jako zkamenělí.“


  Paní Neige zavrtěla hlavou.


  „Fantastové. Dobře, hoši, co bylo, bylo. Nebudeme si nic vymýšlet, domluveno?“


  Omrzlá. Znamená to, že je omrzlá a nevěří nám.


  „Dobře, nebudeme,“ souhlasil jsem. „Chtěli jsme prostě prožít pár dní v lese jako pralidi. Pak jsme zabloudili.“


  „Máme výuku sportovní orientace,“ uklidnila nás ředitelka. „Budete chodit na opravdové výpravy. A teď vám ukážu zónu Bombaj. Je určena pro děti od dvanácti do čtrnácti let.“


  Pátá kapitola


  Indie je zajímavá země. V zóně Bombaj byly stěny plné starých, zářivých a důmyslných fresek. Lidé na obrazech měli často modrou pleť a někdy čtyři nebo pět rukou. Navíc tam byla pozoruhodná zvířata, totiž sloni, kteří se vyskytují jen na Zemi. Nejasně jsem si vzpomněl, že sloni možná umí létat, viděl jsem to v kresleném filmu pro děti. Ale jestli tomu tak je, jsem se styděl zeptat.


  Bylo zde hodně zimních zahrad s bujným tropickým rostlinstvem a opravdovými živými ptáky. Sportovní komplex byl v podzemí, kam jsme sjeli obrovským výtahem. Bylo tam několik bazénů, velká plocha pro týmové hry a hala pro lehkou atletiku. V bazénu právě plavali malí kluci, na jednom hřišti hrála děvčata odbíjenou. Dívala se na nás, ale blíž nepřišla, nepochybně proto, že jsme byli s ředitelkou.


  „Kolej Pelach chce řízeně vychovávat budoucí vládní úředníky, šéfy společností a korporací, tvůrčí inteligenci,“ poznamenala důvěrně Alla Neige. „Tedy elitu. U nás je všechno jen nejlepší.“


  „Takže je zdejší studium drahé?“ zeptal jsem se.


  „Částečně je hrazeno státem,“ odpověděla vyhýbavě ředitelka.


  Ale já jsem se nedal.


  „Kdo platí za nás?“


  „Kolej. Máme fondy pro perspektivní žáky.“


  S Lionem jsme na sebe pohlédli.


  „My jsme perspektivní?“ zeptal se Lion nedůvěřivě.


  Vrátili jsme se k výtahu a vyjeli do obytné zóny Bombaje. Ředitelka váhala, asi nám nechtěla lhát, ale celou pravdu říct nemohla.


  „Jste výjimeční,“ řekla nakonec. „Chovali jste se neobvykle.“


  „Když jsme odešli do lesa?“ upřesnil Lion.


  „Ano. Nová Říše takové lidi potřebuje. Když mi dcera řekla o vašem návratu, hned mě napadlo, že takové kluky je třeba vzít k nám.“


  Opět na nás pohlédla s laskavým úsměvem. Napadlo mě, že asi není omrzlá. Prostě nechce mluvit o onom dni, kdy Jíněja uchvátila planetu.


  Potom nás provedla školní částí zóny Bombaj a předala nám klíč od našeho pokoje. Tady nebyly společné ložnice jako v běžných kolejích, ale pokoje pro dva. A odešla.


  Zůstali jsme sami na chodbě, bezradní a ostražití. Čím dál míň se mi líbilo, co se tady děje. Lepší by bylo toulat se lesem, chytat ryby a spát v salaších.


  „Prohlédneme si pokoj?“ zeptal se Lion.


  Pokoj se nám líbil. Úhlopříčka ho dělila na dva trojúhelníky a v každém trojúhelníku bylo lůžko, skříň a psací stůl. V jednom bylo všechno oranžové, koberec na podlaze, vzorované tapety i ložní prádlo, ve druhém všechno tmavomodré. Na stolech stály dobré notebooky s výkonným akumulátorem, kvalitní obrazovkou a holografickou klávesnicí, potřeby pro ruční psaní, což znamenalo, že zde poskytují klasické vzdělání, a ještě různé školní propriety.


  „Umím dobře psát rukou,“ pochlubil se Lion.


  Také umím, ale nevím, jak dobře, takže jsem se radši nevytahoval.


  „Kterou půlku si vezmeš?“ zeptal se Lion.


  „Oranžovou,“ odpověděl jsem.


  „Já modrou,“ souhlasil Lion. „Fajn. Podívej, jaký máme skvělý výhled.“


  Okno bylo na jeho modré polovině pokoje. Na mé polovině byl vstup do malé, útulné koupelny.


  Dívali jsme se z okna, ze čtvrtého patra byl vidět celý park kolem koleje, ulice, krásná mešita naproti.


  Podíval jsem se na Liona.


  „Půjdeme,“ souhlasil. Chápali jsme, že mluvit o něčem důležitém se tu nedá. Ve všech kolejích instalují odposlechy, někdy i kamery, aby žáci nedělali hlouposti.


  Ještě jsem nahlédl do šatny a objevil tam dvě kompletní školní uniformy. Jednu všední, šedé kalhoty a sako, světlešedou košili, kravatu se znakem zóny Bombaje – slůně se zvednutým chobotem, čepici se štítkem a boty. Druhý komplet měl stejný střih, jen oblek a košile byly bílé.


  Lion našel ve své šatně stejné komplety. Hned se svlékl a začal si oblek zkoušet.


  „Poslyš, to je přesně má velikost!“ zaradoval se.


  Já jsem si oblek jenom přiložil. Vypadal, jako kdyby ho šili na mě.


  „No, znali naši výšku a váhu,“ pronesl nedůvěřivě Lion a pohlédl na mě. Stál bos, jen v kalhotách, a vrtěl se, aby zjistil, jestli ho něco netísní nebo někde něco neplandá.


  „Navíc věděli, jakou barvu si vybereme,“ souhlasil jsem. „Oblečeme si to až potom?“


  Lion kývl. Dát štěnici do košilového švu nebo do bot je jednoduché. A my ji nenajdeme. Štěnice může vypadat jako obyčejná nitka a může předávat šifrované informace jednou denně. Žádný detektor nepomůže.


  „Tak jo. Ještě se jí nanosíme. A teď se projdeme po městě, chceš?“


  Znovu jsme se oblékli do svých šatů a vyšli jsme na chodbu.


  Tam jsme narazili na čtyři kluky, naše vrstevníky. Šli z tělocvičny, protože na sobě měli tréninkové dresy, tašky přes rameno a měli mokré vlasy ze sprch.


  „Nováčci,“ zaradoval se jeden z nich, od pohledu vůdce. Byl vyšší a silnější než ostatní. „Tak co, budete tady bydlet?“


  „Ano.“ Lion mě odstrčil a popošel dopředu. „Tady.“


  „Tak je potřeba se zapsat,“ prohlásil kluk. „Jasné?“


  „Zápasit?“ zeptal se Lion klidně.


  Hoch kývl.


  „Tak jo,“ souhlasil Lion.


  Sevřel se mi žaludek. Nerad se peru. Pral jsem se asi pětkrát, když nepočítám úplné dětství. Je to hloupý zvyk, před skamaráděním se poprat.


  „Tak jdeme na to.“ Kluk shodil tašku a přistoupil k Lionovi.


  Něco se stalo. Lion jen lehce poskočil na místě a zůstal stát.


  Kluk, o hlavu vyšší než on, padl na podlahu a tiskl si dlaně na tváře. Z rozbitého nosu mu tekla krev. Tiše skučel jako uražené štěně.


  „Chce ještě někdo?“ zeptal se Lion. Hlas měl úplně neznámý, studený a zlý. „Dalšímu zlomím čelist!“


  Hoši ztuhli. Hleděli na Liona víc bezradně než ustrašeně.


  „Odveďte ho do ordinace. Ty,“ šťouchl Lion prstem do jednoho z nich, „za to odpovídáš.“


  Žádné další slovo nepadlo. Trojice uchopila svého kamaráda, zvedla ho a táhla chodbou. Krev mu těžkými hustými kapkami stékala po tvářích a zanechávala na koberci řetízek temných skvrn.


  „Zbláznil ses?“ zašeptal jsem. A vzpomněl jsem si, jak se mě při prvním setkání zeptal, jestli se budeme prát.


  Také mě mohl tak hrozně udeřit?


  Lion se otočil. Tvářil se rozpačitě, ale ne provinile.


  „Muselo to být, Tikkireji. Jdeme.“


  Nehádal jsem se. Mlčky jsme prošli chodbou, sjeli dolů, minuli hlídače v budce a vyšli na školní dvůr.


  „Jsi blázen,“ řekl jsem přesvědčeně a plácl Liona do zad. „Proč jsi ho tak praštil?“


  Lion kráčel rychle, mával rukama a neodpověděl, dokud jsme nevyšli z brány. Teprve potom zavrčel:


  „Muselo to být!“


  „Proč?“ vykřikl jsem. „Poprali byste se, ale proč…“


  „Pamatuju si sny,“ odsekl Lion.


  „Jaké sny?“


  „Sny,“ opakoval Lion. „O tom, jak přicházím do vojenské školy. A tam taky ‚zapisují‘. Nemysli si, že by stačilo se poprat. Zbili by nás. Ale takhle se poplašili. Teď už dotírat nebudou.“


  „Ale stejně nejsi v právu. Co když se jim zdálo něco jiného?“


  „Totéž,“ řekl Lion sebejistě. „Jíněja to potřebuje, chápeš? Aby se pěstoval bojový duch, aby se vychovávali opravdoví, zakalení vojáci. Tak tomu je ve všech hrdinských seriálech, vzpomínáš si? Když přijde mladík do armády, nejprve ho zbijí, potom se se všemi skamarádí.“


  „Nejsme v armádě, ale v koleji! S kým se teď spřátelíme?“ zeptal jsem se ironicky. „Všichni se ti budou vyhýbat!“


  „Možná,“ souhlasil Lion. „Ale jinak bychom nyní v nemocnici byli my, a ne ten kluk.“


  Asi měl pravdu. Lion si pamatoval své sny a předvídal chování ostatních. Ale připomínat si, jak jedinou ranou skolil zdravého kluka, nebylo příjemné.


  „Kde ses naučil tak prát?“ otázal jsem se.


  „Ve snu.“ Lion se uchechtl. „Oni to také dovedou, chápeš? Ale ještě to nevědí. Až jim to jednou ukážou, hned všechno pochytí.“


  „Víš,“ začal jsem, „když si budeš pořád připomínat své sny a chovat se jako v nich, zblázníš se, nebo se doopravdy staneš opravdovým fágem a zoceleným rváčem.“


  Lion se zastavil a úkosem na mě pohlédl.


  „Tobě se líbí být takový?“ prohodil jsem. „Jednak jsi zlomil nos a jednak jsi začal poroučet. Takže dělej kariéru. Vybojuj Říši pro vládkyni Snow.“


  „Nelíbí se mi to,“ řekl provinile Lion. „Jako by mi něco cvaklo v hlavě, uvědomil jsem si, co bude, jak nás zbijí, potom odtáhnou na ošetřovnu, kluky potrestají a nakonec se smíříme. A vzalo to tenhle obrat. Už to neudělám.“


  „Raději pojďme do obchodu,“ navrhl jsem smířlivě. „Musím koupit baterii.“


  „Hm.“ Lion přikývl a usmál se. „Jdeme.“


  Obchod jsme našli vedle mešity. Prodávali tam hlavně knihy, modlicí koberečky, nehezké oblečení. Ale bylo tam oddělení s nejrůznější elektronikou a bateriemi. Prolistoval jsem elektronický katalog, vybral baterii pro vrtačku a další nástroje. Tu jsem si uvědomil, že nemám peníze.


  „Matka mi ráno dala,“ dovtípil se Lion. „Na.“


  Prodavači jsem zaplatil a převzal malou, ale těžkou kovovou krabičku.


  „Rád kutíš?“ zeptal se prodavač s úsměvem.


  „Jo, jo,“ řekl jsem. „Vrtám dírky.“


  Vyšli jsme na ulici, našli zákoutí, kde nikdo nebyl a nebylo tam vidět z oken. Rozepjal jsem svůj „pás“ a sevřel ho v ruce.


  Bič ožil. „Spona“ pomalu tloustla, až se změnila v hadí hlavičku. Představil jsem si, jak vkládám do biče baterii, a na boku se otevřela úzká štěrbina. Vložil jsem baterii do ní.


  Zamrazilo mě. Ocas se vztyčil a dotkl neuroportu. Začal jsem slyšet úryvky hudby, rozhovorů, ne ušima, ale portem. To oživlý bič zkoumal éter a přenášel mi rozhlasové vysílání, telefonní hovory a další hlouposti.


  „No tohle,“ řekl nadšeně Lion.


  „Není třeba,“ zašeptal jsem zbrani. „Zatím spi.“


  Bič okamžitě z portu vyklouzl, zploštěl a znehybněl. Začal jsem se zapínat. V tom okamžiku se u uličky zastavil náhodný kolemjdoucí a podezíravě na mě pohlédl.


  „Ale, ale, nestydíš se? Takový velký chlapec!“


  „Upravuju si pásek, kalhoty mě tísní,“ vyhrkl jsem celý rudý.


  Kolemjdoucí se podezíravě rozhlédl, ale žádné nepřístojnosti nenašel.


  „Proč ho urážíte?“ zasáhl Lion. „Prostě se styděl upravovat si pásek na ulici.“


  Vysvětlení zapůsobilo.


  „Promiň, mladíku,“ řekl srdečně muž. „Nechtěl jsem tě urazit.“


  Lion na mě mrkl a zašeptal:


  „Jak je hezké, když jsou všichni kolem zdvořilí.“


  Ano, jistě, ale na Avalonu by se dospělý muž klukovi neomlouval, i kdyby ho seřval neprávem.


  „To nic,“ řekl jsem. „Neurazil jsem se.“


  ˜


  Po Agrabadu jsme se procházeli až do večera. Dostali jsme se na náměstí, kde se večer chystali popravit Tiena. Uprostřed náměstí stálo vysoké dřevěné pódium, zakryté rudou látkou. Lidí bylo zatím málo, takže jsme šli blíž k pódiu. Co kdyby se bylo možné pod ním schovat a například pod Tienem vyříznout otvor, až ho přivezou. Ale přišel k nám policista a velice zdvořile sdělil, že zde bude popraven zločinec a děti se na to nemají dívat, a vůbec potulovat se kolem nikdo nemá, protože jde o rozhodnutí soudu, a ne o žádnou hip hop show.


  Museli jsme odejít.


  Chvíli jsme mluvili o tom, jak chtějí Tiena popravit. Lion předpokládal, že ho zastřelí, protože na pódiu nestála šibenice a nikdo se ji nechystal postavit. Já jsem předpokládal, že mu useknou hlavu. Jenže to všechno bylo zbytečné, při pohledu na náměstí bylo jasné, že se tu shromáždí na padesát tisíc lidí. Žádný bič nám nepomůže fága zachránit. I kdyby na náměstí vtrhl odvážný podnikatel Semecký se svými děvčaty, stejně by Tiena nezachránili.


  „Nebudeme se dívat?“ navrhl Lion. Povadl a znervózněl. „Nechci to vidět.“


  Zamyslel jsem se. V srdci jsem měl chlad a ošklivost, přihlížet popravě se mi také nechtělo. Vzpomínal jsem, jak jsme seděli u stolu v Tienově lodi, večeřeli a jak nám vyprávěl různé bajky fágů, určitě vymyšlené, protože nikdo nám nebude prozrazovat opravdová tajemství, ale byly zajímavé a nasmáli jsme se.


  „Nebude fair,“ řekl jsem, „když nepřijdeme. Je tu přece úplně sám. Tien pohlédne na náměstí a všude budou jen nepřátelé.“


  „Myslíš, že nás uvidí?“ obhlížel Lion pochybovačně náměstí.


  „Vycítí nás. Je přece fág.“


  Lion kývl a zaťal zuby.


  „Musíme přijít,“ opakoval jsem.


  Do popravy zbývaly ještě čtyři hodiny času. Znovu jsme se toulali centrem, bylo to tam hezké, domy se nepodobaly jeden druhému jako v jiných obytných čtvrtích, v malých obchůdcích prodávali různé zábavné věcičky, fungovaly tu kavárny, ale návštěvníků v nich bylo málo. Nám se však nechtělo jíst, pít ani obdivovat město.


  „Co když je pod náměstím kanalizační síť?“ předložil Lion další nápad. „Dostat se tudy pod pódium… ale ne, to je blbost. Nejlepší by bylo sehnat flyer…“


  Samé hlouposti. Oba jsme to věděli. Nemohli jsme udělat nic jiného než přijít na náměstí a přihlížet popravě.


  „Je hrozné, když člověk umírá?“ zeptal se Lion.


  „Vždyť jsi to viděl ve snech,“ neudržel jsem se. „Například když jsem umřel já.“


  „To bylo ve snech,“ odpověděl zamračeně Lion. „Ale doopravdy? Co ten špion, kterého zabil Stas?“


  „Strašné,“ přiznal jsem. „Umírání je strašné. Když to začalo, nedalo se nic dělat. Ale jedna věc je špion, který mě chtěl zabít, a druhá Tien.“


  „Myslíš, že řeči o moru jsou lživé?“


  „Jsou,“ potvrdil jsem, ale v duši mi nebylo dobře. Jak je tomu doopravdy? Vždyť fágové se starají o celou Říši, ne o jednotlivé lidi, ba ani o tisíce lidí. Když fágovi nařídí, hodí bombu na celou planetu i nakazí vodovod viry.


  Po hodině jsme toho nechali a šli jsme na náměstí.


  ˜


  Lidí přibývalo. Do šesti hodin na náměstí skoro nikdo nebyl, a po šesté hodině – jako by se náhle otevřenými branami ze všech stran valili lidé. Asi skončila pracovní směna. Nejdříve přicházeli muži a ženy v prostých šatech, asi úředníci z vládních úřadů. Potom lidé oblečení už volněji, asi ze soukromých společností. Následovali dělníci ze závodů, kterým to trvalo déle, než došli do centra, ale i je bylo snadné rozeznat.


  Do sedmi hodin už bylo náměstí plné, ale lidé přicházeli dál a nastávala tlačenice. Nás s Lionem to přitisklo k pódiu, i když jsme o to moc nestáli. Mnozí dospělí na nás pohlíželi nelibě, ale nevyháněli nás. Chápali, že takovým davem neprojdeme.


  „Přišli jsme zbytečně,“ reptal Lion. „Chce se mi na záchod.“


  „Kam?“ rozčílil jsem se. „Musíš vydržet.“


  Asi patnáct minut před osmou se nad náměstím objevil ohromný flyer v barvách vlády Nového Kuvajtu. Pomalu se spustil na pódium, aniž vypnul motory – jinak by svou vahou pódium rozdrtil. V zadní části se otevřely dveře a vystoupilo asi deset policistů, nějací civilisté a Tien.


  Dav zatajil dech.


  Tiena postavili doprostřed pódia na malou vyvýšeninku v podobě taburetu. Na sobě měl fádní šedý oblek, na rukou a nohou magnetická pouta. Choval se naprosto klidně a nehleděl na dav, ale někam vzhůru.


  Policisté vytvořili po straně řadu, každý držel ruku na laserovém blasteru.


  „Zastřelí ho,“ zašeptal mi do ucha Lion. „To je dobře, moc to nebolí.“


  Tu se flyer vznesl asi sto metrů nad náměstí a zůstal tam jako přilepený. Rychle se z něho spouštělo tenké světélkující lanko.


  Dav vzdychl.


  „To není fér,“ zašeptal Lion. „Oběšení je hanebná smrt.“


  V tom okamžiku se na okraj pódia postavil další civilista a začal mluvit. Jeho hlas přenášely skryté reproduktory, takže hřměl nad celým náměstím. Ale kdyby jen nad náměstím, bylo ho slyšet zřejmě v celém městě.


  Civilista byl ve skutečnosti zdejším prokurátorem. Přečetl rozsudek tribunálu, ve kterém se uvádělo, že Sian Tien, občan Avalonu, pronikl na planetu Nový Kuvajt, člena Federace Jíněji, a předložil doklady o tom, že je strážcem císařova osobního zástupce, který přiletěl na Nový Kuvajt s vyslaneckou misí.


  Přestože ho Federace přijala pohostinně, oplatil dobré zlým. Tajně opustil přidělený pokoj v hotelu, vnikl do městského centra zásobování vodou a byl zadržen při pokusu otrávit filtry. Další analýza prokázala, že v tajně propašované zkumavce byl kmen dýmějového moru, strašlivé nemoci, která by zahubila miliony obyvatel Nového Kuvajtu. Vyšetřování rovněž odhalilo, že Sian Tien je takzvaný fág, člen teroristické skupiny, podřízené přímo císaři. Rozsudkem tribunálu je diverzant Sian Tien zbaven diplomatické imunity a odsuzuje se – tady dav zatajil dech – ke smrti oběšením. Rozsudek bude proveden tak, že Sian Tien dostane na krk smyčku z pevného lana dlouhého asi sto metrů, jehož druhý konec bude připevněn na soudním flyeru, který je ve výšce sto metrů a na prokurátorův příkaz vystoupá do výše dvě stě metrů.


  Všechna prokurátorova slova byla srozumitelná, ale šroubovaná jako ve starých historických kronikách. Rovněž jeho hlas byl slavnostní a temný jako ve starých filmech.


  Potom se prokurátor Sina Tiena zeptal, zda nechce něco říct nebo zda má poslední přání, například cigaretu, alkohol, drogu nebo zpovědníka z kterékoli uznané církve.


  Fág na něho pohlédl a opět se podíval vzhůru.


  Lion mi vtiskl obličej do zad. Pochopil jsem, že se na popravu dívat nebude. Teď byl jiný než ráno, kdy se pral s klukem z koleje.


  V popředí se objevil další úředník a dav začal tleskat.


  Ukázalo se, že tento muž středních let je sultán, panovník Nového Kuvajtu. Rozmluvil se o věrolomnosti, o milosrdenství a spravedlnosti, nakonec dodal, že nevyužije svého práva na udělení milosti.


  Dav zatleskal.


  Najednou začali všichni tak řvát, že se i Lion otočil k pódiu. Bylo jasné, že to ještě není poprava, že je to něco jiného, důležitějšího než rozsudek.


  Za zády úředníků se objevila nevysoká žena v prostých dlouhých šatech, s krajkovými rukavicemi a se závojem na obličeji.


  „Vládkyně!“ zaječel nadšeně Lion. „Paní prezidentka!“


  Dav řádil.


  Div mě neporazili, jak se všichni hnali k pódiu. Křičeli, plakali, smáli se. Ženy i děti, přece jen byly v davu děti, které zvedali a posazovali si je na ramena, aby si mohly prezidentku Innu Snow lépe prohlédnout. Také mě najednou někdo zvedl a ocitl jsem se na ramenech nějakého urostlého muže s obličejem staženým nadšením. Plakal a smál se současně.


  „Dívej se, chlapče!“ křikl na mě. „Dívej se a zapamatuj si to!“


  A hned na mě zapomněl.


  „Paní prezidentko! Paní prezidentko!“


  Nedalo se nic dělat. Díval jsem se. Vedle nějaký na pohled slabý mladík zvedl Liona a posadil si ho na ramena. Když jsem se rozhlédl, pochopil jsem, že se jedná o všeobecné vzplanutí, lidé se nechtěli dívat na Innu Snow jen sami, ale pomoci ostatním, aby ji také viděli. Opodál zvedli a drželi na rukou i dospělého muže malého vzrůstu.


  A to jsme chtěli zaútočit a Tiena osvobodit!


  Jsme tak hloupí a naivní… Tenhle dav by nás roztrhal na kusy, na malé kousíčky, na molekuly, kdybychom se odvážili napadnout lidi na pódiu!


  „Co mlčíš? Nestyď se!“ křikl na mě muž, který mě zvedl.


  Neodvážil jsem se mlčet.


  „Inna Snow! Inna Snow!“ začal jsem křičet. „Vládkyně! Paní prezidentka!“


  Dav šílel. Inna Snow zvedla jednu ruku a zdravila poddané.


  Pak zvedla i druhou ruku, a rázem bylo ticho.


  „Zlo rodí zlo, dobro rodí dobro,“ řekla. Její hlas také zesilovali, ale přitom se zdálo, že šeptá. Velice naléhavě, ale ne k davu, nýbrž ke mně. Její hlas nějak divně, ale povědomě vibroval, jako by stále měnil intonaci a barvu.


  „Vládkyně,“ zašeptal jsem. Neslyšel jsem, ale vnímal, jak každý na náměstí to slovo vydechl a to se nyní nese jako hukot ulicemi Agrabadu.


  „Tento člověk k nám přišel se smrtí. Hroznou, mučivou smrtí pro každého občana Agrabadu, o sebe se nebojím, já nemohu umřít. Ale on přinesl smrt vám. Mým přátelům. Mým dětem. A to nejjednodušší a nejspravedlivější, co se dá udělat, je popravit člověka jménem Sian Tien.“


  Dav mlčel a čekal. Inna Snow pohlédla na Tiena a odvrátila se.


  „Ale bude to opravdová spravedlnost? Chci se s vámi poradit. Tento člověk je fág. Geneticky modifikovaný vrah, terorista, vypěstovaný v laboratořích Avalonu. Nikdy nepoznal své rodiče. Je jenom mozaika genů, vzatých od desítek lidí. Odmalička ho učili zabíjet a zrazovat. Zbavili ho lidských citů, vychovali ho nelítostného a nemilosrdného, neschopného milovat a trpět. Je pouhým nástrojem v rukou zbabělé prodejné moci, která cítí svůj blížící se konec. Říše je ochotná zalít celou Galaxii proudy horké lidské krve, nechat nás bezbranné a vysílené před tvářemi cizích ras. Přidáme další, třeba jen jednu zbytečnou kapku do toho proudu? Chápu, že šance na změnu je u tohohle člověka malá. Ale tahle šance existuje. Můžeme si toto milosrdenství dovolit? Jsme dost silní? Věříme si? Jsme připraveni odpustit?“


  Dav mlčel. Já také. Nevěděl jsem, co odpovědět. Bylo nutné, aby vládkyně napověděla, vysvětlila, co chci, zda Tienovu popravu, nebo milosrdenství.


  „Neodpovíme zlem na zlo,“ zašeptala prezidentka.


  Zachvěl jsem se a zavřel oči, když jsem si uvědomil, nač myslím. Co je to za pokušení. Vždyť mluví hlouposti! Tomu se říká demagogie! Co znamená „zlo rodí zlo“? Sian Tien nemohl nakazit tuto planetu smrtelnou nemocí, neudělal to! Copak je k tomu potřeba terorista? Shodil z oběžné dráhy ledovou kapsli, aby roztála ve vzduchu nad hlavním městem, to je vše. A vůbec, fágové nejsou necitelní a nemilosrdní! A Říše nechce s nikým bojovat!


  Proč jsem tedy začal myslet tak, jak chce Inna Snow? Nejsem přece omrzlý.


  Možná proto, že kolem jsou desetitisíce lidí, kteří myslí stejně? Je to opravdový proud. Nejsou třeba žádné přístroje, aby se mozky spojily do jednoho řetězce, aby se staly součástkami počítačového mechanismu. Jen zůstat v davu. Hledět jako on. Poslouchat jako on. Křičet spolu s ním.


  A rázem se přestane chtít myslet.


  „Pustíme toho člověka?“ zeptala se Inna Snow. Podívala se vzhůru na plachtící flyer, tmavý závoj jí přilehl k obličeji, až vynikly jeho rysy. Dav vzdychl, jako by si přál vidět její obličej. „Ať se vrátí ke svým pánům, tenhle císařův věrný pes. Ať mu vyřídí naše opovržení, naši vůli, naši sílu. Pustíme ho?“


  „Ano!“ zařval dav, až mi zalehlo v uších. Muž, který mě zvedl, poskakoval jako dítě a mával rukama. Začal jsem padat, ale zachytil mě, postavil a nadšeně vykřikl:


  „Jak je dobrá! Chlapče, jak je dobrá! Tak dobrá!“


  „Jsi blázen s omrzlým mozkem,“ řekl jsem. Ale stejně nic neslyšel, hned na mě zapomněl a dál mával rukama. Kolem šíleli. Na pódiu snímali Tienovu z krku oprátku a spouštěli dolů do davu žebřík.


  „Ať odejde,“ řekla znovu Inna Snow. „Propusťte ho, občané. Nedotýkejte se ho. Ať jde na kosmoport do své lodě a odletí. Nikdo se ho nesmí dotknout!“


  Sian Tien trpělivě čekal. Odemkli mu pouta na rukou a nohou. Promnul si dlaně, přistoupil k Inně Snow a něco jí řekl. Jeho slova nebylo slyšet, ale odpověď vládkyně ano.


  „Na mě vaše psychotechnika nepůsobí. Sundám závoj toho dne, až lidstvo svrhne císařův útlak a sjednotí se do jedné rodiny. Odejdi, fágu. Odejdi ke svým pánům.“


  Tien pokrčil rameny a pomalu sestupoval z pódia. Dav se rozestoupil a vytvořil kolem něho malý kroužek. Tien se ohlédl. Vykročil a prázdný kroužek postupoval s ním. Lidé uskakovali, jako kdyby fág měl dýmějový mor.


  Nevšiml jsem si, kdo plivl první. Najednou se hodně lidí snažilo Sianu Tienovi plivnout do obličeje.


  Tien jako by to nepozoroval. Pouze šel. Přímo ke mně. A prázdný kruh šel s ním.


  Trhnutím jsem se pokusil uhnout mu z cesty, ale už bylo pozdě, dav se sevřel a nacpal mě přímo před Tiena do šílícího, ječícího a plivajícího davu. Tienův pohled po mně sklouzl, nehnul ani brvou, ale pochopil jsem, že mě poznal.


  Připravil jsem si plnou pusu slin, plivl jsem na Tiena a zvolal:


  „Kliď se! Kliď se!“


  Potom mě to odhodilo stranou a kruh se sevřel. Ještě jednou jsem plivl Tienovi na záda.


  Ještě nikdy jsem se necítil tak hnusně.


  Tohle tedy znamená být fágem?


  Stát s oprátkou na krku, zatímco na tebe zběsile a bez zábran řvou, křičí a obviňují tě ze všech hříchů, to také znamená být fágem?


  Poplivaný se prodírat řvoucím davem a zalykat se cizími slinami?


  Plivat příteli do obličeje?


  Co kdyby to byl Stas?


  Nechci být fágem! A nenávidím ty, kvůli kterým musí být takoví.


  Všemu rozumím, nejsem malý. Císař je také vinen tím, že příliš věří rádcům a nebojuje s takovou nespravedlností, jaká je u nás na Kariéře.


  Inna Snow možná opravdu chce dobro pro všechny na světě, a proto lže.


  Jenže to, co teď udělala, není milosrdenství.


  Je to podlost.


  Vždyť věděla, že na Tiena budou plivat. Nechtěla jeho popravu, protože poprava jednoho člověka je bezvýznamná, když válčí planety. Chtěla ponížit fágy, Říši i samotného císaře.


  Když nazvala Tiena císařovým psem, chtěla válku. Z nějakého důvodu potřebuje opravdovou válku! Takovou, ve které by Říše byla agresorem!


  Proč ji potřebuje?


  „Tikkireji,“ uchopil mě Lion za loket. „Ztratil jsem tě!“


  Třásl se jako nemocný. Dav kolem něho řádil. Lion se ke mně přitiskl a s hrůzou se rozhlížel.


  „Už jsi pochopil? Ano? Pochopil?“ křičel.


  „Pochopil,“ odpověděl jsem. „Lione, uklidni se. Už je konec!“


  Ano, pro nás všechno skončilo. Pro Tiena všechno začalo. Večer jsme ve zprávách viděli, jak došel k lodi živým koridorem, v prázdném, ale plivajícím lidském kruhu.


  Drželi jsme se pevně jeden druhého, ale i tak to s námi zmítalo v onom zdvořilém, pozorném a starostlivém davu, v němž byli všichni ochotni chránit dva hochy, kteří by mohli být ušlapáni.


  Šestá kapitola


  Na ulici se cestou na kolej Lion trochu uklidnil. Jen bez ustání nadával:


  „Viděl jsi, jak ovládla dav. A co udělala s námi? Vždyť jsi taky křičel, slyšel jsem tě!“


  „Mluvila zvláštním způsobem,“ vysvětloval jsem. „Fágové taky umí dát příkaz a ovládnout tě. Jenže fágové nemůžou přesvědčovat naráz celý dav. Na ni to vůbec nepůsobilo, všiml sis, že se ji Tien pokusil donutit, aby sňala závoj?“


  „Pcha, dav!“ frkl opovržlivě Lion. „Omrzlíci!“


  „Nejsem omrzlý,“ opravil jsem ho. „A ty taky ne. Přesto jsme křičeli.“


  U popelnice Lion zahlédl prázdnou plechovku od zázvorového piva. Sklonil se, aby ji sebral, potom si to rozmyslel, kradmo se rozhlédl, zašklebil se a vší silou do plechovky kopl. Plechovka zařinčela tak nepříjemně, jak to jen prázdné plechovky dovedou.


  „To je blbé,“ řekl jsem.


  Šel jsem dál s rukama v kapsách, vůbec se mi nechtělo kopat do plechovek, rozbíjet skla a nadávat prezidentce Inně Snow. Je to stejně hloupé, jako když Lionův bratříček rozšlapával autíčko. Ale my nejsme děti, kterým se nelíbí Federace Jíněji a její prezidentka. Jsme rozvědčíci. Pomocníci fágů.


  „Císař musí bojovat,“ řekl najednou Lion a pohlédl na mě s kamenným výrazem. „S nimi se nic nenadělá. Všichni ji poslechnou. Bude třeba bojovat.“


  „A tvoji rodiče?“ zeptal jsem se.


  Lion překvapeně zamrkal.


  „Vždyť budou bojovat za Jíněju,“ připomněl jsem. „Za Innu Snow. Tvůj bratříček bude bojovat, sestřička také. I tvůj otec půjde do války. A matka začne makat v továrně nebo na šachtě.“


  „Požádám, aby je evakuovali a promyli jim mozky,“ řekl žalostně Lion. „Copak fágové nemají soucit?“


  „Fágové nedělají nic ze soucitu. To jen Stas je trochu jiný než ostatní.“


  „Musíš proto odletět,“ řekl Lion. „Všechno je jasné. Bude válka. Císař takovou urážku nestrpí, i když je starý, je hrdý. Odleť a pověz všem, co jsme zjistili. Já zůstanu s rodiči.“


  „Zůstaneš v koleji,“ opravil jsem ho. „A taky nic neuděláš. Co jsme zjistili?“


  „Že Inna Snow chce bojovat s Říší,“ řekl Lion.


  „Copak je blázen?“ zeptal jsem se. „Uvědom si, jakou flotilu má Říše a jakou Jíněja! Kolik planet má císař a kolik Inna Snow? Dobrá, tady všechny nechala omrznot, všichni za ní půjdou do ohně i do vody. Ale s ostatními se tento trik nepodaří! Radioporty mají všichni vypnuté, programy nebude snadné spustit. Nakažené vyléčí. Jak chce bojovat? Má snad nějakou zázračnou zbraň? Nějaké paprsky smrti jako ve filmu? Prásk, a zhasnou všechny hvězdy, shoří všechny hvězdolety…“


  Lion se naježil:


  „Co když ji opravdu má? Možná jen čeká na to, aby císař začal první.“


  „Proč?“


  „Aby ji Cizáci nepokládali za agresora, například. Pamatuju si ze svého snu, že jsme nebojovali s Říší sami, trochu nám pomáhali Halflingové.“


  Zarazil se a zděšeně se na mě podíval. Popadl jsem Liona za ramena:


  „Řekl jsi to fágům?“


  „Nepamatuju se. Možná.“


  „Jaké možná?“


  „Možná jsem řekl.“


  „Kecáš,“ zasípal jsem. „O to tedy jde. Domluvila se s Cizáky! Možná přímo s Halflingy, kteří jsou bojovní jako všichni zakrslíci. Jestliže Říše napadne Jíněju, Halflingové se do toho pustí, mají spousty válečných lodí! A začne masakr!“


  „Musí se to říct fágům,“ prohlásil Lion.


  „Jak? Poslat na Avalon dopis?“ zeptal jsem se posměšně.


  „Třeba i dopis, šifrovaný.“


  „Copak nám někdo sdělil šifry?“


  Zastavili jsme se a rozpačitě na sebe pohlíželi.


  Potom Lion řekl:


  „Poslyš, proč nás poslali bez jakéhokoli spojení?“


  „Stas řekl, že nás najdou.“


  „Kdy, kdo? Když tu máme něco zjistit, proč nám nedali spojení? Domluvené znamení, napsání dopisu, cokoli!“


  „Sami nás vyhledají,“ opakoval jsem zarputile. „Určitě.“


  Lion zavrtěl pochybovačně hlavou.


  „Ale stejně je to chyba. Tak to nemělo být, Tikkireji!“


  Hádat se, jestli nám měli dát spojení s Avalonem nebo ne, jsme se mohli donekonečna. Stejně by to byl zbytečný spor.


  ˜


  Byl jsem si skoro jistý, že nás večer čekají problémy. Přinejmenším Liona mohli potrestat!


  Ale o rvačce se nikdo nezmínil a nikdo za námi nepřišel. V jídelně nám dali večeři, přestože už bylo pozdě a nikdo tam nebyl.


  V pokoji jsme na stolcích našli obálky s rozvrhem na tento týden a pravidla kolejního řádu. Přečetl jsem je, ale nic nepříjemného v pravidlech nebylo. Jen bod číslo šest „Studujícím se nedoporučuje řešit spory rvačkou, aniž by se je předtím pokusili řešit prostřednictvím jiných cest ke smíru“ byl podtržen. Tato věta byla doslova podtržena dlouhým nehtem. U Liona totéž.


  „Myslel jsem si to,“ zamumlal, ale zrozpačitěl.


  Ve skříních přibylo šatstva. Objevilo se i prádlo, pyžamo a sportovní dresy. Při prohlížení doplňků se Lion bezstarostně radoval. Usedl jsem na lůžko, rozložil oblečení před sebe a zamyslel se.


  Tohle přece není laciná syntetika jako to, co se dává nemorálním lidem, kteří nechtějí pracovat. Tohle je drahé oblečení z přírodních materiálů, z bavlny a lnu. A jak každý ví, len roste jen na Zemi.


  Když mi rodiče dali opravdové džíny z bavlny, to byl přímo svátek. Jistě, Nový Kuvajt je bohatší než Kariéra, ale stejně… Proč nás zahrnují takovými dárky?


  Zamyslel jsem se tak, že jsem hned nepocítil, jak se mi na těle hýbe bič. Sice nevyběhl z poutek, pořád vypadal jako pásek, ale vystrčil dopředu hlavičku a rozhlížel se. Pak znehybněl, pootevřel tlamičku, ale ne kvůli plazmovému výstřelu, nýbrž proto, že se měnila v maličkou anténu.


  Za sekundu mi bič sklouzl z těla a vlezl do rukávu.


  Nic jsem neříkal, všude kolem byly odposlouchávající mikrofony, ale kamery ne. Čekal jsem. Bič se mi ovinul kolem ruky, sklouzl po rameni a dotkl se neuroportu.


  Před očima se mi objevila virtuální obrazovka. Celý pokoj byl rozkreslen do malých krychliček, které se zabarvovaly zeleně, dokud jedna z nich, nad dveřním rámem, nezasvítila červeně. Hned se na ni zaměřil tenký pulzující paprsek, načež se zbarvila žlutě. Opět se začaly zabarvovat další krychličky, ale červená se už neobjevila.


  Najednou jsem všechno pochopil.


  „Lione, nad dveřním rámem je štěnice.“


  „Cože?“ Přestal se kochat pyžamem s obrázky tančících slůňat a trochu polekaně pohlédl na dveře. „Odkud to víš?“


  „Bič,“ vysvětlil jsem zvednutím ruky.


  „Co to děláš?“ zasípal Lion. „Zbláznil ses?“


  „Všechno je v pořádku, bič ji vypnul,“ uklidnil jsem ho. „Nejenže prostě vypnul, ale navíc…“


  „No?“


  Bič mi to samozřejmě nevysvětlil slovy. Ale tak nějak jsem věděl, co určitě udělal. A snažil jsem se to vysvětlit.


  „Přeprogramoval ji. Pokračuje předávání obrazu a zvuku, ale jsou falešné. Složené z úryvků předchozích zápisů. Při pozorném sledování by se na to mohlo přijít, ale jen při velice pozorném sledování. Teď ji bič opět zapojí, takže se musíme chovat jakoby nic. Víc se pohybovat a hodně žvanit, aby při dalším vypnutí bylo z čeho falšovat.“


  „Chápu,“ řekl zamračeně Lion. Už doufal, že jsme se sledování definitivně zbavili.


  „Na noc ji vypneme úplně,“ utěšil jsem ho. „Promluvíme si, takže si sedni jako předtím.“


  Lion smutně vzdychl a sklonil se nad pyžamem. Dal jsem rozkaz biči a začal jsem si také pozorně prohlížet oblečení.


  V šatech asi žádné štěnice nebyly, což bylo divné. Možná nepokládali za potřebné nás sledovat na ulici, nebo nás sledovali na dálku. To druhé bylo hodně nebezpečné, vždyť jsme mluvili otevřeně.


  „Jednou jsem měl pyžamo s ježečky,“ ozval se Lion. „Moc hezké.“


  „Unosil jsi je?“


  „Ne, vyrostl jsem z něho. Teď ho má Saška. Tikkireji, nezahrajeme si šachy?“


  Chtěl jsem říci, že nehraju šachy rád, ale Lion přesvědčivým hlasem dodal:


  „Vždyť hráváme šachy každý den. A dnes jsme ještě nehráli.“


  To byl skvělý nápad. Jestli ti, co nás sledují, uvěří, bude možné trvale klamat sledovací zařízení. Prostě tam sedí dva kluci a hrají šachy od rána do večera, copak nemají lidi všelijaké libůstky?


  „Dobrá,“ souhlasil jsem. „Zapoj tablet.“


  Aktivoval jsem svůj tablet, Lion také svůj. Vzájemně se spojily paprskem. Pustili jsme se do hry. Ve výukových programech jsou šachy vždycky. Začali jsme hrát. Zpočátku to bylo trochu nudné, asi proto, že jsme věděli, proč hrajeme. Potom nás hra vtáhla. Opravdu jsme hráli celý večer až do dvanácti, kdy displej na tabletech zablikal a ustálil se nápis: „Doba spánku! Porušování režimu škodí zdraví!“


  Teď jsme měli báječný zápis pro špehy. Dva kluci se povalují v postelích a hrají šachy. A ať někdo zjišťuje, jaké tahy děláme.


  ˜


  Když den začne dobrodružstvím, má jím také končit.


  Už dávno jsme leželi, ale nespali a ve tmě jsme mluvili o všem možném. Štěnice byla úspěšně vyřazena a předávala jen naše dýchání ve spánku.


  „Myslím si,“ uvažoval nahlas Lion, „že nás určitě podezírají. Znali jsme Stase a na dva měsíce jsme zmizeli, tomu přece nemohli uvěřit! Ale závažné důvody pro naše uvěznění nemají. Rozhodli se tedy, že nás umístí do této školy, kde je špehování snadné.“


  „To je nějak moc složité,“ namítl jsem.


  „Nevěřím v takovou dobročinnost.“ Lion usedl na lůžku, proti oknu jsem viděl jen jeho siluetu. V parku kolem koleje byla tma, také oblohu navečer zahalily mraky, ale u země podél cestiček hořely malé barevné lucerničky. „Proč by se o nás jinak ředitelka zajímala?“


  „Tak proč nás špehují tak neobratně?“ zeptal jsem. „Jenom jedna kamera, fuj!“


  „Co když tvůj bič ostatní nenašel?“


  „Nesmysl,“ urazil jsem se. „Určitě by je našel.“


  „Slyšel jsem…,“ začal Lion. Ale už jsem se nedozvěděl, co zajímavého slyšel, protože se v otevřeném okně za Lionovými zády objevila lidská hlava.


  „Hele!“ vykřikl jsem a seskočil z lůžka. Lion se otočil, také zařval, trhl sebou a spadl na podlahu.


  „Tiše!“ ozval se známý hlas.


  Vzápětí se za hlavou objevily ruce, náš noční host přelezl okenní rám a seskočil na Lionovo lůžko.


  „Nataška?“ zeptal se užasle Lion.


  Byla to opravdu Nataša. Ale jak vypadala! Napřed jsem měl dojem, že je úplně nahá. Potom jsem si všiml, že má tenký těsný trikot z tmavé látky.


  „Mlčte, můžou tu být štěnice!“ řekla Nataša rychle. „Já hned…“


  Usedla do dřepu, zvedla pravou ruku a na zápěstí se jí blýskl náramek.


  „Kamera je nad dveřním rámem,“ řekl jsem. „Ale je už zneškodněná.“


  „Kde? Jak?“ pohybovala rukou na všechny strany.


  „Opravdu. Jak jste ji vypnuli?“


  „To je naše věc,“ odsekl jsem. „Raději pověz, jak jsi sem pronikla?“


  Věděl jsem, že stěny budovy jsou hladké, bez výstupků, barevné kachlíky jsou úplně rovné. Bez výstroje by je nezdolal ani horolezec.


  Místo odpovědi Nataša vstala, přistoupila ke stěně, povyskočila, připlácla dlaň na tapetu a na té ruce zůstala viset.


  „Anizotropní lepidlo?“ vzplanul Lion. „To znám, viděl jsem je ve filmu!“


  „Ano, anizotropní lepidlo,“ řekla zklamaně. Zřejmě předpokládala, že údivem zůstaneme stát s otevřenými ústy. „Víte, jak mám unavené ruce od vytahování?“


  „Hrozné,“ řekl nadšeně Lion a Nataša se trochu uklidnila. „Jak jsi nás našla? A vůbec, co se stalo?“


  „Kluci, nemáte tu něco k jídlu?“ zeptala se Nataša místo odpovědi. „Od rána jsem neměla v puse ani kůrku.“


  „Máme,“ přiznal jsem.


  Není moc kulturní odnášet od večeře jídlo. Přesto jsem vzal jeden sendvič se šunkou a jeden piroh se zelím. Jen tak, pro každý případ, kdybychom s Lionem dlouho ponocovali a dostali hlad.


  Zatímco jsem jídlo chystal, Nataša podala Lionovi tenkou nit, visící z okna. Na jejím konci byl přivázán uzlík s oblečením.


  „Vytáhni ho,“ poručila. „Půjdu smýt lepidlo z rukou mýdlem. Kde je tady koupelna?“


  „Hned, jen rozsvítím,“ řekl jsem a natáhl se k nástěnné lampě nad lůžkem.


  „Není třeba,“ požádala Nataša. Ale bylo už pozdě.


  To byla věc! Nataša se objevila v tenkém těsném trikotu, s kapucí na hlavě, ovšem trikot nebyl z obyčejné černé látky, jak jsem si původně myslel. Zlomek sekundy mi připadalo, že světlo mizí ještě před ní, její silueta se třásla a rozplývala ve vzduchu. Potom začala prosvítat, jako by jí prošla stěna, jen obličej plaval ve vzduchu.


  Natáhl jsem ruku a dotkl se jejího neviditelného břicha.


  „Hlupáku,“ řekla Nataša.


  „Jsi to ty?“ zeptal se Lion.


  „To je chameleonka. Stará, hodně stará věc, žádná tajná služba ji už nepoužívá. Zato nic nevyzařuje a je lehká.“


  „Kde jsi vzala takové vybavení?“ podivil jsem se. „To všechno jsi měla s sebou?“


  „Hoši, nechte mě umýt,“ poprosila Nataša. „Bojím se vzít si sendvič, aby se nepřilepil.“


  „Potom by se ti ještě přilepil v břiše,“ zavtipkoval Lion. „Jdi se umýt.“


  Začal vytahovat nit do okna a namotával si ji na loket. Nataša zmizela v koupelně.


  „Nelíbí se mi to,“ řekl jsem, když zazurčela voda.


  „Nataša se ti nelíbí?“ usmál se lstivě Lion.


  „Nelíbí se mi, že přišla. Nic jsme nedomlouvali, a přesto přišla, což znamená, že se něco stalo.“


  Lion přikývl. Domotal nit, vytáhl uzlík a donesl ho ke koupelně. Zaklepal, a když Nataša pootevřela, prostrčil ho úzkou skulinou.


  „Co když má stařík Semecký spojení s Avalonem?“ navrhl. „Můžeme tak ohlásit všechno, na co jsme přišli.“


  Nataša se myla krátce. Objevila se už normálně oblečená do krátké sukně a blůzy. V uzlíku byl patrně složen oblek-chameleon.


  „Jez,“ vyzval jsem ji. Dokud jedla, na nic jsme se s Lionem neptali, i když jsme byli vylekaní. Byly už dvě hodiny v noci, ráno budeme nevyspalí.


  Najednou jsem pochopil, že vstávat nebudeme. Něco se opravdu stalo. Něco takového, že celý náš plán žít na Novém Kuvajtu a sbírat informace pro fágy jde k čertu.


  „Natašo, nás sem neposlali náhodou, viď?“ zeptal jsem se.


  Nataša přikývla a dojedla. Nenuceně si olízla prsty. Těžko by si to dovolila předtím, než se dostala do partyzánského oddílu. Jestliže je její dědeček avalonský milionář, musela dodržovat pravidla dobrého chování, etiketu, deset vidliček na stole…


  „Neodhalili nás?“ pokračoval jsem ve vyptávání.


  „Úplně ne.“ Nataša zavrtěla hlavou. „Zatím ne úplně. Víc toho nemáte? Kluci, je tu taková věc, když jsem vás vysadila, plula jsem ještě kousek dál, je tam takové místo…“


  Mávla rukou, zřejmě se rozhodla říci pravdu.


  „Tam na řece je starý přístav. Skoro nikdo ho nepoužívá. Přístavní hlídač je náš přítel, účastník odporu. Od začátku jsem se chystala si u něho odpočinout a pak se vydat zpátky. Všechno bylo v pořádku, nikdo mě neviděl. Ani jsem nenastydla, hned mě strčil do lázně, abych se zahřála. Dvě hodiny jsem byla v páře!“


  „A ještě ses prospala a najedla,“ pronesl nevinným hlasem Lion.


  Nataša frkla:


  „Spěcháš někam? Už nebylo kam spěchat. Hlídač měl dobré připojení k síti, k policejní síti. Skoro oficiální, přístavní hlídač je neoficiálním pomocníkem policie. Když jsem si odpočinula, začala jsem pročítat zprávy, nebylo jich moc, skoro žádné zločiny. A uviděla jsem hlášení, jak se dva výrostci, kteří zmizeli před dvěma měsíci, objevili s hloupou legendou, že zabloudili v lese.“


  „To tam bylo napsáno ‚s hloupou‘?“ zeptal jsem se.


  „Neuvěřitelnou,“ upřesnila Nataša. „Napadlo mě, že vás zajali. A přečetla jsem si následující pokyn, aby se s tím nic nedělalo. První hlášení bylo od policejního pozorovatele v kempu. A druhé od Ministerstva výchovy.“


  O Ministerstvu výchovy jsem věděl své. Řekli nám, že se tak nazývá kontrarozvědka Jíněji.


  „Když vás zatkne policie,“ uvažovala klidně Nataša, „je to snadné. Buď vás vyslechne a propustí, nebo uvězní. Ale kontrarozvědka je něco úplně jiného. To znamená, že vás budou sledovat a ‚rozpracovávat‘.“


  „Proč jsi tedy přišla?“ zvolal jsem. „Natašo, když je všechno tak vážné, určitě nás důkladně sledují. Třeba jsou tu štěnice, které nemůžeme objevit! A všechno, co povídáš, poslouchají!“


  „Možná,“ souhlasila Nataša. „Ale není to jisté. Když opravdu rozpracovávají agenta, první a druhý den ho nechávají být. Aby si prověřil svůj byt, aby nic nenašel, aby se uklidnil a přestal být ve střehu. Teprve potom dávají do místnosti štěnice, do oblečení mikrofony a zaměřovače. Zaměřují ho družicemi…“


  „Odkud to víš?“


  „Od dědy,“ odsekla Nataša.


  „Co když nás opravdu sledují? A chytí tě s námi?“


  „Jste důležitější,“ řekla Nataša. „Děda mi poručil, že kdyby něco, musím vás zachránit za jakoukoli cenu. Ale já nic důležitého stejně neprozradím, i kdyby mě stokrát chytili. Náš tábor se už přemístil. Co děda vymyslel dál, ví jen on sám. Poradila jsem se s naším přítelem a ten řekl, abych šla. Dal mi vybavení. Zjistili jsme, že vás poslali sem, a tak jsem tady.“


  S Lionem jsme na sebe pohlédli.


  Je to smutné. Ilegální pracovníci, kteří opravdu bojují s Jínějou, riskují život pro nás, kteří nic nevíme a neumíme!


  „Díky, Natašo,“ řekl jsem. „Ale co teď uděláme?“


  Udiveně na mě pohlédla.


  „Máme velice jednoduchý úkol,“ zabreptal jsem. „Usadit se na planetě a sledovat, co se děje. Žádné diverze, nic takového. Prostě se dívat a zapamatovávat si. Mysleli jsme, že tu budeme žít, to je vše.“


  „Jasné. Ale teď už vás nesmí být vidět.“ Nataša energicky zavrtěla hlavou. „Musíte přejít do ilegality.“


  „Do lesa?“ zeptal jsem se. A pocítil jsem, jak se mi radostně rozbušilo srdce.


  Nebudeme se muset tvářit jako omrzlí. Schovávat se před kamerami a mikrofony. Poslouchat vemlouvavý hlas Inny Snow. Pořád čekat na chycení nebo provokaci. Dívat se, jak ničí dobré a čestné lidi. Můžeme si postavit salaš nebo najít jeskyni, žít v lese, lovit, chytat ryby, občas jít do vesnic a vyvlastňovat jídlo a šatstvo. Budeme pomáhat staříkovi Semeckému a jeho Nesmiřitelným. A potom, dřív nebo později, císař obnoví pořádek a potrestá zločince. Vyléčí Lionovy rodiče a on se k nim vrátí. Já odletím na Avalon. Nebo odletíme společně, vždyť jeho rodičům se musí Avalon zalíbit. Nebo zůstaneme spolu. Ne, přece jen bude lépe odletět na Avalon. Občas budeme navštěvovat Semeckého a vzpomínat na minulé události, budu chodit s Natašou do stejné školy. Stas nás bude často navštěvovat a někdy vyprávět o svých dobrodružstvích, já začnu znovu pracovat pro fágy a pomáhat jim hájit mír v Galaxii…


  „Do lesa to nejde,“ řekla Nataša. „Nevím, kde jsou naši. A co když nás začnou sledovat? Schováme se ve městě.“


  „Společně?“ zeptal jsem se.


  „Ano. Musíme odejít dnes, dokud od vás nečekají nic mimořádného.“


  „Ach jo,“ řekl hořce Lion a rozhlédl se. „A tak pěkně jsme se usadili!“


  Chápal jsem ho. V podstatě vůbec není hezké, když utečeme hned po vstupu do koleje. Ale Nataša na nás hleděla vážně a napjatě. Kvůli nám riskovala život! A ten ilegál v přístavu také. Riskovali, aby nás dostali z dosahu kontrarozvědky Jíněji.


  Možná bych ještě chvíli váhal, ale vzpomněl jsem si na Stasovu chatu, na nahého muže na stěně, na jeho chladný, skoro nelidský hlas: „Ten kluk neznamená pro Jíněju nic.“


  Zachvěl jsem se.


  „Lione, chystej se.“


  „Oblečení si můžu vzít?“ zeptal se Lion. Pochopil jsem, že asi nikdy neměl tolik nádherných věcí.


  „Ne,“ řekla lítostivě Nataša. „Nic není třeba.“


  „Zkontrolovali jsme, že v něm štěnice nejsou,“ řekl jsem.


  „O to nejde.“ Nataša zrozpačitěla. „A vůbec, pochopte…“


  „Sbohem, pyžamo se slůňaty,“ vzdychl jsem a pohlédl na Liona. Nevydržel a zasmál se. „Natašo, jak utečeme? Oknem?“


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Já si trochu odpočinu a odejdu oknem. Vy brzy ráno vyjdete na ulici a tam se setkáme. Potom všechno vysvětlím.“


  „Nebudeme na vyučování,“ řekl Lion. „Dali jsme tomu týpkovi do nosu, celý den jsme se toulali městem. Pak jsme se najedli, prospali a zmizíme úplně. Paráda!“


  Ale hlas měl smutný.


  „Musíme nechat dopis ředitelce,“ přemýšlel jsem nahlas. „Že se stydíme učit v takovém drahém zařízení, a proto odcházíme.“


  „Nesmysl,“ zahučel Lion. „Tomu nikdo neuvěří.“


  „Ať. Je to ale lepší než nic nevysvětlovat.“


  „Kluci, zdřímnu si,“ přerušila nás Nataša. „Vzbudíte mě ve čtyři?“


  Přenechali jsme jí s Lionem lůžko a na obrazovce nařídili budík na čtvrtou. Nataša už dlouho neodpočívala, sotva se tedy dotkla polštáře, okamžitě usnula. V Lionových očích jsem viděl, že se stejně jako já stydí.


  Holka, která se ještě nedávno zajímala o takovou hloupost, jako jsou tance, na rozdíl od nás už opravdu bojuje za Říši!


  „Taky půjdeme spát,“ navrhl jsem. „Kdo ví, kdy příště…“


  Lion opatrně přikryl Natašu přikrývkou a kývl. Zamyslel se a pak řekl:


  „Víš, jsem rád. Vypadalo by hloupě, kdybychom přiletěli na nepřátelskou planetu a chodili tam do školy. Ve snu jsem přece školu dokončil. Lepší je bojovat.“


  „Ve snu jsi ale také bojoval,“ upozornil jsem ho.


  „To bylo něco jiného,“ zavrtěl Lion hlavou. „Na bojování si nezvykneš. Každý boj je doslova první.“


  Čtvrtá část


  Klony a tyrani


  První kapitola


  Opravdu mi kdysi připadalo, že celý Agrabad tvoří samé sady a paláce?


  Ano, připadalo. Hned onu první noc, když jsem byl v hlavním městě. Když jsem seděl Stasovi za zády, přidržoval bezmocného Liona a pohlížel na velké bloky obytných domů, útulné domky obklopené sady, sváteční obrazy v oknech, široké magistrály, výlohy obchodů…


  Ukázalo se, ža Agrabad je různý. Za novými pohodlnými bloky ještě stály první domy přistěhovalců, neforemné, s opadávající omítkou, přízemní, ale trvanlivé. Také zde žili lidé. I omrzlí. Všechno tu bylo stejné jako v nové části Agrabadu, jen nepatrně jiné, jakoby zaprášené. Dokonce Innu Snow tu chválili úplně jinak, drsněji, s pomlaskáváním a mhouřením očí, jako kdyby se jednalo o skandální populární zpěvačku, nikoli „matku všech“ a „paní prezidentku“.


  Tady jsme nyní žili.


  V útulku pro asociální děti Klíček.


  Nataša to vymyslela moc dobře. Schovávat se v lese by bylo těžší. Žít na ulici jsme nemohli. A útulek, ne ten, do kterého nás poslali, ale úplně jiný, se ukázal jako ideální řešení.


  Byl to dlouhý patrový dům, stojící úplně stranou. Kolem byl také sad, ale ne tak upravený jako v Pelachu, starý a zanedbaný. Ložnice pro deset až dvacet osob, dohromady tu žilo asi osmdesát lidí. Skoro všechno jsme si dělali sami, dospělých tady bylo sedm, z toho tři vychovatelé, kuchař, psycholog a hlídač.


  Víc než polovina přítomných nebyla omrzlá. Ne proto, že na ně neúčinkovala zbraň Jíněji. Tihle kluci a holky se prostě nedívali na animované filmy o vynálezci Edikjanovi a generálu Ichinovi, nesledovali „Veselou rodinku“ ani „Tondu a holky“. Neviděli výukové školní programy vyrobené Jínějou. V jejich mozcích se program usadit nemohl. Přestože měli neuroporty mnohem lepší, než byl můj stařičký Kreativ.


  Jenom mi připadalo, že je úplně jedno, jestli jsou omrzlí nebo ne.


  Vytipovat omrzlé bylo snadné, chválili Innu Snow častěji a se zářícíma očima a snažili se učit co nejvíc. Ale i ti normální chválili Jíněju a její prezidentku ze všech sil. Také seděli v hodinách před planetkami a snažili se zvládnout testy a přejít na vyšší stupeň vzdělávání. Zpočátku mi připadalo, že jsou nemocní, že jsou debilové, které v dětství omylem nevyléčili. Potom jsem pochopil, že jde o něco docela jiného. Někteří se prostě nechtěli učit. Jiní chtěli, ale vůbec ne to, co se učí ve škole.


  S Lionem jsme se dostali do útulku na falešné doklady. Teď jsem se jmenoval Kirill a Lion Rustem. V dokladech bylo zapsáno, že naši rodiče jsou rybáři na vzdálených tropických ostrovech a že jsme „sociálně zanedbaní, ideově negramotní a morálně neadaptovaní“. To poslední znělo nejurážlivěji.


  Nataša zůstala Natašou. Jenom se stala mou sestrou. Děvčat bylo v Klíčku málo, jen deset.


  Přestože jsme byli pokládáni na sociálně nebezpečné výrostky, ostrý režim a dohled nám nezavedli. Nejprve si s námi promluvil psycholog, sice mladý, ale jaksi skleslý a unavený chlapík, který nám hned vše vysvětlil. „Jste nepodaření členové společnosti,“ tvrdil. „Máte všechny předpoklady pro plnohodnotný a radostný život. Ale svým chováním se vyřazujete ze společnosti. Společnosti je to jedno. Nikdo se nebude namáhat, aby vás dostal na úroveň průměrného obyvatele. Ostatně vždycky jsou potřeba lidé, kteří budou vynášet odpadky, čistit kanalizace a nechávat na sobě zkoušet nové léky. Ale na základě humanitního přístupu všichni dostáváte ještě jednu šanci změnit se v plnohodnotného člověka. Učte se, a možná vás dají do lepší školy. A je možné, že vaši rodiče vás budou chtít zpátky.“


  Tak jsme začali žít v „Klíčku“.


  Tady po nás nikdo nechtěl „zápisné“, i když se určitě rádi prali. Ale podstata byla v tom, že omrzlí pokládali rvačku za něco nesprávného, špatného. V privilegované koleji Pelach tomu bylo docela jinak. Tam se rvačka s nováčky považovala za normu, stejně jako v kině. Ale když se chuligáni pokusili vyvolat rvačku, omrzlí se na ně hromadně vrhali. S vytřeštěnýma očima a tak zuřivě, jako by se chtěli rvát na život a na smrt.


  Možná na to byli připravováni.


  Zato existovalo hodně ohavností, které omrzlí nedovedli. Například prohrát v nějaké hře a stát se na určitou dobu něčím sluhou. Sluhové plnili všechna přání svých pánů, někteří chtěli, aby se jim drbala chodidla nebo vyprávěly zajímavé příběhy. Skoro všichni mladší a slabší hoši byli takovými sluhy. Jen omrzlí si sluhy nepořizovali, ale nikomu nebránili v jejich pořizování.


  Takže jsme se učili, vlastně se tvářili, že se učíme, protože všechny učební programy tu byly lehoučké a my jsme se snažili s nikým nestýkat. Seděli jsme, tišší než voda, nižší než tráva. A čekali. Vždyť jsme chtěli v Klíčku pobýt jen jeden až dva týdny a potom odejít jinam. Nataša si myslela, že nejlepší bude přejít do jiného města.


  Pobývat tady bylo snadné, ačkoli jídlo nebylo moc chutné a byla tu nuda, zato nás nikdo nešpehoval. Vychovatelé ukládali úkoly a zabývali se výsledky testů, hlídač se někdy líně procházel venku, ale častěji seděl ve své místnosti nebo cvičil v tělocvičně. Psycholog skoro vůbec nevylézal ze svého kabinetu, sledoval portem nějaké virtuální seriály, a když od něho něco chtěli, tvářil se tak nešťastně, jako kdyby ho nutili k práci v kamenolomu.


  Ale nuda tu byla veliká.


  Třetí den navečer jsem steskem skoro lezl po zdi. Lion šel do tělocvičny, aby se trochu potýral na trenažéru, já jsem seděl v učebně a hrál tetris. Raději bych hrál šachy nebo něco stejně chytrého, ale co když tablet kontrolují? Mohl bych na sebe prozradit, že nejsem takový hlupák, jakým mám být. Tetris cvičí reakci a prostorové myšlení a dá se dobře hrát i s úplně prázdnou hlavou.


  Učebna byla velká, asi pro dvacet žáků. Stěny byly počmárané graffiti, ale nikdo si toho nevšímal. U stropu svítily laciné „sluneční lampy“, které údajně svítí jako pozemské slunce, a proto zlepšují náladu. Ale když je venku noc a tma, je jejich světlo smutné. Hlavně když v učebně nikdo není. Jen u sousedního stolku seděl u tabletu Herbert, tlustý pihovatý kluk, o rok či dva starší než já.


  Herbert byl omrzlík a snažil se učit co nejlépe. Ale ta snaha mu působila potíže – měl by začínat velmi jednoduchými úkoly, ale on zkoušel dělat to, co odpovídalo jeho věku. Nepozorovaně jsem se podíval na jeho tablet a pochopil jsem, že vůbec není hloupý. Prostě se nikdy pořádně neučil. Jeho otec byl lovec a lovil vzácná a drahá zvířata v divočině. Herbertovi by nejvíc prospělo, kdyby zůstal s otcem, k čemu mu tam bude trigonometrie a fyzika? Ovšem když se Herbert stal omrzlým, sám chtěl do školy. Nyní se pokoušel vyznat v práci termojaderného reaktoru, ačkoliv nerozeznal jaderný rozpad od syntézy.


  Zasypal se mi celý tetris. Znovu jsem na Herberta pohlédl. Právě dal dohromady nový model reaktoru, určil napětí pro magnetickou past a stiskl tlačítko „start“. Reaktor na displeji ovladače vybuchl a na všechny strany se rozletěly různé kusy, učenci s vytřeštěnýma očima, chumáče drátů a neutrin. Herbert těžce vzdychl a smutně se na tablet zadíval.


  „Chceš pomoct?“ neudržel jsem se.


  Herbert přikývl. Omrzlí se vůbec snažili jeden druhému pomáhat a pomoc přijímali.


  „Musíš začít něčím jiným.“ Přisedl jsem k němu a začal vracet zpátky kurz jaderné fyziky. Nepozorovaně jsem přepnul na osm až deset let, aby v programu nebyly složité vzorce, zato zajímavé historické podrobnosti. „Začneme jadernou bombou, chceš?“


  „Chci,“ souhlasil Herbert.


  „Bylo to dávno, ve středověku,“ začal jsem a ani se nedíval na tablet. V dětství jsem měl dobrou knihu o dějinách jaderné fyziky, moc zajímavou. Pamatoval jsem si tenhle příběh doslova. Tehdy žili lidé jen na planetě Zemi. Byly tam různé státy, jedny dobré, druhé špatné. Špatné státy byly Rusko, Německo, Japonsko, které začaly bojovat s dobrými, Amerikou a Izraelem. Špatné státy vyrobily hodně bojových letadel a napadly flotilu dobrých… ne kosmickou, ale námořní. A začala dlouhá válka.


  Na displeji mezitím začal film. Hlasatel mluvil tiše a přesvědčivě:


  V zemi Spojené státy žil chlapec Albert, nebo zjednodušeně Alka. Byl velice chytrý, rád se učil, hlavně jadernou fyziku. Jednou do města, ve kterém Alka žil, přiletělo rychlé letadlo, vystoupil z něho odvážný pilot a řekl:


  „Přišlo neštěstí odtud, odkud jsme je nečekali. Objevili se nepřátelé od slaných moří, ze studených zemí. Sviští kulky, vybuchují granáty. Bojujeme s nepřáteli dnem i nocí. Je nás hodně, ale jich je víc. Nemáme ani čas spát, lidé!“


  Otec tehdy políbil Alku a odletěl do války.


  Každý večer vylézal Alka na střechu a rozhlížel se, jestli otcovo letadlo neletí zpátky. Neletělo. Míjely dny, i celý rok. A znovu se na obzoru objevilo rychlé letadlo s prostřílenými křídly a rozbitým sklem kabiny. Z letadla vystoupil pilot, hubený a unavený, s ovázanou hlavou, s rukama od oleje, a řekl:


  „Hej, povstaňte! Neštěstí bylo poloviční, ale teď je celé. Nepřátel je mnoho, našich málo. Kulky sviští, granáty vybuchují. Pomozte!“


  Tehdy starší bratr Alku objal, nasedl do letadla a odletěl do války.


  Každý večer vylézal Alka na střechu a rozhlížel se, jestli neletí zpátky otec a bratr. Neletěli. Ve dne se Alka učil lépe než dříve a pořád přemýšlel, jakou zbraní zničit nepřítele. Tu jednou při západu slunce přiletělo ono rychlé letadlo. Křídlo skoro utržené, šrouby povolené, trup prostřílený. Z letadla vystoupil pilot a upadl. Nadýchl se a řekl:


  „Vstaňte, kdož jste ještě nevstali! Už nemáme sílu bojovat. Nepřátel je hodně a naši už nejsou. Jděte na pomoc!“


  K letci došel starý děd. Chtěl nasednout do letadla, ale podlomily se mu nohy. Chtěl uchopit řídicí páku, ale neovládl ruce. Chtěl zamířit, ale oči mu už nesloužily. Stařec se hořce rozplakal.


  Tu Alka postoupil vpřed a řekl:


  „Nepřítele neporazíme množstvím, ale chytrostí! Odhalil jsem nejdůležitější vojenské tajemství, jak udělat, aby všichni nepřátelé byli zničeni naráz.“


  Ukázal pilotovi list papíru, na kterém byl vzorec E = mc2.


  Práce se rozběhla. Lidé vyrobili první jaderné bomby. Letec je opatrně naložil a odletěl do války. Když uviděl dvě největší nepřátelské základny Hirošimu a Nagasaki, nabral výšku a svrhl na ně bomby.


  Země vzplanula, zahalil ji kouř. Najednou se zřítila všechna nepřátelská letadla a potopily všechny lodě. Nepřátelé se polekali a prosili o milost.


  Potom se Alkův otec i bratr vrátili ze zajetí. A žili pak lépe než dříve!


  „Zajímavé,“ přiznal Herbert. „Mně to ukazovali jinak.“


  „Myslíš, že to není pravda?“ zeptal jsem se.


  „Ne, tam také říkali, že Albert udělal bombu. Ale říkali to nudně.“


  „Na nudné věci se nedívej,“ poradil jsem mu. Upřímně řečeno, bylo mi příjemné, že jsem mohl pomoct staršímu, i když je omrzlý. „Teď se podíváme, jak byla udělaná první bomba.“


  Skoro hodinu jsem pomáhal Herbertovi, aby se vyznal v začátcích jaderné fyziky. Ale ztraceného času jsem nelitoval. Herbert si své problémy nezavinil.


  Jaderná bomba je samozřejmě hrozná zbraň. Nejdůležitější vojenské tajemství ale Albert neodhalil. Hroznější je zbraň, která nepřátele neusmrcuje, ale vymývá jim mozky a mění ve spojence. Nutí je zapomenout, co a jak je ve světě ve skutečnosti, nutí je uvěřit jakékoli lži. Ale takovou zbraň nikdo dříve ještě nevymyslel.


  „Už to dál zvládneš?“ zeptal jsem se Herberta.


  „Ano. Děkuju.“


  Vrátil jsem se na své místo. Ať se učí. Následující výklad bude jednodušší a zvládne ho.


  Znovu jsem spustil tetris a rozhodl se, že překonám svůj rekord. K tomu ovšem nedošlo, pootevřely se dveře a do učebny nahlédla Nataša.


  „Zdravím, Kirille,“ pohlédla nepřívětivě na Herberta. Omrzlé neměla ráda. „Máš práci?“


  „Ne.“ Rychle jsem složil tablet. Natašin hlas zněl zvláštně, zřejmě se dozvěděla něco dobrého.


  „Pojď,“ řekla a zmizela v chodbě.


  „Slíbil jsem, že jí pomůžu s matematikou,“ zalhal jsem Herbertovi.


  „Dobře. Nashle.“ Herbert si otřel čelo a zadíval se na displej. Proč jsem mu lhal? Jemu bylo úplně jedno, jestli se budu s Nataškou učit matematiku nebo líbat v tmavém koutku.


  O líbání jsem jen snil. Za prvé, Nataška jako by zapomněla, že jsme se líbali na horách. A za druhé, na chodbě nebyla sama, ale s nějakým stejně starým děvčetem.


  „Elli,“ představila dívku. Dosud jsem ji neviděl, asi přišla někoho navštívit. Nestávalo se to často, ale občas ano.


  „Kirill,“ představil jsem se. Cizí jméno se mi nelíbilo, ale nedalo se nic dělat.


  Elli byla zrzka, hubená a usměvavá. Sympatická, jen oči měla pronikavé a posměšné. Měla kalhoty a svetr jako Nataša. Elli mě pozdravila stiskem ruky a zeptala se Nataši:


  „Kam?“


  „Do sadu,“ navrhla Nataša.


  Takže zřejmě budeme mluvit o něčem tajném. Natašin náramek ani můj bič žádné štěnice v útulku nenašly, ale stejně jsme se snažili důležité hovory vést na ulici.


  Prošli jsme chodbou k východu. Hlídač seděl ve své místnosti, svlečený do půli těla, napínal svaly a s uspokojením si je prohlížel. K nám jen krátce prohodil:


  „Venku prší, vezměte si deštníky.“


  Deštníky byly společné, ve skříňce u dveří. Vzal jsem velký rodinný, široký půldruhého metru, upevnil jsem si držák pod bradu, nasadil a zvedl anténu do výše. Nebyl moc nabitý, ale chtěli jsme ven jen na chvilku.


  Na ulici opravdu pršelo. Tiše, skoro neslyšně. Deštník zafungoval, nad mou hlavou narážely kapky na neviditelnou překážku a vytvářely kopuli. Děvčata se ke mně přitiskla a vzala mě v podpaždí. Nevyvedlo mě to z míry, stál jsem a díval se na zamračenou noční oblohu, ze které padal déšť.


  Vlastně bylo skoro teplo. Ale z toho mírného, drobného deštíku táhl nějaký neobvyklý chlad. Zvláštní déšť.


  „Začíná podzim,“ řekla tiše Nataša.


  Přesně! To je ono. Vždyť je to můj první skutečný podzim. Na Kariéře je střídání ročních dob téměř nepozorovatelné, na Nový Kuvajt jsem přiletěl v létě a na Avalon v zimě.


  A teď na Nový Kuvajt přišel podzim.


  „Bude sněžit?“ zeptal jsem se.


  „Ne, nejspíš nebude,“ odpověděla Nataša. „Je tu jiné klima, zima je deštivá a chladná. Těsně pod nulou. To je dobře. Našim je v horách beztak těžko.“


  Ulekaně jsem pohlédl na Elli.


  „Je naše, z Odporu,“ uklidnila mě Nataša.


  „Hm.“ Elli se usmála. „Ty jsi Tikkirej, viď?“


  „Ano.“


  „A já jsem opravdu Elli.“


  Za hovoru jsme šli pořád hlouběji do sadu, až jsme došli k nahnuté dřevěné besídce. Vedle ní smutně svítila na sloupu lampa a bylo znát, že tady nikdo není.


  „Tady si promluvíme,“ rozhodla Elli. Chovala se sebejistě, jako by tu byla nejdůležitější.


  Vstoupili jsme do besídky a usedli na lavičku. Deštník se zamyslel a vypnul se, zalil nás přitom vodní sprškou. Elli se zasmála.


  „Hloupá technika,“ řekl jsem.


  „Technika je vždycky hloupá,“ souhlasila Elli. „U vás je všechno normální, Tikkireji?“


  „Je. A kdo jsi ty?“


  „Pozdrav z Avalonu.“


  „Dokaž to,“ vyzval jsem ji. Ne že bych nevěřil, ale nelíbilo se mi, že tak rozkazuje.


  „Pozdrav od Ramona.“


  Přikývl jsem. Proč by s sebou tahala doklady?


  „Chápu. Co Tien?“


  „Tien? Normálně. Podej hlášení od začátku, Tikkireji.“


  Nelíbilo se mi slovo „podej“. Holka je cargo a poroučí.


  „Přistáli jsme normálně. Kapsle se rozpustila, jak měla. Rozhodli jsme se vykoupat v jezeře a tam nás chytili Nesmiřitelní“.


  Nataša se pyšně usmála.


  „Strávili jsme u nich den,“ pokračoval jsem. „Nataša to poví lépe.“


  „Zatím mluv ty,“ rozhodla Elli.


  „Potom nás Nataša dovezla skútrem do Mendelu. Stopovali jsme, zavezli nás do kempu. Přišli jsme k Lionovým rodičům, kteří nás druhý den poslali do koleje Pelach. Takové dobrodiní mě překvapilo, tam je všechno strohé.“


  „Vím. Dál.“


  „Večer do koleje pronikla Nataška. Řekla nám, že o nás projevuje zájem Ministerstvo výchovy. Ráno jsme utekli. Nataša nás přivedla sem. A tady se skrýváme už čtvrtý den.“


  „Jasné. Zjistili jste něco důležitého?“


  „No…,“ zrozpačitěl jsem. „Připadá nám, že Jíněja provokuje Říši. Pokud Říše zaútočí, Jíněja očekává pomoc od Cizáků. Asi existují nějaké tajné dohody. Například s Halflingy.“


  „Jasné.“ Elli se zamyslela. „Císař to asi chápe. Ale jaké má řešení?“


  „Nevím,“ zamumlal jsem. Elli se mi nějak přestala líbit.


  „Já taky ne.“ Elli vstala a zabubnovala prsty na sloup besídky. Jako dospělá, věcná žena, ne jako dívka. „Čas pracuje pro Jíněju. Obyvatelstvo se sjednocuje, i ti nekódovaní. Staví se nové lodě. A v Říši se tiše objevují noví kódovaní.“


  „Jak?“ podivil jsem se. „Vždyť všichni mají vypnuté radioporty.“


  „Mnozí pořád používají porty k prohlížení virtuality, pro práci. Iniciační signál lze předat běžnou sítí, stačí do ní proniknout.“


  Pochopil jsem. Když se Jíněja nemůže zmocnit planety naráz, činí to postupně. Na planetu pronikne jeden agent, prolomí nějakou informační síť, vloží do ní kódový signál… a výsledkem budou stovky a tisíce omrzlých.


  „To je zlé,“ řekl jsem. Zamrazilo mě. „Elli, co udělá císař?“


  „Také si říkám, co asi?“ Vzdychla. „Stačí. Raději probereme váš úkol.“


  „Jsme připraveni,“ řekl jsem nejistě. „K tomu, co nám rozkážou. Máme přejít k partyzánům?“


  „Nemyslím.“ Elli se na mě zkoumavě podívala. „Máš zbraň?“


  „Bič,“ přiznal jsem se.


  „Oho!“ Elli to zřejmě překvapilo. „To jsem nevěděla. Vždyť bič můžou nosit jen fágové.“


  „Správně. Mám status pomocníka. A bič… je trochu poškozený. Moc se s ním nenabojuje.“


  „Ale jednoho nebo dva lidi zabít dokáže?“


  Řekla to tak lehce, až jsem se otřásl.


  „A-ano. Určitě.“


  „Dobře. Vy tři máte úkol. Včera na planetu inkognito přiletěl Alexandr Berman, oligarcha z Edemu. Bermanův fond, Bermanovy loděnice, slyšeli jste o nich?“


  Neslyšel, přesto jsem kývl.


  „Berman,“ pokračovala Elli, „se tajně dohodl s Innou Snow. Jeho loděnice právě dokončují eskadru válečných lodí pro Jíněju. Podle dokumentace jsou to obchodní lodě pro Avalon. Ale jeden z pracovníků loděnice, bývalý armádní důstojník, pochopil, že se staví lodě dvojího určení, které stačí vyzbrojit. Spojil se s fágy, měl staré kontakty. Zrada byla v poslední chvíli odhalena a císař pro Alexandra Bermana podepsal tajný rozsudek smrti. Všechno jasné?“


  „To máme udělat my?“ zeptal jsem se pro jistotu.


  „Ano. Musíte zabít Alexandra Bermana a jeho dceru.“


  „Proč dceru?“ nepochopil jsem.


  „Je jedinou Bermanovou dědičkou. Když zemře, loděnice i veškerý Bermanův majetek připadnou Říši. Navíc je stejně stará jako my, je jí třináct. Ale Berman zajistil speciální operaci, do dceřina vědomí jsou implantovány části jeho osobnosti. Pracovní vlohy, způsob vedení byznysu, základní životní principy. Pokud tedy dcera zůstane naživu, nic se nezmění.“


  „Kde je?“ tázala se Nataša.


  „S Bermanem.“


  „Proč zradil?“ zeptal jsem se. „Omrzl?“


  „Ne.“ Elli se zamračila. Jako by se jí slůvko „omrzl“ nelíbilo. „Berman dříve než ostatní pochopil situaci na Jíněji. Snow s ním musela spolupracovat už před deseti léty, na začátku stavby válečných lodí. Když si Berman probral všechny varianty, usoudil, že Jíněja zvítězí. Navíc ho její ideje nadchly. Rozhodl se zradit Říši výměnou za funkci místodržitele Edemu, částečnou autonomii a možnost blokovat psychotropní programy Jíněji.“


  „Můžou se tedy blokovat?“


  „Ano.“


  „A vyléčit se?“


  „Člověk sice bude mít změněné vědomí, ale už nepodlehne přesvědčování.“


  To je dobré. Znamená to, že bude možné zachránit všechny na Novém Kuvajtu i na ostatních planetách Federace Jíněji. Zachránit Lionovy rodiče. Lion bude rád.


  „Musíte Bermana zabít,“ opakovala Elli. Polila mě hrůza.


  „Elli, my nejsme fágové,“ řekl jsem. „Jak k tomu Bermanovi pronikneme? Jestli je opravdu milionář…“


  „Je miliardář.“


  „Tím hůř.“


  „Musíte,“ řekla nevzrušeně Elli.


  Nataša mě zklamaně pozorovala, jako by čekala, že řeknu: „Kašlu na to!“ Ale já jsem si to nemyslel. Nechci zabíjet. Ani zrádce! Nikdy jsem nikoho nezabil!


  „Elli, náš úkol je žít a pozorovat! Neučili nás zabíjet!“ řekl jsem rychle. Ať si myslí, co chce. Ať si myslí, že jsem zbabělec!


  „Tikkireji, předávám ti rozkaz,“ řekla studeně Elli. „Můžeš samozřejmě odmítnout. Zaručil se za tebe Stas. Když odmítneš, bude mít problémy.“


  „Velké?“ zeptal jsem se, abych něco řekl.


  „Propustí ho.“ Fág bez práce je žalostná podívaná. Jistě, dostane důchod, byt, různé výsady i nějakou medaili Ale fágové neumí nepracovat. Je to v rozporu s jejich životními zásadami, Obvykle brzy zemřou.


  Zahnali mě do slepé uličky. Ale ne, z ní je východ.


  Najednou jsem pochopil, co prožívali mí rodiče, když se rozhodli využít své právo na smrt. Opravdu pochopil. Tohle není slepá ulička. To je přímo chodba. A je možné jít dopředu nebo dozadu. Jedním směrem je to hodně děsivé. Druhým směrem jenom nepříjemné. Ale tak nepříjemné, že je lépe volit děsivé.


  „To nezvládneme,“ namítl jsem. „Elli, jsme jen dva kluci. Neumíme doopravdy bojovat, ani Nataša zřejmě neumí. A vlastně nemáme žádné zbraně. Toho Bermana určitě střeží, asi jako samotnou Innu Snow. Všechno jen zhoršíme.“


  „Pomůžu,“ řekla Elli. „K Bermanovi se dostanete. Zbývá otázka, jestli souhlasíte.“


  Mlčel jsem. Nataška se na mě tázavě dívala. Určitě souhlasila. Vždyť už bojovala.


  „No?“ Elli vstala a založila ruce v bok. „Rozhodni se.“


  „Souhlasíme,“ řekl jsem. „Tedy já souhlasím. Musíme se ještě zeptat Liona. Ale jak…“


  „Alexandr Berman je na planetě inkognito,“ řekla Elli. „Proto nemá úplnou ochranu. Bydlí za městem ve vládní vile, chráněné elektronickou signalizací. Bude odpojena. Také dostanete rozvrh hlídek. Vnitřní ochrana vily není velká, jen tři lidé. Ve stanovenou dobu budou muset z obytné části budovy pod různými záminkami odejít. Vám zůstane pouze úkol vypořádat se s Alexandrem a Alexandrou Bermanovými. A to nejsou vojáci.“


  „Zvládneme to,“ vložila se Nataša. „Elli, všechno je v pořádku. Tikkirej nechce prostě riskovat, je to velice závažný úkol. Ale zvládneme to.“


  „Zvládneme,“ potvrdil jsem.


  „Dobře.“ Elli se na mě pořád dívala pochybovačně, ale asi přestala váhat. „Natašo, sejdeme se zítra ráno. Sdělím ti podrobnosti.“


  Stiskla mi dlaň pevně jako kluk, Natašu políbila na tvář. Vyšla z besídky. Ještě krápalo, řídce, jako kdyby v nebi třásli hustým sítem.


  „Mám tě vyprovodit?“ zeptal jsem se a vstal. Vyprovázet Elli se mi vůbec nechtělo.


  „Nemusíš, nejsem z cukru.“ Elli se ušklíbla, vstoupila do tmy a po několika krocích zmizela. Nebylo ji vidět ani slyšet, přímo se rozplynula v lese.


  „Je fágem?“ zeptala se Nataša.


  „Cože? Ne, holky fágy nebývají. Ty ji neznáš?“


  „Ve dne jsem šla do města a zavolala našemu člověku v přístavu. Chtěla jsem se dovědět nějaké novinky v naší věci. Řekl, že se chce se mnou setkat kamarádka, bývalá sousedka. Tedy na Avalonu, jak naznačil.“


  „Ona je z Avalonu?“


  „Uhm. Řekla, že ji také shodili. Asi se něco chystá.“


  Chápal jsem, že Nataša má pravdu. Říše nemůže otálet, co nevidět začne válka. To znamená, že každý musí bojovat na svém místě. Pokud zničíme zrádce („zničíme“ zní lépe než „zabijeme“), bude to pro Jíněju hodně velká rána. Asi jako zničení desítky válečných lodí! A ty lodě by mohly napadnout Avalon, Edem, Zemi, Kariéru…


  „Tikkireji, něco se ti nelíbí?“ zeptala se Nataša.


  Seděli jsme vedle sebe a šeptali, takže to vypadalo, jako kdybychom nemluvili o válce, ale o něčem důvěrném.


  „Ano. Donutila mě souhlasit. Chápeš? Nerozhodl jsem já, ale ona za mě.“


  „Je přece nadřízenější.“


  „Uvažuj. Mimochodem, nejsem voják.“


  „Mně připadá, že podstata je v něčem jiném.“


  „V čem?“


  „V tom, že je holka.“


  Kdyby bylo světlo, zrudl bych. Ale když člověka nikdo nevidí, nestává se to.


  „A to teda ne! Kdyby byla holka, chovala by se zdvořile.“


  „To je sexismus. Ještě řekni ‚cargo‘,“ ušklíbla se Nataša.


  „Holky nemají rozkazovat!“


  „A co ještě nemají? Třeba bojovat? Ale my bojujeme, i když se leckterá bojí. A můžou létat hyperem!“


  Nataša se ode mě dokonce odtáhla, třebaže jsme se předtím tiskli k sobě, aby nám bylo tepleji. Zatoužil jsem říct něco uštěpačného a zlého. Například že celé jejich partyzánské úsilí lidi jen štve. Že se rozhodli raketami ničit školy.


  Místo toho jsem řekl něco jiného:


  „Já jsem létal jako výpočetní modul.“


  „Ach,“ vzdychla Nataša a odmlčela se.


  „Vůbec nejde o to, že je holka,“ pokračoval jsem. „Když budeš rozkazovat ty, nebudu se hádat. Už jsi bojovala, kdežto já ne. Ale o Elli nic nevím. Budiž, poslali ji fágové. Ať si je nejdůležitější. Ale proč takový nátlak?“


  „Dělala snad na tebe nátlak?“ podivila se.


  „Řekla, že potrestají Stase. To je můj přítel. Ne, jinak. V podstatě nechci, aby ho degradovali a on umřel. To raději zahynu sám.“


  „Ale Stas je přece dospělý. To znamená, že si to nemusíš tak brát!“ rozhorlila se Nataša. „Měl zvolit správné řešení, a pokud se spletl, je vinen sám a musí snést trest! To přece každý ví. Dospělí se musí starat o děti, chránit je a správně se rozhodovat! Vždyť mají víc životních zkušeností. Takže je všechno v pořádku.“


  Pohlédl jsem na Natašu a bylo mi do smíchu. Kdybych žil na Kariéře, určitě bych s ní souhlasil. Vždyť má absolutní pravdu, celá příroda je tak uspořádaná a člověk je součástí přírody. V hodinách přírodovědy nám ukazovali, jak se zlobí kočka, když jí odeberou koťata. A vysvětlovali, že to jsou staré a užitečné instinkty, že proto se o nás rodiče starají a všichni dospělí dávají na děti pozor.


  Jenže to není celá pravda.


  Když máš přítele, musíš se o něho starat. I když je silnější a chytřejší než ty. I když udělá chybu. Jednou jsem to nepochopil. Je to už dávno. Před třemi měsíci. Na Kariéře, když se matka a otec rozhodli zemřít. Měli jsme zůstat pohromadě i za cenu odchodu z kopule. Rozhodně jsem neměl s rodiči souhlasit.


  Ale jak to vysvětlit?


  „Stas mě zachránil,“ řekl jsem. „I když vůbec nemusel. Pověz, kdyby měl tvůj dědeček potíže, zachraňovala bys ho?“


  „Je přece můj dědeček.“


  „No a? Je starý a invalidní. Pro společnost jsi mnohem důležitější ty, proč bys kvůli němu měla riskovat a vzrušovat se?“


  „Nevzrušuju se!“


  „Aha. Ale ráno jsi běžela telefonovat a zjistit novinky.“


  Nataška mlčela. Potom řekla:


  „Co je tedy nesprávné? Že mám starost o dědečka a ty o Stase?“


  „Víš, myslím, že je to tak správné,“ řekl jsem.


  Nataša mě vzala za ruku.


  „Jsi zvláštní, Tikkireji. Neurážej se. Víš, někdy mi připadá, že jsi jen hloupý a bojácný hošík, který se náhodou zapletl do nebezpečí. Jindy naopak že jsi chytřejší a odvážnější než my.“


  „A co ti připadá teď?“ zeptal jsem se zvědavě.


  „Že jsme vymrzli a nachladíme se!“ Nataša vyskočila a stáhla mě z lavičky. „Jdeme! Lion si určitě vymýšlí bůhvíco!“


  ˜


  Lion se ničemu nedivil. Ve společné ložnici jsme mluvit nemohli, takže jsem ho v noci probudil a šli jsme do hygienického bloku. To je směs sprch a toalet, prostě velká místnost, kde jsou u jedné stěny kabiny s klozety, u druhé umyvadla a podél třetí sprchové kouty. Nevím, proč všechno soustředili na jedno místo jako na staré válečné lodi. Ráno tu bývala děsná tlačenice.


  Rychle jsem prohlédl kabinky, nikdo v nich nebyl. Potom jsme si stoupli k oknu a vylíčil jsem Lionovi Ellinu návštěvu a náš úkol.


  „Myslel jsem si to,“ řekl najednou Lion. „Ještě na Avalonu.“


  „Co sis myslel?“ zeptal jsem se zvědavě.


  „Proč nás fágové poslali na Nový Kuvajt? Je to drahé a vůbec… jak pomůžeme?“


  „Ale poslali.“


  „Právě proto. Jsme drobní agenti.“


  „Cože?“ zpozorněl jsem.


  „Ve snu jsem o něčem takovém slyšel. Takový agent je obyčejný člověk, kterého rychle připraví a pošlou splnit velice nebezpečný úkol. Takový, ze kterého se člověk nevrací. Fágové věděli, že bude třeba někoho odstranit, a k tomu použili nás.“


  Lion byl vážný. Seděl na parapetu a mluvil, já jsem stál před ním a poslouchal.


  „Proč zrovna nás? Proč?“


  „To je přece jasné! Jsme zdejší, z Nového Kuvajtu. Nikdo nás nemůže obvinit, že jsme agenti Říše. Nejsou k tomu žádné důkazy.“


  „Bič,“ řekl jsem nepřesvědčivě.


  „To je málo… co když jsi ho vzal Stasovi?“


  „Stas by nedovolil vyslat nás na smrt,“ řekl jsem rozhodně. „Nikdy!“


  Lion pokrčil rameny.


  „Možná. Ale jak víš, že mu řekli pravdu? Je fág. To je mnohem víc než voják nebo policista. To není jen disciplína, má mozek upravený tak, že věří všem příkazům. I kdyby měl Stas podezření, co z toho?“


  Vzpomněl jsem si, jak se Stas s námi loučil, a zesmutněl jsem.


  Určitě měl podezření. Nelíbilo se mu, že nás posílají na Nový Kuvajt. Nelíbilo, ale odporovat Radě fágů nemohl.


  „Tak co máme dělat?“ zeptal jsem se. Lion mi vše jasně vyložil.


  „Splnit úkol,“ řekl Lion.


  „Ale…“


  „Co ještě?“ rozesmál se Lion. „Schovávat se tady? Stejně nás najdou. Nebo Flotila začne bombardovat planetu, a bude konec. Je lepší splnit rozkaz. Bude alespoň nějaká šance. Jít současně proti Jíněji i proti fágům, to bychom byli úplní blbci!“


  Zamyslel se a s lítostí dodal:


  „Spadli jsme holkám přímo na hlavu. Mohli jsme teď žít v lese.“


  „Zlobíš se na mě?“ zeptal jsem se. „Je to kvůli mně. Kdybych nevzal bič…“


  „Na to zapomeň, stejně by nás sem poslali,“ reagoval pohrdavě Lion. „Možná ti bič podstrčili ne kvůli prověrce spolehlivosti, ale jako provokaci. Kdybys nevzal bič, vymysleli by něco jiného.“


  Bouchly dveře. Dovnitř vstoupil Petr, jeden z těch, kdo nepodlehli zbrani Jíněji, ale nebyl o nic lepší než omrzlíci. Zachmuřeně na nás pohlédl a zeptal se:


  „Kouříte, že jo?“


  „Ne,“ odpověděl jsem. „Jen tak žvaníme.“


  „No…“ Petr nám neuvěřil, vstoupil do nejbližší kabinky a neskrývaně hlasitě začichal. Samozřejmě nic neucítil a ožil ještě víc. „Hoši, dejte mi loknout.“


  „Ale my nepijeme,“ rozčilil jsem se. „Jen se podívej!“


  Odstoupil jsem od parapetu a otočil se. Kde také schovat flašku, když máme jenom tričko a trenýrky? Lion se neotáčel, ale seskočil, aby ukázal, že za ním nic není.


  „To jste teda blbci,“ usoudil Petr a zaťukal si na spánek.


  Druhá kapitola


  Elli s námi nešla.


  A ani se neobjevila, aby zjistila, jestli Lion souhlasí se splněním příkazu, nebo ne. Jako kdyby nepochybovala o jeho rozhodnutí.


  Upřímně řečeno, nerozladilo mě to. Nebylo třeba, aby pyšná holka z Avalonu znovu začala komandovat a vyhrožovat!


  Nataša nás vyhledala v poledne v jídelně. Stáli jsme s podnosy ve frontě u mikrovlnek, které byly jen dvě. Vpředu jeden kluk začal nadávat, praskla mu plastová miska s polévkou. Mohl si za to sám, zapomněl natrhnout víčko.


  „Dneska,“ řekla Nataša s úsměvem. Ale oči měla napjaté, neveselé. „Sejdeme se po obědě v besídce.“


  Rázem mě přešla chuť. Samozřejmě jsme jedli, bramborovou kaši s kouskem masa, hrachovou polévku, salát a kompot. Všechno polotovary, jen salát dělal kuchař sám. Proč tu vůbec je, když vaří jen v pátek a o víkendu?


  Osobní věci nemáme, jen bič, ale ten je se mnou pořád. Tak jsme šli rovnou do besídky.


  Nataša uvnitř nebyla. Seděla v trávě ještě mokré po nočním dešti, opírala se za zády o ruce a se zakloněnou hlavou zírala do nebe. Také jsem tam vzhlédl, ale nic zvláštního jsem neviděl. Jen záblesk přistávající lodě.


  „To jsme my,“ ozval se Lion. „Co tam vidíš?“


  „Loď,“ řekla Nataša a ani se neotočila. „Krásná. Pasažérská. Z Jíněji.“


  Zamrazilo mě. Vzpomněl jsem si na naši kopuli. A na Dajku na břehu řeky.


  „Nataško, chtěla bys být pilotem?“ zeptal jsem se.


  „To holky nemůžou, hlupáčku,“ odpověděla po chvíli.


  „No a? Chtěla bys?“


  „Chtěla.“


  Lion samozřejmě nic nepochopil. Ale já jsem se teď rozhodl, že už nikdy nebudu děvčatům říkat „cargo“. Ani těm nejprotivnějším, jako je sebevědomá Elli.


  „Já taky,“ řekl jsem. Nataša na mě udiveně pohlédla, vypadalo to tak, jako kdybych věděl, že se nikdy pilotem stát nemůžu.


  „Připravení, kluci?“ zeptala se.


  Přikývl jsem.


  „V nedaleké uličce na nás čeká auto. Odveze nás k vile.“


  Budiž. Tedy opravdu dneska?


  A proč ne? Fágové nemarní čas.


  „Jdeme,“ souhlasil jsem. A zkusil se zasmát. Takže dva kluci a jedna holka na nepřátelské planetě, kde po nich všichni pasou, jdou zabít miliardáře? Jen tak, prostě vstali a jdou zabít?


  Ale do smíchu mi nebylo.


  ˜


  Auto bylo běžné taxi. Vlastně jsem si myslel, že pro nás přijedou ilegálové, ale byl to docela obyčejný oranžový vůz státní taxislužby. Řidič byl omrzlík, už jsem se je naučil rozeznávat od normálních lidí.


  „Do parku motýlů?“ zeptal se přátelsky.


  „Uhm,“ usmála se Nataška. „Je tam hezky, že?“


  „Je,“ souhlasil řidič a čekal, až nastoupíme. Lion se pokusil usednout na přední sedadlo, ale řidič zavrtěl odmítavě hlavou. „Dětem do šestnácti let je to zakázáno.“


  Nataška položila ještě pár dotazů a řidič nám začal nadšeně vyprávět o parku. Omrzlíky je snadné navést na libovolné téma. Když se jim naznačí, co člověka zajímá, budou mu o tom povídat, dokud neřeknou všechno, co o tom ví. Nataša se ho schválně vyptávala, aby odpoutala jeho pozornost a nekladl zbytečné otázky.


  Vyprávění o parku motýlů však bylo zajímavé. Když lidé začali kolonizovat Nový Kuvajt, nebyli tu savci, jen hmyz, plazi a primitivní ryby. Brzy se ukázalo, že se živočichy ze Země se hmyz nesnese, i ryby začaly hynout, když do moře dali pozemský plankton. Proto vytvořili dvě rezervace: suchozemskou a mořskou. Ale ty jsou daleko, na jiné pevnině. Vedle Agrabadu vybudovali velkou kopuli, podobnou té, pod jakou jsem žil na Kariéře. Tam uchovali původní přírodu čtvrté Bety Lyry, tedy Nového Kuvajtu. Zdejší traviny, keře, stromy. Motýly, brouky a ještěrky. Říká se, že je to moc pěkné. Motýli jsou velcí, někteří s rozpětím křídel dvacet centimetrů, navíc jsou hodně pestří. Skoro všichni ve tmě svítí, protože se namlouvají v noci.


  „Když jsem byl ještě malý,“ vyprávěl řidič, „taky jsem do parku chodil. Hlavně v noci, když mě rodiče pustili. Víte, co dříve dělali, když se motýli moc rozmnožili? Koupil sis licenci a mohl jsi je lovit do síťky. Bylo to náročné, ale občas jsem uspěl, dodnes mám čtyři exempláře. Nádherné!“


  „Už to nejde?“ zeptal se Lion.


  „Ne, prý je to nehumánní.“


  „Škoda,“ vzdychl Lion. „Rád bych si zalovil.“


  Pohlédl na mě, jestli jsem ocenil jeho vtípek.


  Mě nadcházející lov vůbec netěšil.


  Ve skutečnosti jsme neměli jít do parku. Ale copak bylo možné říci řidiči: „Jeď do vládní rezidence Tyrkysový chrám. Projdeme se tam.“


  Kopule se objevila hned, jakmile jsme vyjeli z města. Zdálky vypadala malá, ale okamžitě jsem ji poznal, standardní koloniální kopule L-2. Průměr devadesát metrů, výška sedmdesát metrů. Jako naše na kosmodromu, jen bez stříbrné protiradiační ochrany. Až jsem vzdychl, když jsem si představil naše kopule kolem šachty s průchody pro hermetické autobusy. Netušil jsem, že se mi může zastesknout po tak drsné planetě, jako je naše Kariéra.


  Zesmutněl jsem.


  „K hlavnímu vchodu?“ zeptal se řidič.


  „Ano, prosím,“ odpověděla zdvořile Nataša. Vzala na sebe vedoucí roli. Je neobvyklé, když holka poroučí klukům, ale řidič se nedivil. Možná proto, že všichni milují prezidentku Innu Snow?


  Taxi zastavilo na parkovišti a my vystoupili. Jízdné bylo zaplacené předem, takže nám řidič jen zamával a odjel.


  „Tak co, začneme?“ zeptal se Lion.


  Samozřejmě jsme nic nezačali. Obešli jsme parkoviště, zaplněné osobními auty a turistickými autobusy. V krámku jsme si koupili zmrzlinu, protože to dospělé uklidňuje. Když jde výrostek jen tak, hned od něho čekají nepříjemnosti, ale když líže zmrzlinu, dívají se na něho jako na malého chlapce. Takže jsme se do zmrzliny hned nepustili, jen jsme ji rozbalili, obaly pořádně chladily, a mohli jsme tak chodit celou hodinu.


  Kolem kopule byl asi stometrový pás písku, kterým vedly četné betonové cestičky. Zřejmě karanténní zóna, aby pozemské rostliny nepronikly pod kopuli. Za pískem byl ještě stejný pás zeleného trávníku, následovaly stromy, houští, parky. Šli jsme po jedné z cestiček.


  „Obejdeme kopuli zprava,“ řekla Nataša tiše. „Do toho parku. Je tam cestička, po které půjdeme, až uvidíme ukazatel ‚Soukromé pozemky‘, a odbočíme vlevo. Dojdeme k potoku a podél něho k plotu. V sedmnáct hodin sedm minut bude odpojena signalizace na úseku plotu u potoka. Musíme přelézt plot a během dvou minut se od něho vzdálit o sto metrů.“


  „Tam je volný prostor?“ zeptal se Lion.


  „Park,“ odpověděla krátce Nataša. „Následuje deset minut odpočinku, zalehneme u fontány a mine nás hlídka.“


  „Co je to za fontánu?“ zajímal jsem se.


  „Jak to mám vědět? Elli řekla, že fontánu uvidíme. Až hlídka odejde, poběžíme k vile, ke služebnímu vchodu. Pronikneme dovnitř a schováme se ve třetím nebo čtvrtém patře. Vnitřní systém ochrany je na Bermanovo přání vypnutý, bojí se sledovacích kamer, dokonce s sebou vozí rušičku, takže si za to může sám. Berman s dcerou přijedou večer v sedm nebo v osm hodin. Zlikvidujeme je,“ Natašin hlas zůstal lhostejný, „a počkáme do jednadvaceti hodin třiceti minut, kdy odejdeme stejnou cestou. Pokud dodržíme grafikon, bude to v pořádku, přenocujeme v úkrytu.“


  „Nekoupíme si lístky do parku?“ zeptal jsem se. „Budeme mít alibi.“


  „Jaké alibi? Když koupíme lístky, počítač zaznamená dobu vstupu a odchodu z kopule. Naopak, zanecháme stopy.“


  „Jestli se začne pátrat, řidič nás prozradí. Vždyť je to omrzlík.“


  „Elli řekla, že o řidiče se postarají jiní,“ odsekla Nataša.


  Zachvěl jsem se:


  „Cože?“


  „Slyšel jsi?“


  „To jsme si nedomluvili!“ vykřikl jsem.


  „Nic jsme si nedomluvili.“ Natašiny oči byly zuřivé, vzteklé. „Je válka, Tikkireji. Opravdová válka, rozumíš?“


  Rozuměl jsem. Ani my jsme nešli popíjet čaj s Bermanem a jeho dcerou. Jenže oligarcha chtěl zradit Říši, kdežto řidič byl omrzlík, nemocný, nevinný.


  „Stejně to není správné,“ namítl jsem. „Tak to dělat nemáme.“


  „Jinak to nejde,“ namítla Nataša. „Je válka, viď, Lione?“


  Lion pohlédl stranou a neřekl nic. Ani mně, ani Nataše.


  Víc jsem se nehádal.


  Procházeli jsme kolem kopule a bezděčně se dívali na svět za průzračnou stěnou. Rostly tam jiné stromy než všude, s tmavým hustým listím a chlupatými trnitými kmeny. Občas mezi listím problesklo něco světlého, asi motýli, ale prohlédnout si je nešlo. Napadlo mě, že opravdu bude dobré do parku jít. Pokud všechno dobře dopadne.


  Co je dobře?


  Zabití Bermana a jeho dcery?


  Zatoužil jsem vzlyknout. Ne brečet, ale vzlykat jako malý kluk. Pláče se ze smutku, vzlyká z bezmoci.


  „Bude po nás střílet ochranka,“ řekla najednou Nataša. „Nevěřím, že se Elli všechno podařilo. Nevěřím!“


  Rázem jsem se přestal třást. Nevím, proč jsem si myslel, že projdeme kolem ochranky, přestože nám to slíbila namyšlená holka Elli… Určitě nás nezastřelí, přece nebudeme bojovat s ochrankou. Zavřou nás. Třeba to bude nejlepší řešení. Rozkaz splníme, a že se nám nepodařilo splnit úkol – nebude naše vina. Sami jsou vinni, nemají dávat takové úkoly puberťákům.


  „Buď zticha,“ řekl jsem. „Rozpovídala ses.“


  Nataša na mě udiveně pohlédla, ale nerozzlobila se. Mlčky jsme kráčeli po cestičce do hloubi parku. Nikdo tam nebyl, cestička byla zarostlá, šedým štěrkem prorůstala tráva. Už povadlá a žloutnoucí. Kdesi nad hlavami nám štěbetal neviditelný ptáček.


  „No dobrá,“ zavrčel Lion. Neokřikl jsem ho.


  Ukazatel „Soukromý majetek“ byl také starý, s oloupanou barvou. Stál uprostřed cestičky na nízkém betonovém sloupku, byla tam rovněž oranžová lampa se stínítkem k osvětlování nápisu, ale stínítko bylo už dlouho rozbité a žárovku někdo vyšrouboval. Když jsme došli ke sloupku, odbočili jsme a ocitli se u potoka.


  „K plotu se smí?“ zeptal jsem se.


  „Nejvýš na deset metrů,“ odpověděla rychle Nataša.


  Podél potoka jsme nešli dlouho, vpředu se objevil plot rezidence. Vysoký jen půldruhého metru, ze šedých betonových desek, dole porostlých mechem. Desky byly jako žebříky, přímo zvaly, aby se po nich lezlo, ovšem nad plotem vedla tenká světélkující šňůra, snímač prostoru. Stromy rostly blízko plotu, ale ne až u něho, aby z jejich větví nešlo plot přeskočit.


  „Čekáme,“ poručila Nataša.


  Usedli jsme za keře a dojídali zmrzlinu, Nataša se neustále dívala na hodinky, pak je odepnula a položila před sebe. Lion vypadal nejklidněji, pomlaskával a olizoval krémový sloupek zmrzliny, mlsal nejdéle ze všech, na hodinky se nedíval.


  „Připravit se,“ řekla Nataša napjatým hlasem. „Minus jedna minuta.“


  Lion dojedl, zmačkal obal, odhodil ho do potoka a sepjal ruce. Podřepl, jako kdyby se chystal k výpadu.


  „Minus dvacet sekund.“ Nataša si prohrábla vlasy, pohlédla na nás a rychle se pokřižovala. Tváře jí zčervenaly jako mrazem.


  Nevzrušoval jsem se. Vůbec. Nepochyboval jsem, že nás hned chytí a všechno skončí.


  „Jdeme!“ Nataša vyskočila a vrhla se k plotu.


  Lion ji předběhl. U plotu se shýbl a rukama se opřel o beton. Nataše to došlo hned, vylezla mu na záda, narovnala se a přeskočila plot. Následoval jsem ji. Lion pod mýma nohama hekl, ale já jsem neskočil, usadil jsem se nahoře a podal Lionovi ruku. Ten ji pevně uchopil, vytáhl se a společně jsme seskočili na druhou stranu.


  Jako kdybychom se ocitli v jiném světě.


  Venku byl zpustlý park, ve kterém povíval teplý podzimní větřík, uvnitř jsme se znovu ocitli v létě. Park byl řidší, pěstěný, s upravenými čistými cestičkami, a potok, který protékal mřížkou ve zdi, už nebublal, začal melodicky zurčet. Bylo hodně teplo, až horko, nad záhonky poletovali motýli, sice ne tak velcí a pestří jako v kopuli, ale stejně… Určitě lokální klimatizace, sice dost drahá, ale copak vláda počítá peníze?


  „Vpřed!“ zašeptala Nataša a ohlédla se. „Běžíme!“


  Vyrazili jsme dopředu cestou necestou, hned po drsných kamenných dlaždicích, hned mezi stromy. Připadalo mi, že jsme sto metrů zvládli za půl minuty, ale fontána se neobjevila. Nakonec Lion ukázal doprava a křikl:


  „Tam!“


  Jistě, tuhle fontánu bylo obtížné minout. Byla obrovská, dvacet metrů dlouhý bazén, naplněný vodou po kotníky, uprostřed stálo sousoší. Bylo zvláštní: bronzový obr ve starobylém skafandru se brodil vodou, jednou rukou si kryl oči před rozstřikujícími se kapkami, druhou pohotově držel paprskomet. Za ním z nakupených balvanů vycházela celá skupina, hlavně ženy a děti. Někteří byli vytesáni úplně, jiní vystupovali z kamene jen částečně. Samotná fontána nebyla vysoká, asi tři metry, z nějakých hladkých trubek položených na skále.


  „Taková ohavnost!“ vzplanul Lion.


  „Do bazénu!“ přikázala Nataša. Brodili jsme se vodou a záhy jsme se ocitli mezi bronzovými figurami, porostlými mechem a mokrými od vodních kapiček. Nataša rozhodla: „Počkáme tady.“


  Stát mezi sochami bylo zábavné. Podal jsem ruku bronzovému děvčátku, které s nadějí pohlíželo slepýma očkama na obra. Zeptal jsem se:


  „Co je to za sochy?“


  Nataša nejdříve nereagovala, ale po minutě přece jen odpověděla:


  „Asi památka na první výsadek. Tehdy jedna z přistávajících lodí havarovala v džungli, ale zachránivší se pilot dovedl k lidem skoro všechny pasažéry.“


  „Hm. Takže fontána je vytékající palivo z nádrží,“ ušklíbl se Lion. Jemu se sousoší vůbec nelíbilo.


  „Tiše!“ sykla Nataša a šla přímo k balvanům.


  Ztichli jsme a vtiskli se hlouběji mezi bronzové figury. Za minutu se na cestičce objevila hlídka, dva muži a žena.


  Jestli mi bronzový pilot připadal jako obr, strážci se mu vyrovnali. Jen místo starých skafandrů měli na sobě lehké bojové keramické krunýře. Obrazovky přileb měli odpojené a zbraně schované, zřejmě nečekali nepříjemnosti. Žena neměla krunýř ani zbraň, byla v šatech a sandálech, jen s malou plastovou brašnou v rukou. Byli jsme tiše, a tak jsme zaslechli úryvek rozhovoru:


  „Takže budeme běhat, dokud nenatáhnou novou linku,“ vzdychla žena. Připadalo mi, že není omrzlík, tak živý měla hlas.


  „Nechce se mu podepsat papír navíc!“ podpořil ji jeden ze strážců. „Bojí se, že si na něho vzpomenou a pošlou ho do penze.“


  „Napíšu hlášení,“ reptala žen dál. „Jak dlouho to potrvá, každý den zkrat…“


  Šli pomalu k plotu, který jsme přelezli. Na fontánu se nepodívali. Nataša počkala, až siluety zmizely mezi stromy a nebylo nic slyšet, pak se otočila k nám:


  „Tak do toho…“


  Vylezli jsme z bazénu a rozběhli se k budově v hloubi parku, k nádherné vile se sloupy, věžičkami a terasou nad hlavním vchodem, těsně pod střechou. Pořád jsem neztrácel naději, že nás zastaví, ale už jsme žádnou hlídku nepotkali. K hlavnímu vchodu jsme samozřejmě nešli, obešli jsme vilu a Nataša ukázala na pootevřená malá dvířka.


  „Tudy!“


  Napadlo mě, že dvířka jsou otevřená schválně. A že signalizaci odpojila ta mladá žena, která šla se strážci. Určitě je technikem odpovídajícím za systém ochrany.


  „Tikkireji, nezdržuj!“ okřikla mě Nataša. Ona a Lion už stačili vejít.


  Ještě jednou jsem se ohlédl na tichý park, vešel jsem do služebního vchodu a ocitl se v malém vestibulu. Nataša mě zlostně postrčila k chodbě, směřující dovnitř vily, sama se sklonila a nějakým hadrem začala naše mokré stopy stírat. Uviděl jsem uraženého a do pasu svlečeného Liona, a pochopil jsem, že ten hadr je jeho tričko.


  „To jsme nedomysleli,“ činila se Nataša směrem k chodbě, pak poručila: „Zujte se, půjdeme bosi.“


  Na takových maličkostech se často zhroutí nejchytřejší plány, nevšimli bychom si toho, co jsme zanechali, a vypnuté snímače by nás nezachránily. Prozradily by nás stopy jako ve středověkých příbězích o přechodech hranic a špionech. Nám taková hrůza zřejmě nehrozila, ale Nataša neztrácela ostražitost.


  Prošli jsme několika stroze zařízenými místnostmi, v jedné byl pult a několik velkých obrazovek, ve druhé křesla a pohovka pro odpočinek strážců. Následovalo bohatší zařízení, i když nijak zvláštní. Pokojíky s postelemi a skříněmi, hala s televizorem a měkkými křesly… zato kuchyně byla obrovská, plná různých zařízení. Byly tam mikrovlnky, dokonce dvě, obyčejné sporáky s pečicími troubami, friťáky, kuchyňské roboty a řada přístrojů, které jsem nedokázal ani pojmenovat.


  „To jsou prostory pro obsluhu,“ vysvětlila Nataša. „Ve vile se často organizují velké recepce s desítkami lidí. My půjdeme tudy.“


  Z kuchyně jsme širokou chodbou prošli dvoukřídlými dveřmi do jídelny.


  Tady bylo všechno přímo parádní!


  Obrovský oválný stůl ze světlého leštěného dřeva, židle s vysokými vyřezávanými opěradly, na stěnách ručně malované obrazy. Za okny byl vidět park a ona fontána, ve které jsme se schovávali, ovšem z budovy to vše vypadalo hezčí, než ve skutečnosti bylo.


  „Kam teď?“ otázal se Lion. Byl viditelně zaražený, kolem bylo všechno příliš velké, světlé a vznešené.


  „Půjdeme nahoru,“ rozhodla Nataša. „Je tam velká jídelna,“ Lion vydechl „a pokoje pro hosty.“


  Vyšli jsme z jídelny na širokánské schodiště s červeným kobercem, připevněným ke stupňům zlatistými pruty. Vystoupali jsme do prvního patra a začali hledat pokoje Bermana a jeho dcery. Nebylo to snadné, protože ložnic bylo nejméně třináct a dveře byly zavřené. Bezděčně mě napadlo, že by se hodily šperháky, když se bič najednou pohnul a vklouzl mi do rukávu.


  Správně, k čemu šperháky, když mám univerzální otvírák fágů?


  První zámek netrval klíči ani sekundu, zřejmě nebyl složitý. Nějak jsem věděl, že bič nejdříve skenuje strukturu zámku a určuje další potenciály elektronických schémat, potom otevře zámek bez volby číslic, přímou volbou kódu.


  Prvních šest ložnici vypadalo neobydleně, sedmá na první pohled také, ale Nataša, která pro všechny případy nahlížela do koupelen, tam objevila zubní kartáček, břitvu, kolínskou a další různou pánskou kosmetiku. Teprve potom jsme si všimli, že v dokonale uklizeném pokoji se přece jen bydlí, ve skříni bylo několik obleků, desítka košil a kravat, u postele detektivka od Hirosi Mota „Skafandr se zrcadlovou termopřilbou“. Zajímavá knížka, kdysi jsem ji četl, ale příliš dětská.


  Další dvě ložnice byly prázdné, v deváté – podle kosmetiky v koupelně – bydlela Bermanova dcera. Také u její postele ležela kniha, jen o málo serióznější než otcova: „Taktika korporativního rozvoje v podmínkách politické nestability“.


  „Učí se řídit korporaci,“ řekl ironicky Lion. „Hm. To jsme optimisti.“


  S Natašou jsme na Liona hněvivě pohlédli.


  „To já jen tak, víte, nervy. Promiňte.“


  „Mysli, než promluvíš,“ zavrčela Nataša. „Co tam hledáš?“


  Lion se při přehrabávání skříně ohlédl.


  „Vzala jsi mi tričko, mám snad chodit nahý? Tohle triko postačí?“


  Bavlněné tričko bez rukávů bylo modrobílé, ale ne dívčí. Pokrčil jsem rameny a Lion si je oblékl. Nataša se s ním nehádala. Nešlo o krádež.


  „Až přijedou Bermanovi, půjdou se převléci do svých pokojů,“ přemýšlela nahlas Nataša. „Obsluha tu zřejmě nebude, takže bude každý sám. Můžeme se rozdělit na dvě skupiny. Já s Lionem si vezmeme na starost Bermana a ty, Tikkireji, holku.“


  „Proč zrovna já?“ rozčilil jsem se.


  „Máš bič.“


  „No a? Copak je nebezpečnější než dospělý muž?“


  Nataša vzdychla:


  „Alexandru Bermanovi je skoro sedmdesát. Má břicho jako hroch. Ale jeho dcera, to se spolehni, je trénovaná sportovkyně, ovládá různé druhy bojových střetů a možná je i ozbrojená.“


  „Jak vyřídíte Bermana?“


  „Omráčíme ho,“ vysvětlila stručně Nataša. „Potom půjdeš ty.“


  Hádat se nemělo cenu. Chtěl jsem říct, že nebudu střílet na holku, i když je mrcha a chce zradit Říši. Ale mlčel jsem, protože jsem pochopil, že vystřelím. Nikam před tím neuteču.


  „Schovej se v koupelně,“ navrhla Nataša. „Třeba nepřijde do pokoje sama. My to uděláme také, a až Berman vejde do koupelny, praštíme ho zezadu.“


  „Čím?“ zeptal se věcně Lion.


  „Dál na chodbě by měla být tělocvična. Vezmeme tam nějaké činky nebo něco ještě těžšího. Jen tiše, ochranka se už mohla vrátit.“


  „Jdeme,“ kývl Lion. „Do toho, Tikkireji. Jen klid.“


  „Budeme na tebe čekat,“ dodala Nataša.


  Odešli a zůstal jsem sám. Probíhalo to tak rychle a nečekaně, že jsem ani nestačil nic říct. Jen jsem jako hlupák prošel pokojem. Byly tu dveře do další místnosti, zřejmě salonu, ale tam asi nikdy nikdo nechodil. Žádné věci, nic… Vrátil jsem se do ložnice, přistoupil k oknu a pohlédl do parku. Z téhle strany nebyla fontána vidět, zato v dálce jsem uviděl bazén a nějaké stavbičky. Po obloze pluly lehké obláčky, slunce se sklánělo k obzoru. Bylo ticho a skoro ospale. Odstoupil jsem od okna a s bojácnou zvědavostí jsem začal přehrabovat věci Alexandry Bermanové.


  Ukázalo se, že hrabat se v cizích věcech je velice zajímavá zábava. Ve skříni visely šaty, blůzy, sukně, kalhoty, svetry. Vystačily by na oblečení všech obyvatel Klíčku, kluků i holek. Jen obuvi bylo deset párů, sandály, tenisky, boty i nějaká speciální obuv, možná na sport nebo tanec, neuměl jsem ji ani pojmenovat. Na policích ležely hromádky čistého, zabaleného prádla, vzal jsem jeden balíček a našel v něm růžové krajkové kalhotky, takže jsem se zastyděl a skříň zavřel.


  Kdo ví, jak to vlastně je! Na jedné straně se chystám zabít Alexandru Bermanovou, kterou jsem nikdy neviděl. Co je tedy má zvědavost. Maličkost, která nestojí za řeč. Ale na druhé straně…


  Hanba.


  Ale zastavit jsem se už nemohl. Pokračoval jsem v prohrabávání se skříní.


  Boháči s sebou vozí hodně věcí. Asi to všechno potřebují, sice přilétají na jinou planetu pracovně, ale také chodí do divadel a restaurací, jezdí na výlety a safari. Ale tady byla kromě oblečení spousta jiných věcí. Například kufřík plný kadeřnických potřeb, dokonce tři fény. Přitom v koupelně je dobrý fén. V malé cestovní brašně byla lékárnička, jako kdyby tu nebyli lékaři… nebo snad Bermanovi nedůvěřují cizím doktorům? Ve špatně zavřené krabičce byla hromádka šperků. Některé obyčejné, ze zlata, stříbra a drahokamů, jiné ojedinělé a drahé, které jsem znal jen z telefilmů a zpráv. Například tu byl náhrdelník z „neviditelných démantů“, jejichž vědecký název jsem zapomněl. Přistoupil jsem s náhrdelníkem k oknu a prohlížel si ho na světle. Vůbec nic! V platinové obrubě nebylo nic, jen nepatrné jiskřičky obyčejných diamantů přilepených k neviditelným držely ve vzduchu samy od sebe. Zatřásl jsem těmi neviditelnými kameny. Na tom největším zůstal sotva znatelný otisk mého prstu. Paráda. Byly tu ještě náušnice s kamínky citlivosti, které mění barvu podle majitelovy nálady. Přiložil jsem si jednu ke tváři, a kamínek se z mléčně bílého změnil na zářivě rudý. Ovšem, vždyť jsem vzrušený a vylekaný. Takové riskantní šperky nosí jen lidé, kteří si věří, jinak každý pozná, kdy jsi rozčilený nebo vylekaný a kdy se chystáš lhát.


  Vrátil jsem všechny šperky do krabičky a postavil ji na původní místo. Nejsem zloděj. A nic neukradnu. I když za kteroukoli z těchto cetek by bylo…


  Co by bylo možné?


  Zaplatit pojištění života na Kariéře?


  Matku a otce mi stejně nevrátí.


  Takže cetky nepotřebuju.


  Prošel jsem pokojem a sledoval hodiny. Ještě je brzy. Začal jsem tedy prohlížet poličku a našel ještě několik knih, ekonomické i beletristické. Vzal jsem svazek Hirosi Mota (nyní bylo jasné, kde vzal Alexandr detektivku na čtení před spaním) a vyhledal povídku „Případ bohatého inteligenta“. Detektivky Hirosi Mota jsou zajímavé tím, že je možné je číst, i když se předem zná pachatel. Ale tuhle jsem zatím nečetl.


  Neriskoval jsem a neusedl na postel, byla vzorně ustlaná, ani do křesel, která vypadala pohodlně. Sednu si, začtu se a nevšimnu si, až Bermanovi přijedou.


  Usedl jsem tedy těsně u dveří, které jsem pootevřel, abych slyšel zdola sebemenší zvuk, a začal číst o dobrodružstvích detektiva ze zkumavky a jeho věrného přítele. Nejdřív jsem se nemohl vcítit do děje, ale pak jsem se uklidnil a nechal se strhnout příběhem tak, že jsem ho dočetl až k rozuzlení. Všechno bylo hodně zamotané, ale konečně pronesl detektiv svou závěrečnou větu.


  „Ovšem, jsem jen klon, ale kdybyste věděli, jakých odporností je schopen skutečný člověk! Představte si knihovnu o půlnoci před třemi dny. Zhasne světlo a v nočním tichu je slyšet lehký šum. Kdybyste tu byli, mohli jste vzít disk z nerozvážně otevřeného sejfu. Je to tak, plukovníku?“


  „Na co narážíte?“ zařval důstojník a odhodil cigaretu. „Prohledali mě stejně jako ostatní! Kam bych ten zatracený disk schoval?“


  „Právě to mě mátlo, vždyť pachatele jsem znal od samého začátku.“


  V tom okamžiku jsem zaslechl dole kroky. Za další chvíli hluk… Otevírají hlavní vchod?


  Vyskočil jsem, takže jsem se nedozvěděl, kdo ukradl disk, zda plukovník Howard, jeptiška Anastázie, hacker Owen nebo některý z hudebníků symfonického orchestru. Zavřel jsem dveře a prošel pokojem. Nevěděl jsem, zda mám knihu vrátit, nebo ji vzít s sebou. Rozhodl jsem se ji vrátit, a když jsem ji vracel na poličku, přece jen jsem ji otevřel na poslední stránce. „Ano, přesně tak, milý příteli. Tak končí triumfální kariéra druhého trombonisty.“


  No tohle! Druhý trombonista, který se zamiloval do dirigentky. Vůbec jsem ho nepodezíral!


  Obhlédl jsem rychle pokoj, jestli je všechno v pořádku, a vběhl do koupelny. Postavil jsem se vpravo ode dveří k bidetu. Všechna vymyšlená dobrodružství, strhující i veselá, skončila. Začala skutečná, strašná a odpudivá.


  Alexandra Bermanová přišla do pokoje asi za pět minut. Celou tu dobu jsem stál potmě v koupelně s bičem pevně omotaným kolem pravé ruky. Byl připraven zabíjet. Já ne, on ano. Bylo mu lehčeji, byl k tomu vytvořen.


  Znovu klaply dveře a vedle se ozvaly kroky. Něco bouchlo o podlahu. Takhle stát bylo nesnesitelné, chtěl jsem se podívat, co se děje, už jsem to nevydržel. Dveře koupelny nebyly zavřené úplně, zůstala malá škvírka, takže jsem se opatrně podíval.


  Dívka stála u okna a dívala se dolů. Zezadu vypadala mladší než já. Kudrnatá, světlovlasá, v kostkované sukni a hnědé blůzce. V uších se jí blýskaly drobné náušnice.


  To je hloupé. Kdyby byla hromotluk, o nic by nešlo, i vystřelit by bylo jednodušší.


  Dívka zvedla ruku k hrudi. Nepochopil jsem hned, co dělá, dokud Alexandra Bermanová nesvlékla blůzku a nemrskla s ní o podlahu. Blbost!


  Na okamžik jsem se odtrhl od štěrbiny a začaly mi rudnout uši. Je to hnus, jako by nestačilo, že jsem prohrabával její věci a že ji teď zabiju, ještě se musím dívat, jak se převléká!


  Když jsem se znovu podíval, Alexandra už svlékla sukni a zůstala jen v kalhotkách a podprsence. Tedy podprsenku potřebovala jen pro forma.


  „Jak se mi ty hadry hnusí!“ řekla procítěně a nahlas. Měla zpěvaný edemský akcent, takže se zdálo, že nenadává, ale recituje verše. Alexandra natáhla ruce za záda a začala rozepínat podprsenku. Uskočil jsem ode dveří až k bidetu, kterého jsem se dotkl koleny. Zastavil jsem se a napřáhl pravou ruku dopředu. Alexandra se zřejmě chystá pod sprchu a svlékla se.


  To znamená, že jakmile vstoupí, vystřelím. Aby se nepolekala a netrápila. Ale proč, proč právě já ji mám zabít?


  Kroky bosých nohou nebyly na koberci slyšet, přesto jsem je vnímal. V tom okamžiku bič na mé ruce zpružněl a napjal se, lehce zavibroval a generoval plazmový náboj.


  Jen se nepolekat…


  Rozsvítilo se a zároveň se otevřely dveře.


  Světlo mě zastavilo. Ztratil jsem zlomek sekundy, nevystřelil jsem hned po otevření dveří.


  Stál jsem s napřaženou rukou s bičem, připraveným k výstřelu.


  Přede mnou ve dveřích stál nahý chlapec.


  Chlapec!


  Copak Berman všechny klame, že má dceru, a ne syna?


  „Jestli jsem tě vyrušil, přijdu později,“ chladnokrevně řekl ten, koho jsme pokládali za Bermanovu dceru. „Ale měl bych se obléct.“


  Zpěvavý akcent se ztratil. Teď mluvil ostře, asi jako na Avalonu. Hlas mi připadal povědomý. I obličej, když si odmyslím ty pitomé kudrlinky.


  Odstoupil jsem od bidetu s bičem stále namířeným na falešnou holku. Kde jsem ji, ne ho, viděl?


  „Co tu k čertu děláš, Tikkireji?“ zeptal se.


  „Kdo jsi?“ vykřikl jsem.


  „Kluk v kabátě! Planeta Avalon, město Kamelot, Ústav experimentální sociologie, šestý výtah, mezanin. Co tu děláš, zelenáči?“


  Dal jsem ruku dolů a bič se vtáhl do rukávu. Poznal jsem toho malého fága, který mně a Lionovi radil, abychom na Nový Kuvajt neletěli.


  „Jak to…,“ zašeptal jsem. „A kde je Alexandra Bermanová?“


  „Má domácí vězení, spolu s tatínkem. Jestli sis rozmyslel, že nebudeš střílet, obleču se.“


  Polkl jsem a kývl. Znamená to, že místo skutečného Bermana s dcerou přiletěli fágové? A to jsem málem vystřelil…


  „Nevzrušuj se, když bič nevystřelil, když jsem se objevil, znamená to, že jsi nebyl přepraven zabíjet,“ řekl hoch z pokoje, jako kdyby mi četl myšlenky.


  Na ztuhlých nohou jsem vyšel z koupelny. Malý fág už končil oblékání, hodně rychle. Místo sukně a blůzky si natáhl džíny, tenisky a kostkovanou košili, což je bezpohlavní oblečení pro holky i kluky. Zřejmě v dívčím oblečení chodil nerad.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal jsem se.


  „Alexandr,“ odsekl kluk a vztekle si nasazoval klipsy. „A co tady děláš? Jak ses sem dostal?“


  „Podzemí se rozhodlo vás zlikvidovat.“


  „Vytahat za uši,“ řekl procítěně Alexandr. „Vytahat za uši, nařezat a poslat do školy pro těžko vychovatelnou mládež.“


  „Tam už jsem byl…“ Ale pak mi to došlo. „Tvůj otec! Jeho také…“


  Alexandr zbledl. Řekl:


  „Jdeme. Ne, počkej…“


  Nejprve vyhlédl ze dveří, pak na mě kývl a vyběhl do chodby. Já za ním.


  Dveře do Bergmanova pokoje nebyly zavřené. Vpadli jsme tam společně.


  Uprostřed pokoje stál tlustý holohlavý stařec a zamyšleně si prohlížel Liona a Natašku. Leželi na posteli, nehybní a bezvládní, ale zřejmě živí.


  „Force majeure,“ řekl starší Berman. Pohlédl na mě a potřásl hlavou. „Ještě jedna vyšší moc…“


  „Tvůj Tikki mě málem zastřelil,“ řekl zlobně Alexandr. „Tak co?“


  „Budu mít bouli,“ ozval se falešný oligarcha a sáhl si rukou na zátylek. „Lion má obdivuhodnou reakci. Na normálního člověka, samozřejmě. Trochu mě zasáhl.“


  „Je to tvoje vina,“ odpověděl neuctivě Alexandr.


  „Kecy,“ usadil ho stařec a zeptal se mě: „Tikki, můžeš mi jasně vysvětlit, jak jste se sem dostali? Nebo budeš stát jako sloup?“


  „Stasi,“ řekl jsem a v očích mi zaštípalo. „Stasi…“


  Prozrazovaly ho jen oči. Také vypadaly stařecky, matně, jako odkvetlé, ale pohled zůstal stejný.


  „Stasi,“ opakoval jsem potřetí jako hlupák a rozplakal jsem se.


  Fág ke mně přistoupil, objal mě a přitiskl k sobě. Břicho měl pořádné a teplé, jako opravdové. Také ruce vypadaly staře, s naběhlými žilami a bledou pletí.


  „No tak, přestaň. Uklidni se, Tikkireji. Děti se hned proberou. Uklidni se.“


  „Zbytečně jsme sem přiletěli, jen jsme všechno pokazili, div jsme vás nezabili,“ zabreptal jsem. Styděl jsem se za nevhodný pláč. Alexandr určitě nikdy v životě nebrečel.


  „Nás není snadné zabít, maličký. Co je to s vámi za děvče?“


  „Nataša je partyzánka.“


  „Vy jste se zbláznili,“ rozzlobil se Stas. „Vždyť děvčata nemají zabíjet! Hlavně ne zblízka! Zkazíte jí psychiku, to není ženská záležitost!“


  „Copak my, ona je partyzánka,“ řekl jsem a stále se tiskl ke Stasovi. „Ona velela.“


  „Jasné. Patří k Nesmiřitelným?“ Stas mě lehce odstrčil a pohlédl mi do očí. „Jdi a umyj se, já zatím oživím ty zabijáky.“


  Dveře do koupelny jsem otevřel s trochou strachu, představoval jsem si, jak tam Nataška s Lionem stáli a připravovali se ke smrtícímu úderu na toho, kdo vstoupí. Opravdu, na podlaze ležela činka a basebalová pálka. Jedna dlaždice praskla, činka ji při pádu rozbila.


  „Neboj se, už tam žádní vrazi nejsou,“ řekl posměšně Alexandr, když si všiml, že jsem na prahu zaváhal. Nic mu neujde.


  Natočil jsem do umyvadla vodu – nezbavím se toho zvyku šetřit vodou – a umyl jsem se. Podíval jsem se do zrcadla, měl jsem červené oči, ale jinak nic.


  Stas na Novém Kuvajtu. Ještě tohle.


  Náhle jsem pochopil, že se mi ulevilo. Osudová chyba nenastala. Ať už to partyzáni všechno popletli, ať už se naše trojice zesměšnila, je to jedno. Stas něco vymyslí. Vymotáme se z toho a vrátíme se na Avalon. Hodně daleko od téhle zlé a nešťastné planety, daleko od prokleté Jíněji a její prezidentky.


  Když jsem se vrátil do pokoje, Nataša už byla při vědomí, seděla na lůžku a mnula si čelo. Lion také seděl, ale se zavřenýma očima jako loutka. Stas mu masíroval krk, občas stiskl nějaké body. Lion vzdychal, ale zřejmě uspokojením, ne bolestí.


  „Jen kreténi,“ promlouval Stas, „se současně vrhají na toho, kdo vstupuje. Sami jste si překáželi. Stejně byste neuspěli, ale při takovém postavení…“


  „Ale stejně jsem tě praštil,“ řekl Lion. Zřejmě se vzpamatoval a pochopil, o co jde.


  „Praštil. Jistě. Ale naštěstí jsem uviděl, kdo útočí, a nezabíjel. Proto ses trefil. Hlava přestala?“


  „Trochu bolí.“


  „To nic. Zapij tabletku. To je vše, jsi volný.“


  Lion otevřel oči a provinile na mě pohlédl. Nataška jen ucedila:


  „No tak…“


  Alexandr se zasmál, sice mírně, ale urážlivě.


  „Není tu nic k smíchu,“ umlčel ho Stas. „Mládeži, vyprávějte. Kdo a kdy vám přikázal, abyste nás zabili? A proč jste ho poslechli?“


  „To Elli,“ vysvětlila provinile Nataša. „Ona…“ Pohlédla na mě a zeptala se: „Je opravdu fág?“


  „Ano,“ potvrdil jsem.


  „Elli je podplukovnice,“ pokračovala Nataša. „Řekla, že hnutí Odporu se rozhodlo zlikvidovat edemského oligarchu Bermana, který se rozhodl přejít na stranu Jíněji.“


  „Tady není žádné seriózní hnutí Odporu,“ odpověděl ostře Stas. „Kromě partyzánského oddílu staříka Semeckého… a toho snášejí jen kvůli propagandě. Každá diverze Nesmiřitelných, každý útok na sklady, vaše hloupá relace ‚Zprávy Odporu‘, to vše využívají pro kontrapropagandu.“


  Nataša zrudla.


  „To není pravda!“


  „Jaká pravda, holčičko. Nechci říkat nic špatného o vašem vůdci ani o vašem oddílu. Ale kdyby vás chtěla Jíněja zlikvidovat, nepřežili byste ani den.“


  „Ale Elli myslela…“


  „Znáš tu Elli dlouho?“


  „Ne.“ Nataša zrozpačitěla ještě víc. „Ale přišla od spolehlivého člověka. Je to hlídač v přístavu, pomáhá nám už dlouho.“


  „Buď je to provokatér, nebo byl vyslán Ministerstvem výchovy. A vaše Elli je spolupracovnice zvláštní služby Jíněji.“


  „Vždyť je to jenom holka,“ zastal se Elli Lion.


  „Stejně jako Nataša,“ ušklíbl se Stas. „Je to zlé, mládeži. Chápete, co se děje?“


  Chápal jsem. A řekl jsem nahlas:


  „Odhalili tě, viď? A přikázali nám, abychom tě zlikvidovali?“


  „Vypadá to tak,“ přikývl Stas. „Ale jsou tu varianty. Jestli Jíněja opravdu odhalila záměnu, zlikvidovali by nás nebo by začali hrát dvojí hru. Ale vyslat vás byla hloupost. Ledaže…“


  „Prověrka?“ navrhl Alexandr. „Jestli jsme ti, za koho se vydáváme…“


  „To by zvládli,“ odpověděl Stas. „Zabili by Bermanovu dceru i jeho samotného. Takové prověrky se nedělají, skutečný Berman je pro Jíněju příliš důležitý.“


  „To znamená, že vědí, kdo jsme,“ odpověděl klidně Alexandr. „Nemilé. Udělali genovou zkoušku?“


  Stas rozpřáhl ruce.


  „Genové karty Bermanových Jíněja nemá. A neměla důvod nás prověřovat, při standardní kontrole osobnosti jsme uspěli.“


  „Jen místo Bermanovy dcery byl syn,“ neudržel jsem se.


  „To neprověřovali,“ ušklíbl se Stas. „A na výběr jsme neměli. Mezi fágy ženy nejsou. A pro naši misi bylo nutné, aby Alexandr zůstal při vědomí po dobu hyperpřechodu.“


  „Tak co tady sedíme?“ trhla sebou Nataša. „Jestli vás podezírají nebo vás odhalili, musíme utéct.“


  „Pospíchat se musí jen tehdy, když je jasné, co se děje,“ odpověděl klidně Stas. „Zatím tápeme. Není úplně jasné, jestli nás odhalili. Není jasné, co čekali od vás a od nás. Nic není jasné.“


  Pohlédl na Alexandra.


  „Tak co, stážisto, jak se má postupovat v podobném případě ‚podle učebnice‘, a přitom vycházet z toho, co se stalo?“


  „Pokračovat v činnosti podle uloženého zadání,“ odpověděl rychle Alexandr.


  Stas přikývl. Ale Alexandr ještě neskončil.


  „Opravdoví Bermanové, kdyby se z toho dostali, by vyslýchali útočníky osobně, použili by mučení i psychotropní prostředky. Potom by útočníky rovnou zlikvidovali nebo by je předali ochrance a vyžadovali detailní vyšetření.“


  Stas se zeptal se zájmem.


  „Navrhuješ mučit a potom zabít?“


  Alexandr na mě letmo pohlédl. Váhavě odvětil:


  „Třeba ne. Stačilo by použít memotropní preparáty indolského typu, likvidující paměť. Základem je hloubkový výslech. K vedlejším účinkům patří retrográdní amnézie na události posledních dvou tří týdnů.“


  Stas mlčel.


  „Trvám na této variantě,“ pokračoval Alexandr. Trochu se rozohnil. „Naše mise je příliš důležitá, než abychom riskovali. Vlastně je to docela humánní.“


  „Já ti zařídím amnézii i bez preparátů,“ vyskočil Lion. „Hajzle!“


  „Ty mlč, celá ta operace je kvůli vám,“ začal Alexandr. Ale zbytečně. Lion popadl polštář a vrhl se na něho. Vypadalo to směšně, jako kdyby se chystal k dětské pranici s polštáři. Ale Lion nežertoval. Když Alexandr, aniž vstal, lehce odrazil letící polštář, Lion se trochu přikrčil, otočil se a nohama srazil Alexandra i se židlí. A za okamžik na něho ulehl, popadl polštář a silně ho přitiskl na fágův obličej.


  Nataša vypískla. No ovšem, vždyť je jen holka, s tím se nic nenadělá.


  Stas rvačku klidně sledoval. Jak to?


  Alexandr se vyprostil, Liona shodil a pokusil se ho praštit, ale Lion uhnul hlavou a malý fág uhodil vší silou pěstí do podlahy. Asi ho to zabolelo, ale nevykřikl. Popadl Liona za krk a Lion ho mlčky a soustředěně uhodil pěstí do obličeje. Mířil určitě na nos, ale zasáhl oko. I Alexandr uměl uhýbat.


  „Přestaňte,“ řekl Stas. Oním „zvláštním“ tónem, kterým umí mluvit jen fágové. Lion s Alexandrem se hned pustili, vstali a odskočili od sebe.


  „Vždyť je to blázen!“ řekl rozčileně Alexandr. „Snažím se mu zachránit život. A on mi roztrhl tričko!“


  „Vzájemný boj jednotlivců se nepočítá,“ řekl Stas jako ve škole. „Bojoval jsi ze všech sil a nepodařilo se ti ho znehybnit. Špatně, moc špatně, Saško!“


  Alexandr sklopil hlavu, sice něco zavrčel, ale nehádal se.


  „Modřina to bude pořádná,“ pokračoval Stas. „Nechci ho dávat za vzor, ale Lion nám pomohl. Sedněte si!“


  Usedli nejen rváči, ale i já s Nataškou.


  „Pokračuj, stážisto,“ řekl Stas. „Co by dělal Berman, jsi vysvětlil. A co má dělat fág?“


  „To, co Berman,“ řekl uraženě Alexandr.


  Stas zavrtěl hlavou:


  „A to jsi byl ve skupině nejlepší? Zdá se, že fágové začínají vymírat. To brzy. Doufal jsem, že budeme působit ještě dvě nebo tři generace. Nesmíme jednat jako Berman, Saško. To jen potvrdí, že místo Bermanových pronikli na Nový Kuvajt nemilosrdní profesionálové. Musíme jednat tak, jak by nejednali ani Bermanovi, ani fágové.“


  „Jak tedy?“ zeptal se zamračeně Alexandr.


  „Nelogicky.“


  Třetí kapitola


  Bylo cítit spálené maso. Páchlo odporně, připálené jídlo je cítit jinak. Možná proto, že současně s masem hořela syntetická látka.


  Krb ve velké jídelně byl tak obrovský, jako kdyby tu hodlali opékat býky. Teď v krbu v oranžových plamenech plynových hořáků ležely tři pytle plné mraženého masa a šatstva. Našeho šatstva. Nataša, Lion i já jsme se museli převléknout do věcí z bohatého Alexandrova šatníku. Zachránil jsem jen bič, zatvrdil jsem se a odmítl jej hodit do ohně.


  V krbu jsme měli hořet my.


  Byl to nejpodivnější čin jak pro multimilionáře Bermana, tak pro fága, který se za oligarchu vydával. Zabít útočníky a těla spálit! Jako v historické knize. Jako v kriminální kronice zaostalé planety.


  Stáli jsme před krbem. Nevím proč. Shořelo by to i bez nás… proč tedy dýchat smrad…


  Ale stáli jsme.


  Ve stanovenou dobu zaklepali na dveře. Znepokojený hlas se zeptal:


  „Pane Bermane, je určitě všechno v pořádku?“


  Stas na mě mrkl a přistoupil ke dveřím. Zařval protivným hlasem Alexandra Bermana:


  „Mladíku, neumíte číst? Medituji!“


  Panečku, to bylo vysvětlení! V tomhle smradu se dá meditovat jen v plynové masce! Ale strážce se nehodlal hádat s prezidentským čestným hostem.


  „Je tam málo kostí,“ řekl Stas ustaraně. „Maso je příliš kvalitní.“


  „Stejně shoří všechno na popel,“ zavrčel Alexandr. Pořád se na nás zlobil, hlavně na Liona, ale i na Stase.


  Stas pokrčil rameny. Pohnul regulátorem a hořáky v krku vzplály.


  „Nepřidáme vápník?“ zeptala se Nataša. „Třeba křídu nebo něco podobného. Jestli budou popel analyzovat…“


  „To budou,“ souhlasil Stas. „Sašo, Lione! V chladničce byl tvaroh. Přineste ho. A tabletky multivitaminů z lékárničky.“


  Hoši na sebe nepřátelsky pohlédli a odešli. Stas se tiše zasmál:


  „Hledí na sebe jako vlčata. To nic, do večera se usmíří.“


  „Myslíte?“ zajímala se Nataša.


  „Nejlepší přátelství začínají modřinami,“ řekl zamyšleně Stas. „Ale ne, oni to nakonec pochopí. Přesné složení popele z lidského těla nedokážeme napodobit. Ale získáme čas.“


  „Hodně času?“ zeptal jsem se.


  „Ne. Ale moc ho nepotřebujeme. Bermanovi večer odlétají.“


  „A my?“ zpozorněl jsem.


  „Vy také. V kufrech, nedá se nic dělat.“


  „Edem je hezká planeta?“ otázal jsem se.


  „Ano, v tomto případě jméno nelže. Počkej, jak jsi přišel na Edem?“ zavrtěl Stas hlavou. „Tikkireji, neletíme na Edem, ale na Jíněju.“


  „Och,“ vzdychla Nataša.


  „Na Edem ani na žádnou jinou planetu Říše nás nepustí,“ vysvětlil Stas. „A na Jíněju… proč ne? Během letu se zvláštní služby pokusí objasnit, co se stalo. Tak ať objasňují,“ usmál se.


  Lion s Alexandrem se vrátili. Naházeli do krbu balíčky dietního tvarohu, tabletky a mraženou slepici. Stas vrtěl hlavou, ale proti slepici neprotestoval. Dokonce řekl:


  „Když je všechno vzhůru nohama, můžou se dělat hlouposti. Dobrá, hoši. Běžte, ať nedýcháte ten puch. Počkám, až všechno shoří.“


  „Opravdu bychom smrděli,“ vrčel Alexandr. Porážka ve rvačce s Lionem ho zřejmě hodně mrzela.


  „Proč jsi takový zlý?“ zeptala se najednou Nataša. „Jsi přece fág.“


  Alexandr zrozpačitěl a zmlkl.


  Místo něho odpověděl Stas:


  „Bohužel právě proto je takový zlý. Tak jděte, mládeži.“


  ˜


  Za půl hodiny, kdy byl Stas pořád v jídelně a spaloval v krbu „naše ostatky“, už jsme mluvili s Alexandrem normálně. Buď se uklidnil, nebo se snažil. Začal nám vyprávět, seděl přitom v křesle:


  „To je běžná věc, nic složitého. Po skončení základní výuky pošlou stážistu plnit reálný úkol. Samozřejmě jednoduchý, ale tady byl zapotřebí kluk… vlastně děvče, ale kde vzít trénovanou holku? Absolvoval jsem zrychlený kurz maskování, prověřili mě třídenním pobytem v útulku pro děvčata při Svaté Uršule. Nikdo mě nepodezíral. Potom jsme letěli na Edem a týden strávili s Bermanovými ve vile. Zuřili, hlavně Alexandra. Ale to nic, uklidnili se, a dokonce začali pomáhat.“


  „Slůvka ‚to nic‘ také řekla Alexandra?“ zeptal se posměšně Lion.


  „Ovšem. Fágové nepoužívají parazitní slova. Ta prozrazují.“


  Lion přikývl už trošku nadšeněji.


  „Saško, můžu…“ Nataša, která se už dávno usadila k toaletnímu stolku, ukázala pohledem na dózy s krémy.


  „Jistě,“ přikývl. „Mám toho spoustu, celý večer jsem se učil, co se kam maže. Vyzkoušej tenhle peeling s drcenými perlami a vůní lotosu.“


  „Má nějaké zvláštní účinky?“ podivila se Nataša.


  „Samozřejmě ne. Není rozdíl mezi perlou a ořechovou skořápkou. Ovšem kelímek stojí čtyři sta kreditů.“


  Nataša vypískla a okamžitě si začala mazat tváře. Saška se opět obrátil k nám:


  „Proto jsme tajně zmizeli z Edemu. Skuteční Bermanovi hodlali zanechat místo sebe dvojníky. Vlastně my sami jsme se k nim v podobě dvojníků dostali. Jen proběhlo všechno naopak – my jsme tajně odletěli na Nový Kuvajt a Bermanovi zůstali ve vile předstírat sami sebe. Jsou zvláštní, takže jejich rozmary nikoho nepřekvapují.“


  „Co jste chtěli na Novém Kuvajtu dělat?“


  „Určitě ne vás zachraňovat. Nevím, operaci řídil Stas. Ale i kdybych to věděl, určitě bych to neřekl.“


  „Co když se chtěli setkat s prezidentkou Jíněji a zabít ji?“ navrhl Lion. „Ale…“


  „Ale říká se, že ji nelze zabít,“ přikývl Saška. „Kdo ví. Ale udělat to by nebylo špatné.“


  „Vyšlo to?“ pokračoval Lion v dohadech.


  „Nic se nestalo. Prezidentka se s námi nesetkala, poslala poradce. Ovšem když se měla předvádět na náměstí, tak si čas udělala.“ Saška se zatvářil zle. Samozřejmě věděl o výsměchu Tienovi a nehodlal to Inně Snow odpustit.


  Napadlo mě, že ve skutečnosti není Saška příliš zlý. Zlý – ano, jaký ostatně může být, když ho od dětství drezírují, učí zabíjet a přetvařovat se. Vždyť ani nezná své rodiče, narodil se ze „zkumavky“. Kolem sebe měl jen vychovatele a učitele. Do tří let ještě chůvy, ostatně zacházet s malými fágy laskavě umí jen ony. Tím to končí. Je možné chválit nebo bít, ale objímat a mazlit se nedoporučuje.


  Je tomu vždycky tak, bojovníkům proti zlu se nežije pohodlně. Pokud to tedy nejsou obyčejní policajti, kteří dohlížejí na pořádek ve městech. Ne supermani jako fágové nebo císařská garda. Ty také vychovávají od dětství zvláštním způsobem.


  Stas kdysi řekl větu, které jsem se zasmál, ale vlastně jsem ji nepochopil: „Aby bylo možné bojovat s obrovským zlem, je nutné obrovské dobro.“


  Teprve nyní, při pohledu na Sašku, jsem to pochopil. A to jsem věděl, že ho Stas nikdy nepohladí a nepoplácá po zádech. Ovšem teď se při plnění současného úkolu bude tvářit jako starostlivý otec, což je také přetvářka, jenže úplně jiná. Saška ostatně nechce, aby ho objímali nebo mu říkali něco milého.


  Je voják.


  Je maličké obrovské dobro.


  I když jsem vyrostl na chudé planetě a neumím ani neznám desetinu toho, co Saška. I když je nyní hrdinou a já kloučkem motajícím se u nohou hrdinů. Ale je mi ho líto. Je nešťastnější než já.


  Je dobře, že nejsem fág.


  „Víte, jak ve skutečnosti začala kariéra Inny Snow?“ zeptal se tentokrát Saška. „Ne? Prošli jsme všechny archivy, než se to vyjasnilo. Absolvovala na univerzitě obor sociologie. Pracovala jako socioložka, psycholožka, obhájila titul magistra. Potom na Jíněji začala ekonomická krize, Inna Snow ztratila práci ve své specializaci, zato se dostala do televize jako vedoucí večerních zpráv. Je taková sympatická…“


  „Takže má normální obličej?“ zajímalo Liona. „Pořád ho schovává pod závojem.“


  „Hezký obličej,“ konstatoval Saška. „Byla populární vedoucí. Ale před sedmi roky přestala vystupovat a přešla do oddělení marketingu zjišťovat, které pořady se lidem víc líbí, a doporučovala je. Televizní programy z Jíněji se rázem staly velice populární. I ty dětské, třeba ‚Pevnosti Říše‘ či seriály pro ženy v domácnosti a show pro muže, vysvětlující… například jak připravit oběd za deset minut.“


  Uvědomil jsem si, že jsem jednou sledoval „Pochutnáníčko“, program, ve kterém veselí mladí umělci připravovali různé dobroty a současně hráli na foukací harmoniku nebo kytaru, žonglovali a vůbec se snažili pobavit diváky. To znamená, že jeden z programů Jíněji se dostal až k nám.


  „Je určitě hodně talentovaná,“ uvažoval Saška nahlas. Opakoval Stasova slova, nebo říkal svůj názor? Nevím. „Dovedla si vypočítat, co se lidem líbí a co ne. Ostatní to uměli také, ale ona nejlépe. Ale jak dokázala vnutit lidem programy a jak je uměla schovat do přenosů, to zatím nevíme. Možná jí někdo pomáhal. Ale i bez programů přesvědčila lidi, aby jí pomáhali. A programy? Nejdříve zařídila, aby ji zvolili prezidentkou Jíněji. Jakmile začala vystupovat jako politička a párkrát se objevila na obrazovce, lidé si ji zamilovali! Prezident abdikoval a vyhlásil předčasné volby. Umíte si to představit? Tehdy ale ještě nikdo nechápal, o co jde, že aktivuje programy na své rodné planetě. A tak to pokračovalo.“


  „Saško,“ řekl jsem, „pověz, zjistili jste, jak ty programy fungují?“


  Přikývl.


  „Zjistili. I díky němu.“ Kývl na Liona, který polichoceně zčervenal. „Lidem začíná mozek pracovat jako počítač. Tenhle efekt se využívá v průtokových výpočtech, ale tam mozek vypočítává pětisměrnou navigaci, kdežto tedy vytváří virtuální svět, ve kterém člověk začíná žít. Všichni, u kterých program zaúčinkoval, nic nezpozorovali. Měli dojem, že se probudili a žijí jako předtím, že se jejich prezidentkou stal Inna Snow, že je císař začal utiskovat a že začala válka. Za jedinou noc prožili celý život a ten je ujistil, že Inna Snow je dobrá, že je nejlepší vládkyní.“


  „Všichni měli stejné sny?“


  „Samozřejmě ne. Copak můžou mít stejné sny akademici, hospodyňky a tříleté děti? Byly různé. Ti, kteří toužili po dobrodružstvích, bojovali. Ti, kteří snili o životě v palácích, zbohatli a žili tam. Kdo snil o lásce, byl milován a miloval. Ale všude byla Inna Snow a císař. Snow dobrá, císař špatný.“


  „Ale potom sen skončil,“ řekl jsem a po očku sledoval Natašku. Ta byla až po uši v krémech, voňavkách a pudrech. Jak se dokázala bez toho všeho v lese obejít?


  „Sen skončil a zapomnělo se na něj,“ přikývl Saška. „Tak to bylo vymyšleno. Ale šlo o to, že se už změnil charakter. Nejméně to působilo na starší lidi. I bez toho zažili hodně a měnit názory je pro ně obtížné. Někteří nevydrží a zblázní se nebo upadnou do katalepsie. Ale mládež, hlavně děti, které nemají ještě charakter utvořený, se hned stanou takovými, jakými je chce Jíněja, tedy vlastně ne Jíněja, ale Inna Snow.“


  „Takže za všechno může ona?“ zeptal se Lion, pozorně poslouchající Sašku. Malý fág přikývl.


  „Ano, vypadá to tak. V dějinách se často nestává, aby jeden člověk dokázal způsobit tolik zla. Máme virtuální simulátory dějin, poměrně úspěšné. Když se odstraní velký diktátor nebo vědec, změní se toho málo. Třeba druhá světová válka bude o pět dní kratší nebo místo Německa vyvolá válku jiná země, případně Napoleon zvítězí u Waterloo, ale ztratí skoro celou armádu a na podzim ho svrhnou. Celkově je to stejné. Zato když jsme se pokusili zlikvidovat Innu Snow, změnilo se všechno. Jíněja je obyčejná klidná planeta. Žádná povstání, žádné programování psychiky.“


  Odmlčel se a nerad přiznal:


  „Zdá se, že Innu Snow nejde zabít.“


  „Jak to?“ zeptal jsem se.


  „Zřejmě se naklonovala. A svou paměť předala klonům. Když tedy zabijí jednu Innu Snow, okamžitě se objeví další. Úplně stejná. Jistě, není to nesmrtelnost, ale státní moc se nezmění.“


  „Slyšel jsem, že dědeček našeho císaře byl také klon,“ ozval se Lion a vyzývavě na Sašku pohlédl. „Říkalo se to.“


  „Byl,“ přiznal po krátkém váhání fág. „Ale v tom bylo něco jiného. Předešlý císař nemohl mít děti. Proto vytvořil klon a vychoval ho jako následníka.“


  „V čem byl tedy lepší než Inna Snow?“ nedal se Lion.


  „V tom, že nepředal svou paměť!“ rozzlobil se Saška. „Jeho klon dělal úplně jinou politiku, právě za něho jsme se smířili s Czygu a vůbec… Copak neznáte dějepis?“


  Dějepis jsme znali málo, takže jsme neodporovali. Saška přesto pokračoval v našem přesvědčování.


  „Osobní nesmrtelnost neexistuje. Proto je třeba vědomí člověka průběžně předávat jeho klonu, a klon nemá myslet, ale být připraven… asi jako záložní kopie informací v počítači. Takové techniky nejsou a stěží se objeví.“


  V tom okamžiku vstoupil Stas. Už jsem ho akceptoval jako Stase bez ohledu na cizí hlas, neznámý obličej a pořádné břicho. Vešel a rovnou řekl:


  „To není úplně přesné, stážisto. Podobná technika byla teoreticky vypočtena, ale v praxi by byla potřebná technická revoluce, aby se to mohlo uskutečnit v železe.“


  Saška přikývl a zeptal se:


  „Shořelo všechno?“


  „Všechno, na popel. Jste připraveni, mládeži?“


  Nataška si rychle začala stírat z nosu zbytky krému.


  „Nespěchej,“ zarazil ji Stas. „Teď ti dám injekci jako přípravu k anabióze. Máme málo času, takže bude koncentrovaná, musíš to vydržet. Ale nejdříve zajdi na záchod, to se týká všech! Saško, podívej se do lékárničky, jestli tam jsou velké pampersky.“


  „Cože?“ zneklidněl Lion.


  „Strávíte dvanáct hodin bez hnutí. V kufrech, ani v těch nejdražších, neexistují záchody.“


  Saška se ušklíbl a začal se hrabat ve skříni. Nataška sice neřekla ani slovo, ale zrudla jako opařená.


  ˜


  Až později jsem pochopil, že Stas si nedělal žádné iluze. Plný krb popele a zvláštní jednání „oligarchy“ mohlo kontrarozvědku Jíněji zmátnout, ale ne oklamat. Jednal na základě nepatrné šance, že Elli je opravdu spojkou partyzánů, kteří se dozvěděli o Bermanově návštěvě a rozhodli se ho zlikvidovat.


  My jsme Stasovi bezvýhradně věřili. Co kdy vymyslel, všechno se podařilo. Vždyť nás zachránil z Nového Kuvajtu.


  Tou vírou se nakazila i Nataša.


  Věřil v úspěch Alexandr? Nevím. Jako fág dokázal své city skrývat.


  Zalezli jsme tedy do zavazadel a kromě podráždění nic necítili. Ani špetku strachu.


  Nataška se uvelebila nejpohodlněji. Zavřeli ji do anabiózní kapsle, určené pro Sašku, pohodlné, a dokonce útulné, s jednostranně průhledným okénkem nad hlavou. Oblečení převzaté od malého fága jí slušelo, vypadala prostě úchvatně. Saška jí začal vysvětlovat, jak zapnout v kapsli hudbu, aby trávila čas opravdu komfortně, ale Stas odmítavě zavrtěl hlavou a přikázal přehrávač nezapínat.


  Lion měl menší štěstí. Zabalili ho do veliké tašky, ve které ale musel dřepět. Aby se uvnitř nepřevaloval a neupozornil na sebe nosiče, Stas ho důkladně obložil šatstvem. Úzké džíny, které mu Saška s úsměvem přenechal, se pro velké pampersky vůbec nehodily. Lion tedy usedl do tašky jen ve svetru a plenkových kalhotkách, džíny složil pod sebe.


  Pro mě zbylo místo v hranatém kufru, podobnému starodávné truhlici. Dřepět nešlo, byl příliš nízký, ani ležet, kufr byl krátký. Ulehl jsem tedy na dno kufru a složil se jako kapesní nůž.


  „Vydržíš to?“ obával se Stas.


  „Jistě. Jsem odolný.“


  Stas potřásl hlavou, ale přece jen mě začal obkládat nějakými hadry. Moc jsem to neprožíval, protože jsem byl rád, že si na pitomé plenkové kalhotky můžu natáhnout široké sportovní šortky. Co když nás odhalí? Bylo by ostudné vylézat ze zavazadla v pamperskách jako nemluvně.


  To je samozřejmě nesmysl. Ale tehdy jsem se radoval, protože jsem nechápal, že když nás najdou, budou zahanbující plíny tím nejmenším problémem.


  Nad hlavou mi cvakly zámky, nastala tma a jen malinkými dírkami dovnitř pronikaly ostré paprsky světla.


  „Pozorně poslouchejte,“ promlouval polohlasně Stas. „Teď zavoláme obsluhu, která zavazadla naloží a dopraví je na kosmodrom. Seďte tiše. Nehýbejte se. Dýchejte rovnoměrně a klidně. Nemluvte. Kdyby vám připadalo, že vás odhalili, nic nedělejte. Ať se děje cokoli, nic nedělejte. Spoléhejte na mě.“


  Odmlčel se a dodal:


  „Za šest hodin, až budou zavazadla v kajutě, bude možné vylézt. Asi ještě před startem z planety. Ale pokud vás nestačíme vytáhnout před startem, můžou nás například jako významné hosty pozvat do kapitánova salonu, trpte a mlčte. Přetížení bude symbolické, je to moderní turistická jachta s gravitačními kompenzátory. Mezi vstupem na oběžnou dráhu a skokem do hyperkanálu uplyne necelá hodina, stihneme dokončit Natašinu přípravu k anabióze.“


  Otřásl jsem se při představě, že můžeme klidně zůstat v zavazadlech i během skoku. Ale Nataška určitě umře, jestli anabiózu nestihne.


  „Všechno bude v pořádku,“ řekl Stas ještě jednou. „Věřte nám.“


  Nastalo ticho. Stas i Saška někam odešli. Ležel jsem a myslel na to, jestli mám mluvit s Lionem, jeho taška byla hned vedle. Ale rozhodl jsem se Stasův příkaz neporušit. Dobře jsem udělal, otevření dveří jsme nezaznamenali, jen jsme uslyšeli hlasy:


  „Podívej se, takových ranců. To všechno máme odtahat jen ve dvou?“


  „Je to naše práce. Dělej.“


  Hned mě napadlo, že první mluvčí je normální, kdežto druhý omrzlík. Došli ke kufru a zvedli ho, ten normální ještě chvíli nadával, a už ho nesli.


  Houpalo to se mnou tak, že se mi trochu zvedal žaludek. Na podlahu ho hodili hrubě a ledabyle. Najednou se mi zachtělo na záchod, přestože jsem tam byl před dvaceti minutami. Malér! Rozhodl jsem se trpět a pozorně jsem poslouchal.


  Kolem byl frmol. Buď před odjezdem Bermanových přišli další sluhové, nebo ochranka kroužila kolem tak, že pořád byl někdo poblíž. Dva hlasy rozebíraly vrtoch „starého dědka“, který spálil v dekorativním krbu kupu nějakých krámů.


  „Byl tam smrad, jako kdyby spálil mrtvolu,“ rozčiloval se někdo. „Ale tomu dobytku nemůžeš říct ani slovo!“


  „Až odtáhne, napíšeme hlášení.“ Tenhle hlas jsem znal. Patřil ženě, která už vyhrožovala, že napíše hlášení o nedostatcích v signalizaci. Měla smutný, hodně smutný hlas. Jako kdyby věděla, co Berman v krbu pálil, ale nesměla o tom mluvit. Určitě tomu tak bylo. „Krb se zatím uklízet nebude, musí se prozkoumat popel.“


  Kdo to vlastně je? Partyzánka, nebo agentka kontrarozvědky? Jestli je partyzánka, je mi jí líto. V tom případě si myslí, že její spolubojovníci zahynuli a odporný oligarcha je spálil.


  Přinesli ostatní zavazadla, ta s věcmi i ta s Nataškou a Lionem. Objevil se Saška. Měl hrozně protivný hlas, když ze sebe dělal děvče! Saška začal hned poroučet, vymýšlel si, hned chtěl nějaké zavazadlo otevřít, hned zacházet s jiným opatrněji. Za čtvrt hodiny, po naložení zavazadel do auta, jsem byl rád, že jeho hlas už neslyším.


  Na záchod se mi chtělo pořád víc…


  Auto se rozjelo, zpočátku pomalu, pořád zahýbalo, dokud se nedostalo na silnici. Zavazadla se trochu houpala, ale ne moc, cesta byla dobrá. Zkusil jsem se pohnout, abych rozhýbal ruce a nohy, ale už hodně strnuly. Jak budou vypadat za šest hodin? Budou mě muset vyndat skrčeného a potom rozhýbávat a rozcvičovat.


  Snažil jsem se myslet na různé věci, na kosmické lodě, které nyní přilétají ze všech stran Galaxie k Federaci Jíněji, na odvážné výsadkáře, připravené osvobozovat planety, na císaře, Innu Snow, Stase, na planetu Kariéra, kde si určitě nikdo vzpoury Jíněji nevšímá.


  Toužil jsem už jen po jednom. A nakonec jsem nevydržel. Strašně jsem se styděl, protože pro mě bylo těžké počurat se do trenek, ale nedalo se nic jiného dělat.


  Hrůza!


  Nejdříve jsem cítil hanbu, mokro a teplo.


  Potom hanbu, mokro a studeno.


  Jak to, že nemluvňata nosí pleny celé roky? Navíc se při podělání smějí.


  Zajímalo by mě, jak jsou na tom přátelé. Z nějakého důvodu jsem si myslel, že jakmile to nešlo, také se jim zachtělo na záchod. Představil jsem si v téhle těžké situaci Natašku… jak ji museli přemlouvat! Stas jí musel vyprávět o kosmonautech-montérech, kteří si vždycky berou pleny, když pracují na oběžné dráze, než souhlasila, že si je vezme „pro každý případ“.


  Ne, nebudu se jí smát a vyptávat se, jestli se jí pleny hodily. Nebudu o tom mluvit ani s Lionem. Oni o tom také nebudou mluvit, protože to určitě nevydrží. Stas to samozřejmě pochopí, ale ten stejně chápe všechno.


  Konečně auto zastavilo. Vnímal jsem, že můj kufr zvedli a nesli. Asi to už nebyla ochranka, byly to jiné hlasy. Když jsem ale uslyšel, o čem mluví, div se mi nezastavilo srdce.


  „Na celnici?“


  „Kam jinam? Ale ne, počkej. To je kategorie VIP, žádná kontrola. Rovnou do zavazadlového prostoru.“


  Položili kufr.


  „Tak zavolej káru. Kufr je těžký, ksakru.“


  „Nepustíme ho přes skener?“ navrhl ten, který mluvil o VIP. „Podíváme se, co ti boháči vozí s sebou.“


  „Co tam chceš najít?“ zeptali se ho ironicky. „Padesát kilo drog? Rozřezané tělo? Nelegálního pasažéra?“


  „Zlato a brilianty!“ zasmál se druhý nosič. „Zajímavé.“


  „Ale ne, nestojí to za to,“ odpověděli mu za několik nekonečných minut, které mi připadaly jako věčnost. „Nevíš, kolik takový kufr stojí? Určitě je v něm detektor záření. Pán pozná, že mu prohlíželi zavazadla… nebo se ti snad tvá práce nelíbí?“


  „Je lepší pracovat v doku než tahat kufry za dva kredity?“ odplivl si zhnuseně muž. „Dobrá, jdu pro káru.“


  „Dva kredity, to jsi přehnal,“ řekl zamyšleně nosič. „Možná půldruhého.“


  O kufr něco plesklo a pohybovalo se dolů pár centimetrů od mého obličeje. Napadlo mě, že na kufr plivl. A teď to otírá botou.


  Dobře že lidé jako Berman nevědí, jak se občas s jejich věcmi zachází a jak jim v restauracích připravují jídla. Na Kariéře jedna známá rodičů pracovala v dobrém městském hotelu, ne v tom na kosmodromu, ale vedle radnice na hlavním náměstí. Vyprávěla, že když uklízí v luxusním pokoji, je tam takový binec, že „ti boháči po sobě ani neumyjí toaletu, takže ji čistí jejich zubním kartáčkem“. Pak ji propustili. Asi to nevyprávěla jen mým rodičům. Skandál z toho nebyl, ale zakázali jí pracovat ve službách.


  Všichni zlí lidé ale nejsou ukecaní. Vím, že mě to tenkrát moc nepřekvapilo a řekl jsem si, že to všem špindírám patří.


  Rozhodl jsem se, že už nikdy nenechám v hotelu zubní kartáček na viditelném místě.


  Tiše přijela motorová kára. Zavazadla naložili a někam je vezli. Někde vedle mě byli přátelé, ale věděl jsem, že mluvit nesmím.


  Kára jela dlouho. Agrabadský kosmodrom je velký, šel jsem po něm dlouho, když jsem na Nový Kuvajt poprvé přiletěl. Byl jsem tehdy hlupák. Pěšky po letové ploše. Riskoval jsem, že se dostanu pod trysky lodě nebo hloupý automatický náklaďák.


  A jak jsme se Stasem odlétali… v noci, s bezmocným Lionem v náruči, omrzlíci se mohli kdykoli probrat a vrhnout se na nás.


  Ale vždycky jsme uspěli.


  I teď se všechno podaří, přesvědčoval jsem sám sebe, ale bylo mi pořád hůř. A když kára zastavila a složili zavazadla, nastalo dlouhé ticho. Natašce v anabiózní komoře je dobře, Lionovi asi také nic není, zato já necítím nohy ani přeleželý bok, strašně se mi chce zavrtět a zaujmout pohodlnější polohu. Když člověk stráví celou noc ve stejné pozici, jedno jaké, ráno bude úplně zničený.


  Ale trpěl jsem a tiše ležel. A znovu jsem uslyšel hlasy.


  „Jak to rozmístím na lodi? Nemohli jste to říct dřív? Čtyři sta kilo! Mám rychlou jachtu, ne dopravní loď!“


  „Pane cargo-mistře, jsou to VIP.“


  „Na mé lodi obyčejní lidé nelétají, pane vedoucí směny. Mám čtyři kajuty, chápete? Generál Heisenberg s rodinou je přeložen do Hlavního štábu a veze kolekci starožitných zbraní. Přetížení pět set dvacet kilo! Akademik Kornelov se svými geologickými vzorky… Vždyť jste slyšel, co řekl, když jsem navrhl dát je do podpalubí! A páni auditoři s archivy. Aby čert vzal všechny ty klony…“


  „To nejsou klony, ale obyčejná dvojčata.“


  „Jaký je v tom rozdíl, ksakru! Klony, bratři…“


  „Nechte toho! Mám také dvojče, bratra, pane cargo-mistře!“


  Nastala krátká pauza.


  „Promiňte. Nechtěl jsem se vás dotknout. Ale nemůžu uložit v kajutách dalších sedm set kilo! Naruší se rovnováha lodě, navigace v kanále bude hodně nebezpečná.“


  „Čtyři sta kilo.“


  „Váš pan Smith váží skoro půldruhého metráku! Navíc jeho dcera a jejich osobní věci přes sto kilo! Stejně je při startu z planety budeme muset zahnat do salonu. Mám malou rychlou jachtu, rozumíte? U vás na kosmodromu ještě nebyly nehody?“


  „Co tedy navrhujete?“ rozzlobil se vedoucí směny. „Oznámit veledůležitým pasažérům, na které mě upozornili z prezidentské kanceláře, že jejich zavazadla zůstanou na planetě? Dobře, podepište, že odmítáte. Myju si ruce. Pište!“


  Tomu se říká vis major! Koho by napadlo, že můžou multimilionáři odmítnout vzít zavazadla? Představil jsem si, jak věci dávají do úschovny, jak je Stas odtud vyzvedává a čekáme na jinou loď. Až se mi udělalo špatně z představy, že všechno bylo zbytečné.


  „Nerozčilujte se,“ řekl už klidněji cargo-mistr, odpovídající za veškerý náklad v lodi. „Co máte? Čtyři místa?“


  „Ano.“


  „Dva kufry, taška, anabiózní komora. Co je to za blázna? V každé kajutě je luxusní anabiózní komora. Ne, oni vláčí přes půl Galaxie osobní komory! Takže… do druhého nákladního prostoru je možné naložit ještě tři sta kilo.“


  „Ale tady je čtyři sta.“


  „Něco tu necháme. Pošle se to večerní linkou s uspokojující omluvou.“


  Vedoucí směny se ironicky rozesmál:


  „Ano? Dokážete si představit, jakou hrůzu dovede vyvolat takový pasažér, když se nedopočítá zavazadel?“


  „Věřte mi, že si to dokážu představit. Chcete?“


  „A… ano. Děkuji. Pozemské?“


  „Jistě. Takový tabák pěstují jen na Zemi.“


  „Neřekl bych, že edemský je horší.“


  „Není horší, je úplně jiný. Jiné slunce, jiná půda, jiná voda. Tak co, uložíme to do nákladního prostoru?“


  „Jestli se nepletu, do druhé komory není během letu přístup?“


  „Správně. Ale dva dny bez smokingu vydrží. Naložte tu ledničku, slečna Smithová se spokojí s lodní, to není nic strašného. A taky tašku a kufr. Ten pošlete večer. Třeba ho nebudou dříve chtít!“


  Rázem jsem se zpotil. Vůbec ne proto, že kufr ponechaný na Novém Kuvajtu mohl být tím, ve kterém jsem byl já.


  Do nákladního prostoru není během letu přístup! To znamená, že Nataška se sice dostane do kanálu v anabiózní komoře, ale ne v anabióze. Její buňky pocítí, že svět kolem se změnil… a zahynou.


  Tak co?


  „Povězte, kde jste získal ty doutníky? Nejsem silný kuřák, ale můj tchán…“


  „Pašované, samozřejmě. Na Jíněji-3 zadrželi velkou zásilku a pro personál byla uspořádána prodejní aukce za normální ceny.“


  „To je věc.“ V hlase vedoucího směny zazněla závist. „U nás se nic takového nedělá.“


  „Stěžujte si odborům. Takové rozprodeje jsou na Jíněji běžnou praxí, hodně to zvyšuje ostražitost personálu. Ha, ha.“


  Vedoucí směny se také zasmál. Potom řekl:


  „Takže neprohlížení diplomati převážejí?“


  „Stává se to. Jednou jsme vezli vyslance Heraldiky, to je taková odporná planetka… Tak pojďte sem! Tohle, to a to do nákladového prostoru, do druhé komory. Fixovat to nemusíte, to udělám sám.“


  „A tohle,“ trhlo to se mnou, „do úschovny, to počká!“


  Chtělo se mi řvát. Hlasitě řvát po celou dobu, co kufr se mnou někam nesli a občas ho zadrhli o veřeje, občas ho s nadávkami pustili na podlahu.


  Ale mlčel jsem. Stas poručil, abychom mlčeli, ať se děje cokoli. Mlčel jsem a v duchu plakal. Snažil jsem se chovat jako dospělý, jako opravdový muž, jako fág.


  Jen jsem se znovu počural, už jsem neměl sílu moč zadržovat.


  Čtvrtá kapitola


  Hrozně nerad se cítím bezmocný. Zejména fyzicky bezmocný. Například když tě chytí starší spolužák poté, co ho drobotina z vyšších pater školy postříkala vodou, strká ti hlavu do plného umyvadla, drží ji tam a říká: „Nedělám to za to, že jsi mi umazal košili, ale za to, že zbytečně plýtváte čistou vodou, hlupáci!“ A zkus dokázat, že jsi nic nedělal a jen stál vedle, když máš hubu pod vodou a spolužák je dvakrát větší a silnější. Nebo když stůněš tolik, že nemáš sílu vstát, točí se ti hlava a máš tak vysokou teplotu, že ti matka ani nedovolí podívat se na teploměr a jen ti pořád vyměňuje obklady, namočené ve vodě s vodkou, a tiše přemlouvá otce, aby aktivoval lékařský poukaz a zavolal sanitku. Ale otec mlčí, protože se chystali pořídit ti bratříčka nebo sestřičku, a kdyby spotřebovali lékařský poukaz, tak… Nejhorší na takové bezmoci je vědomí, že veškeré úsilí nepomůže. Tehdy potlačuješ pláč a snažíš se dotyčného přesvědčit, že jsi na něho necákal, ale jen se díval. Znovu ti strčí hlavu do umyvadla, tentokrát proto, že ses díval a ty mladší nezadržel. A když přijede sanitka, teplota už klesne, ležíš ve studeném potu, slabý, s hlavou, co tě bolí, a matka úpěnlivě prosí lékaře, aby přivolání nezapočítal: „Všechno už ustoupilo, ale my jsme se hrozně polekali,“ až otec přikáže, aby se neponižovala. I když tě rodiče nebudou obviňovat z koupání ve studené vodě a z nachlazení, budeš vědět, že tvou vinou nemáš bratříčka nebo sestřičku.


  Teď je to stejné. Kufr, ve kterém sedím, je přímo Schrödingerova krabice. Dosud jsem nic neudělal, nevěděl jsem co. Nemám zakřičet, abych zachránil Natašku? Nebo mám mlčet, a Stas včas všechno vysvětlí a zařídí?


  Ovšem kdybych vykřikl, Schrödingerova krabice se otevře. A zjistí se, že jsem udělal něco jiného, než bylo třeba, všechno jsem pokazil a všechny prozradil.


  I když nebudu křičet, za nějakou dobu mě stejně najdou. Otevřou kufr a já pochopím, že jsem měl křičet, tehdy by Natašku zachránili a Stas by problémy nějak vyřešil.


  Samozřejmě se dá tvrdit i to, že se bojím vzít na sebe odpovědnost a něco rozhodnout. Ale už dávno jsem zjistil, že když jsem bezmocný a nevím, co dělat, je nejlepší nedělat nic. Tehdy je škoda nejmenší. Ale když jsem o něčem přesvědčen, je lepší jednat.


  Jenže jsem o ničem přesvědčen nebyl. Byla tu jen Stasova slova: „Nic nedělejte! Spoléhejte na mě!“


  A tak jsem spoléhal. Krčil jsem se v kufru, polykal slzy, vnímal na sobě ponižující mokré pleny a mlčel. Kufr už půl hodiny někde stál, kolem bylo ticho, jako kdyby na něj zapomněli. Když mě Stas obkládal šatstvem, dal jsem si ruku před oči tak, abych viděl na hodinky, a když jsem nosem stiskl tlačítko podsvícení, mohl jsem sledovat čas.


  Potom se ozval hluk, cvaknutí otevíraných a zavíraných dveří, šouravé kroky. A tiché brumlání, jako když člověk mluví sám se sebou.


  „Ale ne, vážení, takhle to nepůjde, takhle se to nedělá. Věci nejde odložit bez seznamu! Váš pan Smith prohlásí, že měl v kufru desetikilový briliant, a co pak? A co když má v kufru klícku s oblíbeným morčetem a to chcípne?“


  Byl to stařecký, ženský hlas, hned se mi vybavila stoletá babka, která si přivydělávala k důchodu v úschovně kosmoportu. Div jsem se nerozesmál. Tak je to s nedotknutelností zavazadel v plné kráse! Cargo-mistr neriskoval prohlídku, vedoucí směny také ne, a nosiči se báli zavazadla skenovat!


  Ale tahle babka, která se ničeho nebojí, se chystá otevřít neprohlédnuté zavazadlo!


  Ta se tedy podiví nalezenému „morčeti“!


  Zadoufal jsem, že si neporadí se zámky. Mají složitý elektronický kód a k otevření je třeba speciální karta. Doufal jsem – ale současně jsem si přál, aby kufr otevřela. Všechno je lepší než nejistota.


  Babka něčím zachrastila, uslyšel jsem cvaknutí, jako kdyby přitiskli k zámku něco kovového. Nu ovšem, v úschovně zavazadel musí mít elektronický paklíč. Zapomenutá zavazadla je dovoleno otevírat.


  „Je nějaký složitý,“ pohaněla babka zámek. „Co si nevymyslí…“


  Plynula minuta za minutou. Napadlo mě, že bič by to vyřídil rychleji. Jak jsem na něj pomyslel, bič se pohnul, sklouzl z opasku a pohodlně se usadil v rukávu. Jenže jak mi může pomoci? Přece nebudu s babkou bojovat? Nebo nemám jinou možnost a musím střílet?


  Nestačil jsem to domyslet. Nad hlavou mi cvakl zámek a složenými hadry ke mně proniklo světlo.


  „Copak se takhle skládají věci?“ pokračovala babka v lamentaci. „Všechno zmačkali…“


  Vnímal jsem, jak ze mě zvedá hadry, a otočil jsem hlavu. Právě včas, aby mi sundala košili z hlavy a abych babku uviděl.


  Sice nebyla tak stará, jak jsem předpokládal, ale zdaleka ne mladá. Vypadala mírumilovně, jak si jen člověk dokáže představit: na hlavě kostkovaný šátek, na nose starodávné brýle s čirými skly, optické, ne sluneční proti ostrému světlu.


  Brýle jí div nespadly z nosu, jak sebou trhla.


  „Panebože!“ zašeptala stěží slyšitelně a sáhla si na krk, jako kdyby nemohla popadnout dech. „Panebože!“


  „Nehýbejte se!“ vykřikl jsem. Tedy chtěl jsem vykřiknout, ale vyšel ze mě jen prosebný tichý zvuk.


  „Cože?“ zeptala se babka se zájmem.


  „Nehýbejte se, prosím,“ řekl jsem už hlasitěji.


  Babka se pokřižovala. A začala dorážet:


  „Kdo tě sem strčil, chlapče? Co to bylo za zvíře? Hned zavolám policii a lékaře.“


  „To nesmíte!“ tentokrát jsem už vykřikl. „Stůjte! Nikoho nevolejte!“


  Kdyby byla omrzlá, mou prosbu by ani za nic nesplnila. Ale zjevně byla normální. A přestala halasit. Naopak, zamračila se a zeptala:


  „To jsi tam vlezl sám?“


  „Sám,“ chytil jsem se tohoto stébla. Zavrtěl jsem se, pokusil se narovnat a vylézt z kufru, ale šlo to těžko. „Chtěl jsem, chtěl jsem se dostat na Jíněju.“


  „Málo tě bili!“ S těmito slovy mě babka popadla v podpaždí. Měla nečekaně silné ruce, lehce mě vytáhla z kufru a konečně jsem se mohl rozhlédnout. Pravda, sice ne hned. Nejdříve jsem se vrtěl a narovnával, nohy se nechtěly hýbat a v břiše jsem pociťoval křeče.


  Kufr stál na dlouhém kovovém stole v rohu velké místnosti. Všechno kolem bylo zastavěné policemi a na nich až ke stropu byly naskládané kufry, tašky, balíky, svazky, kontejnery, bedny, tubusy, svitky, neforemné rance. Viděl jsem pár sportovních bicyklů (se složenými řídítky a pedály), dvoumetrový kus mramorového sloupu, pevně omotaný pásy, dětský automobil (při troše snahy bych se do něho vešel, zvláště teď), sportovní loďku (uvnitř měla nějaké balíky a vesla), sochu nahého chlapce s lukem a šípy (asi nějaký mytologický bůh, jen jsem zapomněl jeho jméno, možná bůh lovu).


  Co všechno lidé mezi hvězdami nevláčejí!


  „Dokážeš vstát?“ zeptala se babka nevrle s rukama v bok. Opravdu byla stará, ale silná a stařecký byl jen ten šátek na hlavě, jinak měla džínový oblek a boty s vysokou podrážkou. Pokusil jsem se seskočit ze stolu, ale málem jsem upadl. Stát jsem dokázal jen přikrčeně jako revmatický dědek. „Jak to mohli udělat?“ rozčilovala se dál babka. „Hlavu máš v pořádku? Zachtělo se ti dobrodružství? Dostal by ses do nákladního prostoru a co potom? Chytili by tě. Myslíš si, že by ti vynadali a pustili tě? Víš, co udělají tvým rodičům?“


  „Nic,“ zahučel jsem. Strašně se mi chtělo na záchod. Co to se mnou dneska je? „Zemřeli.“


  Její hněv se změnil v soucit.


  „Panebože. Tak co s tebou, chlapče?“


  „Je tu záchod?“ vychraptěl jsem.


  „Jdeme.“


  Babka mi pomohla dojít k téměř neviditelným dveřím ve stěně. Než jsem tam vešel, poprosil jsem skoro plačky:


  „Nikomu neříkejte, že jste mě našla! Prosím! Hned vám to vysvětlím!“


  Babka zaváhala, ale pak přikývla. Věřil jsem jí a bez dalšího váhání jsem vběhl dovnitř.


  S nesmírným uspokojením jsem se zbavil prokletých plen.


  Nepamatuju se, jak jsem nosil pleny v dětství, ale určitě jsem je nosit nechtěl.


  Když jsem za chvilku vyšel, babka už přistavila ke stolu dvě židle. Na jednu usedla sama, na druhou mi velitelsky ukázala.


  „Neřekla jste o mně nikomu?“ zeptal jsem se pro jistotu.


  „Ne. Sedni si a vysvětluj. Jak se, chlapče, jmenuješ?“


  „Tikkirej.“


  „Pamatuj si, Tikkireji, že když budeš lhát, odvleču tě na policii!“


  Dokázala by to. Přikývl jsem.


  „Nebudu lhát. Ale věřte, že je to zamotané.“


  „Sedni si a mluv!“ přikázala stroze.


  Usedl jsem a začal vyprávět. Nejprve čistou pravdu. O Kariéře, o rodičích a o tom, jak jsem se přihlásil k práci v proudu a dostal se z planety. Vyprávěl jsem, babka se divila a poplakávala. Musel jsem se rozhodnout, kdy začnu lhát.


  Vyprávět o tom, jak jsme odletěli na Avalon? A co fágové? To nešlo, i když jsem lhát nechtěl.


  Začal jsem tedy vyprávět naši legendu. Jak jsme se s Lionem schovávali v lese, jak jsme se vrátili a rodiče poslali Liona a mě do koleje pro nadané děti, jak nás tam ponižovali, tloukli, vysmívali se nám, tak jsme utekli a začali žít v útulku pro obtížně vychovatelné děti, ale tam nám bylo také zle, takže jsme se rozhodli odletět z planety, samozřejmě na Jíněju, na nejlepší a největší planetu, vlast paní prezidentky.


  Tady jsem se trochu zarazil, protože jsem nevěděl, zda mám mluvit o Lionovi a Natašce. Takže to dopadlo tak, že jsme ve třech pronikli na kosmodrom, tam jsem našel nehlídaný kufr, vlezl do něj a oni ho zavřeli. Jestli se mým přátelům podařilo někde schovat, nevím.


  Babka mlčela. Zamnula si tváře, jako kdyby se chtěla zbavit vrásek, a řekla:


  „Víš co, Tikkireji? Zpočátku mi připadalo, že mluvíš pravdu, ale pak jsi začal lhát. Ne sice úplně, ale tak napůl.“


  „Proč?“ rozhořčil jsem se, ale hned jsem se opravil: „Proč si to myslíte?“


  „Znám chlapce, vychovala jsem čtyři, o vnucích a pravnucích ani nemluvím. Nestává se, aby dvanáctiletí hoši utekli z domu do lesa a hráli si celý měsíc na divochy.“


  „Je mi skoro čtrnáct!“ namítl jsem.


  „To je jedno. Lžeš a ne moc dobře. Jako kdyby ses předem naučil nazpaměť, co budeš povídat.“


  Až jsem se zpotil. To je babka! Co to, ty stará důro, děláš? Nechci tě zastřelit!


  „Tak se rozhodni, Tikkireji,“ pokračovala babka. „Buď čestně přiznáš, kdo jsi a proč jsi vlezl do kufru, nebo zavolám policii. Vyhodil jsi věci z kufru? Kde jsou? Je možné, že jsi malý zlodějíček a ne zbytečně tě drželi v tom Klíčku?“


  „Jak víte, že se tak jmenoval?“ zeptal jsem se. „Neřekl jsem vám to!“


  Babka zavrtěla hlavou.


  „Proč bych to neměla vědět? Je jediný na celou planetu, mluví se o něm i v televizi, píše se o něm v novinách.“


  Ale má ochota mluvit pravdu už skončila. Zavrtěl jsem hlavou, vstal a ustoupil o krok.


  „Nic vám neřeknu!“


  „Tak volám policii,“ řekla babka a vytáhla z kapsy kombinézy jednoduchý mobil.


  Nestačil jsem nic vymyslet, jen jsem jí v tom chtěl zabránit, ale bič v rukávu se pohnul. Ne, nevystřelil, ale natáhl se jako dlouhá tenká stuha a rozbil křehký telefon, vyrobený z lisovaného kartonu.


  „Nehýbejte se, nebo se vám stane totéž!“ pohrozil jsem.


  Ale babka se nemínila pohnout. Jen si sundala brýle a rychle zamrkala. Pak se rozechvěle zeptala:


  „Chlapče, ty jsi Jedi?“


  Nezbývalo mi než odpovědět:


  „Fág. Jedi jsou pohádkové bytosti ze středověké mytologie.“


  Babka zazářila a uvolnila se. Zašeptala:


  „Páni… Takže jsme se už dočkali?“


  „Jste pro císaře?“ zeptal jsem se pro jistotu.


  „Sloužím Říši,“ prohlásila babka. „Jsem ti, mladíku, plně k dispozici.“


  Slyšet mluvit o sobě jako o mladíkovi bylo příjemné, zvláště potom, co o mně mluvila jako o dvanáctiletém.


  „Nikdo sem nepřijde?“ zeptal jsem se. „Asi bych se neměl ukazovat.“


  „Půjdeme,“ začala spěchat babka. Vstala a bojácně se zeptala: „Smím se hnout?“


  „Ovšem.“ Najednou jsem jí uvěřil. „To jsem řekl jen tak, protože jsem se bál, že vyvoláte poplach. Stejně bych nedokázal vystřelit.“


  „Tak jdeme, jdeme,“ pobízela mě babka, obratně zavřela kufr a zasunula ho na poličku k ostatním. „Jdeme, jdeme.“


  Za policemi, v hloubi místnosti, byly další dveře. A za nimi maličká místnost bez oken, avšak velice útulná. Bylo tam úzké lehátko, stůl s běžným počítačovým terminálem, dvě židle a na stěně kobereček. Na stole vedle staromódní tenké klávesnice stál oranžový plastový čajník, sáhl jsem na něj, byl ještě horký, sklenice se zbytkem marmelády, talířek s keksy.


  „Chceš čaj?“ pohlédla mi babka do očí. „Něco jíst? Odpočinout si? Nestyď se, Tikkireji, mluv. Kromě mě tu obvykle nikdo nebývá. Občas tu přespím a uvařím si čaj.“


  Unavený jsem byl, ale na spaní jsem nesměl ani pomyslet.


  „Ne, děkuji. Promiňte, ale jak se jmenujete?“


  „Ada. Pojmenovali mě Adelaida, ale já nemám ráda dlouhá jména. Ada je lepší. Říkej mi také tak, nemám ráda všechna ta příjmení.“


  Znejistěl jsem. Bylo mi nepříjemné nazývat starou ženu jen křestním jménem. Pochopila mé váhání a usmála se.


  „Říkej mi bába Ada. Vnuci i pravnuci mi tak říkají a ty věkem patříš mezi pravnuky.“


  Své prarodiče si nepamatuju. Otcovi zahynuli v dolech nebo umřeli na nemoci, přesně jsem to nevěděl. A matčini využili právo na smrt toho roku, kdy jsem se narodil. Často mě napadlo, že mohli dát zbytky svých sociálních dávek mým rodičům pro mě. To se stávalo, mnozí spolužáci právě díky tomu přišli na svět. Ale rodiče o tom nechtěli mluvit a já jsem se bál vyptávat.


  Takže říkat jí „bába Ada“ bylo těžké. Zpočátku těžké.


  „Bábo Ado, musím se s vámi poradit.“


  Přikývla a usedla na lehátko. Sedl jsem si na židli a nabral dech.


  „No, lhal jsem. Nedostal jsem se do zavazadla jen já. Mí přátelé jsou v zavazadlech také.“


  „Fágové?“ zeptala se babka a pořád přikyvovala.


  „Ne, nejsou fágové. Lion a Nataša jsou obyčejní výrostci. I já, abych mluvil čestně, nejsem fág, jen jejich dočasný pomocník.“


  Babka se vůbec nedivila mému prvotnímu zveličování, takže jsem povzbuzen pokračoval:


  „Opravdovým fágem je náš přítel, který nám pomáhá utéct z planety. Vyslali nás na Nový Kuvajt jako rozvědku, ale stejně jsme se vlastně nic nedozvěděli a odhalili nás. Pokoušíme se utéct…“


  „V zavazadlech?“ Babka spráskla ruce. „Děvče v zavazadle? Ale co v hyperkanálu?“


  „To je právě to,“ řekl jsem. „Sta… náš přítel nás měl v kajutě vytáhnout ze zavazadla a Nataša by ulehla v anabióze. Ale ti kreténi nosiči neměli na lodi místo a rozhodli se strčit všechna zavazadla do nákladového prostoru! Tam se z pasažérského oddělení nedá dostat! Jestli se to náš přítel včas nedozví, Nataška umře!“


  „Pro tebe také žádné místo nezbylo?“ upřesnila babka Ada. „Nechali tě na příští spoj?“


  „Ano. Stává se to často?“


  „Stává.“ Babka se zamyslela.


  „Jsem rád, že jsem se s vámi setkal,“ řekl jsem vřele. „Vůbec nevím, co dělat. Bojím se fága prozradit. Ale je ho třeba nějak upozornit!“


  „Zkusím to,“ konstatovala babka prostě. „Kdo je ten váš přítel?“


  Zaváhal jsem, i když to bylo hloupé. Babka následujícími slovy potlačila mé váhání:


  „Je to onen pan Smith, kterému patří kufr?“


  „Ano,“ zabreptal jsem. „Jenže to není pan Smith. Je to maskování v maskování, chápete? Vydává se za jednoho člověka a vláda Jíněji ho nazývá falešným jménem, aby se náhodou nepřišlo na to, kdo k ní přiletěl. Všechno je tak zamotané.“


  „Chápu,“ odpověděla vážně babka. „Opravdová špionážní historka. Tikkireji, ty tu seď a já se pokusím s tvým panem Smithem spojit. Co mám říct, aby uvěřil, že volám za tebe?“


  Zamyslel jsem se.


  „Řekněte, že teď piju imunomodulátor před novou planetou a že se nebojím dýmějového moru.“


  Babka Ada se usmála.


  „Dobře. Nikam nechoď, Tikkireji! Sem nikdo nepřijde a dveře zablokuji, ale do skladu může někdo zajít. Už se ti znovu na záchod nechce?“


  „Ne,“ řekl jsem a zčervenal.


  „Tak čekej. Napij se čaje, sněz keksy, jsou domácí, sama jsem je pekla. Ach, co jste to vy fágové vymysleli? Malé děti jste zatáhli do své války, strkáte je do kufrů, dáváte jim do ruky zbraně. To je nelidské, nelidské…“


  S vrtěním hlavy vyšla ven a zámek na dveřích cvakl.


  Jakmile zmizela, začal jsem pobíhat po místnosti.


  Bylo správné, že jsem jí vše prozradil? Hlavně vyzradil Stase? Ale co jsem měl dělat jiného, když jsem chtěl zachránit Natašku? A bylo správné, když jsem prozradil, že pod jménem „pan Smith“ se skrývá fág, nebo ne? Stejně je jasné, kdo nám do zavazadel pomohl.


  Dobrá, to by šlo. Ale co když mě babka prozradí? Mám utéct? Bič otevře zámek raz dva.


  Ale kam běžet? Babka není omrzlá, v tom jsem měl štěstí, ale většina lidí kolem jsou věrnými sluhy Inny Snow. Jestli babka Ada vyvolá poplach, stejně mě chytí. Když ho neudělá, utíkat nemusím.


  Musel jsem se zasmát, protože jsem pochopil, že na mně nic nezávisí. Vůbec nic! Jací jsou fágové hlupáci! Jak přišli na to, že jim budeme s Lionem užiteční? Cenné informace jsme nezískali, prozradili jsme se, a ještě kvůli nám Stas riskuje. Jedinou skleničku jsem opláchl v malém umyvadle v rohu pokojíku a nalil si čaj. Ochutnal jsem keksy, byly opravdu dobré.


  Poslední slova babky Ady mi utkvěla v hlavě: „Co jste to, vy fágové, vymysleli?“


  Fágové nejsou hlupáci. Jsou ledacos, ale ne hlupáci.


  Když nás s Lionem dopravili na Nový Kuvajt, bylo to nutné.


  Ale proč?


  V hlavě se mi usadil hloupý a divný smutek. Zaháněl jsem ho, snažil se myslet na něco dobrého, ale pořád se mi ta myšlenka vracela.


  Fágové nejsou hlupáci. Poslali nás sem proto, aby nás kontrarozvědka Jíněji odhalila.


  Dopil jsem čaj, byl bez chuti, a nalil si znovu. Dlouho jsem přemítal, kde je babka Ada. Měla dojít ke služebnímu terminálu, spojit se s palubou jachty startující k Jíněji a požádat o rozhovor s panem Smithem.


  Ale proč nás fágové nastrčili? Neměli důvod, opravdu! Užitek z toho neměli žádný, naopak spoustu starostí s organizací, s drahým vybavením, vždyť každá ledová kapsle stojí velké peníze!


  Nic nechápu. Jsem ještě opravdu malý a hloupý kluk. Ale dospělí, tedy Říše a Jíněja, fágové a kontrarozvědka, hrají své dospělé hry. Já jsem se k tomu připletl, protože Stas je dobrý člověk, no a to je všechno.


  Ihned mi v duši zašeptal tenký hlásek: „Jsi přesvědčen, že Stas je dobrý?“


  Vždyť právě on mi vysvětlil, že naše civilizace je pragmatická a tvrdá. Samozřejmě řekl, že to není správné, ale myslí si to doopravdy? Třeba jsem měl pravdu a odvezl mě z Nového Kuvajtu jen kvůli studiu?


  Co se může stát kvůli několika neopatrným slovům! Začal jsem pochybovat o svém jediném příteli, o svém jediném dospělém příteli!


  Zlostně jsem praštil pěstí do stolu, div jsem čaj nerozlil. Abych se uklidnil, zapnul jsem počítač a pokusil se dostat na síť. Ale přístup byl volný jen na intranet kosmodromu, navíc jen k oddílu třídění zavazadel. Hry, kromě „Ženisty“ a pasiánsu, které kdovíproč vkládají do všech počítačů, tam také nebyly. Tak jsem vyhledávačem pokusil najít zavazadla pana Smitha, ale vyhledávač byl přeplácaný, a proto nepochopitelný. Stěží se mi podařilo najít seznam dnes naložených zavazadel, když cvakl zámek. Trochu jsem se zastyděl za své laškování s počítačem a vypnul jsem ho.


  Vstoupila babka Ada.


  „Nepodařilo se mi spojení,“ řekla hned na prahu. „Jachta je v předstartovní přípravě a s cestujícími není možné mluvit.“


  „Za hodinu bude pozdě,“ zašeptal jsem. „Rozumíte? Pozdě!“


  Pokývala hlavou.


  „Nevzrušuj se, vnoučku. Tvůj ‚pan Smith‘ je hlavoun, viď? Když s ním vláda dělá takové tajnosti.“


  „Je hlavou,“ přiznal jsem.


  „Takže bude chtít, aby se přistálo. Například ho stihne záchvat ledvinové koliky a bude rychle potřebovat lékaře nebo něco podobného.“


  „A přistanou?“ podivil jsem se.


  „Je to malá loď, létá právě s takovými despoty. Přistane, jednou přistála pravidelná linka proto, že senátorově manželce začal umírat pejsek.“


  „Pejska zachránili?“ zeptal jsem se bůhvíproč.


  „Chcípl. Ale přistáli. Napil ses čaje?“


  „Ano, děkuju.“


  Babka Ada usedla na lehátko, rukou si podepřela bradu a smutně se na mě podívala:


  „Ach bože, co se to na kosmoportu děje. Všude jsou vojáci, aktivní i mobilizovaní, skoro ještě děti. Bude brzy válka, vzpomeň si na má slova.“


  „Opravdu?“ vykřikl jsem. „Znamená to, že začíná?“


  Hořce se ušklíbla.


  „Začíná? Válka nikdy nekončí. Když nebyla Jíněja, rvali se s Cizáky. Smířili se s Cizáky – a planety se začaly mezi sebou…“


  „Válka už dlouho nebyla,“ pokusil jsem se namítnout.


  „Velká válka nebyla. Ale trošku a tiše probíhá pořád. Flotily na sebe samozřejmě neútočily, protože císař nesouhlasil, vyhlašovat meziplanetární války je jeho svaté právo. Kvůli maličkostem, jak se komu zachce. Zvláštní služby se perou, magnáti intrikují, existují války obchodní, psychologické, bakteriologické. O dýmějovém moru jsi slyšel? To je také vymyšlenost nás lidí. Vyvinuli ho na jedné dobré planetě, pak použili proti jiné, která snížila ceny potravin. Virus mutoval, vyhubil krávy a ovce, pak přešel na lidi. Proč by nebyla válka?“


  „Nesmí být!“ vykřikl jsem. „Dýmějový mor je zmutovaný virus slintavky!“


  „Správně, vnoučku, správně. Jenže sám nezmutoval. Zvyšovali nakažlivost, virulenci, zacílili ho na lidi jako přenašeče nákazy… a uspěli.“


  „Nevěděl jsem, že zvláštní služby dělají takové věci,“ přiznal jsem. „Je to moc nebezpečné!“


  Babka přikývla.


  „Válčí se pořád, věř mi. Tady jsem toho už viděla, kosmoport je místo plné klepů. A ti vaši fágové… Zachraňujete lidstvo, bráníte Říši, proti komu? A jste připraveni vyhovět každému boháči.“


  Nechápavě jsem zamrkal. Babka Ada na mě udiveně pohlédla.


  „Ale, chlapče, ty nic nevíš?“


  „O čem to mluvíte?“


  „Víš, že fágové neslouží císaři? Na začátku se rozhodli, že budou sloužit jen vyšším ideálům, Říši a Lidstvu, ne císaři a člověku. To je správné… jenže Říše a Lidstvo na rozdíl od císaře neplatí.“


  „Co tedy?“ zašeptal jsem.


  „Musí se udržovat Flotila? Musí. Musí se vychovávat fágové? Ano! Léčit raněné a nemocné? Jistě! Vyvíjet technika, všechny ty plazmové meče? Ano. A víš, kolik je mezi fágy obyčejných byrokratů? Účetních, kteří počítají náklady a odpisy? Kolik je koordinátorů, plánovačů, auditorů, tiskových mluvčích, lékařů, techniků, masérů, psychologů, hygieniků, spojařů? To není skupina jednotlivců, to je stát ve státě, to jsou desítky, ne-li stovky lidí! Stovky fágů jsou jen špičkou ledovce. Všichni musí dobře jíst a pít, mít pěkný dům a zajišťovat rodinu. Aby, nedej bože, nikdo nemohl fágy podplatit. A jeden takový výsadek na nepřátelskou planetu v kapsli z hyperstabilního ledu – co myslíš, kolik stojí? Stačilo by to na stavbu menší školy! A teď si uvědom, odkud se na to berou peníze? Nějaký výnos poskytují závody a továrny, něco obětují boháči, existují loterie, charitativní sbírky. To jsou ale jen kapky v moři. A záviset na císaři fágové nechtějí! Bylo by to porušení principů, srůstání s mocí, korupce a proměna v represivní aparát. Co se tedy stane?“


  „Co?“ zeptal jsem se šeptem.


  „K fágům přiletí vyslanec nějaké planety a řekne: ‚Zachraňujete lidstvo, jste dokonalí rytíři Jedi, zachraňte naši planetu před náboženskými fanatiky, dobře zaplatíme, tedy obětujeme nějaké peníze.‘ Bohulibá záležitost! A skupina fágů letí zabít duchovního vůdce vzbouřenců!“


  Nemohl jsem mluvit. Jen jsem lapal po dechu a zalykal se.


  „Je to možné i obráceně,“ pokračovala nelítostně babka Ada. „Nejdříve přiletí vyslanec náboženských extremistů a řekne: ‚Zachraňujete lidstvo, jste dokonalí rytíři Jedi, zachraňte naši mírumilovnou sektu nenásilné víry v božskou podstatu pozitronu před zlou světskou mocí, dobře zaplatíme, tedy obětujeme nějaké peníze…‘“


  „A fágové?“


  „A fágové pomáhají. Zachraňovat lidstvo je bohulibá činnost, to nikdo nepopírá. Jenom kde najdeš tolik nebezpečí, před kterým je nutné lidstvo zachraňovat. Ponenáhlu je třeba se zabývat i něčím jiným. Takže válka nikdy nekončí. Teď se jen jasně projevila, všichni ji vidí. Kdyby císařovi vědci vymysleli jako první, jak lidem omrznout mozky, udělali by to?“


  „Nevěřím,“ řekl jsem. „Císař by…“


  „Co by císař? Proč neudělat lidi lepší a čestnější, když je to možné? Aby si vzájemně pomáhali, nekradli a nezabíjeli. Co je na tom špatného?“


  „Co je tedy špatného v Jíněji a Inně Snow?“


  „Nevím, vnoučku. Nevím, co je tu špatného, kromě císaře.“


  „Ale Jíněja obsazuje nové a nové planety,“ řekl jsem. „Nutí všechny, aby se podřídily.“


  „Lidstvo stejně žije pod jedinou mocí,“ odpověděla babka Ada. „Vzpomeň si na středověk, tehdy bylo rozdrobené, probíhala jedna válka za druhou.“


  „Podstata není v jediné moci,“ namítl jsem. „Důležité je, jestli je zákonná, nebo ne.“


  „Každá moc je na začátku nezákonná,“ odpověděla babka. „Říše je vytvořena na zbytcích Kosmické federace a ta byla vzpourou proti moci Matriarchátu.“


  „Ale vláda se musí vybírat čestně,“ řekl jsem. „Lidé musí sami chtít vyměnit vládce.“


  „Dav nikdy a nic nevyřešil sám,“ odpověděla babka Ada. „Dav volí tu vládu, která dokáže lépe omrznout mozky.“


  „Ať si kterákoli vláda podvádí a jen slibuje,“ řekl jsem. „Ale ať nebere schopnost myslet!“


  „Většina lidí nikdy tuhle schopnost nevyužila,“ odpověděla babka. „A ti, kteří myslet dovedou, byli a jsou vždycky u moci.“


  „Když bylo nutné vládu změnit, změnili ji,“ řekl jsem. „Věčná vláda znamená konec lidstva.“


  „Věčná vláda, chlapče, neexistuje,“ odpověděla babka Ada. „Jistě, Federace Jíněji bude vládnout dlouho, ale také skončí.“


  „Prezidentka Inna Snow nikdy a nikomu moc nepředá,“ řekl jsem. „Naklonovala se a moc bude přecházet z klonu na klon.“


  „Její klony jsou samostatné bytosti,“ odpověděla babka Ada. „I když je rozdíl mezi nimi malý, bude narůstat a lidstvo si zvolí novou cestu.“


  „Copak je správné, když jeden člověk předává moc sám sobě? Zato šanci stát se novým císařem má každý občan, i když je to šance nepatrná, ale má ji.“


  „Šanci stát se klonem prezidentky má také každý občan,“ odpověděla babka Ada. „V celé Galaxii žijí muži a ženy, chlapci a děvčata s jejím genetickým materiálem.“


  Napadla mě opojná myšlenka. Tiše jsem se zeptal:


  „Je tomu tak?“


  „Podstata vůbec není v klonech. Tedy nejen v klonech, i když tam všechno začalo. Kdysi dávno žil člověk, který se rozhodl, že změní svět. Udělá ho lepší a lepší. Naklonoval sám sebe, a to nejen v mužské, ale i ženské podobě. Vyznáš se trochu v genetice, chlapče?“


  Přikývl jsem. Ano, vím, že muži mohou vytvořit svůj klon-ženu. Ale naopak se to nedaří. Kvůli chromozomům ypsilon, které ženy nemají.


  „Vytvořit klon není složité,“ pokračovala babka. „Ani ho urychleně nechat dospět. Obtížné je přepsat své vědomí do cizího mozku a zachovat zdravý úsudek. Ale jemu se to podařilo. Je možné, že člověk, který se rozhodl k něčemu takovému, neměl mozek úplně v pořádku.“


  Usmála se.


  „A on sám, předloha, jak to nazývají genetici, a jeho klon-žena chtěli udělat lidstvo šťastnější. Odstranit navždy války, nemoci, chudobu, nespravedlnost. Ochránit lidi před Cizáky. A k tomu všemu potřebovali moc, nejvyšší moc. Rozumíš?“


  „Ano.“


  „Ale tady se jejich cesty rozešly. Muž-předloha chtěl vládnout tiše a nenápadně. Ovlivňovat rozvoj světa bez zátěže nejvyšší moci. Uspokojoval ho císař na pozemském trůnu. Žena se rozhodla změnit politické zřízení lidstva. Tehdy se jejich cesty rozešly… pochopili, že by jinak museli mezi sebou o moc bojovat. Zůstali přáteli, ale rozloučili se navždy. Oba se rozhodli, že druhého porazí. Muž pokračoval ve své tiché a nenápadné práci, zkoumal lidský genom. Aby změnil svět zevnitř, uchránil vnější podobu Říše, ale zaplnil ji novým lidstvem. Žena k tomu přistoupila jinak. Je to už dávno, víc než půl století. Lidstvo se víc a víc šířilo po Galaxii. Byli potřeba lidé. A žena se stala donorem.“


  Babka Ada se zarazila.


  „Rozumím,“ přišel jsem jí na pomoc. „Také jsem se učil genetiku. A vím, že se děti často kupují v obchodě, lidé přicházejí a vybírají si budoucí dítě podle katalogu.“


  „Správně. Žena měla dva tisíce dětí po celé Galaxii. V různé době, poslední přesně před deseti léty. A přestože se to nesmí, dokázala sledovat osud každého z klonů.“


  „Klonů?“


  „Ano. Dívky byly jejími přesnými klony, hoši byli klony její předlohy. Rostli a v určitém momentu obdrželi celou paměť své předchůdkyně. Samozřejmě ne všichni, jen ti, kteří udělali první kroky k moci. Ti, kteří souhlasili s přijetím vědomí, obdrželi veškeré zkušenosti své předlohy. A jedna z těch žen, Inna Snow, vymyslela, jak ovlivnit rozum prostřednictvím neuroportů, jak bezděčně programovat správné chování.“


  „Takže Inna Snow, a ne předloha,“ zašeptal jsem. „Jací jsme hlupáci…“


  „Ne, předloha ne. Ona skutečně vládne, ale strategická rozhodnutí klony dělají společně. Když Inna Snow zahyne, její místo zaujme ten klon, který je jí nejvíc podoben zjevem, povahou, schopnostmi. Takže prezidentka Inna Snow je skutečně věčná, tedy skoro věčná.“


  „Je jasné, proč nosí závoj,“ řekl jsem. „Objevilo by se takové množství dvojníků, že by to lidi zneklidnilo.“


  „Samozřejmě. Císařské zvláštní služby by se hned zabývaly těmi klony, které žijí na planetách podřízených Říši. Už jich nezůstalo moc, většina nic netuší, ale proč dávat nepříteli zbytečně výhodu?“


  „Inna Snow,“ řekl jsem. „Inna Snow. Alla Neige?“


  Babka Ada se usmála.


  „Jsi chytrý. Jména všech klonů-dívek jsou vytvořena podle jednotného principu, tedy čtyři písmena a uprostřed dvě souhlásky. Inna, Inga, Anna. A příjmení nějak souvisí se sněhem. Morozov, Zimin, Sněgov, Metelicin, Pozemkin – ve všech světových jazycích.“


  „Elli,“ řekl jsem. „Ta je jedna z posledních, že?“


  „Ano,“ přikývla babka Ada. „Elli Chlad.“


  „A jak se jmenujete vy?“ zeptal jsem se. „Ada Sníh?“


  „Sněžinská,“ odpověděla babka Ada. „Když jsem se narodila a poznala jsem se… je to hodně zvláštní pocit ocitnout se najednou v cizím těle, v ženském těle, venku silně sněžilo. Eduard mě za ruku vyvedl z laboratoře… pili jsme vodku přímo ve vánici, silnou ruskou vodku, tančili, drželi jsme se za ruce a smáli se při pomyšlení na své šílenství.“


  „Šílenství?“ přeptal jsem se. A představil jsem si, jak muž a žena, kteří jsou ve skutečnosti jedno a totéž, tančí na sněhu.


  Hrůza.


  „Jak to tedy jinak nazvat? Jen šílenství. Pojmenovala jsem se Ada, které znělo jako jméno předlohy. Příjmení Garlický jsem se rozhodla změnit. Ada Sníh mi připadalo moc agresivní. Takže jsem se stala Sněžinskou.“


  „Zabiju vás,“ řekl jsem. Napřáhl jsem ruku a ucítil, že bič v rukávu je už dlouho připraven k útoku. „Zabiju vás, Ado Sněžinská.“


  Babka se usmála. „Víc se mi líbilo, když jsi mi říkal bába Ada.“


  „Připravte se. Nejste moje babička,“ zašeptal jsem.


  „Ovšem, babička ne. Jsem tvá předloha, Tikkireji Froste.“


  Pátá kapitola


  Dosud jsem nikdy nepřemýšlel, proč mám jiné příjmení než matka a otec. Ani tehdy, když jsme s mámou šli do Dětského světa, prohlíželi si kartotéku a vybírali si bratříčka nebo sestřičku, až v budoucnu rodiče zbohatnou. Všechny děti v kartotéce měly jména a příjmení, která jim dali jejich biologičtí rodiče. Nebylo by to tedy obtížné zjistit, ale nepřemýšlel jsem o tom. Možná proto, že skoro všechny mé spolužáky si rodiče koupili v obchodě, protože na Kariéře se mít děti obyčejným způsobem nedoporučuje.


  V podstatě mě to nezajímalo.


  Ale teď se mi být klonem Ady Sněžinské vůbec nechtělo.


  „To není pravda,“ řekl jsem. „Lžete.“


  „Nu, nejsem tak docela tvá předloha, příteli. Spíše jsme klon-bratr a klon-sestra, protože ty jsi klon Eduarda Garlického, mé předlohy. Jeden z posledních klonů.“


  „To není pravda,“ opakoval jsem. A pocítil, jak se mi hrnou slzy do očí.


  Bratra jsem neměl. Ani sestru. Mým rodičům se nepodařilo zbohatnout. Už jsme si jednu holčičku vybrali – podle počítačové rekonstrukce povahy a vzhledu. Vypadala vesele a neposedně, rodičům i mně se moc líbila. Chtěl jsem raději sestru než bratra.


  Takže tohle je má sestra. Odporná Elli také. I milá dívka Anna z motelu. I ředitelka koleje. I prezidentka Snow.


  Navíc spousta bratrů.


  „Je to pravda, Tikkireji,“ řekla babka Ada. „Víš, že nelžu. Co myslíš, proč bych se asi o tebe starala?“


  „Nepotřebuju vás!“ Couval jsem, dokud jsem se neopřel lopatkami o stěnu. Babka Ada klidně seděla, dívala se na mě a mlčela. „Nedovolím vám, abyste mi lezla do mozku!“


  „Nikdo se nechystá udělat to násilím,“ odpověděla podrážděně. „Všichni, kteří odmítli spojit vědomí, žijí svůj vlastní život! Jediné, co je třeba, je být s námi.“


  „Proč?“ V panice mě napadlo, že mě mohou strčit do nějaké aparatury, jako byla láhev pro výpočetní moduly. A přinutit mě, abych pro ně pracoval.


  „Náš mozek je příliš cenný, než abychom ho předali do rukou nepřítele,“ odpověděla vážně babka Ada. „Všichni jsme talentovaní, každý jinak, ale talentovaní. Když už z nějakého důvodu nechceš být s námi, nebuď proti nám.“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Seď, Tikkireji!“ poručila ostře babka Ada. Pocítil jsem v jejím hlase tutéž intonaci, jakou používali fágové a Inna Snow. Nazývá se rozkazovačná řeč… člověk se nejprve podřídí a teprve potom myslí.


  Domyslel jsem to až vsedě na podlaze.


  „Tikkireji Froste, objevili jsme tě příliš pozdě,“ pokračovala babka Ada. „Až po tvém útěku z Kariéry a objevení se na Novém Kuvajtu. Bylo rozhodnuto nedělat nic, planeta se stejně chystala k připojení. Ale zmizel jsi… fágové se domysleli, kdo jsi.“


  „Stas nevěděl, kdo jsem!“


  „Nevěděl? Ocitli jste se v jednom motelu náhodou? Rozhodl se pomáhat ti jen tak?“


  „Ano!“


  Babka Ada zavrtěla nedůvěřivě hlavou:


  „Proč tě tedy poslali zpátky, přemýšlel jsi o tom? Drahá a složitá operace… proč?“


  Mlčel jsem.


  „Fágové pochopili, že se jim dostal do rukou poklad,“ usmála se babka Ada. „Ale nevěděli, co s ním mají dělat. Vydírat Innu Snow? Hloupost. Nedělali bychom ústupky kvůli jedinému klonu. Takže se rozhodli použít tě jako návnadu. Vrátit tě zpátky na Nový Kuvajt a sledovat, co se bude dít. Kdo se s tebou spojí, jaké síly zasáhnou. Využili tě, chápeš? Tví šlechetní fágové tě využili jako nevinné dítě!“


  „Co jim zbývalo?“ vzplanul jsem. „Udělali jste zombie z milionů lidí! Ti se také ničím neprovinili.“


  „Lidé ze sebe dělají zombie už stovky let. Klamou, vytahují se, lžou, vymýšlejí si, žvaní, každý politik musí své voliče klamat!“


  „Tak to není! Ne navždycky!“


  „Kdo ti řekl, Tikkireji, že z těch lidí budou zombie navždy?“ Babka Ada se usmála. „Prozradím ti jedno tajemství, chceš? Jako příbuznému. Programování osobnosti účinkuje asi tři měsíce. Pak jeho účinek mizí.“


  „Lžete! Na Jíněji lidi omrzli už dávno, ale pořád to funguje!“


  „To je jednoduché, Tikkireji. Lidstvu se nesmí ovlivnit mozky navždy. Stačí, aby člověk začal žít jinak, hájil jiné ideály, přísahal jiné vlajce, vyznával jinou víru. Třeba jen trošku – a zvykne si. Víš proč? Ve skutečnosti je lidem jedno, kdo vládne. Nikoho nezajímá, jestli nová moc porazila tu starou čestně. Hlavní je, aby byla na talíři polévka s kouskem masa, střecha nad hlavou, oblíbený seriál v televizi a v ulicích málo zlodějů a výtržníků. To je hlavní, Tikkireji. Životní instinkty, nejobyčejnější potřeby. Tahle revoluce je humánnější. Nezačali jsme ničit Říši vyvoláním hladu a bezpráví, i když je to jednoduché, Tikkireji, úplně jednoduché! Místo toho jsme obrátili lidskou setrvačnost na druhou stranu. Lidé se nezměnili. Nestali se horšími.“


  „To není pravda,“ řekl jsem. „Viděl jsem malého kluka, který si hrál na válku a ničil své hračky… viděl jsem dav, když se Inna Snow vysmívala Tienovi…“


  „Malí kluci si vždycky hrají na válku a ničí hračky. Dav se vždycky vysmívá tomu, kdo jde proti němu. Uplyne několik měsíců, a všichni obyvatelé Nového Kuvajtu budou normální. Ale kluci budou přesto ničit hračky. A dav stejně bude volat ‚zabij!‘. Přesně tak se chová dav na planetách Říše. Přesně tak si děti Říše hrají na válku s Jínějou.“


  Babka Ada vstala. Přistoupila ke mně, tentokrát jsem se nepokusil uhnout. Možná proto, že nebylo kam utéct. Možná proto, že jsem byl hodně unavený.


  „Můj malý, ubohý bratříčku,“ řekla laskavě babka Ada. „Můj umořený, popletený chlapče. Žil jsi na chudé, drsné planetě a tím je vinen tvůj oblíbený císař. Setkával ses jen s tvrdostí a krutostí, takže sis zamiloval vraha a teroristu kvůli několika laskavým slovům. Ale teď se všechno změní…“


  Pohladila mě po tváři. Bezděčně jsem si uvědomil, sice dost líně a neochotně, že mé opravdové babičky mě také nikdy neviděly. Asi stěží chodily s rodiči do Dětského světa dívat se na počítačové rekonstrukce. Tikkirej Frost, chlapec. Přizpůsoben k životu na planetách se zvýšenou radiací. Předpokládaný vzhled při narození, předpokládaný vzhled ve třech, pěti, deseti, patnácti letech. Chytrý, zvídavý, trochu umíněný, trochu samolibý.


  A hodně naivní.


  O nedostatcích se snaží nepsat. Přesněji, píšou je tak, aby to byla přednost. Takže místo „naivní“ by napsali „důvěřivý“.


  A místo „slabé vůle, snadno mění přátele“ by napsali „snadno podléhá přesvědčování, je hodně společenský“.


  „Zemřete, Ado Sněžinská,“ řekl jsem.


  Bič v mé ruce ochotně mávl ohnivým jazykem.


  Stařena vykřikla, když ji to ode mě odhodilo – s rozervaným ramenem a plandající pravou rukou. V několika pramíncích z něj vytékala krev, náboj byl hodně slabý a rameno nesežehl, ale roztrhl jako při úderu sekerou.


  V následujícím okamžiku byla místnost k nepoznání.


  Vyraženými dveřmi dovnitř vtrhlo několik postav podobných rozmazaným šedým stínům. Za zdmi se ozvaly výstřely a na několika místech se kolem průstřelů objevily plamínky.


  Bič se doslova zbláznil. Ještě jsem nestačil na nic pomyslet, když se mé tělo stočilo a vpadlo do rohu pod domnělou ochranu stolu. Jak to? Copak bič může ovládat mé svaly?


  Šedé stíny ještě střílely do prázdna, tedy tam, kde jsem před okamžikem seděl, a kamennou zeď pokrývaly puchýře od paprsků těžkých blasterů jako plastelínu na žhavém slunci. Bič už na ně střílel krátkými, úspornými dávkami malými, oslepivě planoucími kuličkami jako kousky ohně. Maskovací kombinézy se vypnuly skoro hned, strážci Ady Sněžinské padali na zem buď mrtví, nebo ranění. Vyskočil jsem, přeskočil svíjející se těla a vrhl se ke dveřím.


  „Nezabíjet!“ zaslechl jsem za zády hlas babky Ady. „Nezabíjet!“


  Do zad mě udeřila tvrdá, chladná vlna.


  Takhle se umírá?


  Nohy se mi podlomily, ruce změkly, i dýchat bylo obtížné. Ale běžel jsem dál, bič mě pobízel, nutil zvedat nohy i při dalších a dalších úderech paralyzátorů.


  Běžel jsem, dokud mi paralyzující paprsky nezmrazily nervy tak, že ani bič už nedokázal přimět mé svaly k pohybu. Najednou se mi před obličejem objevila podlaha, uviděl jsem louži krve vytékající z rozbitého nosu, ale nebolelo to. Čísi silné ruce mě otáčely, ohmatávaly, svlékaly, několik osob v silových krunýřích odtrhávalo bič, jako kdyby chytaly jedovatého hada. Zdálky, doslova jako skrz tlustou deku, ke mně dolehl hlas babky Ady:


  „Chlapce na ošetřovnu! Ručíte za něho hlavou!“


  Avšak za několik sekund, když ji samotnou odnesli na ošetřovnu, do mě začali kopat.


  Naštěstí mě to vůbec nebolelo.


  ˜


  Ošetřovnu jsem si nezapamatoval. Asi to nebylo lékařské středisko kosmoportu ani městská nemocnice, ale vojenská ošetřovna na kosmické lodi, stojící na kosmoportu. Měli značné zkušenosti se zachraňováním paralyzovaných, při výuce se místo opravdových blasterů používají paralyzátory, dokonce i při abordáži ve vesmíru, aby se nepoškodila obšívka.


  První nejasná vzpomínka byla na bodání v celém těle. Jako kdybych skočil do studené vody. Nebolelo to, bylo to spíše příjemné.


  Potom jsem dokázal otevřít oči. Spatřil jsem několik osob ve světlezelených pláštích. V ruce jsem měl zabodnutou kapačku a po těle mi přejížděli nějakým vrčícím přístrojem. Tam, kde ho použili, začala být kůže citlivá.


  „Lež klidně,“ přikázali mi. Ne hrubě, ale bez lítosti.


  Zavřel jsem oči a ležel klidně dál.


  Nic se mi nepovedlo. Nedokázal jsem zabít Adu Sněžinkou. Stase zatkli nebo padl. Jíněja bude dál bojovat s Říší a zřejmě zvítězí.


  Opravdu tomu tak má být?


  Opravdu má Ada Sněžinská pravdu a Federace Jíněji bude lepší než stará Říše?


  Snažil jsem se na to nemyslet.


  Potom mi přikázali vstát, to už jsem se mohl sám hýbat. Dali mi oblečení – poněkud velké pyžamo a přezůvky. Dál mám v paměti výpadek, možná mě vyslýchali pomocí drogy pravdy nebo mi to prostě vypadlo.


  Nová vzpomínka byla nečekaná, podobná více snu než skutečnosti. Malá místnost s patrovými postelemi, Stas, Lion a Nataška. Položili mě na postel, a jakmile jsem se dotkl tváří polštáře, okamžitě jsem usnul.


  Probudil mě tichý hovor. To mluvil Stas svým normálním hlasem.


  „Opravdu jsem neměl žádnou šanci. Kontrarozvědka se zájmem sledovala, co se děje, ale chápala, že pustit nás do vesmíru je příliš riskantní. Upřímně řečeno, spoléhal jsem na to, že loď je připravena k odletu.“


  „Ručním řízením se odstartovat nedalo?“ zeptal se Lion.


  „Nejednalo se o zablokovaný počítač. Pochopil jsem, že reaktor je fyzicky vypnutý. Tím loď ztratila možnost pohybu, schopnost střelby i možnost sebezničení.“


  „To jsi dřív nevěděl?“ upřesnil Lion.


  „Ne, nevěděl. Jinak bych nezabíral lodní můstek. Nikdo nepotřebuje zbytečné oběti.“


  „Ale dal jsi jim co proto,“ povzbudil Lion Stase. „Ať vědí, co znamená fág.“


  Stas se zasmál:


  „Oni to i tak vědí. Ale vždycky jsou hranice, za kterými se odpor stává hloupý a nepotřebný. Raději se podívej na Tikkireje. Změnil se rytmus jeho dýchání.“


  „Nespím,“ řekl jsem a posadil se na lůžku.


  Přece jen to bylo vězení. Velice čisté, upravené, dokonce útulné. Ale vězení. Se třemi dvoupatrovými postelemi, stolem přibitým k podlaze a záchodem v rohu místnosti za nízkou zástěnou. Byli tu všichni: Stas jako předtím s velkým břichem, ale ruce a obličej už měl pružné, mladé; Lion na lůžku vedle něho, Saška – asi nahoře spal –, dále Nataška a stařík Semecký! Tiše spolu o něčem rozmlouvali, Nataša na mě jen kývla a otočila se, aby skryla uplakané oči, stařík Semecký se na mě povzbudivě usmál. Invalidní křeslo neměl, nohy měl omotané červenou dekou s inventárním číslem na bílé látkové visačce.


  „Jak se cítíš, Tikkereji?“ zeptal se Stas.


  „Nic zvláštního.“ Pohnul jsem rukama. Tělo reagovalo normálně, jako kdyby mě nepřeměnili ve dřevěného panáčka. „Spal jsem dlouho?“


  „Dvě hodiny. Zřejmě jsi dostal pořádnou dávku z paralyzátoru.“


  „Dostal.“ Pohlédl jsem Stasovi do očí. „Pokusil jsem se zabít Adu Sněžinskou.“


  „Kdo je Ada Sněžinská?“


  Je možné, že to jméno opravdu nezná?


  „Předloha,“ odpověděl jsem krátce. Stas okamžitě kývl.


  „Předloha Inny Snow?“


  „Ano. Stasi, věděl jsi, že prezidentka Inna Snow je pouze jedním z klonů?“


  „Předpokládali jsme to,“ kývl Stas. Upřeně jsem na něho hleděl, takže neochotně pokračoval. „Ano, věděl. Jeden z námi zadržených klonů byl jen o pět let mladší než Inna Snow. Pochybuji, že pětiletá dívenka naklonovala sama sebe.“


  „Ada Sněžinská je předloha Inny Snow,“ vysvětlil jsem. „Má ještě asi dva tisíce klonů. Vládnou společně. Mnozí mají společnou paměť, jiní ji odmítli.“


  Stas přikývl. Neřekl jsem mu nic nového.


  „Stasi, věděl jsi, že jsem také klon?“ zeptal jsem se ho přímo.


  Lionovi spadla brada. Nataška vykřikla a přitiskla se k dědovi. Saška se zavrtěl, seskočil z horního lůžka a pozorně si mě prohlédl, pak se zasmál a znovu ulehl. Obličej měl celý potlučený a s modřinami, jako kdyby ho zbili už před několika dny. Dívce se už malý fág nepodobal.


  „Věděl,“ odpověděl Stas.


  „Od samého začátku?“ zeptal jsem se. Když řekne „Ano“, bude to poslední otázka, kterou mu položím.


  „Ne. Zjistil jsem to až na Avalonu. Přitom ne hned, mě samotného dlouho prověřovali kvůli převerbování.“ Odmlčel se a pokračoval: „Teď je jasné, proč nás umístili všechny společně. Inna Snow touží po opakování show. Ptej se, Tikkireji. Odpovím na všechny tvé otázky.“


  „Odpovíš pravdivě?“ upřesnil jsem.


  „Ano. A pokud nebudu moct pravdivě odpovědět, budu mlčet.“


  „Jak se stalo, že jsem se dostal na Nový Kuvajt a setkal se s tebou? To byla práce fágů? Nebo rozvědky Jíněji?“


  „Pokud tomu rozumím, byla to náhoda,“ odpověděl pevně Stas. „Jedna z náhod, ke kterým dochází při každé složité operaci. Vyslechli jsme posádku Kljazmy, potom jsem zaletěl na tvou planetu a prověřoval okolnosti smrti tvých rodičů. Byla to náhoda, Tikkireji. Inna Snow o tobě nevěděla, osud části klonů se jim nepodařilo vysledovat. Na Nový Kuvajt ses dostal skutečně náhodou. Tví rodiče se opravdu obětovali pro tebe. Posádka Kljazmy tě skutečně litovala a dovolila ti zůstat. Po odchodu z lodě jsi neprošel standardní imigrační kontrolou a agenti Jíněji se o tobě dozvěděli příliš pozdě.“


  „Takže kdybych opustil loď normálně…“


  „Tak by tě okamžitě převzal rezident Jíněji a se všemi ohledy tě dopravil na bezpečné místo. Myslím, že bys s přijetím cizí paměti nesouhlasil. Ale abys byl na straně Jíněji, k tomu by tě přemluvili. Určitě.“


  „To není pravda!“ vykřikla rozčileně Nataša. Ale já jsem věděl, že pravdu má Stas. Po odchodu z lodě bych byl veselý, naivní, těšil se ze života jako štěňátko. Opravdu bych odmítl něčí pomoc? Radoval bych se z toho, že mám tisíc „bratrů“ a „sester“?


  Možná bych souhlasil i s cizí pamětí.


  „Proč nás fágové poslali na Nový Kuvajt?“ zeptal jsem se.


  „Aby pozorovali reakce kontrarozvědky Jíněji. Aby se dostali k předloze.“


  „Nic jsi mi neřekl,“ zašeptal jsem.


  Stas si otřel čelo. Roztržitě pohlédl nahoru, možná hledal na stropě kameru, možná odpovídající slova.


  „Nevím, jestli mě pochopíš, Tikkireji.“


  „Snaž se!“ řekl jsem. „Jsem chápavý.“


  „Víš, Tikkireji, láska bývá různá. Někdo při vyprovázení syna do války mu přeje vítězství a slávu. Jiný naopak přejde do ilegality a je ochoten umřít, jen aby syna uchránil před sebemenším nebezpečím. Nemám právo soudit, který má pravdu. A nejsi můj syn. Pro válku jsi ještě nedorostl. Podle všeho to vypadá, že jsem tě prostě využil. Podstrčil. Ale není tomu tak. Nesměl jsem jít proti tvému osudu.“


  „Jakému osudu?“ zeptal jsem se naléhavě.


  „To kdybych věděl! Určitě na chodit do školy na Avalonu a koulovat se dětmi. Přechodem na Nový Kuvajt jsi mohl pomoct ve velké válce. Zachránit tisíce a milionů životů. A udělal jsi to.“


  „Udělal? Jak?“ Rozesmál jsem se. „Ani jsem nedokázal zabít předlohu, i když jsem do ní pálil ze všech sil! Nic jsem neudělal. Nemohl jsem nic udělat, jen chodit do školy na Avalonu a koulovat se! Máš Sašku, mohl jsi ho namaskovat na mě a poslat sem! To je osud fága – bojovat se zločinci. Ale proč se vměšujete do mého života?“


  Odmlčel jsem se, protože jsem si představil odpověď: „Takže tě bylo třeba ponechat na Novém Kuvajtu?“


  Ale Stas to neřekl. Ozval se Saška, pořád se ještě povalující na palandě:


  „Zbytečně se snažíš, Stasi. On nic nepochopí. Navíc má pravdu, měl by chodit do školy, hrát fotbal a koupat se v řece.“


  „A proč sem poslali Liona?“ pokračoval jsem, posílený nečekanou podporou. „Proč nastrčili jeho?“


  „Sám jsem chtěl,“ prohlásil nečekaně Lion. „Chtěl jsem k rodičům. Ať jsou třeba omrzlí, přesto to jsou mí rodiče.“


  „Natašo?“ pohlédl jsem na ni. „Pověz, mám pravdu?!“


  Pokrčila rameny. Zato promluvil stařík Semecký:


  „Tikkireji, dostihového koně nezapřahují do pluhu. Představ si, že jsi nyní na Avalonu. A my všichni tady. Ty na Avalonu. Sedíš ve škole. Potom jdeš domů, najíš se a sleduješ film. Líbí se ti to?“


  „Jaký je to rozdíl? Jsem tady.“


  „Představuj si,“ opakoval zarputile Semecký. „To je taková hra. Když se ti něco nelíbí, představ si, jaké by to bylo jinak.“


  „To není čestné.“


  „Proč ne? Pověz mi, chceš být na Avalonu?“


  „Ano,“ řekl jsem vztekle.


  Trochu nečekaně promluvil Stas.


  „Požádej předlohu. Pošlou tě na Avalon.“


  Jen jsem se zasmál. Ale Stas umíněně pokračoval:


  „Netušíš, co pociťují klony jeden k druhému. Zejména předloha ke kopiím. Mohl jsi na předlohu střílet, ale to nezměnilo její sympatie k tobě. Jsi pro ni jen pobloudilý, oklamaný chlapec. Smažou ti vzpomínky na všechno, co se na Novém Kuvajtu stalo, a pošlou tě na Avalon. Věř mi. Stačí jen požádat.“


  „Tak ne!“ vzplanul jsem. „Sám chápeš, že tak ne! Vždyť ztráta paměti je jako sebevražda!“


  „Požádej tedy, ať tě nechají v klidu tady, na planetách Jíněji,“ pokračoval Stas. „Budeš chodit do školy, hrát fotbal a chytat ryby. Jaký je v tom rozdíl?“


  Napadlo mě, že Stas má možná pravdu. Vzpomněl jsem si na strach v hlase Ady Sněžinské: „Ručíte za něho hlavou!“


  „Jaký rozdíl? Co bude, když začne válka?“


  „Válka nebude,“ řekl unaveně Stas. „Říše zahájila separátní jednání s Jínějou. Bude dohodnut status quo – dvě lidské civilizace v Galaxii. Ať mají své vlády. Ať si vytvoří takovou společnost, jaká se jim líbí. Čas ukáže, kdo má pravdu.“


  „Sněžinská s tím nebude nikdy souhlasit! Chce všechno a hned!“


  „Všechno, ale ne hned. Chápou, že teď nemají převahu. Zničit Říši Jíněja může, ale porazit ne. Snow a všechny ostatní klony nepotřebují spálené planety. Ani císař je nepotřebuje. Svět bude chudý.“


  Odmlčel se. Pohlédl jsem na Liona, Semeckého s Natašou. Nevypadali udiveně. Už to věděli. A věřili Stasovi.


  „Nechci žít na Novém Kuvajtu,“ zašeptal jsem. „Nechci být klonem Sněžinské. Jsem Tikkirej. Tikkirej z planety Kariéra! Jsem sám sebou!“


  Nikdo nepromluvil.


  „Udělal jsi mě takového,“ řekl jsem Stasovi. „Učil jsi mě, že je třeba zvolit si vlastní cestu, že donucovat lidi je špatné, že otroctví je horší než smrt, že přátelé se nezrazují, že člověk musí mít vždycky možnost volby. Jak tu budu žít? Nedokážu to! Nedokážu!“


  Pohlédl jsem na Liona, ten sklopil oči. Jakou má volbu, když tady má omrzlou rodinu? Jak mě napadlo, že mu dovolí volit?


  „Ať mi radši smažou paměť a vrátí mě na Avalon,“ řekl jsem. „Ať zapomenu, že jsem klonem diktátora. A také že jsi mě zradil. A až se vrátíš na Avalon, neřekni mi to.“


  „Tikkireji, nezradil jsem tě,“ odpověděl klidně Stas. „A na Avalon se nevrátím. Popraví mě. A Jurije Michajloviče také. Co se týče Sašky, Liona a Nataši, netuším, ale podle zákonů Jíněji jsou za protistátní jednání odpovědní i nezletilí. Šanci na záchranu máš jenom ty.“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Snaž se pochopit, že je to nevyhnutelné,“ pokračoval Stas. „Jsem terorista. Nejsem členem oficiální služby císaře, nevztahuje se na mě zákon o válečných zajatcích. Ani na Semeckého. Z hlediska zákona, každého zákona, jsme jen bandou zločinců, pachateli vražd, diverzí, pokusu o únos lodě, padělání dokladů, vzdorování vládě… a bůhvíco ještě. Podle zákonů válečného stavu nás ani nemusí soudit…“


  „Doufám, že děvčata nechají na pokoji,“ zahučel Semecký.


  „Juriji Michajloviči, jak jste se sem dostal?“ zeptal jsem se. „Kde jsou vaši Nesmiřitelní?“


  „Zajali nás včera v noci, ve spánku. Pokryli celý tábor paralyzátory. Obešlo se to bez obětí.“ Semecký se smutně usmál. „Doufám, že nebyly. Před třemi hodinami, chvíli před tím, než přivedli tebe, mě strčili do této cely.“


  „Už nás dlouho sledovali,“ řekl Lion. „Určitě hned potom, co jsme se objevili v motelu.“


  „Ta dívka z Osidlování je také klon,“ řekl jsem. „Jenže asi žije se svou pamětí.“


  „Není prostý klon. Je to klon klonu,“ řekl Stas. „Nevím, co je to za zvrat v myslích, ale kopie Sněžinské se tímto způsobem rozmnožují rády.“


  Lion vykulil oči.


  „Tak osídlí všechny planety! Vytlačí obyčejné lidi!“


  „Nemyslím.“ Stas zavrtěl hlavou. „Mocenské struktury zaplní, to je možné. Ale likvidovat zdravotníky a dělníky, proč? Kdo bude chtít být uklízečem?“


  Usmíval se a vůbec vypadal tak spokojeně, jako by jeho slova o popravě, o zákonech válečného stavu vypadala jako žert. Na okamžik mě napadlo, že mě Stas straší, abych ho litoval.


  „Potřebují moc, jenom moc,“ pokračoval Stas. „Všechny klony Eduarda Garlického, muži i ženy. Moc, to je nejsilnější droga.“


  „Zase jsi mi lhal,“ řekl jsem. „Věděl jsi o Garlickém! Lhal jsi mi, Stasi!“


  Sám jsem nevěděl, co udělám, ale vstal jsem, došel ke Stasovi a objal ho.


  „Proč mě objímáš, Tikkireji?“ zeptal se mírně Stas.


  „Protože ses nepodřekl náhodou,“ řekl jsem a zadržoval slzy. „Protože všichni lžou…“


  „A svých lží litují jen málokteří,“ řekl tiše Stas a poplácal mě po zádech. „Mám své hranice otevřenosti, Tikkireji. Nemůžu porušit příkaz Rady, musím dodržet dané slovo. Vzpomínáš si, jak zemřel agent Jíněji poručík Karel?“


  „Jmenoval se Karel?“ zeptal jsem se. Ale oči jsem neotevřel.


  „Ano. Pamatuju si jména všech, které jsem zabil. Tikkireji, nemohl jsem ti říct, že jsi klon našeho nepřítele. Ani bych to nedokázal, Tikki.“


  „A teď můžeš?“ zeptal jsem se.


  „Teď můžu.“


  „Něco se změnilo? Je to kvůli jednání o příměří?“


  „Ano,“ řekl Stas.


  Náhle jsem pochopil, že lže. Není to kvůli jednání, ale kvůli něčemu jinému. Stas nelže kvůli mně, ale kvůli těm, kteří se na nás teď dívají, kteří analyzují každý odstín hlasu, chvění každého svalu, každou stékající slzičku a kapku potu na čele. Lže a chce, abych to věděl. Jenom já.


  Protože ještě všechno neskončilo!


  Protože Stas předvídal tuhle vězeňskou celu, mé slzy i nelítostné snímání kamerou.


  Fágové nemají hlavní a konečný plán. Všechny jejich plány jsou jako matrjoška, jeden uvnitř druhého, jenže k tomu poslednímu nepronikneš.


  „Stasi, kdyby Říše zvítězila, co by udělala s klony,“ otázal jsem se.


  „S těmi, které se nezúčastnily vzpoury – nic. Ty, které souhlasily s přijetím paměti předlohy, by byly přísně střeženy a zbaveny práva na rozmnožování.“


  „A klon jako já?“


  „Nic. Asi by jen dohlíželi. A bez omezení práv.“


  „Nechci žádnou moc,“ prohlásil jsem. „Chci jen, aby nebyla válka. Aby tě nepopravili. Aby Liona, Natašku i všechna děvčata propustili. Aby Semecký nezemřel!“


  Semecký se tiše zasmál.


  „To bude těžké. Víš, kolik je mi let, chlapče? Tak či onak, nastal můj čas.“


  Neodporoval jsem mu. Zeptal jsem se Stase.


  „Když poprosím předlohu, propustí vás? Když budu souhlasit, že zůstanu na Novém Kuvajtu?“


  Stas přemýšlel. Ale ne, nepřemýšlel, jen získával čas, teď jsem to chápal.


  „Zkus to,“ řekl.


  „Nás nikdo nepropustí, Stasi!“ vykřikl Saška. „Stasi, jak můžeš v něco podobného doufat?“


  Malý fág nechápal! Ani nevnímal intonace, které jsem postřehl ve Stasových slovech já. Je možné, že Stas nyní mluví jen ke mně?


  Narovnal jsem se a mrkl na Liona, který se na mě zmateně díval. A vykřikl jsem do prostoru:


  „Hej, vy! Chci mluvit se svou předlohou! Chci mluvit s Adelaidou Sněžinskou! Slyšíte? Neprodleně jí vyřiďte, že Tikkirej žádá o setkání!“


  Nic se nestalo. Nikdo mi neodpověděl. Ale asi za minutu dveře cely s lehkým zašelestěním zajely do zdi. Na prahu stáli dva strážci v silových krunýřích. A v hloubi chodby další.


  „Ven! Všichni!“ zavelel strážce. Hlas, který pronikl krunýřem, byl chladný a krutý jako u robota v animovaných filmech.


  „Jak se mám na váš příkaz hýbat?“ řekl hádavě Semecký. „Vraťte mi křeslo! Nebo mě ponesete v náruči?“


  Strážce sklonil hlavu, jako kdyby poslouchal něčí tichý hlas. Kývl:


  „Křeslo vám hned vrátí.“


  „Zkontrolovali jste je? Bomby jste nenašli?“ zeptal se jedovatě Semecký. „Určitě jste je rozebrali do posledního šroubku.“


  „Rozebrali,“ přiznal strážce.


  „Vystavte mi účet, zaplatím vám za preventivní prohlídku téhle starožitnosti,“ slíbil žlučovitě Semecký.


  Šestá kapitola


  Když nás vedli chodbami, pochopil jsem, že jsme pořád ještě na kosmoportu. Část cesty vedla hermetickou skleněnou rourou – galerií –, nataženou pod střechou čekárny. Dvacet metrů pod námi vládl docela všední ruch, všude plno lidí. Lidé s kufry, vozíky a taškami. Vzrušené děti běhaly, slyšet nebyly, jen otvíraly ústa, u stolků v kavárně čekali cestující na ohlášení letu, u registračních stanovišť stály krátké fronty. Byla tu spousta vojáků, ale pro ně ohradili část haly a tam se ztráceli jako vlnící se zelená masa.


  Na co Stas čeká?


  Na říšský výsadek?


  Ale to bude krvavá vřava, žádná záchrana. Jíněja je připravena k válce. Muži i ženy budou bojovat, děti se budou štípat a drápat, paralyzovaní starci zasypou vojáky nadávkami. To není záchrana.


  Na co Stas čeká?


  Pohlédl jsem na něho, ale ptát jsem se samozřejmě nechtěl. Stas jako jediný z nás měl na rukou pouta, ne však současná magnetická, ale obyčejná, se zámky mezi náramky. Mimochodem, vůbec ho to nezneklidňovalo. Tiše o něčem rozmlouval se Semeckým, jedoucím na svém vozíku. Strážci přihlíželi, ale rozhovoru nebránili.


  Prošli jsme odbavovací halou a potom ještě chodbami služební zóny. Tady bylo vojáků víc. A v jednom sále, kolem kterého jsme šli, bylo vojáků jako sardinek v plechovce. Seděli na zemi a v rukách svírali staré dlouhé paprskomety. Široce otevřenými dveřmi nás zasáhl kyselý pach potu, ventilace zřejmě nestíhala. Jako kdyby tam seděli celý den!


  Ovšem obličeje vojáků zůstávaly vážné, tvrdé, odhodlané.


  Jak mají vojáci Říše bojovat s miliony fanatiků?


  „Nebojíš se, Tikkireji?“ zeptal se mě Stas.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Kdysi jsem se smrti bál,“ řekl Stas. „Ani ne tak samotné smrti, představil jsem si hřbitov v zimě. Vánice nad zmrzlou zemí, holé větve a nikdo kolem. Ani člověk, ani pták, ani zvíře. Odporné. Rozhodl jsem se, že požádám o pohřbení na teplé planetě… pokud bude co pohřbít. Například na Jíněji.“


  „Copak Jíněja je teplá planeta?“ zeptal jsem se. Jako kdyby to bylo důležité!


  „Velice. Tam nebývá pod nulou. Byla tak pojmenována podle pohledu z oběžné dráhy, kvůli zvláštnostem klimatu jsou oblaka nad Jínějou dlouhá a tenká, řasnatá, jako kdyby byla celá planeta pokrytá jíním. Směšné, že?“ Odmlčel se a pokračoval: „Ale teď si myslím, že Nový Kuvajt není o nic horší.“


  „Stasi, proč kluka strašíš?“ rozzlobil se Semecký.


  „Loučíme se,“ odpověděl klidně Stas. „Chci, abys pochopil, Tikkireji, že každý život je různě dlouhý. Ale možnost vybrat si smrt dává život každému. Možná je to důležité.“


  Dál jsme šli mlčky. Chtěl jsem vzít Stase za ruku, ale bál jsem se, že bude mít dlaň studenou jako led.


  Konečně jsme došli do nějakého sálu a strážci se zastavili.


  Divné místo. Myslel jsem, že nás přivedou do nemocničního pokoje, vždyť Ada Sněžinská byla raněná. Nebo do nějaké pracovny.


  Tohle se podobalo dílně nebo laboratoři. Pod stropy trámy a jeřáby, mřížové můstky nad obrovskými nádržemi a káděmi. Velké soustruhy byly sice vypnuté, ale přesto vydávaly nějaké zvuky. Představuju si, jak rachotí při práci.


  „Zábavné,“ usoudil Stas. „To je stanice pro opětovné nabíjení palivových článků. Chystáme se snad sehrát drama z výrobního prostředí?“


  Strážci neodpověděli. Asi byli sami překvapeni místem, kam nás dovedli.


  „Přiveďte je sem,“ ozval se vzdálený hlas. Známý hlas babky Ady.


  Pod strážemi jsme prošli kolem soustruhů a nádrží. Kolem to šumělo, klapalo, skřípalo, vypnutá aparatura žila dál. Semeckého vozík drkotal po hrbolaté podlaze a přispíval k celé symfonii.


  Po spirálové rampě jsme vystoupali na kovovou plošinu těsně pod stropem, k nehybně visícím jeřábům.


  Ada Sněžinská vypadala normálně, jako by jí můj výstřel neublížil. Pořád v džínové kombinéze a vysokých botách, jen místo šátku měla na šedivých vlasech tmavý obvaz. Byla trochu bledá. Levé rameno měla asi oteklé, převázané a upevněné v regeneračním korzetu, který vylézal z oblečení. Nebyla sama. Vedle ní stála Alla Neige! Teď bylo vidět, jak si jsou podobné. Za jejich zády jsem uviděl dva mladé muže. Nejdříve jsem je považoval za ochranku, ale pak…


  Pak mě zamrazilo. Tak budu vypadat ve třiceti? S blastery v rukou stály na plošině dva mužské klony babky Ady. Jeden se na mě usmál, druhý přátelsky kývl. Odvrátil jsem zrak. Dívat se na ně bylo strašné.


  „Fágy spoutat,“ rozkázala Sněžinská. „Starému dědkovi vzít kabel neuroportu. A máte volno.“


  Rozkaz byl rychle splněn. Vzpouzejícího se Stase dotáhli ke kovovému zábradlí kolem plošiny, odepjali náramek na levé ruce a připoutali ho k zábradlí. Semeckému vytrhli z portu kabel a bezmocného ho ponechali na vozíku.


  „Jste si jistá, že máme odejít?“ zeptal se jeden ze strážců.


  „Ano, seržante,“ kývla Ada Sněžinská. „Kontrolujeme situaci.“


  „Neměli by…,“ řekla tiše Alla Neige.


  Ženy na sebe pohlédly. Potom Ada přikázala: „Jděte k okraji plošiny. Buďte ve střehu. Hlídejte malého fága, ale i ostatní.“


  Strážci zasalutovali a odstoupili dozadu. Tu Sněžinská promluvila znovu:


  „Vítám vás, vážení, jménem Federace Jíněji. Paní prezidentka Snow prosí, abychom jí prominuli, že se nemůže účastnit. Má neodkladná jednání s Halflingy.“


  „Nevadí,“ odpověděl Stas. „Chápeme to. Prodej lidstva po troškách je úmorná záležitost.“


  Ada Sněžinská se chraplavě zasmála:


  „Nech si svou demagogii, Jedi. My se stejně jako vy staráme o lidstvo.“


  „Fágu,“ opravil ji Stas. Ale Sněžinská si ho už nevšímala.


  „Jak se cítíš, Tikkireji?“


  Mlčel jsem. Přece neřeknu „normálně“.


  „Tikkiireji?“


  „Děkuju. A vy?“


  Ada a její klony se zasmály.


  „Normálně, chlapče,“ odvětila Sněžinská. „Vždyť jsi mě ve skutečnosti nechtěl zabít. Pověz, Tikkireji, mluvil jsi se svým přítelem?“


  „Vždyť víte, že jsem mluvil,“ zamumlal jsem.


  „Vím. Přesvědčil ses, že tě vyslali na Nový Kuvajt jako návnadu. Fágové šli po mně a ty jsi byl tou návnadou. Příjemná role?“


  „Pomáhal bych fágům i tak,“ odpověděl jsem. „Sice mi neřekli, o co jde, což chápu, protože to bylo přísně tajné. A mohl bych to vykecat.“


  Ada Sněžinská udiveně povytáhla obočí. Stas se tiše zasmál.


  „Tikkireji, znám tě jako své boty,“ řekla Ada, když se dost nasmála. „Ty jsi já. Byla jsem klukem i holkou. Byla jsem stovkami kluků a holek. Pamatuji si sebe ve tvém věku. Všechny tvé reakce se dají předvídat. Protože v určitém věku se každé dítě upne na dospělého člověka, začne ho slepě kopírovat, napodobovat ho, uctívat. Ale stejně, proč fágy tolik hájíš?“


  „Možná lžou,“ odpověděl jsem. „Možná že se mnou nejednali dobře. Ale…“


  „Ale?“ zajímala se Sněžinská. „Stas je tvůj přítel? Jde jen o tohle?“


  „Nejen. Oni také lžou, ale stydí se. Vy ne.“


  „Tomu se říká farizejství, Tikkireji Froste. Jednat nesprávně a potom toho litovat.“


  „Dělat a nelitovat, tomu se říká podlost!“


  „V čem je podlost? V tom, že stádo dostalo jednu ideologii místo jiné?“


  „V tom, že Stas by nikdy nenazval lidi stádem.“


  Ada Sněžinská pohlédla na Allu Neige. Jakoby v rozpacích.


  „Tikkireji,“ řekla Neige. „Jsi rozčilený a rozrušený, ale pochop…“


  „Vůbec nejsem rozrušený,“ odpověděl jsem. „Teď jsem úplně klidný. Dívám se na vás a jsem rád, že nejsem s vámi.“


  „Nemůžeš nebýt s námi,“ řekl jeden z mužů a postoupil dopředu. „Tikkireji, možná je pro tebe těžké pochopit tyhle staré báby…,“ Ada rozčileně frkla, „ale mě pochopit musíš. Jsme stejní. Úplně stejní. V dětství jsme oba neměli rádi rýžovou kaši a báli se tmy.“


  „Já jsem se tmy nebál,“ řekl jsem. „Ani trochu. Možná jako úplně malý jsem se bál, ale potom mi maminka vyprávěla o slunci a o tom, že pořád někde svítí. Věděl jsem, že tma nepotrvá dlouho. Je kvůli odpočinku.“


  Teď na sebe pohlédli všichni čtyři. Úplně jsem zapomněl, že jsem se chystal vyprosit milost pro Stase a Semeckého, a pokračoval jsem:


  „Vůbec nejsem takový jako vy. Jsem modifikován pro planety s radioaktivitou. To znamená, že mám trochu jiné geny. A vás nenávidím. Vůbec nedokážete pochopit, jak a proč vás nenávidím! Jste banda šílených klonů, která chce uchvátit moc. Až lidé poznají, co jste zač, roztrhají vás na kusy. Je mi vás líto.“


  „Zdá se, že je zase zralý na likvidaci,“ řekla tiše Neige. Velice tiše, ale zaslechl jsem to. A zaradoval jsem se!


  Nikdy bych si nemyslel, že výhrůžka může způsobit radost!


  Znamená to, že ne všechny klony se přidaly ke spiklencům. Možná najdu opravdové klony-bratry a klony-sestry. Normální, které netouží po moci a nevyvolávají války.


  Ada Sněžinská na okamžik přivřela oči. Asi jí přece jen bylo po zranění těžko. A možná hodně prožívala, že se jeden z jejích „vnuků“ nepovedl.


  „Rozhodneme později,“ řekla tvrdě. „Teď se budeme zabývat ostatními. Jedi!“


  Stas mlčel.


  „Fágu,“ opravila se s úsměvem Sněžinská.


  „Poslouchám vás, paní Sněžinská,“ řekl zdvořile Stas.


  „Docela dobře jsi posoudil své šance na přežití, fágu. Prakticky neexistují,“ zdůraznila Sněžinská slovo „prakticky“.


  „Ale připadá mi, že neříkáš všechno. Rozhovory, které nyní probíhají, jsou fiktivní. Lodě Říše na oběžných drahách našich planet, to není jen demonstrace síly… chystáte se zaútočit?“


  „Jak to mám vědět?“ podivil se Stas. „Nejsem ve službách Říše. Jsem jen žoldnéř s romantickými ideály. Ale i kdybych to věděl, dobře víte, že fág není schopen zrady. Jsem blokován stejně jako vaši operativci.“


  „Víš to,“ řekla tvrdě Sněžinská. „Víš to, jsme si tím jisti. A pomůžeme ti to říci, když budeš vstřícný.“


  Stas se zeptal se zájmem:


  „Pomůžete?“


  „Domníváme se, že se nám podařilo vyvinout preparát, který odstraňuje blokádu. Povíš, co Říše plánuje, a zachráníš si život. Jistě, čeká tě vyhnanství na jednu z našich planet. Na dobrou, teplou planetu.“ Sněžinská se usmála. „Prostý život farmáře sice není nic moc pro bývalého superagenta, ale ani ne málo, když vezmeme v úvahu alternativu.“


  „Jakou?“


  „Podle rozsudku polního válečného soudu,“ Sněžinská pokynula rukou na své klony, „jste všichni už odsouzeni k smrti. Předpokládám, že začneme dívkou. Následovat budou chlapci, potom stařík. Ty budeš poslední.“


  „Tikkireje nepopravíte.“


  „Možná,“ kývla Sněžinská. „Přece jen ho nepovažuji za beznadějného. Ale všichni ostatní zemřou před tvýma očima.“


  „Na druhé misce vah jsou miliony životů,“ řekl Stas. „Miliony životů a stovky let otroctví pro celé lidstvo.“


  „Nebudu se hádat,“ odpověděla Sněžinská. „Jen upozorním, že ty potenciální miliony jsou kdesi, ale tví přátelé tady.“


  „Fágové nemají přátele.“


  „Vždycky ses odlišoval volnomyšlenkářstvím… na fága. Víš, musíme používat prostředky, které máme po ruce.“ Sněžinská přistoupila k okraji plošiny a pohlédla dolů. „V této nádrži je rozpouštědlo pro vymývání použitých palivových článků. Člověka rozpustí za dvě až tři minuty, ovšem šok bolesti zabije dříve. Nechceš si to rozmyslet, fágu?“


  Pohlédl jsem na Liona. Byl bílý jako křída. A Nataška usedla dědovi na klín a uchopila ho za ruku.


  „Ado Sněžinská, kde se vzal ten sklon k sadismu?“ zeptal se Stas. „Jsi odhodlaná mučit děti.“


  „Na druhé straně vah jsou miliony lidí,“ odpověděla tvrdě Sněžinská. „Co zamýšlejí říšská vojska?“


  Stas mlčel.


  „Mimochodem, máme ještě celý partyzánský oddíl,“ připomenula Neige. „Fágu, co uděláš, až před tvýma očima začneme zabíjet děti?“


  „Staré babizny!“ zařval Semecký. „Šílené krávy! Nejste lidé!“


  „Zabiju se?“ prohlásil Stas, když Semecký přestal bouřit.


  „To si nemyslím. Spíš se je pokusíš zachránit. Ale do té doby někteří zemřou. Není lepší zajistit milost pro sebe a ostatní? Jsme ochotni spokojit se s vyhnanstvím pro vás všechny. Jistě chápeš, že Jíněja podporovaná Halflingy zvítězí.“


  „Halflingové nebudou podporovat civilizaci Jíněji.“


  „Proč?“ zeptala se ostře Sněžinská.


  „Protože v tomto okamžiku Velká matka Shromáždění Czygu oznámila, že v případě války mezi Federací Jíněji a Říší bude Shromáždění na straně Federace.“


  Nepochopil jsem, co to znamená. Avšak Semecký se zasmál a řekl nám:


  „Halflingové a Czygu se nikdy nezapojí do konfliktu na stejné straně. V jednom chomoutu nemohou být zapřažená dvě dobytčata. Mít za spojence obě tyto rasy znamená nedostat pomoc žádnou.“


  Sněžinská se zamračila.


  „Jak jste na to přišel?“


  „Proč jsem před měsícem přiletěl na Nový Kuvajt?“ odpověděl Stas otázkou.


  „Kvůli uložení popele mičmana Charitonova v Agrabadu,“ zašeptala Sněžinská. „Takže vy…“


  „Věděli jsme, že vedete tajná jednání s Halflingy. A udělali jsme potřebná opatření. Je užitečné vědět, že pokud se obrátíte na kteroukoli rasu Cizáků, čekají vás překvapení toho či onoho druhu.“


  Teď se už nezdálo, že Sněžinská a její klony vyslýchají Stase. Nepozorovaně se vše změnilo. Dokonce i pouta, kterými byl Stas připoután k zábradlí, vypadala náhodně a bezvýznamně.


  „Mlč, Stasi!“ zařval najednou Saška. „Co to děláš!“


  „Tiše, stážisto,“ prohodil Stas. „Všechno je v pořádku.“


  Ale Saška najednou přistoupil ke Stasovi, rozpřáhl se a uhodil ho do tváře!


  Stas mu okamžitě vrazil takovou facku, že upadl.


  Vzadu to zašustilo, ohlédl jsem se, několik strážců mířilo k Saškovi, dva běželi k nám. Sněžinská je zastavila velitelským gestem.


  Stas vyplivl krev na řetízek pout. Zahučel:


  „Můj mladý pomocník je moc citlivý. Nevšímejte si ho.“


  Saška vsedě popotahoval. Sněžinská přenesla pohled z něho na Stase a řekla:


  „Tady něco nehraje. Získáváš čas, fágu!“


  „Ovšem,“ souhlasil snadno Sttas.


  „Akime!“ zavelela Sněžinská. „Holku! Moc se to protahuje!“


  „Opravdu je třeba ukončit vaši hloupou vzpouru,“ řekl vesele Stas.


  Jeden z klonů došel k nám.


  „Je mi špatně,“ zašeptal najednou Lion. „Tikkireji…“


  Otočil jsem se právě včas, abych ho zachytil. Lion se pomalu hroutil, oči měl ještě otevřené, ale už hleděly slepě. Kolem se všechno měnilo, zničehonic zamrkalo osvětlení, změnily se zvuky vypnutých strojů. Uviděl jsem, jak se jeden jeřáb najednou pohnul a začal nesmyslně kroužit pod stropem. Lion ze spánku tiše, tlumeně zaplakal.


  „Co jste mu provedli, zrůdy!“ vykřikl jsem. „Zrůdy!“


  Za zády jsem zaslechl rachot. Přidržoval jsem Liona (byl pořádně těžký) a při tom jsem sledoval, jak strážci padají k zemi. Jejich výstroj vydávala kovové zvuky, jako kdyby padaly desítky hrnců.


  „Tohle je konec vzpoury,“ prohlásil Stas. A už jiným hlasem, klidným, ale hrozně unaveným, dodal: „Tikki, díky. Kvůli tomu, že ses na planetě objevil, ztratili dva dny. Flotila stačila rozmístit retranslátory na všechny planety Jíněji.“


  Sněžinská, Neige i mužské klony stály teď se zbraněmi v rukou, mířily blastery na nás. Ale Stas jako kdyby zbraně neviděl. Pokračoval, nyní mluvil k povstalcům:


  „Jste moc domýšlivá, Adelaido Sněžinská. Váš program psychického kódování byl rozšifrován a analyzován. Byl vytvořen klíč-signál, který ho pouští znovu, ale pozpátku. Všichni vaši poddaní spí a vidí sny. Sny o odporné Inně Snow, která vede válku proti dobrému a spravedlivému císaři.“


  „To není možné!“ vykřikla Sněžinská. „Něco takového jsme předpokládali, užití neuroportů je zakázáno, signál jste nemohli dát!“


  „Neuroport se nedá úplně vypnout, paní Sněžinská. Radiospoj je součást hlavního procesoru. Vypíná se jen anténa, ale když je signál dost silný, anténa není potřebná. Klíč-signál zachytí vývody portu. Dokonce i v místnosti, jak jste se teď přesvědčila. Říše použila staré lodě-retranslátory, zakonzervované od doby poslední války.“


  Na podlaze sedící Saška se zasmál. Zachichotal se i stařík Semecký.


  „Odložte zbraně,“ vyzval Stas. „Je konec. Vaše operetní hrůzy už nikoho neděsí.“


  „Uvidíme,“ zašeptala Sněžinská. „Tikkireji, Natašo… pojďte ke mně…“


  Ojoj…


  Nechápal jsem, co se děje. Nohy mě samy nesly k „babce Adě“, k okraji plošiny, za kterým byla nádrž plná nazelenalé průhledné kapaliny.


  To je rozkazovačná řeč?


  Poručí mi – a skočím do rozpouštědla?


  „Tikkireji, Natašo, stůjte!“ vykřikl Stas.


  Zastavil jsem se. A hned zase vykročil podle příkazu Sněžinské. A znovu jsem se zastavil. A opět šel. Obličej Sněžinské ztratil veškerou dobromyslnost, teď to nebyla stará babička, ale vzteklá megera. Také ředitelka Neige vypadala jako šílená feministka z temné minulosti. Nataška, která šla vedle, se bojácně ohlížela, ale také nemohla nic dělat. Jen ševelila rty, jako kdyby se pokoušela zavolat někoho na pomoc… třeba dědečka… ale nemohla.


  Sněžinská se zachechtala. Přece jen jsme šli k ní. Trhavě jako marionety, ale šli jsme. Teď pro ni bylo nejdůležitější vyřídit si to se mnou a se Stasem, na vládu nad světem už zapomněla. Co když doufá, že se Stas zabije, když mu umřeme před očima?


  Možná se to stane…


  „Neposlouchat nikoho kromě mě!“ přikázala najednou Neige. A jako kdyby mi někdo ucpal uši vatou. „Jít k okraji plošiny a skočit do nádrže!“


  Zbláznila se!


  Nepůjdu!


  Ale nohy mě poslušně nesly dopředu. Vykřikl jsem.


  V tom okamžiku se cosi kovového, se zběsile roztočenými koly, prohnalo mezi mnou a Natašou, srazilo nás na podlahu, ovanulo prudkým závanem a řevem motoru.


  Ruka staříka Semeckého silně mačkala joystick na držadle invalidního křesla. Bylo to opravdu hodně staré křeslo, které bylo možné řídit nejen neuroportem, ale také ručně.


  Stačil jsem zahlédnout zuřivostí zkřivený obličej Ally Neige a oheň chrlící blaster v ruce Sněžinské. Potom na ně Semeckého invalidní křeslo vlétlo jako planoucí meteor. Neige vyhodilo do vzduchu a mrštilo přes okraj, Sněžinskou porazilo a táhlo dopředu ke kraji plošiny.


  Jako ve zpomaleném filmu přepadli přes okraj a do vzduchu vylétly průzračné cákance.


  Odvrátil jsem hlavu. Všechno mi připadalo zpomalené jako ve snu. I Stas, který přetrhl řetízek pout v místě, kam dopadl jeho krvavý plivanec, mi připadal pomalý, důkladný. Volnou rukou se uhodil do vzdutého břicha, hedvábná košile se roztrhla a pustila ven svítící stuhu biče, který okamžitě vklouzl do rukávu a otevřel tlamu-zářič. Mužské klony už střílely, kolem mě se táhly ohnivé pásy, ale z biče vylétla duhová vlna a odrážela střely blasterů. Potom trochu neobratně přiskočil Saška, z dlaně malého fága něco blýsklo a prolétlo nad mým uchem. Pak se Saška svinul do klubíčka a ztichl. Stas přestal střílet.


  Klony tam ležely zčernalé a zuhelnatělé. Jednomu z oka trčela malá zlatavá šipka, připadalo mi, že je to přeměněná ručička náramkových hodinek.


  Nohy mě dál nesly k okraji plošiny. Rozkaz mrtvé psychopatky Ally Neige pořád působil. Ohlédl jsem se, Stas se skláněl k Saškovi, Nataša ležela nehybně. Měla štěstí. Asi strachem ztratila vědomí.


  Nechci!


  Teď už určitě nechci! Vždyť všechno dobře skončilo! Vzpoura byla odhalena. Lidé budou normální. Prezidentku Snow najdou a pověsí. Nechci skočit do rozpouštědla, jsem živý a v pořádku, chci chodit do školy, hrát fotbal, sledovat animované filmy! Nechci!


  Chytil jsem se zábradlí na samém okraji plošiny. Pode mnou v ohromné keramické nádrži s průzračnou kapalinou plavaly tři chomáče šedého kalu a tenká kostra invalidního křesla, mizející před očima.


  Nechci!


  Nohy překročily okraj, zavřel jsem oči.


  Silné trhnutí mě vrátilo zpátky na plošinu. Skláněl se nade mnou Stas, a buď jsem přečetl na jeho rtech, nebo prostě pochopil jeho rozkaz: „Neskákat dolů!“


  Do světa se vrátily hlasy. Malý fág Saška vzlykal. Stas ze všech sil zařval:


  „Neskákat! Neposlouchat ty stvůry! Neskákat! Nikdy neposlouchat hloupé rozkazy!“


  „Tento rozkaz není hloupý?“ zašeptal jsem.


  Stas změkl a zmlkl. Na okamžik mě objal. Páchl nějakou kyselinou.


  „Čím jsi plival?“ zeptal jsem se.


  „Rozpouštědlem kovů,“ odpověděl Stas. „Organickým látkám neublíží!“


  Uchopil Natašu, která začala přicházet k vědomí a pohnula se. Odtáhl ji od okraje, položil vedle Liona a Sašky a vychraptěl:


  „Neskákat do nádrže! Tiše ležet!“


  Přišoural jsem se k nim. Stas se zabýval Saškou, který měl v břiše vypálenou díru a obličej pokrytý kapkami potu. Stase asi nevnímal, jen šeptal:


  „Zastavit děti, příkaz působí, skočí!“


  „Zastavil jsem je, zastavil,“ uklidňoval ho Stas. „Vydrž, stážisto. Tikkireji! Strážci mají na pravém boku kapsu s lékárničkou!“


  „Hned!“ Vrhl jsem se k bezvládným tělům. Škodolibě jsem kopancem obrátil bližšího na bok. Vytáhl jsem mu z kapsy lékárničku a vrátil se ke Stasovi.


  Stas otevřel pouzdro a píchl Saškovi několik injekcí. Vytáhl široký kovový náramek a připevnil ho na ruku. Náramek zamrkal výstražným červeným světlem.


  „Podrž,“ řekl Stas. „Nechoď pryč.“


  „Stasi…,“ zeptal jsem se.


  „Copak?“


  „Semecký… trápil se hodně?“


  Stas se odmlčel. Potom řekl:


  „Když se hnal kolem mě, stačil jsem se mu podívat do očí. Byl už mrtvý, Tikki. Zemřel, když zapnul plný chod a namířil svůj vozík na nepřátele.“


  „Jak umřel?“


  „Stářím. Byl už hodně sešlý a poslední měsíc vedl hodně bouřlivý život. Tikkireji! Běž na kosmoport. Hledej ošetřovnu. Jestli tam budou lékaři, kteří neusnuli, ať přijdou sem! S nosítky a reanimačním blokem. Budeš si to pamatovat?“


  „Ano!“ vykřikl jsem. Možná mi Stas neřekl o Semeckém pravdu, ale neriskoval jsem další vyptávání.


  V tom okamžiku otevřel Saška oči. Pohlédl na mě kalným pohledem a zašeptal:


  „Zelenáč.“


  „Sám jsi zelenáč!“ odpověděl jsem vesele.


  „Je mi… už patnáct. Stasi… udělal jsem zápočet?“


  „Když neumřeš, dostaneš zápočet,“ odpověděl tvrdě Stas. „Jasné? Jinak posmrtné vyřazení. Mrtví se fágy nestávají!“


  „Vynasnažím se,“ odpověděl Saška a olízl si rty. Stas se na mě zamračil:


  „Ty jsi ještě tady?“


  „Stasi, nevadí, že jsem klonem tyrana?“


  „Teď tě zavřou za sabotáž klonů tyrana!“ Stas se náhle odmlčel. Asi pochopil, jak je to pro mě důležité. „To nic, Tikki. Člověk nejsou jen geny. A teď si pospěš, prosím. Saška je vážně zraněný.“


  Rozběhl jsem se jako vítr. Když jsem probíhal kolem strážců, sklonil jsem se a jednomu vytrhl těžký vojenský blaster. Se zbraní v ruce jsem vyběhl na chodbu služebního sektoru.


  Tam jsem narazil na vylekaného chlapce ve vojenské uniformě a s paprskometem v ruce. Když mě spatřil, vytřeštil oči a začal zvedat zbraň.


  „Zahoď tu hračku! Utrhnu ti ruce!“ zařval jsem.


  Chlapec se zachvěl a upustil zbraň. „Kde je ošetřovna? Víš to?“


  „Vím,“ vykoktal hoch.


  „Veď mě!“


  „To je Říše, že? Zastřelí mě?“


  „Když budeš moc kecat, určitě!“ zvolal jsem. „Na ošetřovnu, rychle! Pomůžeš s nosítky!“


  „A kdo jsi ty?“ zeptal se chlapec s pohledem na blaster v mé ruce.


  „Fág!“


  Kluk se přikrčil a náramně rychle se rozběhl chodbou. Já za ním.


  „Přinutili mě!“ omlouval se cestou. „Šli všichni, já také, vždycky jsem byl pro císaře. Pro Jíněju jsme byli jen kanonenfutr.“


  Šílená stařena Sněžinská vskutku měla pravdu, když mluvila o davu a stádu.


  Ale proč mnozí tak snadnou souhlasili stát se právě tím davem?


  „Tebe přinutili, ale teď se nezastavuj!“ odpověděl jsem a snažil se stačit s dechem. „Všichni šli, ale ty stůj. Chápeš? Mysli! Jednej podle svědomí! Nezrazuj! Nebuď zbabělý! Nebuď davem!“


  Kdesi za zdmi budovy se ozval hukot. Přistávaly výsadkové lodě Říše.


  Epilog


  Světlo v baru bylo neobyčejně ostré. Žádný div, nebyl tu totiž žádný host a barman vysavačem čistil podlahu pod stoly.


  Když jsem vstoupil, vypnul vysavač a uklidil ho za pult. Přitom se trochu mračil a ohlížel. Když jsem však došel k baru, zatvářil se potěšeně.


  „Ty jsi ten hoch, co se dal najmout jako výpočetní modul!“ A hned zpozorněl: „Jak je ti?“


  „V pořádku, mozek tak rychle nevyschne,“ odpověděl jsem. „Mléčný koktejl, prosím. Opravdový. Určitě máte opravdové mléko. Dva koktejly.“


  Barman vážně přikývl a vyndal z chladničky láhev opravdového kravského mléka. Ukázal mi certifikát na vinětě, vytáhl zátku a nalil mléko do šejkru.


  „Už nejsem výpočetní modul,“ objasnil jsem.


  „Dostal jsi vyúčtování?“ podivil se barman třesoucí šejkrem.


  „Něco takového.“


  „A rozhodl ses vrátit?“


  „Musím navštívit některé lidi,“ řekl jsem. „Poděkovat jim. Vám děkuji také.“


  „Za co?“ užasl barman.


  „Pomohl jste mi dostat se na Kljazmu.“


  „To nestojí za řeč,“ prohlásil rozpačitě barman. Ale stejně mu to bylo milé.


  Vzal jsem sklenici a napil se. Dobrý koktejl. Ovšem na Avalonu je mléko chutnější a čerstvé na Novém Kuvajtu ještě lepší.


  „Ještě?“ Barman sáhl po šejkru.


  „Ne, to je pro vás. Zvu vás.“


  Usmál se, přiťukli jsme si.


  „Děkuju,“ opakoval jsem a vzal svou tašku. „Víte, že jste zachránil celou Říši?“


  Asi si pomyslel, že mi v proudu přece jen přeskočilo.


  ˜


  Když jsem došel k říčce, nikdo tam nebyl. Svlékl jsem se a skočil do vody, byla dost studená. Asi deset minut jsem plaval, pak jsem vylezl z vody a rozhlédl se. Pořád tu nikdo nebyl. Vyždímal jsem plavky, znovu si je oblékl, utřel se malým jednorázovým ručníkem a ulehl na oblíbenou kamennou desku.


  Kvůli prašné bouři nebylo slunce skoro vidět. Oranžová skvrnka bez tepla, neopalující. Přesto jsem byl pod ním rád, vzpomínal jsem, jak dlouho bylo mým jediným sluncem.


  Potom slunce už nebylo vidět vůbec a pískem poškrábaná kopule začala světélkovat ve „večerním režimu“. Otočil jsem se na břicho. Takové bouře trvají dlouho. Do jara. Stěnami písku a poryvy nárazového větru dokážou projet jen obrovské vozy s rudou. Nebo malé, hbité loďky fágů. Saška slíbil, že na mě bude čekat celý den, ale potom odletí, protože život je mu drahý, zejména žlázy vnitřní sekrece, a vnější sekrece ještě dražší. Na Kariéře se normálním lidem žít nedoporučuje, to není planeta, ale opravdové peklo.


  Jako kdyby se s ním někdo přel.


  Neodletí, počká na mě. V nejhorším případě mě vyhledá. Řekne, že by mu bylo smutno, kdyby měl odletět sám, takže mě určitě vyhledá. Stase poslali na Jíněju chytat uprchlé klony Sněžinské a vyléčený Saška (s obrovskou jizvou) dostal příkaz vrátit se na Avalon.


  „Tiki-Tiki…“


  Obrátil jsem se na záda a uviděl Dajku.


  „To není možné,“ pronesla.


  „Hm,“ řekl jsem. „Jsem tvá halucinace. Ztělesnění tvých podvědomých pubertálních komplexů.“


  „Pitomče!“ Dajka zrudla. Ale přesto odložila tablet a šťouchla mě do břicha.


  „Oj, oj, rozpouštím se ve světovém éteru,“ pronesl jsem zarmouceně. „Dajko, jak se ti daří? Matematiku sis zlepšila?“


  Zrudla ještě víc. Vždyť dobře ví, že člověk, kterému nejde matematika, se nemůže stát pilotem. A jí matematika nejde, i když se pořád šprtá.


  „Ujde to. Snížili hranici plnoletosti. Plnoletost je už ve čtrnácti letech.“


  „Takže přípustnou dávku snížili na čtrnáct let? To znamená, že rudné doly končí,“ řekl jsem. „Konec Kariéry.“


  Dajka přikývla.


  „Proč ses vrátil, Tiki-Tiki?“


  „Odvézt tebe a Gleba.“


  „Kam odvézt?“ Dajka zpozorněla.


  „Na Avalon. Nebo na Nový Kuvajt. Jak budete chtít. Mám přátele tam i tam a ještě jsem se nerozhodl, kde budu žít. Raději na Avalonu. Ačkoliv dobří lidé jsou všude. Lidé jsou vůbec dobří, jen se jim to musí připomínat.“


  „Copak jsi dědil?“ usmála se nedůvěřivě Dajka.


  „Jaképak dědictví. Ne, ale dvě občanství prosadím. Na kosmoportu čeká loď.“


  Dajka mlčela. Sedl jsem si a rukama objal kolena.


  „Chápu. Máš tu rodiče a sestřičku. Všechno chápu, Dajko. Ale prosadil jsem jen dva lidi. Když odletíš, ulehčíš rodičům, přenecháš jim svůj příděl. A dál se uvidí.“


  Zamyslela se, pak se zeptala:


  „Nový Kuvajt, tam byla ta vzpoura?“


  „Ano.“


  „A ty jsi…“


  „Povím ti to. Ale jindy. Moc se mi na to nechce vzpomínat, Dajko.“


  Ovšem Dajku zajímalo něco jiného.


  „Je pravda, že prezidentka Jíněji dokázala létat v hyperprostoru bez anabiózy?“


  Drby se šíří rychleji než světlo.


  „Ano,“ omluvil jsem se v duchu fágům. „Ona… oni měli opravdu geniálního genetika. Zjistili, proč ženy nesnášejí hyperprostor, a vyřešili to. Jen to by stačilo, aby je celá Říše nosila na rukou! Tu odpornou ženštinu by prosadili na kterékoli místo, třeba i jako císaře! Jenže oni mysleli jen na to, jak zblbnout lidi.“


  Dajka kývla a zašeptala:


  „Takže se můžu stát pilotem?“


  „Nevím. Možná. Ale tvá dcera určitě.“


  „Pitomče,“ řekla nepřesvědčivě Dajka. „Tikkireji, neděláš si legraci?“


  „Ne.“


  „Musím si promluvit s rodiči. Smím odejít, Tiki-Tiki?“


  „Nezapomeň si tablet,“ připomněl jsem jí hádavě. „Večer se stavím. Bydlíte pořád tam jako dříve?“


  „Uhm.“


  Sehnula se pro tablet. Za okamžik řekla:


  „Hodně ses změnil, Tikki. Vyrostl jsi.“


  Potom mě políbila na tvář a utekla.


  Hloupě jsem se usmál, ale tvář jsem si neotřel.


  To, co navrhuju Dajce, není čestné. Má tu rodiče a sestru. I Gleb tu má rodiče. Jenže smím pomoci jen dvěma. Pomůžu svým kamarádům.


  Nejsou potřeba géniové, kteří chtějí násilím udělat celý svět šťastným. Je jen třeba pomáhat těm, kteří jsou vedle tebe. Tehdy bude lépe všem. Sněžinská nemohla pochopit, proč jsem si vybral Stase, přitom to bylo úplně prosté. Přestože Stas také mluvil o milionech lidí a desítkách planet, pomáhal těm, kteří byli vedle něho a kterým mohl pomoct. Sněžinská mluvila o milionech, ale starala se jen o sebe, milovala jen sebe ve všech mužských i ženských podobách.


  Chci být takový jako mí rodiče. Mí opravdoví rodiče, ne psychopatický génius, který rozmnožoval jen svůj gen! Chci být takový jako Stas. Chci být takový jako hoši z Kljazmy. Chci kamarádit s Lionem a Saškou, smířit se s Rozi a Rosi, chodit do školy a hrát fotbal.


  A až vyrostu, chci se oženit s Dajkou… nebo přece jen s Nataškou?


  Mám odjet na Nový Kuvajt? Nataška chce zůstat tam, kde zrovna staví pomník jejímu odvážnému dědečkovi, jak se s hrdě zvednutou hlavou vrhá na nepřítele. A Dajku přemluvím.


  Ale teď musím navštívit své rodiče. Rozhodl jsem se, že o Natašce, Dajce a Novém Kuvajtu budu přemýšlet později.


  Vstal jsem z kamenné desky, oblékl se, vzal jsem i Dajkou zapomenutý tablet a vydal se k Domu loučení.


  


  1999-2002


  Sergej Vasiljevič Lukjaněnko


  Jeden z předních současných ruských autorů fantastické literatury se narodil 11. dubna 1968 v kazachstánském Karatau (městečko v Džambulské oblasti na jihu země). Vystudoval obor lékař-psychiatr na Státní lékařské fakultě v Almaty, avšak této profesi se prakticky nevěnoval. O fantastiku se zajímal již od dětství – mezi jeho oblíbence patřili Krapivin a Heinlein. Delší dobu působil jako zástupce šéfredaktora časopisu Miry (Světy), zaměřujícího se na fantastiku a právě tehdy – ve druhé polovině 80. let – se pustil do psaní svých vlastních povídek. První z nich, Narušení (Narušenije), vyšla v časopise Zarja (Úsvit) již v roce 1988. Úspěchy jeho krátkých příběhů ho po několika letech přivedly na dráhu profesionálního spisovatele; nutno říci, že oblibu u čtenářů získal hned od začátku své tvůrčí dráhy. Po rozpadu Sovětského svazu se přestěhoval do Moskvy, která mu brzy přirostla k srdci. Žije tam dodnes a v tomto městě se odehrává i nemalá část jeho knih.


  Jako první byla Lukjaněnkovi publikována sbírka Atomový sen (Atomnyj son, 1992), obsahující průřez jeho dosavadní povídkovou tvorbou. V témže roce vyšel i jeho první román, jenž mu okamžitě přinesl popularitu. Rytíři Čtyřiceti ostrovů (Rycari Soroka Ostrovov, 2005; Argo a Triton 2012) jsou příběhem skupiny dětí, unesených mimozemskou rasou na jinou planetu, aby tam mezi sebou bojovaly o šanci vrátit se domů.


  Mnohem výraznější však byla trilogie Lord z planety Země (Lord s planěty Zemlja; u nás vydána nakladatelstvími Triton a Argo v jednom svazku v roce 2009) z roku 1994, tvořená kratšími romány Princezna stojí za smrt, Neexistující planeta a Skleněné moře. V těchto klasických dobrodružných space operách se mladý hrdina ze současnosti (zpočátku spíše antihrdina) ocitá ve vzdálené budoucnosti Galaxie, kde usiluje o záchranu mladé šlechtičny, svádí boje s náboženskými fanatiky, a dokonce zasahuje do velkého konfliktu lidstva s mimozemskou civilizací.


  Díky dilogii Hranice snů (Linija grjoz, Triton 2005) a Vládcové iluzí (Imperatory iljuzij, Triton 2005), která v Rusku poprvé vyšla v roce 1996, se Lukjaněnko ocitl mezi naprostou špičkou ruských autorů sci-fi. V dokonale propracovaném vesmíru se mezihvězdný tulák a profesionální bodyguard Kay Altos zaplétá do záležitosti, která může změnit osud celého lidstva. Obě knihy bývají označovány za „filozofické space opery“; a třebaže toto hodnocení ne zcela sedí, rozhodně se nejedná o bezduché akční příběhy, nýbrž o texty s „něčím navíc“, jak už je u Sergeje Lukjaněnka zvykem.


  V roce 1996 se na trhu objevila také povídková sbírka Odložená pomsta (Otložennoje vozmezdie), v jejíž titulní novele je velice věrohodně vylíčen svět, zdevastovaný jadernou válkou, a dark fantasy Chlapec a Temnota (Maľčik i Ťma) – posledně jmenovaná kniha později vyšla také jako Dveře do Temnoty.


  Na další trilogii Lukjaněnko spolupracoval se spisovatelem, básníkem a hudebníkem Julijem Burkinem. Knihy Dnes, mami! (Segodňa, mama!, 1997), Ostrov Rus (Ostrov Rus’, 1997) a Car, carevič, král, králevic… (Car’, carevič, koroľ, korolevič…, 1997) spojuje kromě hlavních postav také kousavý humor a satira. Autoři se bez servítků vysmívají všemu a všem – od žánrových klišé až po stav současné ruské společnosti.


  Po zvláštním a poněkud rozporuplně přijatém mystickém thrilleru Podzimní návštěvy (Osennije vizity, 1997) přišla další kniha, která se v Rusku stala kultovní. Kyberpunkový román Bludiště odrazů (Labyrint otraženij, 1997; Triton a Argo 2007) vzbudil tak velkou vlnu zájmu (především mezi počítačovými nadšenci), že se dočkal řady dotisků i dvou pokračování – románu Lživá zrcadla (Faľšivyje zerkala, 1998) a novely Průzračné vitráže (Prozračnyje vitraži, 2000), publikované původně pouze na internetu (obě tato díla u nás vydala nakladatelství Triton a Argo roku 2008 v jednom svazku pod názvem Lživá zrcadla). Děj se odehrává v nedaleké budoucnosti, kdy vedle skutečného světa existuje i masově používaná virtuální realita – Hlubina. Ze všech jejích obyvatel jsou nejzáhadnější diveři, kteří se v digitálním neskutečnu cítí jako ryby ve vodě a umí provádět věci, o nichž se dnešním hackerům ani nesnilo.


  K vesmírným science fiction se autor vrátil v románech Hvězdy, ty studené hračky (Zvjozdy cholodnyje igruški, 1997; Triton a Argo 2006) a Svět stínu (Zvjozdnaja těň, 1998; Triton a Argo 2007). Lidstvo se do vesmíru dostalo příliš pozdě. Galaxie je již rozdělena mezi mimozemské rasy, pro něž jsou noví kosmičtí cestovatelé jen bezvýznamnými služebníky. Nebyli by to však lidé, aby se svému osudu nevzepřeli.


  Že mu není cizí ani žánr fantasy, ukázal Sergej Lukjaněnko v knize Zlá doba pro draky (Ně vremja dlja drakonov, 1997, Triton a Argo 2010), na níž spolupracoval s jinou velkou hvězdou novodobé ruské fantastiky – Nikem Perumovem. Na pomezí fantasy a alternativní historie pak stojí román Chladné břehy (Cholodnyje běrega, 1998, Triton a Argo 2012) a jeho pokračování Nadchází ráno (Blizitsa utro, 2000, Triton a Argo 2012), odehrávající se v alternativním světě, v němž se místo Ježíše Krista objevil Pastorek Boží, který lidem přinesl zvláštní moc, a zcela tím změnil běh dějin.


  Konec roku 1998 přinesl knihu Noční hlídka (Nočnoj dozor, Triton a Argo 2005), o které asi není třeba se zvláště rozepisovat. Stačí jen poznamenat, že nesčetněkrát vydávaná a překládaná, zfilmovaná a cenami ověnčená sága o věčném boji sil Světla a Tmy přinesla spisovateli obrovský věhlas doma i ve světě, velké peníze a také obavy z toho, aby u čtenářů nebyl navždy zaškatulkován jen jako „autor Hlídek“. Druhý díl Denní hlídku (Dněvnoj dozor, Triton a Argo 2005) napsal ve spolupráci s Vladimirem Vasiljevem, třetí – Šerou hlídku (Sumerečnyj dozor, Triton a Argo 2005) – opět sám. V roce 2005 spatřila světlo světa kniha Poslední hlídka (Poslednij dozor, Triton a Argo 2006), která měla celou sérii definitivně uzavřít. Již tehdy však mnozí tušili, že Lukjaněnko svět Hlídek – pro něho vskutku osudový – zcela opustit nedokáže. To se potvrdilo v roce 2007, kdy se do něho vrátil v povídce Drobná hlídka (Melkij dozor), a znovu pak o pět let později, kdy vyšel další, v pořadí již pátý román z tohoto prostředí: Nová hlídka (Novyj dozor, Triton a Argo 2012). Třebaže se tato kniha v Rusku setkala s poněkud rozporuplným přijetím, jedno autorovi upřít nelze – nestagnuje, nevykrádá sám sebe, nýbrž se snaží hledat nová témata, případně ukazovat ta stará v odlišném, nečekaném světle. Totéž lze říci i o nejnovějším přírůstku série, Šesté hlídce (Šestoj dozor, 2014, připravuje Triton a Argo), jež vyšla s podtitulem „poslední příběh Světlého mága Antona Goroděckého“ a o které Lukjaněnko prohlašuje, že tohle je, co se Hlídek týče, z jeho strany opravdu ale opravdu konec. Nu, uvidíme…


  Poněkud kontroverzně pak již působí cyklus „Hlídky“, který se na ruských knižních pultech objevil teprve nedávno. Lukjaněnko se rozhodl poskytnout svůj vymyšlený svět novým a poměrně neznámým autorům, které si vybral a kterým takto dal příležitost se prosadit. Třebaže je tedy na knihách z této série uvedeno i Lukjaněnkovo jméno, zůstává otázkou, do jaké míry se on sám na jejich vzniku ve skutečnosti podílel. Cyklus, navzdory rozpačitým reakcím čtenářů, vychází a bude vycházet dál. Zatím do něho spadají knihy Školní hlídka (Škoľnyj nadzor, 2013), kde je jako spoluautor uveden Arkadij Šušpanov, Pečeť Šera (Pečať Sumraka, 2014), s Ivanem Kuzněcovem coby spolutvůrcem, a Obvodák (Učastkovyj, 2014) s Alexem de Klemešje; další pokračování zřejmě budou postupně následovat.


  Nutno říci, že se Sergej Lukjaněnko rozhodně nevěnoval následující roky pouze psaní série o Hlídkách; nezanevřel ani na klasické sci-fi příběhy, odehrávající se ve vzdálené budoucnosti. Patří k nim román Genom (Genom, 1999, Triton a Argo 2015), v němž lidská rasa, geneticky rozdělená na dva odlišné „poddruhy“, čelí hrozbě v podobě agresivních mimozemských vetřelců. Tance ve sněhu (Tancy na sněgu, 2001, Triton a Argo 2015), zasazené do téhož pochmurného světa, sice byly napsány později, odehrávají se však sto let před událostmi Genomu.


  Román Spektrum (Spektr, Epocha 2005, Triton a Argo 2011) v Rusku vyšel v roce 2002 a znamenal návrat ke svižným dobrodružným space operám z počátečního období Lukjaněnkovy tvorby. V nedaleké budoucnosti se před lidstvem otevírá celý vesmír – je totiž kontaktováno mimozemskou rasou Klíčníků, přinášející technologii teleportace mezi planetami.


  V roce 2004 se čtenáři, čekající na další Lukjaněnkovu knihu, dočkali alespoň povídkové sbírky Gadget (Gadžet, 2004), obsahující celou řadu žánrově odlišných příběhů – starších i těch nejnovějších. Autor se během tohoto období kromě práce na Poslední hlídce a tvorbě filmových scénářů věnoval také psaní povídek, vycházejících v časopisech i v rozličných tematických antologiích.


  Kirill, hlavní hrdina knihy Nanečisto (Černovik, 2005; Triton a Argo 2008), je doslova vymazán ze světa. Přátelé, sousedé, kolegové z práce, ba i milovaná dívka na něho zničehonic zapomínají, jeho občanský průkaz se rozpadá v prach. Kdo za to může? Kirillovi nezbývá, než aby se to pokusil odhalit. Slibně se rozvíjející příběh pokračuje ve druhém dílu série, který se jmenuje Načisto (Čistovik, 2007; Triton a Argo 2010).


  Další Lukjaněnkův román Konkurenti (Konkurenty, 2008, Triton a Argo 2013) je literárním zpracováním v Rusku populární internetové hry Starquake (www.starquake.ru). Kniha, jejíž hlavní hrdina ke svému překvapení zjišťuje, že je herní svět o dost živější, než by se mohlo zdát, je sice očividně komerční záležitostí, ale přesto se nese v poutavém, akčním duchu a nezapře autorův typický styl.


  Román Trix Solier: Čarodějův učeň (Nědoťopa, 2009, Argo a Triton 2010) byl autorem původně zamýšlen jako kniha pro děti a mládež, ale díky množství skrytých odkazů, narážek a alegorií, jež obsahuje, může být podle mě zajímavým čtením pro každého. Odehrává se ve světě, připomínajícím středověkou Evropu, v němž ovšem funguje magie a jsou přítomny nadpřirozené síly. Příběh mladého půlvévody Trixe pokračuje v románu Neposeda (Něposeda, 2010).


  V posledních několika letech se Lukjaněnko věnuje především práci na sérii Pohraničí, odehrávající se v takzvaném Centru, ústředním světě všehomíru, v němž se sbíhají a protínají všechny ostatní světy. Hlavní hrdina je okolnostmi donucen vstoupit do Sboru pohraniční stráže, který se na této křižovatce tisícovek civilizací stará o udržování pořádku. Příběh otevírá román Stráž (Zastava, 2013), který Lukjaněnko napsal sám, a pokračuje knihami Revers (2014), na které se již podílel také známý moskevský spisovatel Alexandr Gromov (neplést s Dimitrijem Gromovem z dua H. L. Oldie), a Čopka (Samovolka, 2014), jejímž spoluautorem je Michail Tyrin. V plánu jsou ještě přinejmenším tři další pokračování, z nichž hned v tom prvním sekunduje Lukjaněnkovi jeho starý přítel a kolega Vladimir Vasiljev. To, že série Pohraničí začíná zvolna žít vlastním životem, dokazuje i první román, na kterém se už Lukjaněnko autorsky nepodílel: Odpadlíci (Reněgaty, 2015) Sergeje Volkova.


  Sergej Lukjaněnko žije, jak již bylo řečeno, v Moskvě. Je ženatý a má tři děti (dva syny, jednu dceru). Rád vaří a chová několik domácích zvířat (dokonce je sběratelem laboratorních myšek); s kouřením dýmky, která k němu neodmyslitelně patřívala, prý nedávno přestal. Jeho největším koníčkem je samozřejmě psaní – což je nejspíš dobře, neboť ho právě psaní zaměstnává natolik, že mu už na nic jiného prakticky nezbývá čas. Za své knihy získal řadu cen; je například nejmladším držitelem Aelity, nejprestižnějšího ruského SF&F ocenění, jež se uděluje za největší přínos do rozvoje fantastických žánrů. Jeho romány byly přeloženy do řady světových jazyků; točí se podle nich filmy a na jejich základě vznikají také stolní i počítačové hry.


  Lukjaněnko je autorem, který nezklame. Jistě, jako každý spisovatel má své lepší a horší knihy, ale žádná z nich se nestala vyloženým propadákem, žádná neurazila čtenářskou veřejnost. V jeho dílech snad každý nalezne to své – ať už je milovníkem přímočaré akce, nebo literárním gurmánem, pro nějž jsou nejdůležitější důmyslná podobenství o relativnosti dobra a zla a věčné hledání místa člověka ve světě. Navíc mu není cizí žádný z fantastických žánrů – umí napsat vše od kyberpunku, přes space opery až po hrdinskou fantasy.


  Navzdory tomu, že Lukjaněnkova spisovatelská dráha již trvá bezmála čtvrtstoletí, stále mu neschází chuť do psaní a množství nápadů. Existuje nemálo autorů, kteří psali kvalitně jen do doby, než se proslavili, a kteří ve svých dalších dílech už pouze pilně těží z toho, co předtím sami napsali. Lukjaněnko se však nenechal zkazit literárním věhlasem ani vysokými honoráři. Zůstává spisovatelem, který má rád své čtenáře, a každá jeho další kniha přináší něco nového a originálního. Počkejme si tedy, čím nás překvapí příště. Rozhodně je nač se těšit…


  


  Konstantin Šindelář


  Sergej Lukjaněnko


  Tance na sněhu


  


  Z ruského originálu Танцы на снегу (Tantsy na snegu),


  vydaného nakladatelstvím AST v Moskvě roku 2007,


  přeložili Pavel Weigel a Eva Bůžková.


  Vydal Stanislav Juhaňák – Triton jako svou 1897. publikaci,


  v edici Trifid svazek 540.


  a nakladatelství Argo jako svou 2711. publikaci,


  v Praze roku 2015.


  Vydání první.


  Redakce Dana a Ondřej Veselí.


  Ilustrace na obálce Cuteimage | Dreamstime.com.


  Grafická úprava obálky Renata Brtnická.


  Sazba Petr Teichmann.


  Autorský medailon Konstantin Šindelář.


  Tisk Těšínská tiskárna.


  


  ISBN 978-80-7387-932-7 (Triton)


  ISBN 978-80-257-1606-9 (Argo)


  


  Knihy nakladatelství Triton si můžete za zvýhodněnou cenu objednat na www.tridistri.cz.


  


  Knihy nakladatelství Argo distribuuje knižní velkoobchod Kosmas, e-mail: odbyt@kosmas.cz, www.firma.kosmas.cz. Knihy je možno zakoupit také v internetovém knihkupectví www.kosmas.cz.
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